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Forste kapitel. 

Van Mitten og hans Tjener Bruno spadserer omkring, ser og 

passiarer, men forstaar ikke det mindste af, hvad der foregaar 
omkring dem. 

^en paagjceldende Dag, den sextendc Avgust, Kl. 6 

om Aftenen, var Top-Hane-Pladsen i Konstantinopel, der 

for det meste vrimler af Mennesker, tavs og ncesten ode. 

Set oppe fra Trappen, der forer ned til Bosporus, var 

Billedet endnu tillokkende, men Livet manglede; nogle 

enkelte fremmede var de eneste, der gik hen over den, for 

med hurtige Skridt at ile ind i de snoevre, smudsige, med 

gule Hunde overfyldte Strceder, der forer til Forstaden 

Pera. Dette Kvarter er soerligt forbeholdt Evropcrerne, 

hvis hvide Huse afteguer sig mod den cypresbegroede 
Hojs morke Baggrund. 

Det vil sige, denne Plads er altid malerisk, selv 
uden Mennestemylrens brogede Dragter, den samgsler 

Sjet med sin Mahmudmoske med de slanke Minareter, sit 
skjonne Springvand i arabisk Stil. sine Butikker, hvor 

der scelges Sorbet og Kouditorsager, sine Ildstillinger af 

Grceskar og Smyruamelon>.'r og Skntaridruer, sin Trappe, 

ved hvilken Hundreder af brogetsarvede Smaabaade lcegger 
Keraban Stivnakke. 1 
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til, hvis Aarer snarere kjcertegner end klover det gyldne 
Horns og Bosporus's blaa Vande. 

Men hvor var ved dette Klokkeslæt Top-Hane-Pladsens 

sædvanlige Spadserende: Perserne med deres kokette Astra-

kans-Hner, Grcekerne i deres Fustaneller med de tusende 

Folder, de ncesten bestandigt militcerkloedte Cirkassiere, 

Arnauterne. hvis solbroendte Hud tittede frem under de 

broderede Trojer, og Tyrkerne, Osmanlierne, disse Sonner 

af det antike Bysants og det gamle Stambul, hvor var 
de dog henne? 

Det kunde sikkert ikke have nyttet at sporge to frem

mede derom, to Vesterlcrndere, der gik omkring med Ncesen 

i Vejret og stirrede paa den ensomme Plads; de vilde 
ikke have kuunet give Svar derpaa. 

Men det var ikke nok med det. I den egentlige 

By paa den anden Side Havnen vilde en Turist have 
saaet det samme Indtryk af Tavshed og Forladthed. 

Hinsides det gyldne Horn syntes hele det amfitheatralsk 
byggede Konstantinopel at vcere sovet ind. Var der da 
virkelig ingen, der vaagede i Serai-Buruupaloeet? Bar 

der ingen Troende, ingen Pilgrimme i Ahmedmoskeen, i 

Bayezidish, i Sta. Sophia og Suleimanish? Tog den 
skjodeslose Vogter af Seraskiertaarnet sig en Lur, ligesom 

haus Medbroder i Galatataaruet, der begge havde det 

Hverv at passe paa Ildebrandene, som er saa hyppige 
i Byen? Al Bevcegelse var standset, lige til den i 

Havnen, trods dens mange osterrigste. franste og engelske 
Dampere og alle mulige Smaaskibe. 

Var dette virkelig det saa hojt priste Koustautiuopel, 
denne Listerlandets Drom. som Konstantin og Mnhamed 
den anden havde gjort til Virkelighed? Det var det, de 

to fremmede forbavset spurgte sig selv om, medens de 
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vandrede om paa Pladsen. Og naar de ikke gav noget 

Svar paa Sporgsmaalet, saa var det ikke, fordi de ikke 

kjendte .Landets Sprog. De forstod tilstrækkelig godt 

Tyrkisk, den ene. fordi han i 20 Aar havde brugt det til 

sin Handelskorrespondance, den anden, fordi han ofte 

havde tjent sin Herre som Sekretcer, skjont han i Vir
keligheden kun var hans Tjener. 

Det var to Hollændere fra Rotterdam, Jan van 

Mitten og hans Tjener Bruno, hvem en ejendommelig 

^koebne havde fort til det yderste Evropas Grcenser. 

Van Mitten var en Mand paa 45 ä 46 Aar. blond, 

med blaa Sjne, gult Kindskjoeg og Fipstjcrg. uden Over-

skjoeg, med rode Kinder, en Ncese, der var lidt for lang 

til Ansigtet, bredskuldret, lidt over Middelhojde, en rigtig 

Holländer, og aabenbart en meget brav Fyr. Han var 

upaatvivlelig et af disse blode, medgjorlige Mennesker, 

der hellere giver efter paa alle Punkter end indvikler sig 

i Strid, der er langt mindre skabte til at byde end til at 

lyde, disse rolige, flegmatiske Personer, om hvilke man i 

Almindelighed siger, at de ikke har nogen Vilje, selv 

naar de indbilder sig at have en. Naa. de er ikke daar-
ligere Mennesker for det. 

En Gang, men ogsaa kun en eneste Gang i sit Liv, 
havde van Mitten, ester at voere bleven dreven til det 

yderste, indviklet sig i en Droftelse, som havde de al
vorligste Folger. Den Dag var han rigtig gaaet ud af 

sit gode Skind, men var siden krobet ind i det ig^en. 

^ Virkeligheden vilde han maafke have gjort bedre i at 

give efter, og han vilde uden Tvivl ikke have betamkt sig 

paa at gjore det, hvis han havde vidst, hvad Fremtiden 

havde forbeholdt ham. Men det er ikke rigtigt at fore

gribe de Begivenheder, hvorom denne Historie stal berette. 
1* 
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— Naa, Herre? sagde Bruno til ham, da de begge 

var naaede til Top-Hane-Pladsen. 
— Naa, Bruno? 

— Vi er altsaa nu i Konstantinopel? 
— Ja, Bruno, vi er i Konstantinopel, det vil sige 

nogle tusende Mile fra Rotterdam. 
— Synes De ikke, Herre, at vi nu er komne langt 

nok bort fra vort kjcere Holland? 
— Vi kan aldrig komme for langt bort fra det, 

svarede van Mitten dcempet, som om Holland var lige 

ved Siden af og kunde hore ham. 
Van Mitten havde i Bruno en absolut hengiven 

Tjener. Denne brave Fyr lignede, i det Ådre i det 

mindste, ikke saa ganske lidt sin Herre — saa meget, som 

Respekten tillod ham det. De havde levet sammen saa 

lcenge; i tyve Aar havde de nceppe voeret skilte fra hin
anden en eneste Dag. Om Bruno just ikke var bleven 

en Ven i Huset, var han dog mere der end en Tjener. 

Han udforte sin Tjeneste med Flid og Omsigt og be-
toenkte sig ikke paa at give Raad, som van Mitten i 

Reglen stod sig godt ved at folge, ja af og til kom han 
med Bebrejdelser, hvilke hans Herre uden Indvendinger 

tog imod. Hvad der oprorte ham, var, at van Mitten 

stod paa Pinde for Alverden, at han ikke kunde mod-
scette sig nogen anden Vilje, at han med et Ord manglede 

Karakter, 
— Det vil en Gang bringe Dem Ulykke, gjentog 

han tit. og mig med ved samme Lejlighed. — Det maa 
her bemcerkes, at Bruno, der paa dette Tidspunkt var 
40 Aar gammel, af Natnren var tilbojelig til at blive, 

hvor han en Gang var fat, og kunde ikke udstaa Rejser. 
Ved at troette sig paa deu Maade scetter man sin Orga



nismes Ligevcegt paa Spil, man slider sig op, man 

magrer af, og Bruno, der havde den Vane at lade sig 

veje hver Uge, holdt omhyggelig paa, at han ikke mistede 

sit gode Huld. Da han traadte i van Mittens Tjeneste, 

udgjorde hans Legemes Voegt endnu ikke 100 Pund. 

Han var folgelig ydmygende mager af en Holländer at 

vcere. Men i Lobet af et Aar havde han. takket voere 

Husets udmoerkede Levemaade, vuudet 30 Puud og kunde 

saaledes allerede vife sig, hvor det skulde vcere. Han 

kuude nu takke sin Herre for at veje 167 Pund, og han 

haabede paa sine gamle Dage at uaa op til 200. Han 

befandt sig vel, hvor han var, og uden meget tvingende 

Omstændigheder vilde Bruno aldrig have bekvemmet sig 

til at forlade hverken Huset ved Nieuwe-Havuekaualeu 
eller siu gode Stad Rotterdam, der i haus Ojne var 

den forste Stad i Hollaud, eller sit kjcere Hollaud, der 

efter haus Meuiug var det herligste Kougerige i Verden. 

Ikke des mindre var det nomstodeligt, at Bruno 

bemeldte Dag befandt sig i Konstantinopel, i det gamle 

Byzants, i Tyrkernes Stambnl, i det ottomanske Kejser

dommes Hovedstad. 

Hvem var da egentlig Vau Mitten? Hverken mere 

eller mindre end en rig Kjobmaud fra Rotterdam, der 

handlede med Tobak, med de bedste Produkter fra Ha
vanna, Maryland, Virginia. Varinas. Portorico og soerlig 

Macedonien, Syrien og Lilleasien. 
I tyve Aar havde van Mitten gjort omfattende 

Forretninger med Huset Kerabau i Konstantinopel, der 
udskibede siue velrenommerede og garanterede Tobakker 

til alle fem Verdensdele. 
Ved Brevvexling med dette Hns var den hollandske 

Kjobmaud til Slutuing kommen saa vidt. at han kjendte 
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det tyrkiske Sprog til Bunds, og, som sagt, Bruno talte 

det af Deltagelse for sin Herre, og fordi han var fuld

stændig inde i hans Forretninger, ikke mindre godt end 

han selv. 

Det var endog blevet aftalt mellem de to Scerlinge. 

at de, saa lcenge de var i Tyrkiet, ikke vilde tale andet 

end Tyrkisk med hinanden. Havde deres Dragter ikke 

vidnet derimod, kunde man godt have antaget dem for to 

Osmanere af god gammel Stok, noget, der i hoj Grad 

faldt i van Mittens Smag, men derimod aldeles ikke be

hagede Brnno. 

Desuagtet fandt denne lydige Tjener sig i hver 

Morgen at sige til sin Herre: 

— UfellduM, ewi'ivi? n« äir? Hvilket betyder: Hvad 

onsker De, Herre? 

Og denne svarede ham igjen paa godt Tyrkisk: 

— Litrimi, kui'teka, hvilket er ndlagt: 

Borst min Frakke og mine Buxer. 

Van Mitten og Brnno kunde altsaa ikke fole sig 

forulempede af Opholdet i Konstantinopel, for det forste, 

fordi de talte Landets Sprog saa godt, og dernoest, sordi 

de ikke knnde undgaa at blive venskabeligt modtagne af 

Huset Keraban, hvis Chef allerede havde gjort en Rejse 

til Holland og overensstemmende med Modsætningernes 

Lov knyttet Venstab med sin Handelsven i Rotterdam. 

Det var endog Hovedgrunden, hvorfor van Mitten, efter 

at have forladt sit Land, var falden paa den Tanke at 

drage til Konstantinopel, hvorfor Bruno havde fundet sig 

i at folge ham, og hvorfor de nu begge befandt sig paa 

Top-Hane-Pladsen. 

Lidt tidligere havde den som sagt vceret ganske ode; 

men nu begyndte dog nogle enkelte fremmede at vise sig. 
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Ogsaa to, tre as Sultanens Undersaatter dukkede ester-

haanden op, og Ejeren as en Kafe for Enden af Pladsen 

begyndte saa smaat at stille sine Borde op. 

— Inden en Time. sagde en as disse Tyrker, der 

spadserede hen over Pladsen, vil Solen have dukket sig 

ned i Bosporus's Vaude, og da . . . 

— Ja da, svarede den anden, vil vi kunne spise, 

drikke og isver ryge, saa meget vi har Lyst til. 

— Denne Ramadansaste er en Smule lang. 

— Som alle Faster. 

To fremmede, der gik forbi Kafeen, vexlede ligeledes 

nogle Bemærkninger: 

— Det er dog nogle underlige Fyre de Tyrker, 

sagde den ene af dem. En fremmed, der kommer til 

Konstantinopel i denne kjedsommelige Fastetid, maa virkelig 

faa et hojst bedroveligt Indtryk af Mnhamed den andens 

Hovedstad. 

— Aa, svarede den anden, London er da heller ikke 

videre morsom om Sondagen. Naar Tyrkerne faster om 

Dagen, tager de Oprejsning om Natten, og naar det 

Kanonfknd, der forkynder Solens Nedgang, har lydt, vil 

med Stegenes og Drikkevarernes Duft og Rogen af Chi-

bukerne og Cigaretterne Gaderne atter antage deres sæd

vanlige Udseende. 

Tisse to fremmede havde aabenbart Ret, thi i 

samme Äjeblik kaldte Kafsva?rten paa fin Opvarter og 

raabte til ham: 

— Sorg for, at alt er paa rede Haand: om en 

Time vil de fastende stromme til, og saa gaar det 

ordentlig los. 

De to fremmede fortsatte imidlertid deres Samtale. 

— Jeg veed ikke, hvordan det kan vcere, sagde den 
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forste, men det forekommer mig, at Konstantinopel ncesten 

er interessantere under denne Ramadanperiode end ellers. 

Er Dagen trist og kjedsommelig, saa er Ncetterne til 

Gjengjceld saa meget muntrere og mere stosende. 

-- Ganske vift. det er virkelig en Modscetning. Og 

alt imedens disse to ndvexlede deres Bemærkninger, be

tragtede Tyrkerne dem ikke uden Misundelse. 

— De er lykkelige, disse fremmede! sagde den ene. 

De kan drikke, spise og ryge. naar de finder sor godt. 

— Ja, svarede den anden, men for øjeblikket finder 

de ikke en eneste Bedekolle eller Rispillau eller Baklava-

kage, ikke engang en Skive Melon eller Agurk . . . 

— Fordi de ikke veed, hvor de gode Steder er 

Har man blot nogle Piastre paa Lommen, finder man 

altid forekommende Scelgere, der har faaet Fripas af 

Mnhamed. 

— Ved Allah, sagde den ene, mine Cigaretter be

gynder at blive altfor torre i Lommerne, og i det samme 

tog han en op og tcendte den. 

— Tag dig i Agt, advarede hans Ledsager ham, 

hvis der gaar en lidt nojeseende Ulema forbi, saa . . . 

— Saa sluger jeg simpelthen min Rog, og han 

saar ingen Ting at se, svarede den anden. 

De fortsatte derpaa deres Vej ind i de Gader, der 

forer til Forstcederne Pera og Galata. 

— Herre, udbrod Bruuo, der havde set sig om til 

hojre og venstre, det er virkelig en besynderlig By; siden 

vi har forladt vort Hotel, har vi knap set andet end et 

Par Skygger as Konstantinopolitanere. Alt sover i Ga

derne, paa Kajerne, paa Pladserne, ja endog de store, 

gule Huude, der ikke engang gider rejse sig for at bide 

En i Lceggene. Hor, Herre, hvad de rejsende saa end 
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fortceller, man vinder ikke noget ved at rejse. Saa holder 

jeg dog mere af vor gode Stad Rotterdam og vort gamle 

Hollands graa Himmel. 

— Taalmodighed, Bruno, Taalmodighed, svarede 

den rolige van Mitten. Det er jo kun et Par Timer 

siden, vi kom. Imidlertid maa jeg tilstaa dig, det er 

just ikke det Konstantinopel, jeg havde tcenkt mig. Man 

bilder sig ind. at man rejser lige ind i Orienten, at man 

dukker iud i et Wventyr fra Tuseud og en Nat, og saa 

finder man sig i Stedet for . . . 

— I et nmaadeligt Kloster, sagde Bruuo, mellem 

Folk, der er lige saa triste som indespærrede Munke. 

— Min Ven Kerabau vil forklare os, hvad alt 

dette betyder, svarede van Mitten. 

— Men hvor er vi for Ojeblikket? spurgte Bruuo. 

Hvad er dette for eu Plads, og hvad er det for en Kaj? 

— Hvis jeg ikke tager fejl, svarede van Mitten, 

saa er vi paa Top-Hane-Pladsen ved den yderste Ende 

af det gyldne Horn. Der er Bosporus, som bader 

Asiens Kyst, og paa den anden Side Havnen kan du 

skimte Serailpynten og den tyrkiske By, der udbreder sig 

oven over. 

— Serailet? ndbrod Bruno, Oh! det er Sul

tanens Palads, hvor han bor med sine firsindstyve Tuseud 

Odalisker. 

— Firsindstyve Tusend, det er meget, Bruno; det 

er dog nok lovlig meget, selv for en Tyrk. I Holland, 

hvor man kuu har eu Kone, kan det undertiden falde 

vanskeligt nok at faa Lov til at vcere Herre i Huset. 

— Naa, uaa, Herre, lad os ikke tale om det, i alt 

Fald saa lidt som mnligt. 
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Bruno vendte sig derpaa om mod den stadigt ode 

Kafe og fortsatte: 

— Det synes mig, at der ligger en Kafe der. Det 

har taget paa Krcesterne at komme ned gjennem denne 

Peraforstad. Tyrkiets Sol varmer som en Bagerovn, og 

det skulde ikke forbavse mig, om min Herre solte Trang 

tit at tage sig en eller anden Forfriskning. 

— Det vil vel med andre Ord sige, at du er 

torstig, svarede van Mitten; godt. lad os gaa ind paa 

Kafeen. 

De tog begge Plads ved et lille Bord ndenfor 

Jndgangsdoren. 

— La-vvachi! raabte Bruno og bankede i Bordet. 

Der kom ingen. 

Bruno kaldte hojere, og endelig viste Voerten sig i 

det indre af Lokalet, men syntes slet ikke at have travlt 

med at komme nd. 

— Fremmede! mumlede han, saasnart han saae de to 

Kunder ved Bordet. Tror de da virkelig, at . . . 

— Lavachi! forlangte van Mitten. 

— Naar Kanonskuddet har lydt, svarede Vcerten. 

— Hvad kommer (?a.xva,chi og Kanonskud hinanden 

ved? spurgte Bruno. 

— Naar De ingen (^vsHi har. sagde van Mitten, 

saa giv os et Glas rod Rathlokum: det skal virre godt, 

siger man. 

— Naar Kanonskuddet har lydt. svarede Beerten atter 

og trak paa Skuldrene. 

— Hvad Pokker er der med det Kanonskud? sagde 

Bruno og saae sporgende paa sin Herre. 

— Naar De ingen Rathlokum har, saa lad os da 
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faa en Kop Mokka eller en Sorbet, eller hvad Hnset 

formaar. 

— Naar Kanonskuddet har lydt. Ikke for, svarede 

Vcrrten, og uden videre Ceremonier gik han atter ind i 

Lokalet. 

— Herre, sagde Bruuo, skal vi ikke gaa, den Hallnnk 

af en Tyrk svarer jo kun med Kanonstud. 

— Ja kom. Bruno, svarede van Mitten, vi maa vel 

et eller andet Sted kunne finde en Kaf«, der vil servere 

os noget. 

De gik da atter ud paa Pladsen. 

— Det vilde ikke vcere for tidligt, om vi nu traf 

vor Ven, Hr. Keraban; vi kunde faa faa at vide, hvad 

alt dette her stal betyde. 

— Vi maa have en Smule Taalmodighed. Bi 

kunde jo trceffe ham her paa Pladsen, sagde de. 

— Men ikke for Kl. 7, Herre. Det er her ved 

Top-Hane-Trappen, at hans Baad stal komme og hente 

ham, for at fore ham over paa den anden Side af 

Bosporus til hans Villa i Skutari. 

— Du har Ret. Bruno, han vil kunne forklare os, 

hvad der foregaar her. Hau er en cegte Osmanli, en 

af det gammeltyrkiste Partis trofaste, der aldrig tillader 

nogensomhelst Slags Mndring i Skikke eller nogen 

aandelig Udvikling, der foretrækker Diligencen for Jcrrn-

banen og Tartanen for Dampskibet. I de tyve Aar, 

jeg har kjendt ham, er der ikke foregaaet den mindste 

Forandring med ham. Da han for tre Aar siden kom 

til Rotterdam, var det i en Postkareth, og Rejsen havde 

varet en Maaned i Stedet for otte Tage. Mange egen

sindige har jeg truffet i mit Liv: men han overgaar 

dem alle. 
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— Han vil blive forbavset ved at se os her, Herre! 

— Det kan nok hoende sig, svarede van Mitten. 

Men vi vil idetinindste sammen med ham fole os rigtigt 

i Tyrkiet. Min Ven Keraban vilde vist aldrig samtykke 

i at klcede sig i de nymodens Tyrkers blaa Frakke og 

den rode Fez. 

— Naar de tager deres Fez af, ser de ud som 

Flasker, der skyder Proppen af sig, sagde Bruno leende. 

— Han vil nok voere klcedt, som da han besogte os 

hjemme i Holland, med vid Turban, brandgul eller kanel-

farvet Kaftan . . . 

— En cegte Daddelhandler! afbrod Bruno. 

— Ja. en Daddelyandler, men en, der kunde 

soelge Dadler af Guld og endda fpife faa mange, han 

vilde, Han driver en Handel, som stal til i en By, 

hvor man ryger fra Morgen til Aften, og tit endog fra 

Aften til Morgen. 

— Ryger man? spurgte Bruuo. Hvor er de Folk, 

der ryger, Herre? Jeg ser ingen. Og jeg, som bildte 

mig ind, at jeg foran hver Dor skulde se Grupper af 

Tyrkere med deres lange, slangeagtige Piber og pattende 

paa Ravspidser. Nej, ikke saa meget som en Cigar eller 

Cigarette ser man. 

— Jeg forstaar det aldeles ikke, Bruuo, svarede van 

Mitten, man ser i Sandhed mere Tobaksrog i Rotter

dams Gader end her i Konstantinopel. 

— Men er De ogsaa vis paa, Herre, at vi ikke 

har taget en fejl Bej? Er det ogsaa Tyrkiets Hovedstad? 

Jeg tor voedde paa, at dette flet ikke er det gyldne 

Horn, men Themsen med sine Tnsender af Dampbaade. 

Den Moske der nede, det er ikke Sta. Sophia, det er 
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St. Paulskirken. Denne By skulde vcere Konstantinopel? 

Aldrig i Livet! Det er London. 

— Stop. stop, Bruno, svarede van Mitten. Du er 

altfor nervos af en Holländer at vcere. Voer dog rolig, 

taalmodig og flegmatisk, som din Herre, og lad dig ikke 

forbavse af noget. Vi rejste ud fra Rotterdam, veed 

du jo? 

— Ja vel, sagde Bruno og rystede paa Hovedet. 

— Vi er dernceft komne over Paris, St. Gotthard, 

Italien, Brindisi og Middelhavet, og du vil dog nceppe 

have mig til at tro, at Postdamperen efter 3 Dages 

Rejse har sat os as ved London-bridge i Steden sor paa 

Galatabroen. 

— Nej, men . . . afbrod Brnno. 

— Jeg opfordrer dig ogsaa indtrængende til ikke at 

komme med den Slags Spog i min Ven Kerabans Noer-

voerelse. Han kunde let tage dig det meget ilde ov og 

blive kort sor Hovedet. 

— Jeg stal tage mig i Agt, Herre. Men siden 

man nu iutet kau saa at styrke sig paa her, er det vel 

i det mindste tilladt at ryge sig en Pibe, hvis De da 

ikke finder noget upassende deri. 

— Aldeles ikke, Bruno. I min Egenskab as Tobaks

handler er intet mig mere behageligt end at se Folk ryge. 

Det kan ncesten cergre mig. at Naturen knn har udstyret 

os med een Mund. Vistnok har man Neesen til en Pris 

Tobak . . . 

— Og Tanderne til at tygge den! svarede Bruno 

og stoppede i det samme sin store, malede Porcellcens-

pibe. Derpaa tcendte han den ved sit Fyrtoj og tog 

nogle Drag as den. ikke uden ojensynlig Tilfredshed. 

Men i samme Djeblik kom de to Tyrkere, der saa 
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stcerkt havde protesteret mod Ramadans Spoegelfer, atter 

ud paa Pladsen, og netop han, der saa ugenert rog sin 

Cigarette, fik Oje paa Bruno, der drev om med Piben i 

Munden. 

— Ved Allah! sagde han til sin Ledsager, der er 

nu igjen en af disse fremmede, som ikke generer sig for 

at trodse Koranens Forbud! Jeg vil ikke taale det . . . 

— Sluk saa i det mindste forst din Cigarette! 

sagde den anden. 

— Ja! 

Og kastende Cigaretten gik han lige los paa den 

intet anende Holländer. 

— Naar Kanonskuddet lyder, sagde han og rev ham 

ublidt Piben nd af Munden. 

— Hid med min Pibe! raabte Bruno, hvem hans 

Herre forgjceves fogte at berolige. 

— Naar Kanonskuddet lyder, Kristenhund! 

— Hund af en Tyrk. det kan du felv vcere! 

— Rolig, Bruno, rolig, sagde van Mitten. 

— Jeg vil allenfals have min Pibe igjen, svarede 

Bruno. 

— Naar Kanonskuddet lyder! gjeutog eudnn en Gang 

Tyrken og lod Piben forsvinde i sin Kastans Folder. 

— Kom, Bruno, sagde van Mitten. Man maa 

aldrig saare de Landes Skikke, som man gjoester. 

— Tyveskikke er det! 

— Kom, siger jeg dig. Min Ven Keraban kommer 

ikke for Klokken syv. Lad os gaa videre og söge ham 

her, naar det bliver Tid. 

Bruno lod sig da troekke med af van Mitten, rasende 

over paa saa skammelig en Maade at vcere kommen af 
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med en Pibe, der var ham, den lidenskabelige Roger, 

meget kjcrr. 

Imidlertid underholdt de to Tyrker sig, som folger. 

— Disse fremmede tror min Salighed, at de har 
Lov til alt! . . . 

— Endogsaa til at ryge for Solens Nedgang! 

— Vil du have Ild? vedblev den forste. 

— Tak! svarede den anden og tcendte en ny Ci-
garette. 

Ändet Kapitel. 

Intendant Scarpante og Kaptejn Yarhud drifter Planer, 
som det kan vcrre godt at kjende 

I samme Vjeblik som van Mitten og Bruno gik op 

ad ^.op-Hane-Kajen mod VsliclöK-Lultank-Skibbroen, som 

scrtter Galata i Forbindelse med det gamle Stambul ved 

det gyldue Horn, drejede en Tyrk hurtigt om Hjornet as 

Muhamedmoskeen og standsede paa Pladsen. 

Klokken var da sex. For fjerde Gang den Dag 

havde Muezzinerne vceret oppe paa Balkonen paa disse 

Minareter, af hvilke enhver kejserlig Moske mindst har 

fire. Deres Stemmer havde lydt over Byen og kaldt 

de Troende til Bon ved den hellige Scetning: Ilsk 

il ^llali Vk Nuliamwed resul ^llati!" (Der er kun en 

Gud, og Muhamed er hans Profet!) 

Tyrken vendte sig et øjeblik om og bekiggede de 
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faa, som skraaede over Pladsen, gik derpaa srem sor at 

kunne overse de forskjellige Gader, der udmundede paa 

dette Torv, og syutes ikke uden Utaalmodighed at söge 

en ventet Person. 

— Kommer han da ikke, denne Aarhnd? mumlede 

han. Han veed dog, at han maa vaere her til den be
stemte Tid. 

Tyrken gik endnu nogle Gange rundt paa Pladsen, 

ja eudog lige til det nordre Hjorne af Top-Hane-Kasernen, 

saa ned i Retniug as Kanonstoberiet, stampede i Jorden 

som en Mand, der ikke holder as at vente, og kom til

bage soran Kafeen, hvor van Mitten og hans Tjener for-

gjceves havde sogt Forfriskninger. Tyrken satte sig ved 

et af de tomme Borde, men som en nøjeregnende Over

holder af Ramadanfasten forlangte han ingen 

Han vidste, at Timen til Udskscenkningen af de mange 

gode Drikkevarer endnu ikke var kommen. 

Denne Tyrk var iugeu mindre end Scarpante, 

Intendant hos Seigneur Saffar, eu rig Osmaner, bo

siddende i Trebifond ved Kysten as det sorte Hav. 

For Ojeblikket rejste Saffar i Syd-Rusland, for 

derpaa gjennem de kaukasiske Distrikter at naa tilbage til 

Trebisond. Han tvivlede ikke paa. at hans Kommissionoer 

havde opnaaet et snldstcendigt heldigt Udfald af det Hverv, 

soni han havde overdraget ham. Det var i hans Palads, 

hvor den orientalske Appighed laa udbredt over alt. i 

deuue By, hvor haus Luxus blev berommet, at Scarpante 

efter endt Mission skulde slutte sig til ham. Seigueur 

Saffar vilde aldrig have kunnet finde sig i, at en Maud, 

hvem han havde befalet at sejre, havde maattet give tabt. 

Han holdt as at lade den Magt, som Pengene gav ham, 

troede klart for Dagens Lys. I alt og overalt optraadte 
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optraadte han med en Pomp og Pragt, der i ovrigt saa 

godt som altid plejer at vcere Vane hos Nabobber fra 

Lilleasien. 

Kommissionären var en dristig Mand, der ikke Peg 

tilbage for nogen Hindring, bestemt paa at tilfredsstille, 

per kas et nekas, sin Herres mindste Lnske. Derfor 

var han i Dag kommen til Konstantinopel, og derfor 

ventede han nn paa Stævnemodet med en maltesisk Kap

tejn. der i intet stod tilbage for ham. 

Denne Kaptejn Aarhnd forte Tartanen Gnidare og 

foer i 'Almindelighed paa det sorte Hav. Til sin Smugler

forretning sojede han endnu en anden mindre rosvcerdig 

Handel af sorte Slaver fra Sudan eller Wgypten, eller 

Cirkassieriuder og Georgierinder, hvis Salg netop fore-

gaar her omkring Top Hane, et Salg, som Regeringen 

knn alt for gjcerne lukker Sjnene i for. Imidlertid ventede 

Scarpante, og Aarhnd kom ikke. Endskjont Kommissio

næren sad ubevægelig, saa intet i hans Udre kunde 

forraade Taukerue, bragte dog eu indre Bevcrgelse hans 

Blod i Kog. 

— Hvor er dog den Huud heuue? mumlede han. 

Er der hceudt ham noget? Han skulde have forladt 

Odessa i Forgaars! Burde vcere her paa deuue Plads, 

ved denue Kafe, i deuue Time, da jeg har sat ham 

Sta?vue her . . . 

I det famme saas en maltesisk Somand dreje om 

Hjornet af Kajen. Del var Aarhud. Han saae til hojre 

og venstre og opdagede Scarpante. Denne rejste sig 

strax, forlod Kafeen og gik Guidares Kaptejn i Mode. 

— Jeg er ikke vant til at vente, Aarhud! sagde 

Scarpante i en Tone, som Malteseren ikke kunde tage 

fejl af. 
Keradan Stivnakke. 2 
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Tilgiv, Scarpante, svarede 

styndt mig. saa meget jeg kunde, for at 
Stcevnemodet. 

Aarhud, jeg 

vcxre nojagtig ved 

— Kommer du forst nu? 

^ dette Ojeblik, med Janboli-Adrianopel-Banen 
og uden at Toget er blevet forsinket. 

— Hvor naar har du forladt Odessa? 
— I Forgaars. 

— Og dit Skib? 

— Ligger i Odessas Havn. 

— Er du sikker paa dit Mandflab? 

— Fuldstændig! De er Maltesere, som jeg, suldt 
og salt den hengivne, der betaler dem godt, 

Bil de adlyde dig? 

I dette Stykke, som i alt. 

Godt! Hvad for Nyheder bringer du mig? 

— Baade gode og daarlige. svarede Kaptejnen oa 
scrnkede Stemmen. 

De daarlige sorjt! afbrod Scarpante ham. 

De daarlige er, at den unge Amasia, Datter 

af Banqnier Selim i Odessa, snart stal giftes. Hendes 

Bortforelse stiller saaledes storre Vanskeligheder i Vejen 

og udkræver storre Hast, end om hendes Giftermaal ikke 
var baade bestemt og ncerforestaaende. 

— Det Giftermaal skal der ikke blive noget af, 

Narhud.' raabte Scarpante lidt hojere, end han just be

hovede. Nej, ved Muhamed? Det skal der ikke? 

— Jeg har ikke sagt, at der skulde blive noget af 
det, Scarpante. ytrede Yarhud, jeg sagde, at det var 

— Godt! Men Seignenr Saffar venter, at den 

bestemt. 
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unge Pige inder, tre Dage er indskibet til Trebisond. og 

dersom du anser det for umuligt . . . 

— Jeg har ikte sagt, at det var umuligt, Scarpante. 

Intet er umuligt for Dristighed og Penge. Jeg har 

har ganske simpelt sagt. at det vilde blive vanskeligt. 

— Vanskeligt, gjentog Scarpante. Det er ikke forste 

Gang. at en ung tyrkisk eller russisk Pige er forsvunden 

fra Odessa og ikke funden i det fcedrene Hus. 

— Og det vil heller ikke vcere deu sidste, svarede 

?)arhnd, eller Guldåres Kaptejn skulde ikke mere forftaa 

sin Haaudtering. 

— Hvem er det. som skal oegte den unge Amasia? 
spurgte Scarpante. 

— En ung Tyrk af samme Race som hun. 

— En Tyrk fra Odessa? 

— Nej. fra Konstanrinopel. 

— Og han hedder? . . . 

— Ahmet. 

— Hvem er denne Ahmet? 

— Broderson og eneste Arving as Hr. Keraban, 

den rige Handlende fra Galata. 

— Hvad scelger denne Keraban? 

— Tobak: han har tjent sig en stor Formue. 

Banqnier Selim er hans Forretningsforer i Odessa. 

De gjor store Affcerer fammen og besoger tit hinanden. 

Saaledes har Ahmet lcert Amasia at kjende, og ad den 

Vej er Giftermaalet blevet bestemt mellem den unge 

Piges Fader og den nnge Mands Onkel. 

— Hvor skal Brylluppet holdes? spurgte Scarpante. 

Her i Konstantinopel? 

— Nej. i Odessa. 

— Hvor naar? 
2* 
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Det veed jeg ikke. Men det er at befrygte, at 
det paa Grund af den unge Ahmets indstændige Anmod
ninger bliver snart. 

— Der er altsaa ingen Tid at spilde? 
— Nej. 

— Hvor er denne Ahmet nu henne? 
— I Odessa. 

— Og Keraban? 

— I Konstantinopel. 

Har du set den unge Mand, medens du var i 
Odessa. Aarhud? 

— Jeg havde Interesse af at se ham og lcere ham 
at kjende, Scarpante ... Jeg har set ham, og jeg 
kjender ham. 

—' Hvordan er han? 

En ung Mand, ikabt til at behage, og han 
behager Banquierens Datter meget. 

— Er han at frygte? 

— Man siger, at han er meget dygtig, meget be
stemt, og i denne Sag kan vi vel nceppe gjore Regning 
uden ham. 

Er han uafhængig i Stilling og Formue, spurgte 
Scarpante, noje overvejende den unge Ahmets Karakter
trak. som syutes at forurolige ham noget. 

— Nej. Scarpante. svarede Aarhud. Ahmet af-
hoenger af sin Onkel og Formynder, Hr. Keraban. der 

elsker ham som en Son og sagtens snart vil begive sig 
til Odessa til Brylluppet. 

— Kunde man ikke forsinke Kerabans Rejse? 

— Det er vel det rigtigste at gjore. Det vilde 
give os mere Tid til at handle. Og med Hensyn til 
Maaden, hvorpaa Sagen skal gribes an? . . . 
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— Den maa du udfinde, Jarhud, svarede Scar-

paute, men det er uodveudigt, at Saffars OiNke bliver 

opfyldt, og at den nnge Amasia bliver bragt til Trebisond. 

Det bliver saa ikke forste Gang, at Tartanen Gmdare 

besoger Sydkysten af det sorte Hav for hans Regning, 

og du veed, livorledes han betaler Tjenester . . . 

— Det veed jeg, Scarpante. 

— Seignenr Saffar har set denne unge Pige blot 

et Ojeblik i hendes Hjem i Odessa, han er aldeles be

tagen af hendes Skjonhed. Hun vil heller ikke voere at 

beklage, naar hun kan bytte Bangnier Selims Hus med 

Trebisonds Palads! Amasia skal i alle Titfoelde bort

fores, om ikke af dig, Aarhud, saa af en anden. 
— Det skal blive af mig, stol kun derpaa, svarede 

Malteser-Kaptejnen roligt. Jeg har nu fortalt de daar-

lige Nyheder, nu kommer de gode. 

— Tal! befalede Scarpante, fom efter tankefuld at 

vcere gaaet nogle Skridt frem atter kom tilbage til 

Aarhud. 
— Dersom det paatoenkte Giftermaal gjor det vanske

ligere at bortfore den unge Pige, fordi Ahmet aldrig 

forlader hende, saa giver det til Gjengjeeld ogsaa mig 

Lejlighed til at trange ind i Banqnierens Hns. Jeg er 
jo ikke blot Kavtejn, men ogsaa Handelsmand. Guidare 

har en rig Ladning Silkestoffer fra Brussa, Forvcrrk af 
Zobel og Maarskind, Diainantbrokade og Possementmager-

arbejde sra de dueligste Guldtraadsarbejdere i Lilleasien, 

og hundrede andre Ting, som nok kan opvcekke en ung 

Piges Begjcerlighed. Og i Betragtning af Giftermaalet 

lader hun fig let friste. Det vil ikke falde mig svoert at 
lokke hende om Bord en Dag, uaar der er god Bind, 

og at naa Havet, for nogen har Anelse om Bortsorelsen. 
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- Det er ganske godt udfundet, Aarhnd. gjenmÄede 
Ä>carpaute, og jeg tvivler heller ikke om, at d-t vil 

lykkes dig. Men pas vel paa, at alt sker i storste 
Hemmelighedsfuldhed. 

Narhu'd Scarvante, svarede 

— Du mangler ikke Penge? 

— Nej, og dem vil jeg aldrig mangle, naar jeq 
har at gjore med en saa gavmild Herre som din. 

- Spild ingen Tid. Er Giftermaalet forst flet saa er 
^mafia Ahmets Son-, ytrede S-arpante, og d-t -r ikke 

Uhmets Kone, som Seignenr Saffar vcnter at finde i 
Trebisond. 

Det sorstaar sig. 

T-t er altsaa et Ord, at saa snart Bangn.er 
S-lims Datter er om Bord i Guldåre, stikker du i Soen, 

^ Ja, Thi for jeg gaar til Vsrks, vil jeq afvente 
en god Veftbrife. 

— Og hvor megen Tid behover du for at aaa fra 
Odessa til Trebisond? 

Naar^jeg regner mulige Forsinkelser, Sommer-
Stilhed, som Folge af de hyppige Vindforandringer paa 
det sorte Hav, kan Overfarten vel vare tre Uger. 

Godt, svarede ^carpante. Jeg vil vcere tilbage 
l Trebisond omtrent ved den Tid, og min Herre vil da 
ogsaa snart ankomme. 

^ Jeg haaber at vcere der for eder. 

- Seignenr Saffars Ordrer er bestemte og fore
skriver dig at tage alle Hensyn over for den unge Pige. 

Ingen Plumphed, ingen Voldsomheder, medens hun er 
om Bord hos dig. 

Hun flal blive respekteret som Seignenr Saffar selv. 
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— Jeg stoler paa din Iver, Aarhud. 

— Jeg er fuldt ud til eders Tjeneste. 

— Og paa din Snildhed! 

— Jeg vil voere mere sikker paa at have Held med 

mig, hvis dette Giftermaal blev forsinket lidt. Og det 

kunde det blive. om nogen Hindring kunde stilles i Vejen 

for Kerabans snare Afrejse. 
— Kjender du ham, denne Handlende? 

— Man maa altid kjende sine Fjender eller den, 

der snart vil blive det, svarede Malteseren. Min forste 

Gjerning. da jeg kom hertil, har da ogsaa voeret at gaa 

til hans Kontor i Galata, under Paaskud af Affcerer 

naturligvis. 

— Har du set ham? . . . 
— Et Ojeblik. meu det var nok. og . . . 

I samme Ojeblik ncermede Uarhnd sig hurtig til 

Scarpaute og hviskede: Veed du hvad, Scarpaute, det 

var i det mindste en komisk Hcendelse og maaske et 

lykkeligt Trcef. 

— Hvad da? 
— Den svcere Mand. som kommer ned ad Pera-

gaden med sin Tjeuer . . . 

— Er det ham? 
— Ham selv. Scarpante. svarede Kaptejnen. Lad 

os holde os lidt afsides og ikke tabe ham af ^yne! ^eg 
veed. at han hver Aften vender tilbage til sin Bolig i 

Skntari. Jeg vil folge ham over paa den anden Side 
af Bosporus for muligvis at opdage, om han tcenker paa at 

rejse snart. 
Scarpante og Aarhud blaudede sig da i Mcengden, 

der nu blev storre og storre paa Top-Hane-Pladsen, og 

holdt sig stadig saa ncer. at de knnde hore og se. hvilket 
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var dem en temmelig let Sag; thi Seigneur Keraban 

— saaledes kaldte man ham almindeligt i Galata-

kvarteret — talte gjoerne hojt og sogte aldrig at skjule 
sin fremragende Personlighed. — 

Tredje Kapitel. 

Seigneur Keraban bliver overrasket ved at trcrffe sin Ven 
van Mitten. 

Seigneur ^erabans Ansigt sagde, at han var fyrre
tyve Aar gammel, Ktorpnlenceu miudst halvtreds, og i 

Virkeligheden var han fem og fyrre. Men hans Udtryk 

var intelligent, og hans Legeme majestcetiftt. Et Skjoeg, 
der allerede begyndte at graane lidt, tilspidset og delt i 
Midten, snarere kort end langt, sorte Vjne, med et 

fiffigt, skarpt Udtryk og et gjennemtrcengende Blik. saa 
udtryksfuldt for de flygtigste Indtryk som en Precisions-
tnrgt for et Tiendedels Kvint, en bred, kantet Hage, en 

Papegojencese, som udeu Overdrivelse kuude tage det op 

med Ljnene i Skarphed, smalle Lceber, som knn aabnedes 
for at vise en Roekke blcendende hvide Tcrnder, en hoj 

Pande, vel afgrcenfet, med en Rynke paa langs, og en 
anden rigtig Halsstarrighedens Rynke mellem de kulsorte 

Djeubryn, alt dette tilsammen gav hans Ådre noget scer-
egent, noget originalt, noget meget fremtrcrdende, som 
man ikke kunde glemme, naar man blot en eneste Gang 
havde set det. 

Hans Dragt var den samme gammeltyrkiske, som 
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brugtes paa Janitscharernes Tid: den brede, vide Turban, 

de flagrende Benklæder, Vesten uden Wrmer med store 

Knapper, tilskaarne med smaa Kanter og overtrukne med 

Silke, et Shawlsbcelte, der holdt hans forresten vel-

baarne, fyldige Mave. og endelig den brandgnle Kaftan. 

der faldt majestcrtisk ned om ham i Folder. Altfaa intet 

Evropoeift i denne gammeldags Dragt, der stod i Mod

sætning til de nymodens Orientalers Klcedning. Det 

var et Udfald imod Industrien, eu Protest til Fordel for 

den lokale Farve, fom synes at skulle forfviude, en Ud

fordring mod Sultan Mahmuds Fororduingcr. Det er 

unyttigt at tilfoje. at Seignenr Kerabans Tjener, Nizib. 

en ung Fyr paa fem og tyve Aar, og faa mager, at 

han bragte vor hollandske Veu Bruuo til Fortvivlelse, 

ogsaa bar det gammeltyrkiske Kostume. Hau gjorde 

ikke fin Herre imod i noget og allermindst i dette. Det 

var en hengiven Tjener, men aldeles blottet for perfon-

lige Meninger. Han sagde altid Ja forud og gjeutog 

samvittighedsfuldt som et Ekko den stormægtige Hand

lendes Slutniugssaetninger, Det var det sikreste Middel 

til altid at voere af famme Mening og til aldrig at 

paadrage fig nogen Overfufeu, i hvilket Kapitel Seigueur 

Kerabau gjcerne viste en overvældende Styrke. 
De kom sammen til Top-Hane-Pladsen gjennem en 

af de smalle Gader, som gaar ned til Forstaden Pera. 

Af Vane talte Seignenr Keraban nieget hojr. uden at 

bryde sig om, hvor vidt han blev Hort af nogen eller ej. 

— Nej. nej! sagde han. Allah beskytte os. I 

Janitscharernes Tid havde enhver Ret til at handle, 
som han vilde, naar Aftenen kom. Nej! Aldrig skulde 
jeg underordne mig disse nye Politisorordninger. Jeg 

vil gaa paa Gaderne nven Lygte i min Haand, hvis det 
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behager mig, om jeg saa ogsaa skulde falde i et 

Mudderhul og lade mig bide i Lveggene af en om
lobende Hund! 

— Omlobende Hund! . . . gjentog Nizib. 

— Du behover ikke at tude mig Orene fulde med 
dine dumme Advarsler, eller ved Muhamed. jeg stal 

trcrkke dine Srer saa lange, at de skal opvcekke Skinsyge 

baade hos Wslet og Wselsdriveren. 

— Og LEselsdriveren! . . . gjenmoelede Nizib, som 
forovrigt aldeles ikke havde givet nogen Advarsel. 

— Og dersom Politiinspektoren forlanger Bode, 
vedblev den stivsindede Herre, saa betaler jeg Boden. 

Og dersom han soetter mig i Fcengsel, saa gaar jeg i 

Jcengsel. Men jeg vil ikke vige, hverken paa dette eller 
noget andet Punkt. 

Nizib gjorde en bifaldende Bevcegelse, Han var 

rede til at folge sin Herre iFoengsel, om Tingene skulde 
gaa saa galt. 

— Aha! Mine Herrer Nytyrkere! udbrod Seigueur 
Keraban, idet han saae nogle Konstantinopolitanere klcedte 

i lige Frakke og med den rode Fez. Aha, I vil fore

skrive Love og bryde med de gamle Skikke! Nu vel! 

Om jeg saa skal voere den sidste til at protestere! . . . 

Nizib, har du sagt til min Caidji, at han skal vcere med 
sin Cai'que ved Top-Hane-Broen Kl. 7? 

— Kl. 7! 

— Hvorfor er han her da ikke? 

Hvorfor er han her da ikke? gjentog Nizib. 
— Nu ja, Klokken er ikke syv eudnn. 
— Klokken er ikke syv endnn. 

— Hvad veed du om det? 
— Jeg veed det, fordi T>e siger det, Herre. 
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— Og hvis jeg nu sagde, at Klokken var fem? 

— Saa maatte den vcere fem. svarede Nizib. 
— Man kan ikke vcere dummere! 

— Nej, ikke dummere. 

— Den Knoegt ender med at gjore mig gal i 

Hovedet ved ikke at modsige mig. mumlede Keraban. 

I dette Ojeblik kom van Mitten og Bruno tilbage 

til Pladsen, og Bruno gjentog i en cergerlig Tone: 

„Lad os rejse igjen, Herre, med det forste Tog. der 

gaar! Dette skulde vcere Konstautinopel! de Rettroendes 

Hovedstad? . . . Aldrig, aldrig! 

— Rolig, rolig. Bruno! sagde van Mitten. 

Det begyndte nu at blive Aften. Solen, der skjulte 

sig bag det gamle Stambuls Hojder. lod allerede Tov-

Hane-Pladsen ligge i et Slags Halvmorke. Van Mitten 

kjendte saaledes ikke Keraban, skjont de krydsede hin

anden i det Ojeblik, da han drejede om til Galatakajerue. 

Det hoendte endog, at de fik et ublidt Sammenstod, idet 

de paa samme Tid sogte at passere sorst til hojre og 

saa til venstre, og dette bragte dem i et halvt Minuts Tid 

i en temmelig latterlig Situation. 

— Ja saa, min Herre! Jeg vil passere! sagde 

Keraban, som aldeles ikke var vant til at give ester 

— Ja men . . . sagde van Mitten, idet han for-
sogte at komme forbi, nden at det dog lykkedes ham. 

— Jeg passerer dog forst! . . . 
— Men . . . gjentog van Mitten. 

Og pludselig opdager ham, med hvem han havde 
at gjore: 

— Ah! min Ven Keraban! raabte han. 
— De! . . . De! . . . Van Mitten! . . . udbrod 
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Keraban i den hojeste Forbavselse. De! . . . Her? . . . 
i Konstantinopel? 

— Ja jeg! 

— Hvor lamge har De vceret her? 
— Siden i Morges. 

— Og Deres forste Besog har ikke gjoeldt mig 

. . . mig? 

— Det har det netop, svarede Hollcenderen. Jeg 

gik strax til Deres Kontor, men De var der ikke, og 

man sagde mig. at jeg kunde troeffe Dem paa denne 

Plads Kl. 7 . . . 

— Man havde Ret. van Mitten! udbrod Keraban, 

idet han trykkede hans Haand med en Kraft, der kunde 
kaldes Voldsomhed. Min brave van Mitten, aldrig, 

nej aldrig vilde jeg have ventet at se Dem i Konstanti

nopel! . . . Hvorfor har De ikke skrevet mig til? 

— Jeg forlod Holland saa hnrtigt. 

— En Forretningsrejse? 
— Nej . . . en . . . en Fornojelsesrejse! Jeg kjendte 

hverken Konstantinopel eller Tyrkiet, og jeg har villet 
gjengjcrlde den Bisit, som De gjorde mig i Rotterdam. 

— Det var smukt, det! . . . Meu jeg ser ikke Fru 

van Mitten med Dem? 

—  N e j  . . .  j e g  h a r  i k k e  t a g e t  h e n d e  m e d !  s v a r e d e  

Hollænderen ikke ndeu en vis Toven. Fru vau Mitten 
bryder ikke let saadan op . . . Jeg er kommen ene med 

min Tjener Bruno. 
— Se se, den uuge Mand? sagde Keraban, idet 

han gjorde en lille Hilsen til Bruno, der troede at 

burde hilse paa Tyrkisk og holdt Armene til Hatten som 

to Hanke paa en Krukke. 
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— Ja, svarede van Mitten, denne brave Fyr, som 

allerede vilde forlade mig og rejse tilbage til . . . 

— Rejse tilbage? udbrod Keraban. Rejse tilbage, 

uden at jeg har givet ham Tilladelse! 

— Ja, Veu Keraban. H.'.n finder denne det otto

manske Kejserriges Hovedstad hverken meget munter eller 

meget levende. 

— Et Mausoleum, ytrede Bruno. Ingen i Bu

tikkerne! . . . Ikke en Vogn paa Pladserne! . . . Skygger, 

der glider om i Gaderne og ftjceler Ens Piber! 

— Men, det er Ramadan, van Mitten, bemoerkede 

Keraban. Vi er midt i Ramadan. 

— Ja saa. det er Ramadan! udbrod Brnno. Da 

forklarer alt sig af sig selv. Hvad er det sor noget, 
Ramadan? 

— En Faste- og Spcegelsestid. svarede Keraban. 

Saa laenge den varer, er det sorbndt at drikke, ryge og 

spise, fra Sol staar op og til den gaar ned. Men om 

en halv Tiine, naar Kanonskuddet lyder, som melder 

Nattens Begyndelse . . . 

— Ah! det er altsaa det, de vil sige med deres 

Kanonsknd! udbrod Bruno. 

— Og hele Natten holder man sig skadeslos for 

Dagens Afholdenhed. 
— Altsaa, spurgte Bruuo Nizib, har De Ingenting 

spist siden i Morges, fordi det er Ramadan? 

— Fordi det er Ramadan, svarede Nizib. 
— Du gode Gud! Det er da til at blive mager 

af, ndbrod Brnno. Jeg taber da et Puud om Dagen 

... i det mindste. 

— I det mindste, svarede Nizib. 
— Men De skal se. naar nu Soleu gaar »ed, van 
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Mitten, vedblev Keraban, det vil forbavse Dem. Det er 

som en magisk Forvandling af en dod By til en levende. 

Nej. nej, I Herrer Nytyrkere, I har dog endnu ikke 

kunnet crndre de gamle Skikke med alle eders vanvittige 

Reformer. Koranen staar fast mod eders Daarskaber! 

Gid Muhamed maa knoekke eders Hals! 

— Godt, godt, Ven Keraban, afbrod van Mitten, 
Jeg ser, at De altid er Deres gamle Vaner tro. 

— Det er mere end Trostab. van Mitten, det er 
Stivsind! — Men sig mig. min brave Ven, De bliver 

nogle Dage i Konstantinopel, ikke sandt? 

—  J o  . . .  o g  e n d o g  .  .  .  

— Ja saa tilhorer De mig! Jeg bemægtiger mig 

Deres Person! De forlader mig ikke mer! 

— Det er et Ord! . . . Jeg tilhorer Dem. 

— Og du, Nizib, du tager dig af den unge Mand 

der, tilfojede Keraban, idet han pegede paa Bruno. Jeg 

paalcegger dig scerligt at undre hans Forestillinger om 

vor herlige Stad. 
Nizib gav et samtykkende Nik og sloebte af med 

Bruno ind i Moengden, der nu blev tcettere og tcettere. 

— Men jeg tcenker paa, Ven van Mitten, udbrod 

med et Seigueur Keraban, De kommer i et heldigt Oje-

blik. Om sex Uger vilde De ikke mere have fundet mig 

i Konstantinopel. 
— Dem, Keraban? 

— Ja mig, jeg vilde have vceret i Odessa. 

— I Odessa! 
— Ja! Hvis De til den Tid er her endnu, saa 

rejser vi sammen. Hvorfor skulde Te ikke ledsage mig? 
— Ja, ser De . . . indvendte van Mitten. 

— De stal ledsage mig, siger jeg Dem. 
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— Jeg havde tcenkt at udhvile mig her efter en 
besværlig Rejse, der blev lidt hurtig . . . 

— Godt! De hviler Dem her, og derpaa hviler De 
Dem tre Uger i Odessa. 

— Ven Kerabau . . . 

— Jeg vil det saa. van Mitten. De vil dog vel 
ikke begynde med at gjore mig imod, vil jeg haabe? 

De veed, naar jeg har Ret. saa viger jeg vanskeligt 
Marken. 

—  J a  . . .  j e g  v e e d  d e t  .  .  .  s v a r e d e  v a n  M i t t e n .  

— Desuden, vedblev Keraban, kjender De ikke min 

Neven Ahmet, og ham maa De gjore Bekjendtskab med. 

— Jeg mindes, at De har talt om Deres Neveu... 

— Rettere min Son, van Mitten. Jeg har jo 
ingen anden. De veed, Forretningerne! . . . Forretningerne! 

. . . Jeg har aldrig haft fem Minutter tilovers til at 
gifte mig i. 

— Et Minut kan gjore det, svarede van Mitten 
alvorligt, og ofte ... er det ene Minut for meget. 

— De vil altfaa faa Ahmet at se i Odessa, vedblev 
Keraban. En proegtig Fyr? . . . Han hader alt, hvad 

der smager af Affcerer, til at begynde med. Han er lidt 

af en Kunstner, lidt Poet, men en flink Fyr . . . prcegtig 

Fyr! Han ligner slet ikke sin Onkel og adlyder ham 
uden at mukke. 

— Ven Keraban . . . 

— Ja! . . . Ja! ... Jeg veed, hvad jeg siger! . . . 
Det er paa Grund af hans Giftermaal, at vi stal til 
Odessa. 

— Hans Giftermaal? . . . 

— Ja vist? Ahmet gister sig med en ung, smuk 
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Pige . . . den unge Amasia . . . Datter as min Banquier 

Selim, en gammel Tyrk, ligesom jeg! Der vil blive 

Fester! Det vil blive superbt, og De skal med. 
—  M e n  . . .  j e g  v i l d e  h a v e  f o r e t r u k k e t  .  .  .  s a g d e  

van Mitten og vilde endnu komme med en sidste Ind

vending. 
— Det bliver saaledes, svarede Keraban. De vil 

dog vel ikke bilde Dem ind, at De kan staa mig 

imod, vel? 
— Jeg vilde saa gjoerne . . . svarede van Mitten. 

— Og De skulde ikke kunne! 
I dette Ojeblik naermede Scarpante og den mal

tesiske Kaptejn sig. Seignenr Keraban sagde videre til 

sin Ledsager: 
— Det er et Ord! Om sex Uger rejser vi til 

Odessa! 
— Og naar bliver Brylluppet? . . . spurgte van 

Mitten. 
— Naar vi kommer, svarede Keraban. 
Aarhud hviskede til Scarpante: ..Sex Uger. saa 

har vi Tid til at virke!" 
— Ja. men jo hurtigere desto bedre. Glem ikke. 

Aarhnd. at inden sex Uger er Seignenr Saffar i Trebi-

sond. Og begge vedblev at gaa srem og tilbage med 

Ojne og Oren spcendte. 
Imidlertid snakkede Keraban og van Mitten videre. 
— Min Ven Selim, sagde Keraban. der altid har 

Hastvcerk, og min Neveu Ahmet, som er endnu mere 
ntaalmodig, vilde slutte Gistermaalet strax. De har en 
Gruud dertil, maa jeg tilstaa. Selims Datter maa 

voere gift, sor hun er syldt sytten ?lar, ellers vil hun 
miste saadau noget som hundrede tusend Pund i tyrkiske 



33 

Penge *). svin en gal Tante har testamenteret hende paa 

denne Betingelse. Men hun bliver forst sytten Aar om 

sex Uger, Og saa har jeg talt dem til Fornnst og sagt, 
at enten det passer dem eller ej, saa bliver der ikke noget 

Bryllup af for i neeste Maaned. 

— Og Deres Ven Selim har givet efter? . . . 
spurgte vau Mitten. 

— Naturligvis! 

— den uuge Ahmet? 

— Miudre let. svarede Kieraban. Han tilbeder den 

smnkke Amasia, hvilket jeg billiger. Men han har Tiden 

for sig. Han er ikke Forretningsmand. For Pokker, De 
maa jo kjende det. van Milten, De, som har crgtet den 
smukke Fru vau . . . 

— Ja, Ben Keraban, sagde Hollcenderen . . . Men 
det er saa lcrnge siden nu . . . Jeg husker det kuapt. 

— Meu det er saudt, van Mitten, i Tyrkiet er 

det ganske vist ikke passende at sporge til kivinderne i 

en Tyrks Harem, men det er jo anderledes over for de 

fremmede . . . Befinder Frn van Mitten sig vel? 

^ Meget vel . . . meget vel! ... svarede van 

Mitten, som kun syntes at scette liden Pris paa sin Bens 

Hoflighed. Kun lidt skrantende sommetider... De veed, 
Frnentimmerne . . . 

— Nej. jeg veed skam Ingenting! udbrod Seigueur 

Keraban og lo hojt. Fruentimmerne! Aldrig! For

retninger, lige saa meget De vil! Maeedonisk Tobak for 

Cigaretterygere. persisk for Piberygerne — og mine Handels-
venner i Saloniki, i Erzerum, i Latakie, i Bafra, i Trebisond, 

for ikke at glemme min Ben van Mitten i Rotterdam! 

*) Omtrent to Millioner Kroner, 

Keraban Suvnakkr. 3 
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I tredive Aar har jeg sendt Tobaksladninger til alle 

Verdens Kanter. 
— Og roget! sagde van Mitten. 

— Ja roget . . . svin en Kakkelovn! Og jeg 

sporger Dem, er der noget bedre at gjore her i Verden? 

— Nej, visselig ikke, Ven Keraban. 

— I fyrrelyve Aar, van Mitten, har jeg v«ret 

min Chibnk og Vandpibe tro. Det er mit Harem, og 
der er saamamd ikke et Fruentimmer, som kan tage det 

op med en Pibe Tombeki. 
— Jeg er ganske enig med Dem, svarede Hol

lænderen. 
— Det er sandt, vedblev Keraban, siden jeg nu 

har Dem, saa slipper jeg Dem ikke. Min Caiqne kommer 

for at saette mig over Bosporus. Jeg spiser til Middag 

i Skutari og tager Dem med . . . 

— Ja men . . . 
— Jeg tager Dem med, siger jeg Dem . . . Vil 

De nu gjore Qphcevelser . . . med mig . . . 
— Nej. jeg tager imod det. Ven Keraban. Jeg er 

Deres med Hnd og Haar. 
— De skal se. hvilken smuk Bolig jeg har indrettet 

mig uuder de sorte Cypresser paa Hojeu ved Skutari 

med Udsigt over Bosporus og Konstantinopel. Det sande 

Tyrki er altid paa den asiatiske Side! Her er det 
Evropa. men der ovre er det Asien, og vore Fremskridts

mand i deres sorte Frakke er ikke i '^tand til at saa 
deres Ideer indplantede der. De vilde nok drukue paa 

Vejen. Ja. saa spiser vi jo til Middag sammen. 
— De gjor ved mig, hvad De har Lyft til. 
— Ja, og saadan stal det vcere. svarede Keraban. 
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Derpaa vendte han sig om. Men hvor er Nizib henne ? 
— Nizib . . . Nizib! . . . 

Nizib, der drev om med Bruno, horte sin Herres 
Stemme, og begge kom lobende, alt hvad de kunde. 

— Naa da? spurgte Keraban. kan denne Cawji da 
ikke komme med sin Caiqne? 

— Med sin Caiqne? . . . gjentog Nizib. 

— Jeg stal lade ham prygle, det kan han stole paa, 

raabte Keraban. Ja, hundrede Stokkeslag stal han saa. 
— Aa! mumlede van Mitten. 

— Fein Hundrede! Tnsend! . . . Om man siger 
mig imod! 

— Seignenr Keraban, svarede Nizib. Jeg ser, at 
Deres Cawji nu forlader Serailbroen; inden ti Mi

nutter vil han vcrre ved Top-Hane-Trappen. — Og medens 

Seigneur Keraban utaalmodigt spadserede op og ned ved 

van Mittens Arm, ophorte Aarhud og Scarpante ikke at 
iagttage ham. 

fjerde kapitel. 

Endnu mere stivsindet end nogen Sinde fpr holder Seigneur 
Keraban de ottomansie Autoriteter Stangen. 

Imidlertid var Caidjien kommen og meldte Seigneur 

Keraban, at hans Caiqne ventede ham ved Trappen. 
Caidjier ser man i rusendvis paa Bosporus's og 

det gyldne Horns Vande. Deres Baade med de to 

Aarer ligner Vandskier af femten, tyve Fods Lengde, 

3* 



36 

gjorte af Boge- eller Cypresplanker og malede indvendig. 

Det er vidunderligt at se. med hvilken Hurtighed disse 

slanke Fartojer krydses og glider forbi hinanden i dette 

herlige Strcede, der skiller de to Fastlandes.^yst. Caid-

jiernes rigtige Lav er beskæftiget med dette Arbejde lige 

fra Marmorahavet til op forbi Evropaslottet og Asiens-

flottet. der ligger lige over for hinanden i den nordlige 

Del af Bosporus. 
Det er som oftest smnkke Mcend. klcedte i Bnrudjuk, 

en Slags Silkeskjorte, en Yelek af en eller anden stoerk 

Farve, smykket med Guldbroderier, hvide Loerredsbnxer. 

paa Hovedet en Fez. paa Fodderne Aemenis. og bare 

Ben og Arme. 
Det er unyttigt at opholde sig ved. hvorlunde Seigneur 

Keraban modtog sin Caidji. Den gode Somand lod sig 

ikke forstyrre synderlig, han vidste nok. at det kun var 

klogt at lade sin udmcerkede Kunde skrige hojt og rase 
ud. Han svarede blot med at vise paa Ccnqnen, der laa 

fortojet ved Broen. 
Seigneur Keraban og van Mitten, fulgte af Bruno 

og Nizib, gik nu ned mod det lille Fartoj, da der med 

et kom Rore i Mcengden paa Top-Hane-Pladsen. 

Seignenr Keraban standsede. 
— Hvad er der paa Fcrrde? spurgte han. 
Politikommissæren, omgivet af sine Drabanter, der 

holdt Mcengden til Side, ankom i dette Djeblik paa 
Pladsen. En Trompeter og en Trommeflager ledsagede 

ham. Den ene bloeste, og den anden trommede, og der 

blev Stilhed overalt i denne brogede Moengde af Asiater 

og Evropceere. 
— Uden Tvivl nogle nye uretfærdige Proklamationer! 
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mumlede Keraban i en Tone som en Mand, der overalt 

forstaar at holde paa sin Ret. 

Politikommissæren trak et Papir op af Lommen, for
synet med de reglementerede Segl, og med hoj Stemme 
opliste han: 

— I Folge Ordre fra Muchiren, Prcesident i politi-
raadet, er det bestemt, at, fra i Dag af at regne, er 

der paa hver Person, som vil scrtte over Bosporus 

fra Konstantinopel til Skutari eller fra Skutari til Kon

stantinopel, saa vel i Ca'ique som i hvert audet Fartoj 

med Sejl eller Damp, lagt eu Afgift af ti Para. Hvo 

som skulde ucegte at betale denne Afgift, vil blive 
straffet med Fcengsel og Bode. 

Givet paa vort Palads den 16. dennes. 

Undertegnet: Muchiren. 
En Mumlen as Misfornojelse lod sig hore ved 

Meddelelsen om denne nye Skat, omtrent 4 Are pro 
Persona i dauske Penge. 

— Saa. igjen nye Paalceg! skreg en gammel Tyrk 

forbitret, ftjont man fknlde tro, at han snart var vant 

til disse Padischaens finansielle Luner. 

— Ti Para! Priseu paa en halv Kop Kasse, udbrod 
eu anden. 

Politikommissæren, som vel vidste, at mau i Tyrkiet 
som alle andre Steder begynder med at knnrre og ender 

med at betale, vilde allerede forlade Pladsen, da Seignenr 

Keraban stillede sig i Vejen sor hani. 

— Altsaa, sagde han. er der nn en ny Skat sor 
hver den. der vil soette over Bosporus? 

— I Folge Beslutning af Muchiren, ja, svarede 
Politikommissæren. 

Derpaa tilsojede han: 
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— Hvad! Det er den rige Keraban, som gjor Ind

vendinger? . . . 
— Ja, den rige Keraban! 
— Og De befinder Dem vel, Seignenr Keraban? 

— Meget vel . . . Lige saa vel som Skatte-

paalceggerne. Denne Bestemmelse stal altsaa udfores? 

— Uden Tvivl . . . Fra dette Ojeblik af. 
— Og naar jeg i Aften vil tage til . . . Skntari 

. . . i min Cai'que, som jeg plejer at gjore? . . . 

— Maa De betale 10 Para. 
— Og eftersom jeg tager over Bosporus hver Aften 

og Morgen? 
— Vil det koste Dem tyve Para om Dagen, svarede 

Politikommissæren. En Bagatel for den rige keraban. 

— Synes De? 
— Min Herre roder sig ind i en slem Äag der! 

mumlede Nizib til Bruno. 
— Han maa dog give sig. 
— Give sig? De kjender ham ikke. 
Seignenr Keraban havde lagt Armene over Kors 

og stillede sig nu lige for Politikommissæren. saae ham 

stift i Ojnene og sagde med en hvislende Stemme, i 

hvilken Raseriet begyndte at skimte igjennem: 
— Nu vel, min Cawji har lige meldt mig. at min 

Cai'que er rede. og da jeg har i Sinde at tage min Ven 

van Mitteu og vore to Tjenere med . . . 
— Vil det koste Dem fyrretyve Para. afbrod Politi

kommissæren ham. Jeg gjentager, at De har Raad til 

at betale. 
— At jeg har Raad til at betale fyrretyve Para. 

svarede Keraban, og hundrede, og tnsende, og huudrede-
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ikke betale, og jeg vil dog komme til at passere. 

— Det gjor mig ondt, at jeg maa gjore Dem 

imod. Seignenr Keraban, svarede Politikommissæren; men 

De kan ikke passere uden at betale. 

— Kan jeg ikke? 

— Nej! 

— Jo! 
— Ven Keraban . . . sagde van Mitten, i den ros

værdige Hensigt, at bringe den mest halsstarrige af alle 

Mcend til Fornuft. 
— Lad mig i Fred, van Mitten! vrissede Keraban 

i Vrede. Skatten er uretfærdig, den er krcenkende! Man 

bor ikke boje sig for den. Aldrig! Nej aldrig vilde 

Gammeltyrkernes Regering have vovet at lcegge Skat 

paa Caiqnerne i Bosporus. 

— Nu vel! Nytyrkerues Regeriug, der trceuger 

til Penge, har ikke tovet med at gjore det, ytrede Politi

kommissæren. 

— Vi vil saa at se! raabte Keraban. 
— Hor. Folkens, sagde Politikommissæren og vendte 

sig til Soldaterne, der ledsagede ham, I har at vaage 

over. at den nye Lov bliver adlydt. 
— Kom, van Mitten, sagde Keraban, og stampede 

i Jorden, kom. Bruno og Nizib. 
— Det koster fyrretyve Para . . . sagde Politi

kommissæren. 
— Fyrretyve Stokkeslag! skreg Keraban. hvis Raseri 

nu var paa sin Hojde. 
Men da han vilde gaa ned til Top-Hane-Trappen, 

omringede Politisoldaterne ham, og han maatte vende om. 

— Lad mig komme frem! skreg han og vcergede sig. 
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Vov at rore mig. en af eder, blot med Zpidsen af 

Fingrene! Jeg vil frem. Ved Allah! Jeg skal komme 

til at passere, uden at en eneste Para stal komme ud af 

min Lomme. 

— Ja. De stal komme til at passere, men det stal 

vcere ind ad Fcengselsdoren. svarede Politikommissceren, 

som nu ogsaa blev gal i Hovedet, og De stal komme til 

at betale en god Bode for at komme ud igjen. 

— Jeg tager til Skutari! 
— Aldrig ved at sejle over Bosporus, og da det 

er umuligt paa audeu Maade . , . 
— Det tror De? svarede Kerabau. med knyttede 

Ncever og ildrod i Hovedet Det tror De ... Nu vel, 

jeg stal komme til Skutari. og det udeu at s«tte over 

Bosporus, og uden at betale . . . 

— Ja saa! 
— Om jeg saa stal ... Ja! .. . Om jeg saa stal 

rejse rundt om det sorte Hav. 
— Syv Huudrede Mile for at spare ti Para? ytrede 

Politikommissæren og trak paa Skuldrene. 
— Syv Hundrede Mile, tusend, ti Tusend, hundrede 

Tuseud Mile. svarede Kerabau. om det saa kun var fem, 

eller to, eller blot en eneste Para. 
— Men. min Ven . . . sagde van Mitten. 

— Endnu eu Gang. Lad mig i Fred! . . . svarede 

Keraban, 
— Se saa, nu er han i Farten! sagde Bruno til 

sig selv. 
— Jeg gaar mod Nord, over Kersonnes, gjennem 

Kaukasien og Anatolien, og jeg stal komme til Skntari, 

uden at have betalt en eneste Para! 
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— Det vil vi faa at se. gjenmcelede Politikommis

særen. 

— Det stal I faa at se! raabte Keraban i den 

vildeste Vrede. Jeg rejser i Aften. 

— For Pokker! sagde Kaptejn Aarhud til Scarpante, 

det knnde scette en slem Stopper for vore Planer. 

— Det kunde det, svarede Scarvante. Om han i 

sin Stivsindethed scetter denne Plan i Vcerk, maa han 

komme over Odessa, og han vil da let lade lig overtale 

til at fejre Brylluppet paa Gjennemrejsen . . . 

— Men . . . sagde endnu en Gang van Mitten, 

der vilde holde Keraban tilbage sra en saadan Daarstab. 

— Lad mig vcere, siger jeg Dem! 

— Og Deres Broderson Ahmets Giftermaal? 
— Det er nok vcerd at tcenke vaa Bryllup nu! 

— Der er ikke en Time at spilde, sagde Scarpaute 

og tog Jarhud til Side. 

— Nej, svarede Malteserkaptejuen. I Morgen tidlig 
tager jeg til Odessa med Adrianopeltoget. 

Derpaa trak begge sig tilbage. 

I samme Ojeblik vendte Keraban sig brat om til 
sin Tjener. 

— Nizib! sagde han. 

— Her, Herre! 
— Folg med hen paa Kontoret. 

— Paa Kontoret, gjentog Nizib. 
— De ogsaa, van Mitten, vedblev Keraban. 

— Jeg? 

— Og De ligesaa. Bruno. 

— Skal jeg . . . 
— Ni rejser alle. 
— Plager Satan ham! sagde Bruno og spidsede Vren. 
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— Ja, jeg har indbudt Dem til at spise til Middag i 

Skutari, sagde Keraban til van Mitten. Og ved Allah! 

De skal spise til Middag i Skutari . . . naar vi kommer 

tilbage! 

— Men det bliver ikke for om . . . stammede Hol

lænderen, aldeles fortumlet af dette Forslag. 

— Det bliver maaske ikke for om en Maaned, 

muligvis ikke for om et Aar, om ti Aar, svarede Keraban 

med en Stemme, der ikke tillod den mindste Modsigelse, 

men De har modtoget min Indbydelse, og De stal spise 

min Middag. 
— Den vil da faa Tid til at blive afkolet, mum

lede Bruno. 
— Tillad, Ven Keraban . . . 

— Jeg tillader intet, van Mitten. Kom! 

Og Seigneur Keraban gjorde nogle Skridt hen 

mod Enden af Pladsen. 
— Der er ingen Mulighed for at modstaa dette 

Pokkers Menneske, sagde van Mitten til Brnno. 
— Hvorledes. Herre! Vil De give efter for et 

saadant Lune? 
— Det er ligegyldigt, om jeg er her eller anden

steds, Bruuo, naar jeg blot ikke er i Rotterdam! 

— Ja men . . . 
— Og siden jeg solger min Ven Keraban. kan du 

vel ikke audet end folge mig. 
— Det var en net Redelighed. 
— Lad os gaa, sagde Seigneur Keraban. Derpaa 

vendte han sig endnu en Gang mod Politikommissæren, 

hvis spottende Smil var godt skikket til at tirre ham. 
— Jeg rejser, sagde han. Og trods alle Deres 
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Vanskeligheder stal jeg dog komme til Skntari, uden at 

have passeret over Bosporus! 

— Det vil voere mig kjoert at vcere ncervcerende 

ved Deres Tilbagekomst fra en saa knrios Rejse. 

— Det vil vcere mig en sand Fornojelse at se 

Dem ved min Ankomst, svarede Seignenr keraban. 

— Men jeg forudsiger Dem, tilfojede Politikommis-

sceren, at hvis Skatten endnu er i Kraft . . . 

— Nu vel? . . . 
— Lader jeg Dem ikke komme tilbage til Konstanti

nopel under ti Para pr. Mand. 

— Og dersom Deres nbln Skat endnn er i Kraft, 

svarede Seignenr Keraban i samme Tone, skal jeg vel 

vide at komme tilbage til Konstantinopel, uden at en 

Para skal komme as miu Lomme til Dem. 
Derefter tog Keraban van Mitten under Armen og 

gjorde Tegn til Nizib og Bruno at folge dem. Han 

forfvandt i Mængden, som med stcerke Bifaldsytringer 

hilsede denne der gamle tyrkiske Partis Tilhænger, der 

var saa fast i Forsvaret as sine Rettigheder. 
Nu lod et Kanonskud i det sjcerue. Ramadanfasten 

var eudt, og Padischahens trofaste Nndersaatter kunde 

tage Erstatning for Dagens Spcegelser. 
Som ved et Trylleslag forvandledes Konstantinopel. 

I Steden for Tavsheden paa Top-Hane-Pladsen lod nu 
Gloedesraaben. Cigaretterne, Chibnkerne og de lange 

Piber blev tcendte, og Lufteu mcrttedes med deres Dnft. 

Kafeerne overfyldtes med de udhungrede og turstige ^jcrle. 

Alle Slags Stege, Aaurth. Kaimak. en Slags kogt Flode, 
Kebab, Bedekjod skaaret i smaa Stykker, Baklavakager, 

der lige kom ud af Ovnen, Risboller indsvobte i vin

blade, kogte Majsroer. Dunke med sorte Oliven, <5jer-
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dinger Kaviar. Masser af Hons, Pandekager med Hon

ning. Limonader, Sorbetter, Is, Kaffe, alt, hvad som 
spises og drikkes i Orienten, kom nu frem paa Bordene 

uden for Dorene. 

Og den gamle By og de nye Kvarterer, alt blev 

med et illumineret som ved Trylleri. Moskeerne St. 

Sophia, Sulejmauieh, Snltan Ahmed, alle de gudelige 

og civile Byguinger lige fra Serai-Bornu til Eyubhojene 

kronede sig med brogede Lys. Lysende Bibelsprog var 

dragne fra en Minaret til en anden og tegnede Koranens 

Forskrifter mod den inorke Himmel. Bosporus med sine 

tusend lanternesmykkede Caiquer glimrede, som om alle 

Firmamentets Stjeerner var sunkne i dets Seng. 

Paladserne ved dens Bredder og Villaerne fra 

Asiens og Europas Kryst, Skutari og det gamle Kryso-

polis var kun Jldlinjer, der straalede igjen fra Vandet. 

I det fjoerne lod Lnthen eller Gnitaren, Tabnrkaen, 

Violinen eller Flojten, blandet med Aftensang og Bonner. 
Og oppe fra Minareterne udslyngede Muezzinerne 

over den festlige By. paa tre lange ensartede Toner, 

det sidste Kald til Aftentjenesten, der med et tyrkisk og 
to arabiske Ord lod saaledes: Kkdii-!" 

(Gnd, store Gud!) 

Femte kapitel. 
Seigneur Keraban hcevder paa sin Vis sine Anskuelser om 

Rejser og forlader Konstantinopel. 

Det evropceiske Tyrki omfatter for Tiden tre Hoved

dele: Rumelien (Tbracien og Macedonien), Albanien 
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og Thessalien og Skattelandet Bulgarien. Siden Fred-

slntningen 1878 er Rnmoenien (Moldau, Vallakiet og 

Dobrntscha), den storste Del af Serbien og Montenegro 
blevne erklcerede for uafhængige, og Osterrig ejer Bos

nien — undtagen Sandjaket Novi-Bazar. 

Naar nu Keraban vilde folge det sorte Havs Bredder, 

gik hans Rejseronte forst langs Kysten af Rumelien, 

Bulgarien og Rumänien for al naa den russiske Grcxnse. 

Derfra gjennem Bessarabien, Kersonnes, Tauris eller 

Tscherkessernes Laud, gjennem Kankasien og Transkankasien, 

og endelig langs Kysten af Anatolien. Paa den Maade 

kunde den mest stivsindede Osman komme til Bosporus 

igjen ved Skutari, udeu at have betalt den nye Skat. 

Det var en Rejse paa over sex Hnndrede og halv

tredsindstyve tyrkiske Agatch, omtrent to Tusend otte 

Hundrede Kilometre. Fra den syttende Avgust til den 

tredivte September er der, som bekjendt, sem og fyrretyve 

Dage, det var altsaa femten Mil i fire og tyve Timer, 

om man vilde vcere tilbage den tredivte September, den 

yderste Termin for Amasias Bryllup, saafremt hun ikke 

skulde gaa glip af Tantens hundrede Tusend Puud. Mid

dagen, som ventede dem, kunde under ingen Betingelse 

spises for om fem og fyrretyve Dage. 
Imidlertid havde det vceret let at vinde nogen ^id 

ved at benytte forskjellige Jcernbanerouter, som frem

byder Mulighed for at forkorte Rejsen, men herom vilde 
naturligvis Seigneur Keraban aldrig hore tale. >soln 

god gammel Tyrk kunde han umuligt finde sig i at lade 

sig scette ind i en Joernbanewaggon. Han, som i fyrre
tyve Aar havde kcempet mod de evropanske Opfindelser, 

kunde umuligt savledes ofre sine Principer og paa-

stjonne den moderne Industris Fremskridt. Aldrig! 
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Han vilde hellere have gjort Rejsen til Fods. Og der 

var da ogsaa strax om Aftenen paa Kontoret i Galata 

opstaaet et lille Mundhuggeri om denne Sag mellem 

ham og van Mitten. 
Ved de forste Bemærkninger, som van Mitten lod 

falde om russiske og ottomanste Jernbaner, svarede Seig-
neur Keraban forst med at trcekke paa Skuldrene og 

senere med et kort Afslag. 
— Imidlertid ... tog van Mitten atter til Orde, 

i det han troede at burde holde Stand for Formens 

Skyld, udeu dog at have Haab om at overbevise sin Veert. 
— Naar jeg har sagt Nej, er det Nej! svarede 

Seigneur Kerubau. De tilhorer mig. Desuden er De 

min Gjcest. Jeg sorger for Dem. De har blot at lade 

Dem fore. 
— Godt, vedblev van Mitten. Men selv om Jern

banerne er umulige, kunde der maaske vcere en anden 

meget ligefrem Maade at komme til Skutari paa uden 

at tage over Bosporus, og tillige uden at gore Rejsen 

rnndt om det sorte Hav? 
— Hvilken? spurgte Kerabau, i det hau rynkede 

Panden. Dersom det er et godt Middel, antager jeg 

det, i modsat Fald forkaster jeg det. 
— Det er udmoerket, svarede van Mitten. 

— Saa tal, hurtigt! Vi vil gjore Rejseforbe

redelser, der er iugen Time at spilde. 
— Saa hor da, Ven Keraban: Lad os skynde os 

til en af Konstantinopels nermeste Havne ved det sorte 

Hav, leje en Dainpbaad . . . 
— En Dainpbaad, streg Keraban, som det ene Ord 

Damp kunde bringe ud as sig selv. 
—  N e j  . . .  e n  B a a d  . . .  e n  a l m i n d e l i g  S e j l b a a d ,  
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skyndte van Mitten sig at rette, en Shebekke. en Tartane, 

en Karavel, og lad os sejle til en af Anatoliens Havne, 

Kirpih for Exempel! Naar vi forst er paa dette sydlige 

Pnnkt, kan vi over Land naa Skntari i en Dag og der 

spydig drikke paa Muchirens Velgaaende. 

Seignenr Keraban havde ladet sin Ven tale uden 

at afbryde ham. Og van Mitten indbildte sig maaske 

allerede, at den anden billigede hans Forslag, som iovrigt 
var meget antageligt. 

Men nnder Forslagets Udmaling blev Kerabans 

Oje mere og mere bramdende, hans Fingre udspiledes og 

knugedes krampagtig, og hans to hede Hcender, som nylig 

saas helt aabne, knyttede sig nn til to Ncrver, som Nizib 
vilde have snndet lidet Behag i. 

— Altsaa, van Mitten, sagde han, det, som De 
raader mig til at gjore, er at indskibe mig paa det 

sorte Hav for ikke at passere over Bosporus. 

— Jeg synes, det var at spille dem et godt Pnds, 
svarede van Mitten. 

— Har De nogen Sinde, bemcerkede Keraban, Hort 
tale om et Onde, som man kalder Sosyge? 

— Jo visselig, Ven Keraban. 

— Men De har visselig aldrig haft den. 
— Nej. aldrig! Desudeu ved eu saa kort Over

fart . . . 

— Saa kort, De siger, tror jeg „saa kort?" 
— Neppe tresindstyve Mile! 
— Ja. om der saa knn var halvtreds, kun tyve, 

tun ti, kun fem! raabte Seignenr Keraban, hvem Mod« 
sigelsesaanden begyndte at hidse som altid, om der saa 

kun var to, kun een, det vilde dog v^re sor meget for mig. 

— Men betoenk dog . . . 
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— Kjender Te Bosporus? 

— Ja! 
— Det er nceppe en halv Mil bredt foran 

Skutari? 

— Ja! ja! 
— Nu vel. van Mitten. Om der blot er den mindste 

Brise, saa bliver jeg sosyg, uaar jeg sejler over den i 

min Caiqne. 

— Sosyg? 
— Jeg vilde blive det paa en Dam! Jeg vilde 

blive det i et Badekar! Vov endnu at tale til mig om 
at tage den Vej. Vov at soreslaa mig at leje en Tartane 

eller nogen anden Tingest af den Slags, som giver en 

Hjerteondt! Vov det! 
Vi behover vel nceppe al tilsoje. at den vcerdige 

Holländer ikke vovede det, og at al Rejse paa Havet 

blev opgivet. 
Men hvordan skulde man da rejse? Samfærdselen 

er temmelig vanskelig — i det mindste i det egentlige 
Tyrki. — men rent umulig er deu dog ikke. Paa de 

offentlige Veje finder man Poststationer, og intet for
hindrer En i at gjore en Rejse til Hest. naar man med-

forer Fodevarer og navnlig har godt med drikkevarer 

og derhos en god Forer, med mindre man vil folge i 

Tatarens Spor. Denne besorger den gamgse Post-
forbindelse. Men eftersom han ikke tor bruge uden en 

vis begrcenset Tid for at rejse fra et Sted til et andet, 
er det meget trottende og temmelig ufornuftigt for den, 

der ikke er vant til anstramgende Strabadser, at indlade 

sig herpaa. 
Det solger af sig selv. at Keraban ,kke vilde 

gjore Rejsen langs det sorte Hav paa den Maade. Han 
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vilde nok rejse hurtig, men han vilde rejse bekvemt. 

Det hele kunde kun blive et Pengesporgsmaal. og et saa-

dant gaves ikke sor den rige Seigneur Keraban. 

— Nuvel, sagde van Mitten med Hengivelse i sin 

Skoebne. Siden vi ikke rejser med Joernbane og ikke 

med Baad, hvordan rejser vi da. Ven Keraban? 

— I Postkarret! 

— Med Deres Heste? 

— Nej. med Postheste. 

— Hvis De kan saa Postheste hele Vejen. 
— Det stal jeg nok saa. 

— Det vil koste Dem en Del. 

— Koste, hvad det koste vil! svarede Seigueur 

Keraban. som begyndte at blive heftig igjen. 

— Nuvel, De kan ikke gjore det under tnsend Pund 
i tyrkiske*) Peuge, ja maaske femten Hundrede. 

— Lad det vcere Tuseuder, Millioner! raabte 

Keraban. Ja! Millioner, om det behoves! Er De saa 

foerdig med Deres Indvendinger? 

— Ja! svarede Hollcenderen. 
— Det var ogsaa paa Tide. 

Disse sidste Ord blev sagte saaledes, at van Mitten 

fandt det raadeligst at tie stille. 

Dog gjorde han sin stormoegtige Boert opmcerksom 
paa, at en saadan Rejse nodvendiggjorde temmelig store 

Udgifter: at han ventede Penge fra Rotterdam, en stor 
Sum, som han vilde indsoette i en Bank i Konstantinopel; 

at han for øjeblikket ingen Penge havde, og at . . . 

Det tyrkiste Pund er en Guldpenge, der gjcelder omtrent 

23 Frcs. 55 Centimer, eller 18 Kroner, den tcrller 100 Piastre, 

af hvilke hver gjcelder 22 Centimer, henved 17 Are. 

keraban Stivnakke. 4 
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hvilket Keraban brod kort af med, at alle Udgifter 

paa denne Rejse kun angik ham; van Mitten var hans 

Gjoest, den rige Handelsmand fra Galata plejede ikke at 

lade sine Gjoester betale, og at o. s. v. 
Efter dette „og saa videre" tav Holloenderen bom

stille. Og deri gjorde han klogt. 
Hvis Seignenr Keraban ikke havde ejet en af de 

gammeldags Vogne af engelsk Fabrikat, som han allerede 

havde provet, vilde han have voeret nodt til at tage sin 

Tilflugt til de arabisk-tyrkiske, der som oftest er forspoendte 

med Oxer. Men den gamle Karosse, der havde gjort 

Rejsen til Rotterdam, stod stedse i fortræffelig Stand i 

hans Vognskur. 
Deuue Vogu var behagelig indrettet for tre rej

sende. Foran mellem Fjedrene, der var bojede som en 

Svanehals, fandtes en stor Koffert til Proviant og 

Rejsegods. Bagved denne var en mindre med en Lcenestol 

over, netop stor nok til, at to Tjenere kunde have det 

bekvemt i den. Jovrigt maatte Vognen kjores med 

Postilloner; der fandtes intet Knskescede. 
Alt dette kunde synes en Smule gammeldags af 

Form og vilde have bragt Kjendere af den moderne 

Vognfabrikation til at le. Men Kjoretojet var folidt; 

baaren af gode Axler med bredfcelgede Hjul, holdt af 

Staalfjedre af forste Sort, hverkeu for blode eller for 
haarde, kunde det staa imod Sknmplen paa disse Veje, 

der tit kun lige til Nod kunde ses. Saaledes sad da 
van Mitten og Karaban inde i deres komfortable Coupe, 

forsynet med Vinduer og Forlceder, og Bruno og Nizib 

til Vejrs i Kabrioletten, foran hvilken de kunde flaa en 
Ramme med Ruder ned. De havde paa den Maade 

kunnet gjore Rejsen til Kina. Lykkeligvis strakte det 
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sorte Hav sig ikke til det stille Havs Kyst, ellers havde 
van Mitten meget let kunnet komme til at gjore Be-

kjendtskab med det himmelske Rige. 

Forberedelserne begyndte strax. Og om end Keraban 

ikke knnde rejse den selv samme Aften, som han i Stri

dens Hede havde sagt, vilde han dog i det mindste drage 

afsted nceste Morgen tidlig ved forste Daggry. 

Jovrigt var en Nat ikke for meget til at bringe 

alt i Stand og ordne Sagerne. De stakkels Kontorfolk, 

der netop skulde til Værtshusene og styrke sig efter 

Dagens Faste, maatte begynde igjen. Forresten var 

Nizib ubetalelig ved en saadan Lejlighed. 

Bruno maatte gaa til Hotel de Pesth, hvor hans 

Herre og han var stegne af om Morgenen, for strax at 
bringe al van Mittens og sin Bagage til Kontoret. Den 

lydige van Mitten, hvem hans Ven Keraban intet Ljeblik 

tabte af Syne, maatte rolig blive, hvor han var. 

— Saa er det da fuldt bestemt, Herre? sagde 

Bruno, da han forlod Kontoret. 

— Hvordan skulde det vcere andet med det Helvedes 

Menneske? svarede van Mitten. 

— Vi skal rejse rundt om det sorte Hav? 
— Med mindre min Ven Keraban sknlde stifte 

Mening paa Vejen, hvad der nceppe er rimeligt. 
— Jeg havde dog haabet at kunne hvile mig lidt 

i Konstantinopel, Herre, vedblev Bruno. Rejse og 

jeg . . -
— Det er ingen Rejse. Bruno, svarede van Mitten, 

det er blot en anden Vej, som min Ven Keraban tager 

for at spise til Middag i sit Hjem. 
Denne Betragtningsmaade af Sagen gav ikke Bruno 

megen Ro. Han holdt ikke af Forflyttelser, og nu skulde 
4* 
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han i flere Uger ikke bestille andet end at flytte om, maaske 

gjennein smukke, forskelligartede Lande, men det inter

esserede ham kun meget lidt. At de var vanskelige, ja 

endog farlige at komme igjenuem, det beskæftigede ham 

saa meget mere. Hertil kom endnu disse lange Rejsers 

Udmattelse. Han vilde magre af. tabe sin normale 

Voegt — hundrede og tresindstyve Pund! — som han 

dog holdt saa meget paa. 
Hans evige, klagende Omkvced til hans Herre var 

da stadig: „Der vil hoende Dem en Ulykke, Herre. Jeg 

siger Dem, der vil hcende Dem en Ulykke! 
— Vi saar at se, svarede Hollænderen, men gaa 

nu blot og hent min Bagage, medens jeg kjober en 

Rejsebog for at stndere de sorskjellige Lande lidt, og en 

Tegnebog for at optegne mine Indtryk. Kom saa til

bage. Bruno, saa skal du komme til at holde Hvil. 

— Naar? 
— Naar vi bar gjort Rejsen rundt om det sorte 

Hav, siden det nu er vor Skoebne at skulle gjore det! 
Bruno rystede paa Hovedet af disse fatalistiske 

Betragtninger og vandrede tilbage til Hotellet. Denne 

Rejse lovede han sig i Sandhed intet godt af. 
To Timer ester kom han tilbage med nogle Last

dragere, klcedte i et Slags Filt, i Uldstromper, en bro
deret Hue af broget Silketoj paa Hovedet, disse Judfodte, 

som Theophile Gautier saa rigtig har kaldt tobenede 

Kameler uden Pukkel. 
Pukkelryggetheden manglede nu imidlertid ikke disse 

her, takket vcere de mange Sager, som de floebte paa 
Ryggen og afloesfede i Gaarden. Man begyndte saa at 

pakke den store Postkarret, som var trukket frem af sit 
Skur. Seigneur Kerabau bragte derpaa, som en om
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hyggelig Forretningsmand, Orden i sine Sager. Han 

nndersogte sin Kassebeholdning og sine Protokoller, gav 

sine Kontorfolk de fornodne Jnsirnxer, skrev sine Breve 

og tog en stor Sum i Guld, eftersom Papirspengene 

fra 1862 ikke mere var i Kurs. Keraban behovede en 

Del russisk Mynt til Rejsen langs det moskovitiske Kejser

dommes Sydgrcense, og hans Bestemmelse var at bytte 

sine tyrkiske Pund hos sin Ven Banqnier Selim, da hans 
Rejseronte nodte ham til at passere Odessa. 

Forberedelserne var hurtigt besorgede. Fodevarerne 
var ophobede i Kasserne paa Karreten. Nogle Vaaben 

blev anbragte indeni — man kunde aldrig vide, hvad 

der kunde hoende, og Keraban glemte heller ikke to lange 

Piber, en til van Mitten og en til sig; for ham som 

god ?Mk og oven i Kjobet Tobakshandler var det jo 

en aldeles nnndvcerlig Ting. Hestene var bestilte alle

rede om Aftenen og flnlde voere forspændte, sor Dagen 

gryede. Fra Midnat til Dag var der nogle Timer, 

som ofredes til Aftensmaden og eu kort Hvile. Ved 

Daggry gav Keraban Signalet til Opbrud, alle svrang 
op og iforte sig Nejsetojet. 

Den forspændte Postkarret med Postillonen i Sadlen 
ventede kun paa de rejsende. 

Seignenr Keraban gav sine sidste Ordrer til sine 

Folk. Man kunde rejse. 
Van Mitten, Bruno og Nizib ventede tavse i 

Gaarden. 

— Saa er det da fast bestemt! sagde endnn en 
sidste Gang van Mitten til sin Ven Keraban. 

Denne svarede blot med at pege paa Vognen, der 
ventede. 

Van Mitten fojede sig, steg op paa Vogntrinnet og 
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satte sig inderst til venstre i Vognen. Keraban tog 
Plads ved Siden af ham. Nizib og Bruno klatrede op 

i Kabrioletten. 
— Men mit Brev! sagde Keraban, just som man 

skulde kjore. 
Hau slog Viuduet ued og rakte eu af sine Kontor

folk et Brev med Ordre til endnu samme Morgeu at 

aflevere det paa Posthuset. 
Dette Brev var adresseret til Kokken i hans Villa 

i Skutari og indeholdt folgende Ord: „Middagsmad 

opsat til min Tilbagekomst. Jndskroenk Spisesedlen til 

opsat Mcelk og Bedekolle i krydret Sauce. Pas paa, 

at deu ikke bliver stegt for meget." 
Derpaa rnllede Vognen afsted ned ad Forstads

gaderne. sorbi det gyldne Horn og over Snltaninde 

Validehs Bro, og ud af Byen ved „Jeni-Kapussi". den 

nye Port. 
Seigueur Keraban er rejst. Allah voere med ham! 

Sjette kapitel. 

De rejsende begynder at st^de paa Vanskeligheder, scrrlig i 

Donaudeltaet, 

I administrativ Henseende deles det evropceiske Tyrki 

i Vilajeter. Gouvernementer eller Departementer, styrede 
af en Vali, en Slags Amtmand, der ndnoevnes af Sul

tanen. Vilajeterne deles igjen i Sandjaker eller Herreder 

med en Mustesarif som Overhoved, eller i Kazas. Sogne, 
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styrede af en Kaimakan, i Nakier eller Kommuner, med 

en Mudir. 
Det var et vidunderligt Rejsevejr, klart og varmt. 

En let Havbrise bragte Friskhed i Lusten ind over det 

flade Land. Vejen gik gjennem Majs-, Rug-, Byg- og 

Vinmarker, af og til afbrudte af store Skove af Eg, 

Bog, Birk og Fyr, hist og her ogfaa Grupper af 

Plataner, Lavrboer-, Figen- og Johannesbrodtrcrer, og 

fcerligt ganske ncer ved Havkysteu Granatæble- og 

Oliventræer. 
Vognen kjorte altfaa ud gjennem Jeniporten og tog 

Vejen sra Konstantinopel til Schnmla, hvorfra der atter 

gaar en Vej over Adrianopel til Kirk-Kilisse. Denne 

gaar stadig ved Siden af Jernbanen, ja krydser den 
endog flere Gange. Netop som Vognen skulde kjore over 

Linjen, passerede der et Tog foran. En rejsende stak 

Hovedet ud af Waggonvinduet og gloedede sig ved Synet 

af Kerabans Ekvipage, medens hans hurtige Befordrings

middel bar ham afsted. 
Denne rejsende var ingeu anden end Kaptejn 

Aarhnd, som var paa Vejen til Odessa, hvor han jo. 
takket voere de gode Jernbanetog, kunde komme adskilligt 

for den unge Ahmets Onkel. 
Van Mitten kunde ikke undlade at gjore sin Ven 

opmcerksom paa det dampende Tog, der jog afsted. 
Denne trak blot fom scedvanlig paa skuldrene. 

— Det er ikke til at ncegte, Ven Keraban, man 

naar hurtigere Maalet! sagde vau Mitten. 
— Hvis man nogen Sinde naar det, svarede Seig-

neur Keraban. 
Ikke en eneste Time blev spildt paa denne forste 

Rejsedag. Pengene hjalp dem frem, og de modte ingen 



56 

Vanskeligheder ved nogen Poftstation. Hestene lod lige 
saa villige til at lade sig spande sor, som Postillonerne 

til at drage ud med en Herre, der betalte saa godt. 

Man rejste . over Tschataldje, over Buyuk-Khau, 

forbi Marmorhavet, gjennem Tschorludalen, gjennem 

Landsbyen Jeni-Keni og endelig gjennem Galatadalen, 

om hvilken der fortcelles, at der under den er gravet 

Kanaler, som tidligere sorte Vandet til Hovedstaden. 

Om Aftenen standsede man en Times Tid i Flcekken 

Serai. Da Provianten i Kasserne ncermest var bestemt 

til de Egne, hvor det kunde voere vanskeligt, ja noesten 

umuligt at forskaffe sig et blot nogenlunde ordentligt 
Maaltid, maatte man jo omgaas varlig med den. Man 

spiste her ganske godt til Middag og begav sig saa atter 
paa Vej. 

Bruno fandt det maaske en Smule stroengt at skulle 

tilbringe Natten i sin Kabriolet; men Nizib betragtede 

dette som saare naturligt og sov saa sodelig. at han 

endog smittede sin Rejfefoelle. 
Natten gled hen uden videre Tildragelser. Man 

undgik heldigt Skrænterne og Sumpene omkring Viza. 

Van Mitten sorgede vel lidt over, at han intet fik at 

se af denne interessante, lille By, hvor de syv Tnsend 
Indbyggere ncesten udelukkende er af grcesk Ovrindelfe, 

og hvor en orthodox Bisp har sit Soede. 
Men han rejste jo ikke sor at se noget, blot for at 

ledsage den mcegtige Seignenr Keraban, der aldeles ikke 

interesserede sig for at samle Rejseindtryk. 
Henimod Klokken fem om Eftermiddagen havde man 

rejst gjennem Landsbyerne Bnnar-Hissan, Jena og 

Usknp. De rejsende kunde da se den lille Skov med de 

Tilsender af Gravmonumenter over Ofrene, som her er 
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faldne for en Røverbande, der tidligere har hcerget dette 

Sted, og endelig naaede de den temmelig betydelige By, 

Kirk-Kilisse, hvis Navn, der betyder de „fyrretyve 

Kirker", retfcerdiggjores af dens mange kirkelige Mindes

mærker. Egentlig er det en lille Dal med Huse i 

Bnnden og op ad Siderne, og van Mitten og Bruno 

morede sig i uogle Timer med at tage den i Äjesyn. 

Kjoretojet blev henstillet i Gaarden paa et ganske 

ordentligt Hotel, hvor Seigneur Keraban og hans Led
sagere tilbragte Natten. 

Ved Daggry satte man sig atter i Bevoegelse. 

Hele den 19de August gik med til at komme forbi 

Landsbyen Karabunar, og forst sent om Astenen naaede 

man til Bnrgaz, der ligger omkring Bugten as samme 

Navn. De rejseude tilbragte her Natteu i eu Khaui. 

et Slags Herberge, som i Sandhed kuu daarligt er
stattede deu gode Karret. 

Den nceste Dag naaede man forst Aldos, og ved 

Aftentid var man i Paravadi, en af de smaa Stationer 

paa Jernbanelinjen mellem Schnmla og Varna. Derncest 

gik Vejen igjennem Bulgarien langs den sydlige Ende 

af Dobrntscha ved Foden af den yderste Bjergroekke af 
Balkaukjceden. 

Her var Vanskelighederne store. Snart gik det 

gjennem sumpige Dale. snart gjennem Buste af Vand
planter af de allerviduuderligste Former og Farver. 

Vogueu kuude uoesteu ikke komme srem imellem dem, og 

Tnsender af vilde LEnder, Bekkasiner og Snepper, der 

havde opstaaet deres Panluu i disse ufremkommelige 
Egne. floj forfoerdede omkring de uvelkomue Gjcester. 

Som bekjendt, danner Balkankjceden en stcerk Linje 
mellem Rumelien og Bulgarien henimod det sorte Hav. 
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og paa sin Vej udsender den mod Nord en Masse 

mindre og storre Forposter, der ncesten naar hen til Donau. 

Seigneur Keraban havde rig Lejlighed til at saa 

sin Taalmodighed sat paa Prove. 
Man skulde omkring den yderste Ende af Kjceden for 

atter at komme ned i Dobrntscha. Afgrund ved Afgrund 

overalt, en Vej saa smal. at Vognen knap kunde saa 

Plads, og lodrette Skrcenter ned paa begge Sider. Flere 

Gange var man nodt til at spceude fra. og de uregerlige 

Hjul og Postilloner, der truede med at blive tilbage, 

maatte lokkes afsted med Hundreder af Pjastre. 
Det nyttede kun lidt. at Seigneur Keraban bandte 

og stjceldte mod Regeringen, der holdt Vejene saa slette 

og brod sig saa lidt om at sikre de rejsende i Provin

serne mod Livsfare. Man generede sig dog ellers ikke 

for at udskrive Skatter og Paaloeg og volde En alle 

mulige Wrgrelser. „Ti Para for at sejle over Bos
porus!" Seigueur Keraban kom stadig tilbage til det, 

som til en fix Idee. Ti Para! Ti Para! 
Van Mitten vogtede sig vel for at svare et eueste 

Ord paa alt, hvad haus Rejsesoelle sagde. En eller 

anden Modsigelse vilde strax have givet Anledning til 
en Scene. For at berolige sin Ven, skjceldte derfor ogsaa 

han paa sin Side los paa den tyrkiste Negering i 

Særdeleshed og paa alle Regeringer i Almindelighed. 
— Men det er ikke muligt, at der i Holland finder 

saadanne Misbrug Sted, sagde Keraban. 
— Tvcertimod, de findes ogsaa der, svarede van 

Mitten, som sremsor alt vilde stille sin Ven til Taals. 
— Jeg siger Dem nej. vedblev denne. Jeg siger 

Dem. at det blot er i Konstantinopel, at saadanne Uret
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færdigheder er mulige. Har man maaske nogen Sinde i 

Rotterdam tcenkt at paalcegge Caiqnerne Afgift? 

— Vi har ingen Caiqner. 
— Det er ikke det, det kommer an paa. 

— Ja faa. Hvad kommer det da an paa? 

— For Pokker, selv om De havde haft dem, tror 

De, at Deres Konge skulde have vovet at beskatte dem? 

Har De i Siude at fortoelle mig. at den nytyrkiske Re

gering ikke er den vcerste af alle paa Jorden? 
— Den vcerste! uden Tvivl! svarede van Mitten, 

for hurtigt at slutte Samtalen, der begyndte at blive 

farlig. 
Og for endun bedre at gjore Ende paa den. trak 

han sin lange, hollandske Pibe op. Det lokkede Seignenr 
Keraban til ogsaa at bedove sig i sin tyrkiske ditos be

hagelige Dampe, og snart var Kaleschen saa opfyldt med 

Rog, at man maatte slaa Vinduerne ned for ikke at 

kvoeles. Eu drommende Dofighed bemægtigede sig vor 

stivsindede rejsende, saa at han blev stum og stille, 

indtil uye Vanskeligheder kaldte ham tilbage til Virkelig

heden. 
Natten mellem den 20de og 21de August maalte 

man tilbringe i Vognen; der sandtes ingen Holdeplads i 

disse vilde Egne. Forst henimod Morgenstunden var 
man forbi Balkanlinjen og befandt sig paa de mere 

fremkommelige Veje i Dobrntscha. Ter kom man for
holdsvis godt og hurtigt frem. Deu 21de August ved 

Middagstid var man i Koslidscha og om Aftenen i 

Bazardjik. Her bestemte Seignenr keraban sig til at 

tilbringe Natten, sor hvilket soerlig Bruno ikke var ham 
lidet taknemmelig. Men han vogtede sig vel for at 
ymte noget derom. For Dagen gryede, var man imidler
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tid atter i fuld Fart paa Vejen til Karafufoeu. I tolv 

Timer tilbagelagdes fire og tyve Mil. og om Aftenen 

Kl. 8 nar de rejfende foran Jernbanelinjen mellem 

Kustendjs og Tschernavoda lige for Stationen Medjidie, 

en smuk ny By. der er i hurtig Opkomst. 
Til Seignenr Kerabans store Misfornojelse kunde 

man ikke strax komme over. da der netop var et Tog 

paa Skinnerne, og det varede vel et godt Kvarters Tid, 

for Passagen var fri. Det gav ham ny Lejlighed til at 

skjcelde mod Jcernbaneadministrationen. der ikke blot ind

skrænkede sig til at bringe de stakkels Sjcele af Dage, 
der var dumme nok til at lade sig lokke ind i deres Be

fordringer, men som ogsaa forsinkede dem, der klogelig 

holdt sig fra dem. 
— I hvert Fald. sagde han til van Mitten, veed 

jeg da. at jeg aldrig kommer nogen Jernbaneulykke til. 

— Mau kan aldrig vide, svarede den vcerdige Hol

lænder en Smule ubetceuksomt. 
— Men jeg veed det. jeg! vrissede Seignenr Kera-

ban i en Tone, der afskar al videre Snak om den Ting. 

Endelig aabnedes da Bommene, saa Vognen kunde komme 

over. De rejsende tog ind i en nogenlnnde ordentlig 

Khan og hvilede sig ud til den noeste Dags Rejse, der 
gik uden Hindringer gjennem en ode Slette til Babadagh. 

Men hertil koni man saa sent, at man hellere vilde fort-

fcette Rejfen videre Natten igjennem. Om Aftenen Kl. 5 
standsede man i Tnltfcha, en smuk By med en tredive, 
fyrretyve Tnsend Indbyggere af alle mulige Nationer, 

Man tog ind i et ganske godt Hotel, og van Mitten fik 
Tid til at gjennemstrejse Byen og beundre dens maleriske, 

amfitheatralste Beliggenhed. 
Den 24de August kjorte man over Donauen ud for 
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Tultscha og eventyrede sig derefter ind i Floddeltaet, 

der dannes af to Arme. af hvilke den noermest Tultscha 

benyttes af Dampbaadene. medens den nordligere lober 

forbi JsmaN og Kilia og ved sit Udlob i det sorte Hav 

deler sig i fem mindre Arme. Det er det, som man 

kalder Donaumundingen. 

Det forstaar sig af sig selv, at Navnet Donau gav 

Keraban og vau Mitten Stof til en lang geografis? 

Samtale, der dog endte brat med, at Seignenr Keraban 

forklarede Navnets Oprindelse af Ordet „asdann", der 

betyder: den hurtige Flod. 
Men hvor hurtig den end kan vcere i sit Lob, er 

det dog ikke nok til at fore hele dens Vandmasse med 

sig. og Oversvommelserne maa man vel hnfte at tage 

med i sine Beregninger. Men. som det var at vente, 

beregnede Seignenr Keraban, trods sorskjellige Advarsler, 

intet. Han styrede sin Vogn paa maa og saa ind i det 

uhyre Delta. 
Hau var ikke alene i denne Menneskeforladthed. 

Vilde Wnder og Goes. Jbisfngle, vejrer. Svaner og 

Pelikaner syntes at more sig med at gjore Rejsen sammen 

med ham. Vi en Keraban glemte rent. at man maa vaere 

udprceget hojbeuet Vadefugl for at opholde fig i disse 
Egne, scerlig paa denne Aarsnd efter de stcerke Regnskyl. 

Det er saaledes sorstaaeligt, at Hestene soran Vognen 

aldeles ikke egnede sig til at bringe vore rejsende sremad 
gjennem disse Mnddermasser, men hverken Postillonernes 

Forestillinger eller van Mittens Bonner gjorde noget 

Indtryk paa Seignenr Keraban, han gav Ordre til at 

styre afsted paa den ufremkommelige Vej. og der kunde 
jo saa ikke vcere Tale om andet end at adlyde. 

Saa hoendte det da ogsaa henimod Aften, at Vognen 



62 

blev siddende saa grundig fast et Sted, at det var plat 

nmnligt for Hestene at rokke den af Pletten. 
— Vejene er virkelig ikke tilstrcekkelig godt holdte 

i disse Egne, fandt van Mitten det passende at bemoerke. 
— De er, som de er, svarede Keraban. De er, 

som de kan vcere under en saadau Regering. 
— Vi gjorde maaske dog bedre i at se at komme 

tilbage og tage en anden Vej? 
— Tvcertimod. Vi gjor bedst i at fortfcette vor 

Vej og intet at forandre i vor Rejseplan. 

— Men hvorledes? . . . 
— Hvorledes? svarede den stivsindede Herre. Ved 

at sende Bud til den noermeste Landsby efter andre 

Heste, medeus vi tilbringer Natten i vor Vogn eller i et 

eller andet Herberge. 
Der var intet at indvende. Postillonen og Nizib 

blev sendt afsted for at finde den ncermeste Landsby, som 
begribeligvis var et ikke saa ganske lille Stykke Vej borte. 

De kunde efter al Rimelighed ikke vcere tilbage igjen for 
ved Daggry. Seigueur Keraban, van Mitten og Brnno 

maatte da finde sig i at blive Natten over midt paa 

denne nhyre Steppe, der var lige saa ensom og forladt, 

som kunde den vcere en Nrken midt i Australien. Lykkeligvis 

lod det ikke til, at Vognen, der allerede sad i Dynd til 

over Midten af Hjnlene, kunde glide dybere ned. 
Natten var kulfort, og store tcrtte Skymasser, der 

gik gauske lavt, joges af Vindene fra det sorte ^av hen 
over dem. Det regnede vel ikke. men fra den vand

holdige Jordbund steg en forfoerdelig Fugtighed op. der 
var gjennemblodende fom en Polartaage. ti ^kridtv 

Afstand kunde man ikke se hinanden, .^nn de to Lygter 

paa Vognen kastede en vag Lysstribe hen over de sum
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pige, tykke Mudderlag, og det havde maaske endda vceret 

nok saa klogt at slnkke dem med. Disse Lys kunde blot 

tjene til at hidfore et eller andct ubehageligt Besog. Van 

Mitten havde gjort denne Bemærkning, og naturligvis 

mente hans vcerdige Ven at skulle drofte Sageu, hvilket 

forte til. at Vau Mittens Forslag ikke blev taget i Be

tragtning. 

Han havde imidlertid Ret. vor kloge Holloender. og 

om han havde vceret en Smule fiffigere, havde han 

sikkerlig foreslaaet sin Ven. at lade Lygterne brcende. 

Seigneur Keraban vilde da udeu Tvivl have ladet dem 

slukke. 

Syvende Kapitel. 

Hestene foran Vognen gjpr af Angest den Anstrengelse, som 

Postillonens Pisk ikke havde kunnet faa dem til at gjpre. 

Klokken var ti. Man havde spist til Aften af den 

medbragte Proviant, og Seigneur Keraban. van Mitten 

og Bruno spadserede saa en halv Times Tid langs ad 

en smal Sti, hvor Jorden var nogenlunde fast, alt 

imedeus rygende deres Piber. 

— Og nu, sagde Vau Mitten, tcenker jeg. Ven 

Keraban, at De ikke har noget imod, at vi gaar hen og 

lcegger os til at sove, indtil Forstcerkningshestene kommer. 

— Nej, det har jeg intet imod. svarede Keraban. 

efter at have betamkt sig et Ljeblik, inden han gav dette 
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Svar, der var saa ualmindeligt hos denne Mand. hvem 

Indvendingerne ellers aldrig manglede. 
— Jeg antager, at vi ikke har noget at befrygte, 

tilfojede van Mitten. Midt paa denne ode Slette. 

— Det antager jeg heller ikke. 
— Vi behover ikke at frygte noget som helst Overfald. 

— Nej. 
— Hvis det ikke skulde vcere et Overfald af Mo

skitoer, ytrede Bruuo, der i det samme med et efter

trykkeligt Slag paa sin Pande knnste et halvt Dusin af 

disse noesvise Insekter. Og strax derpaa saae man Skyer 

af disse glubske Smaadyr, sandsynligvis tiltrukne af Lyset, 

kredse summende og paatroengende om Vognen. 
— Hm! sagde van Mitten. Det var svoert, saa her 

er mange Moskito'er. Det vilde ikke have vceret af Vejen 

at have et Moskitonet. 
— Det er ikke Moskito'er, gjenmcelede Keraban, i det 

han gned sin Nakke, og det er siet ikke et Moskitonet, 

som vi kunde troenge til. 
— Til hvad da? spurgte Holloenderen. 
— Til et Net mod Myg. svarede Keraban. De 

tror. at det er Moskito'er. men det er Myg. 
— Pokker bryde sig om den Forskjel, toenkte Hol-

loenderen. der aldeles ikke solte sig oplagt til at begynde 

en Drostelse as dette rent entomologiske Winne. 
— Hvad der virkelig er interessant at loegge Mcerke 

til. vedblev Keraban. er. at det udelukkende er Hunnerne, 

der stikker Meuueskene. 
Ja, man saar dem at fornemme, disse Re

præsentanter for det smukke Kjou. svarede Bruno og gned 

sine Loegge. 
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— Jeg tror, vi gjorde klogt i at gaa ind i Vognen, 

sagde van Mitten, vi bliver vist ellers levende cedte. 

— Ja, svarede Keraban, Egnene her ved Donau er 
scerdeles hjemsogte af disse Myg. Man kan kun nndgaa 

dem ved om Natten at bestro sin Seng. og om Dagen 

sit Linned og sine Stromper, med Kamillefro . . . 

— Som vi nu uheldigvis slet ikke har noget af, 
tilfojede Holloenderen. 

— Det har vi vel ikke, indrommede Keraban. Men 

hvem kunde forndse, at vi skulde have det Uheld at blive 

hoengende i Dobrutschas Moradser? 

— Ingen, Ven Keraban. 

— Jeg har Hort sortcrlle, Ven van Mitten, at den 

tyrkiske Regering havde tilstaaet en Koloni af Tatarer 

fra Krim et stort Stykke Land i dette Floddelta, og at 

Masserne af disse Myg tvang dem til at fortrcekke. 

— At domme, efter hvad vi ser, Ven Keraban, 

sorekommer Historien mig aldeles ikke usandsynlig. 

— Lad os da skynde os ind i Vognen. 

— Det ftnlde vi have gjort for noget siden, sva
rede van Mitten, der soer frem og tilbage. 

Just som Keraban og hans Ledsager vilde stige ind 

i Vognen, standsede den sorste og sagde: 
— Skjont der jo ikke er noget at vcere cengstelig 

for, vilde det maaske dog vcere klogt, om Brnno vaagede, 

indtil Postillonen kommer tilbage. 
— Det vil han sikkert ikke vcegre sig ved, svarede 

van Mitten. 

— Jeg vil ikke v«gre mig derved, sagde Brnno, 
fordi det er min Pligt ikke at gjore det. men jeg bliver 

levende oedt. 

— Nej! indvendte Keraban. Jeg har Hort, at 
Keraban Stivnakke. 5 
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disse Dyr aldrig stikker to Gange paa samme Sted, og 

saaledes vil Bruno jo snart voere staalsat imod dem, 

— Ja . . . naar jeg har faaet saadan et tnsend 

Stik. Men jeg kan da idetmindste vaage inde i min 

Kabriolet? 
— Med Fornojelfe, paa den Betingelse, at dn ikke 

falder i Sovn. 
— Det er der ingen Fare for, i Selskab med alle 

disse elskværdige Moskitoer. 
— Myg, Brnno, rettede Keraban, almindelige Myg ... 

Forvexl ikke de to. 
Derpaa steg Keraban og van Mitten ind i Vognen 

og overlod til Bruno at vogte sin Herre eller rettere 

sine Herrer. Siden Keraban og van Mitten havde modt 

hinanden, kunde han rolig sige, at han havde to. 

Bruno sorgede forst for, at Vogndoren var for

svarlig lukket, og saae derpaa Forspandet efter. De 

stakkels udmattede Heste havde strakt sig paa Jorden og 

stonnede dybt. saa deres hede Aande blandede sig med 

Sumpens Dampe. 
— Fanden faar dem op af den Rede igjen! sagde 

Bruno til sig selv. Seigneur Keraban har min Sandten 

haft en stolt Idee, da han vilde rejse ad denne Vej. 
Men naar alt kommer til alt, bliver det jo hans Sag. 

Bruno steg saa op i sin Kabriolet, slog Vinduerne 

for og satte sig til at betragte den underlige Lysstribe, 

som Lygterne kastede, medens han for at holde Djnene 
oppe i Tankerne gjennemgik og overtoenkte alle de be

synderlige Hoendelser, som hans Herre i Forening med 

den mest stivsindede af alle Tyrker styrtede ham i. 
Han, en Son af det gamle Batavia, en af Rotter

dams Stenslibere, en velmeriteret Medefister fra floden 
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Maas, var nu bleven sort til den anden Ende af Ev-

ropa. Fra Holland til det ottomanske Kejserdomme! Og 

ncrppe havde han sat Jodderne i Konstantinopel, saa 

skulde en ond Skcebne kaste ham ud i Donaustepperne. 

Han sad nu her i en Postkarret midt i Dobrutschas Mo-

radser, indhyllet i Mulm og Morke o. s. v., o. s. v. 

Og alt det, fordi han maatte lyde sin Herre, som igjen 

uden nogen som helst Nodvendighed blindt adlod Seigneur 
Kerabau. 

— Aa, hvor Verden dog er fuld af Besynderlig
heder! vedblev Bruno. Her er jeg nu i Fcerd med at 

gjore Rejsen rundt om det sorte Hav, hvis vi da nogen 

Sinde naar saa vidt. Og det blot for at spare ti Para, 

som jeg saamoend gjoerne skulde have betalt af min egen 

Lomme, om jeg blot havde voeret fiffig nok til at gjore 
det i Hemmelighed. Aa ja! aa ja! Dette Stivsind! 

Jeg er vis paa, at jeg allerede siden min Afrejse har 

mistet to Pund. Paa fire Dage . . . Hvad stal det 

blive til i fire Maaueder . . . Naa, der er disse for
bandede Insekter igjen! 

Hvor Hermetist Brnno end indbildte sig at have 
lukket Vinduerne, var der dog kommen et Par Dusin af 

disse Myg ind. og de klyngede sig nn toet til den stakkels 
Mand. Det var et Slagsmaal og en Kloe og Skjoelden 

mod Moskito'er, nu da Seigneur Keraban ikke kunde 

hore ham. 
En Time gik saaledes, og en til. Maaste vilde 

Bruno vcere bukket under for Trcrtheden og slumret so

deligt ind, om ikke disse stadige Fjender havde holdt 
ham oppe. 

Lidt efter Midnat fik han en Idee, som han for
resten burde have faaet lidt for, hau, der horte til disse 
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fuldblods Hollændere, som, naar de kommer til Verden, 

snarere rcekker efter en god Pibespids end efter deres 
Ammes Bryst. Det var at forsvare sig med Tobaksrog. 

Om Myggene skulde modstaa den Nicotinmasse, hvormed 

han nu vilde fylde det lille Rum. maatte de rigtignok 

her i Donauegnen vcere af en sjcelden sejg Race. 
Bruno trak da sin Porcelloenspibe op af Lommen, 

ganske et Sidestykke til den. der blev ham frataget i 

Konstantinopel. Han stoppede den, som om han havde 
haft en ordentlig Kanonsalve at sende mod de fjendtlige 

Tropper, slog paa sit Fyrtoj, antcendte Ladningen og ud

stedte med hele sin Lungekraft voeldige Rogskyer af den 

fortroeffelige. hollandske Tobak. 
Sværmen summede forst om og gjorde en for

skrækkelig Stoj med deres Vinger, men lidt efter lidt 

fortrak de ind i de morkeste Kroge af Vognen. 
Bruno kunde ikke noksom lykonske sig til denne 

heldige Krigssorelse. da han saae Angriberne flygte 
i vild Uorden; men da han ikke skjottede om at gjore 

Fanger — tvoertimod — slog han hurtigt Vinduerne 

ned for at lade Insekterne slippe ud; han behovede jo 

ikke at frygte for nye Gjocher. Rogen skulde nok holde 

dem borte. 
Den lykkelige Brnno blev endog saa modig nu, at 

han kiggede lidt ud til hojre og venstre. 
Natten var stadig mork. Vinden rustede af og til 

i Vognen; men den sad des vcerre altfor godt fast. 

Man behovede ikke at frygte for. at den skulde voelte. 
Bruno kiggede ud imod Nord. om ingen Lysstribe skulde 

melde Postillonens Tilbagekomst. Men nej. Fuldstændigt 
Morke overalt. Dog syntes Bruno i et halvt Hundrede 
Skridts Asstand ud til Siderne at knnne skimte nogle 
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glimtende Smaapnnkter, der bevoegede sig i Tangen, uden 

Stoj, snart ganske tcet ved Jorden, snart to. tre Fod 

over den. Bruno svnrgte sig forst, om det kunde voere 

et eller andet Fossorfoenomen. Disse svovlfulde Mo

radser maatte jo let kuune give Anledning dertil. Hans 

Betragtninger forte ham dog paa Vildspor. Hestene 

foran Vognen solte derimod ganske vel ved Instinkt, 

hvad Fcenomenet havde at betyde. De begyndte at 

blive urolige, at pruste og fnyse paa en hojst betænkelig 
Maade. 

— Men hvad kan det dog vcere? sagde Bruno. 

Uden Tvivl nogle nye Ulykker. Det ftnlde da ikke vcere 
Ulve? 

Det var slet ikke usandsynligt, at en Flok Ulve 
kunde have opsnuset Forspandet, thi af disse forsultne 
Dyr findes der l Donaudeltaet en stor Mcengde. 

— For Pokker, mumlede Bruno. Det bliver nok 

en vcerre Historie end den med Moskitoerne eller Myg

gene. som vor egensindige Herre siger. Denne Gang 
hjcelper Tobakken nok ikke. 

Hestene blev mere og mere urolige. De sorsogte 
at komme srem i Dyndet, stejlede og slog til Vognen, 
saa godt de kunde. De lysende Pnnkter syntes at vcrre 

komne naermere, og en dump Grynten blandede sig med 
Vindens Tuden. 

— Det er vist bedst, at jeg underretter Seigneur 

Keraban og min Herre derom, sagde Bruno til sig selv. 
Ja. det var nok det bedste. Bruno lod sig da 

langsomt glide ned paa Jorden, slog Vogntrinnet ned, 
aabnede Dören vg lukkede den godt efter fig igjen. 

— Herre! . . . sagde Bruno, i det han lagde sin 
Haand paa van Mittens Skulder. 
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— Gid Fanden tage dig. Hvem vcekker mig? . . . 

mumlede Hollcenderen og gned sine Ajne. 
— Det er nok Tid at sende Folk Fanden i Vold nu, 

da han selv maaske er her, svarede Bruno. 
— Hvem er det, der taler til mig? 

— Jeg, Herre. 
— Bruno. . . Er det dig?. . . Hm! Du gjorde 

vel i at voekke mig. Jeg dromte netop, at Fru van 

Mitten. . . 
— Skjoendtes med Dem. . . svarede Bruno. Det 

er nok det rette Ajeblik til at tcenke paa det nu, 

— Hvad er der da paa Foerde? 

— Vil De have den Godhed at voekke Seigneur 

Kerabau? 

— Voekke Seigneur? . . . 
— Ja; det er paa Tide." 
Uden at sporge videre gav den endnu halvslumrende 

Holländer sig til at ruste i sin Rejsefcelle. Men intet 

er saa urokkeligt som en Tyrks Sovn, naar samme Tyrk 
har en god Fordojelse og en rolig Samvittighed. Van 
Mitten maatte ruske mange Gange. Seigneur .Neraban 

gryntede og skjoendte uden at aalme Djnene og lod til 

aldeles ikke at ville give sig. Det manglede blot. at 

han i sovende Tilstand sknlde vcere lige saa egensindig 
som i vaagen, saa blev man nok nodt til at lade ham sove. 

Men paa Brunos og van Mittens indtrængende 

Anmodninger vaagnede han da endelig, strakte Armene, 

spilede Lijnene op og sagde med tykt Moele: Hm! 

Forstcerkningshestene og Postillonen og Nizib er vel saa 

komne? 
— Endnu ikke, svarede van Mitten. 

— Hvorfor vcekker I mig da? 
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— Fordi, at om end Hestene ikke er komne, er der 

kommet nogle andre, hojst mistcenkelige Dyr. som flokkes 

her rundt om Vognen og skal til at angribe os. 

— Hvad for Dyr? 
— Se selv. 

Nindnet blev slaaet ned, og Keraban bojede sig ud 
af Voguen. 

— Allah vcrre os naadig! raabte han. Det er en 
hel Bande Vildsvin. 

Det var ikke til at tage fejl af, det var Vildsvin. 

De findes i talrig Mcengde i disse Egne, og deres An

greb er meget farlige; man maa henregne dem ganske 
til de vilde, glubende Dyr. 

— Hvad stal vi nu gjore? spurgte Hollænderen. 
— Forholde os rolige, hvis de ikke angriber, i 

modsat Fald, forsvare os. 

— Hvorfor skulde de angribe os? vedblev van 
Mitten, det er jo ikke Rovdyr. 

— Det er de vel ikke, indrominede Keraban, men 

om vi end ikke bliver crdte, kan vi dog meget let faa 
Maven sprcettet op paa os. 

— Det kommer vel omtrent ud paa et, sagde 
Bruuo rolig. 

— Lad os derfor holde os rede mod enhver 
Mulighed. 

Seignenr Keraban lod Vaabnene bringe i Orden. 

Nan Mitten og Bruno havde hver en Pistol med sex 
Skud i og adskillige Kugler. Kerabau, Gammeltyrken, 
de moderne Opfindelsers erklcerede Fjende, ejede kun to 

Pistoler af tyrkisk Fabrikat, indlagte med Emaille og 

kostbare Stene, men mere skikkede til at pryde en Fyrstes 
Boelte end til at bruge mod et farligt Angreb. De tre 
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reisende maatte da nojes med disse Vaaben og bruge 

dem med godt Sigte. 
Vildsvinene var vel en Snes Stykker i Tallet og 

omringede nu Vognen ganske toet. Ved Lyset fra Lyg

terne, der uden Tvivl havde lokket deni hid, kunde 

man se dem kredse ophidsede om og rode i Jorden med 

deres store Huggetceuder. De var saa siore som LEsler, af 

en vidunderlig stcerk Legemsbygning, i Stand til hver 

enkelt at gjore det af med et helt Kobbel Hunde. De 

rejsendes Fangenskab i Vognen var saaledes ikke ganske 
beroligende, om de skulde blive angrebne fra alle Sider 

for Morgenstunden. Hestene havde en stcerk Folelse 

heraf. Deres augestfulde Prusten og Fnyfen blandede 
sig med Svinenes Grynten, og de kastede sig saaledes 

frem og tilbage, at man maatte frygte, at de enten 

vilde sprcenge Seletojet eller rive hele Underparten af 

Vognen. 
Pludselig lod der flere Skud. Bruno og van Mit

ten havde begge fyret hver to Skud paa dem af Vild
svinene, der begyndte at angribe. Dyrene, der blev 

mere eller mindre faarede, brolede af Smerte og vcrl-

tede sig paa Jorden, medens de andre, som nu var 

gjorte rasende, styrtede sig over Vognen og rystede den 
med Stodene af deres store Huggetceuder. Dcekket blev 

spramgt paa mangfoldige Steder, og det var tydeligt, at 

det inden faa øjeblikke maatte voere helt flaaet. 
— For Pokker, for Pokker, mumlede Bruno. 
— Fyr! Fyr! raabte Seigneur Kerabau, i det han 

manovrerede med sin Pistol, der klikkede tiere, end den 
gik af hvilket han naturligvis ikke vilde iudromme. 

Van Mittens og Brunos Revolvere saarede endnu 
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et betydeligt Antal af disse frygtelige Angribere, af 

hvilke nogle nn styrtede sig lige mod Forspandet. 

De stakkels Hestes Stilling var fortvivlet. Skjcel-

vende af Angest sogte de ved Spark at forsvare sig mod 

Vildsvinenes Huggetoender, men de var jo bundne og 

kunde saaledes ikke gribe det eneste mulige Rednings

middel. at styrte afsted og lade det komme an paa, hvem 

der kunde lobe hurtigst. De forsogte af alle Krcefter at 

sprcenge Skaglerne og Hammelrebene; men disse var 

saa fast snoede, at det var umuligt. Enten maatte alt-

saa det forreste af Vognen rives af, eller hele Vognen 

rustes op af Dyndet. 

Seigneur Keraban, van Mitten og Bruno indfaa 

let dette. Hvad de mest maatte befrygte var, at Vog

nen skulde vcelte, de rasende Vildsvin vilde da hnrtig 
kaste sig over den og gjore det af med dem, der sad i 

den. Men der var jo ingen Forholdsregel at tage, man 

maatte afvente Skcebuens Bestemmelse. Deres Kold

blodighed forlod dem ikke, og Pistolskuddene knaldede 
lystig i Luften. 

Pludselig rystede et forfærdeligt Stod Vogueu, og 

de trostede sig allerede med, at Forparten vilde gaa af. 

— Saa meget des bedre, udbrod Keraban. Hestene 
vil saa styrte afsted gjennem Stepperne, Vildsvinene scette 

efter dem og lade os i Fred. 

Men Forparten gik ikke fra. Den modstod med en 
Kraft, der gjorde det gode, gamle, engelske Vognmageri 

Wre. Det var Vognen, der veg. Et sidste forfoerdeligt 
Stod bragte den ud af Mudderet paa en lidt fastere 

Jordbund, og nu gik det afsted i den bcelgmorke Nat. 

Der var intet til at lede de lobske Heste. 
Men Vildsvinene gav ikke tabt. De lob paa begge 
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Sider, nogle angribende Hestene, andre Vognen, og det 

var ikke muligt at faa Forspring. 

De tre rejsende havde kastet sig tilbage i Vognen. 

— Enten vcelter vi. . . sagde van Mitten. 

— Eller vi va'lter ikke, afbrod Keraban. 

— Det er vist bedst at se at saa fat i Tommerne, 

bemcerkede Bruno fornuftigere. Hau slog Viuduet ned 

og folte med Haanden, om Tommerne skulde voere til at 

naa. Meu de var ikke til at siude. Hestene maatte 

have revet dem itu ved deres voldsomme Bevcegelser, 

man maatte lade Tilfceldet raade for denne vanvittige 

Fart gjennem Moradserne. 
De rejsende blev kastede frem og tilbage mod 

hverandre, snart i et Hjorne af Vognen, snart i et andet, 

efter som Vejens Ujoevnheder vilde, og intet Ord blev 

vexlet niere. Muselmanden hengav sig i sin Skcebne, 

og de to Hollcendere fornægtede ikke deres flegmatiske Ro. 
Eu god Time forlob saaledes, Vogneu jog afsted, 

Vildsvinene fulgte efter. 
— Ven van Mitten, sagde endelig Keraban, jeg 

har ladet mig fortoelle, at en rejsende engang i et lig

nende Tilfcelde. da han blev forfulgt af eu Flok Ulve 

vaa de russiske Stepper, blev reddet ved sin tjeners 

Hengivenhed. 
— Hvordan det? spurgte van Mitten. 
— Ganske simpelt, svarede Keraban. Tjeneren om

favnede sin Herre, befalede sig Gud i Vold og kastede 
sig ud af Vognen. Og medens Ulvene standsede for at 

cede ham. fik hans Herre saa meget Forspring, at han 

var reddet. 
— Det er nieget beklageligt, at Nizib ikke er her, 

svarede Bruno roligt. 
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Efter disse Bemoerkninger faldt de tre paa ny hen i 

dyb Tavshed. Imidlertid begyndte Natten at lide. Vognen 

sagtnede ikke Farten, og Vildsvinene vandt ikke frem, saa 

de kunde kaste sig over den. Hvis intet Uheld skulde 

stode til, saasom et Hiul gaa af, eller Vognen voelte 
o. s. v., kunde Seignenr Keraban, van Mitten og Bruno 

dog maaske have Held til at redde sig — selv uden den 

Hengivenhed, som Bruno folte sig helt ude af Stand til 

at udvise. Det maa euduu tilfojes, at Hestene instinkt-
mcessigt havde taget den Vej gjennem Stepperne, som de 

var vante til. og de styrede lige mod Poststationen. 

Da Dagen begyndte at gry, var de saaledes endnu 

kun nogle faa Werster *) fra den. 

Vildsvinebanden kcempede endnu med en halv Times 

Tid, saa blev de lidt efter lidt tilbage; men Hestene fort
satte det samme Lob, indtil de styrtede et hundrede Skridt 
fra Poststationen. 

Seignenr Keraban og hans tv Rejsefæller var reddede, 

og det er vist vanskeligt at sige, om de Kristnes eller de 

Vantros Gud blev mest lovet og priset for Beskyttelsen i 
denne farefulde Nat. 

Nizib og Postilloueu, som ikke havde knnnet ceventyre 
sig ud i det natlige Morke, sknlde netov assted med de 

friske Heste, just som Vognen saaledes naaede Post
stationen. Disse Heste blev da satte i Steden for de 
andre, som Seignenr Keraban dyrt maatte betale. Uden 

et Sjebliks Hvile fik man Vognens Reb og Stang sat i 
Stand og fortsatte Rejsen som for henad Vejen til Kilia, 
der tidligere har tilhort Russerue, som odelagde deres 

Fcestningsvoerker, for de overgav den til Rumänien. 

*) Werst: Russisk Lcengdemaal (omtr. 600 Favne). 



Uden videre Uheld nagede Vognen hertil i Mork-

ningen den 25. August. De udmattede rejsende tog ind 

paa et af de forste Hoteller og fik lidt Erstatning for 

den foregaaende Nats Anstrengelser i tolv Timers god 

Sovn. 
Neste Dag drog man atter afsted ved Daggry og 

naaede hurtig den russiske Grcense. 
Her var der atter nogle Vanskeligheder. De mo-

skovitiske Toldformaliteter undlod ikke at sette Seigneur 

Kerabans Taalmodighed paa en haard Prove. Han talte 

heldigvis eller uheldigvis, som mau vil, paa Grund af 

sine Handelsforbindelser, deres Sprog faa godt, at han 
knude gjore sig forstaaelig, og et Ajeblik saae det ncesten 
ud. som om hans Indvendinger mod Toldbetjentenes 

Undersogelser skulde forhindre dem i at komme over 

Grcensen. 
Imidlertid lykkedes det van Mitten, om end med en 

Del Besvcer. at berolige ham. Keraban fandt sig da i 

at lade sine Kofferter gjennemrode og betale, hvad der 

forlangtes, dog naturligvis ikke uden gjentagne Gange 

at have fremmumlet denne meget rigtige slutning: 
Alle Regeringer er min Sandten ens og ikke en 

Pibe Tobak voerd. 
Naa. de kom da vel over den rnmoenske Groense, og 

Vognen styrede saa gjennem den Del af Bessarabien, der 

stoder til det sorte Hav mod Nordost. 
Seigneur Keraban og vau Mitten var nn kun en 

Snes Mil fra Odessa. 
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Ottende Kapitel. 

Loeseren stal have den Fornøjelse at gjpre Bekjendtfkab med 

den unge Amasia og hendes Forlovede Ahmet, 

Den unge Amasia, Banquier Selims eneste Datter, 

og hendes Kammerpige, Nedjeb, spadserede passiarende 

op og ued i Galleriet paa en henrivende Villa, hvis 

Have i Terrasser strakte sig lige ned til det sorte Havs 
Bred. 

Fra den sidste Terrasse, hvis nederste Trin blev 

overskyllede af Vandet, som i Dag var roligt, men ofte 

pisket og oprort af Listenvindene, kunde man se Odessa, 

der laa en halv Mils Vej sydligere, i hele sin Glans. 
Denue By, der er som en dejlig Oase i Stepperne, 

frembyder et vidunderligt Panorama af Paladser, Kirker, 
Pragt-Bygninger, som den ligger der paa den stejle 

Skrcrnt, hvis nederste Del gaar lodret ued i Vaudet. 

Fra Bauquier Selims Bolig kuude man endog se dens 

Hovedtorv med Trceerne og Trappesnndamentet, paa 

hvilket Hertug Richelieus Statue staar. Denne store 
Statsmand har grundlagt Byen og var dens Administrator, 

indtil hau tog fat paa det kolossale Arbejde at besri 

Fraukrig fra det forenede Evropas Oversvommelse. 
Da Byens Klima ofte er tort paa Grund af de 

stcerke, nordostlige Vinde, er de rige Beboere as denne 

Nyruslands Hovedstad uodte til i deu hede Aarstid at 

söge en Smule Friskhed i Khutorerues Skygge, og man 
kan saaledes ikke undre sig over den uhyre Moengde 
Villaer, der ligger sammenhobede ved Kysten som Til

flugtssteder for dem, hvis Forretninger ikke tillader dem 
at rejse. Mellem disse Villaer maatte man lcegge Mcerke 
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til Banquier Selims, hvis Beliggenhed fcerlig bestyttede 

den mod den stcerke Torke. 

Vil nu nogen vide, hvorfor Navnet Odessa, o: 

„Ulysses's By", er blevet givet til en Landsby, som 

endnu i Potemkins Tid hed Hadji-Bey. ligesom sin Foest-

ning, da er det gaaet saaledes til. Kolonisterne, som var 

lokkede did ved de overordentlige Særrettigheder, som 

var blevne tilstaaede den ny By, bad Kejserinde Katha

rina II. om at give den et Navn. Kejserinden raad-

spnrgte Akademiet i St. Petersborg, og Akademikerne 

gjennemsogte da den trojanske Historie. Deres iovrigt 

hojst problematiske Opdagelser gik ud paa, at der tidligere 

paa samme Sted skulde have ligget en By, der havde 

faaet Navn efter Odysseus, og heraf fremkom saa i 

Midten af det attende Aarhundrede Navnet Odessa. 

Odessa var en Handelsby; den er det endnu og 

vil formodenlig altid vedblive at vciere det. Dens hun

drede og halvtredsindstyve Tuseud Indbyggere bestaar 

dels af Russere, dels af Tyrker. Groekere og Armeniere. 

en kosmopolitisk Sammenhobning af Handelsmennesker. 

Og eftersom Handelen og da scerlig Udforselshandelen 

ikke kan foregaa udeu Handlende, kan den lige saa lidt 

nndvcere Banquierer. Heraf maa man forklare sig de 

mange Banker, som Byen har haft fra sine tidligste 

Dage, og mellem disse var da ogsaa Banquier Selims. 

Den var begyndt beskeden og lille, men den vai 

nu en af de storste og mest fremragende paa Stedet. 

Om Banquier Selim kan det ellers vcere os nok at 

vide. at han horte til den monogamitiske Kategori af 

Tyrker, af hvilken der forresten er flere, end man tror; 

at han var Enkemand efter den eneste Kone, som han 

havde haft; at hans eneste Datter var Amasia, den unge 
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Ahmets Trolovede; og endelig at han var den mest stiv

sindede Osmanlis Ven og Korrespondent. 

Vi veed, at Ahmets og Amasias Bryllup sknlde 

fejres i Odessa. Banqnier Selims Datter var ikke be

stemt til at blive Forstehustru i et Harem og dele en 

egoistist og lunefuld Tyrks Fruerstue med saa eller mange 

Medbejlerster. Nej. Hun skulde ene drage med Ahmet 

til Konstantinopel, og i hans Onkel Kerabans Hus skulde 

huu, nden at dele med nogen, leve hos den Wgtefoelle, 

som hnn elskede, og som fra sin tidligste Barndom havde 

elstet hende. Denne Fremtid kunde synes lidt underlig 

sor en uug, tyrkisk Kvinde; men det stnlde imidlertid 

vcere saa. Ahmet vilde vist mindst af alle finde paa at 

bryde sin Slcrgts Skikke og Sceder. 

Vi veed ogsaa, at en Tante af Amasia, en Softer 

til hendes Fader, paa sin Dodsseng havde testamenteret 

den nnge Pige den nhyre Sum af huudrede Tufeud 

tyrkiste Pund paa den Betingelse, at huu skulde vcere 

gift, inden hendes sextende Aar var ndlobet. Det var 

et Indfald af den gamle Jomfru, der aldrig felv havde 

haft Held til at finde en Mand. Huu meute, at hendes 

Niece ikke tidsnok knnde finde en til sig — og vi veed, 

at Fristen var ndloben om sex Uger. Uden Brylluppet 

vilde saa den storste Part af den unge Piges Formue 

tilfalde Sidelinier. 

Den unge Amasia var bedaareude, selv i en Evro-

pceers Ojne. Naar blot Soniachmaken, eller det hvide 

Musseliusslor, det guldbroderede Hovedtoj, eller det 

treradede Zekiusmykke paa heudes Pande vilde have losnet 

sig en Smule, kunde man have set dette pragtfulde lange 

sorte Haar falde ned om hende. Amasia brugte aldeles 

ingen af sit Lands sædvanlige Midler for at forhoje sin 



80 

Skjonhed. Hun tegnede ikke sine Ojenbryn med Hanum 

eller Ojenhaarene med Khol. og ingen Henne smurtes 

paa hendes Ojenlaag. Der saas intet Hvidt eller karmin 

paa hendes Ansigt, og der behovedes heller ingen flydende 

Kermes for at farve hendes Lceber rode. En af vort 

Lands Kvinder, der var paaklcedt efter vor Tids bedrove-

lige Moder, vilde have vceret mere malet end Amasia. 

Og hendes naturlige Ynde. hendes bojelige. slanke Voext 

og lette Gang traadte frem under Feredje'en. den lange 

Kashemirs Kaabe, som omsluttede hende sra Halsen til 

Fodderne. 
Som Amasia i Dag stod i det aabne Galleri, var 

hun klcedc i en lang Kjortel af pragtfuldt Silketoj, der 

dikkedes af den vide Chalvar. fasthæftet til en lille bro

deret Troje, og af en Entari med langt Silkesloeb og 

opskaarne Wrmer. smykket med et Slags Kniplinger, 

som kun forfcerdiges i Tyrkiet. Et.^afhemirsboelte holdt 

Slcebet lidt op for at lette Gangen, ørenringe og en 

Fingerring var de eneste Smykker, hun bar. Elegante 

Flojelspadjub stjulte det nederste as hendes Ben, og de 

fmaa Fodder forsvandt i nogle besynderlige, guldstukue 

Tosler. 
Hendes Kammerpige Nedjeb var hos hende. Det 

var en ung, munter Pige med runde Kinder, der var 

sin Froken en meget hengiven Tjenerinde — man knude 

ncesten sige Veninde. Leende og snakkende foer yun frem 

og tilbage og fornojede alle med sit frejdige Humor og 

sin store Meddelsomhed. 
Nedjeb. der af Byrd var Zigeunerinde, var dog 

ikke Slavinde. Om man end fer Wthiopere og Sorte 

fra Sudan til Salgs paa Kejserrigets Torve, er Slave

standen dog i Grunden ophcrvet. Men de fornemme tyrkilte 
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Familier har Brug for mange Tjenestefolk, — saaledes 

er i Konstantinopel en Tredjedel as Befolkningen tjenende. 

Dog er disse Tjenestefolk ikke overanstrengte med Ar

bejde. Enhver af dem har sin soerlige Syssel i Hus

standen og egentlig ikke meget at gjore. 

Saaledes var ogsaa Selims Hus indrettet. Nedjeb 

havde udelukkende voeret til Amasias Tjeneste, lige fra 

hun fra lille af var optagen der i Huset, og hendes 

Stilling var saadan, at hun fritoges for al egentlig 

Tjenestepigegjerning. 

Amasia laa hensicengt paa en Divan, der var be

trukken med et rigt persisk Stof, og lod Blikket glide hen 

over Bugten mod Odessa. 

— Kjoere Herskerinde, sagde Nedjeb, i det hun kom 

og satte sig paa en Pnde ved den unge Piges Fodder, 

hvorfor er Hr. Ahmet her ikke endnn? Hvad bestiller 

dog Hr. Ahmet? 

— Han er gaaet ind til Byen. svarede Amasia, og 

maafte bringer han os et Brev sra sin Onkel Keraban. 

— Et Brev! et Brev! udbrod den unge Kammer

pige ivrig. Det er ikke et Brev. vi tramger til, det er 

Onkelen selv. vi vil have hertil; han lader saamoend 

vente paa sig, den Onkel. 

— Taalmodighed, Nedjeb! 

— De tager det ganske sindig, kjoere Froken- men 

om De var i mit Sted, vilde De ikke vcere saa taal-

modig. 

— Du er en Taabe, svarede Amasia. Man skulde 

tro, at det drejede sig om dit Bryllup, og ikke om mit. 

— Tror De da ikke, at det er en meget alvorlig 

Sag at begynde at betjene en Frue. naar man sor har 

betjent en nng Pige. 
Keradan Stivnakke ^ 
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— Jeg vil hverken holde mere eller mindre af 

dig for det, Nedjeb. 

— Heller ikke jeg, kjcere Froken. Men De vil 

blive saa lykkelig, saa lykkelig, naar De er Hr. Ahmets 

Hustru, at der selv over mig vil straale lidt af Deres 

Lykke. 

— Den kjcere Ahmet, hviskede den unge Pige, hvis 

smutte Ojne tilsloredes et Sekund, medens huu henfaldt 

i Tanker paa sin Forlovede. 

— Ja, ser De, De er nodt til at lukke Ojnene for 

at se ham, kjoere Froken, sagde Nedjeb drillende, og hvis 

han var her, behovede De blot at aabne dem. 

— Jeg siger dig jo, Nedjeb, at han er gaaet ind til 

Banken for at fporge om Posten; nu vil han uden Tvivl 

bringe os et Brev fra sin Onkel. 

— Ja, et Brev fra Hr. Keraban, i hvilket Herren, 

som han plejer, vil forteelle, at hans Forretninger holder 

ham tilbage i Konstantinopel, at han ikke kan forlade sit 

Kontor, at Tobakken stiger, hvis den da ikke tilfceldigvis 

falder, og at han bestemt kommer om otte Dage, eller 

maafle om fjorten ... Og det gaar ikke an, vi har nu 

kun sex Uger tilbage, og De maa vcere gift. ellers gaar 

jo hele Formuen . . . 
— Det er ikke for miu Formues Skyld, at Ahmet 

elfter mig. 
— Det er det saamoend heller ikke . . . men hvor

for miste den blot for en Forsinkelse . . . Aa. den Hr. 

Keraban . . . Hvis han var min Onkel . . . 

— Hvad vilde du saa gjore? 

— Jeg vilde slet ingen Ting gjore. kjoere Froken. 

siden det jo ikke lader til at kunne nytte noget . . . 

Og dog, at toenke sig, at hvis han var her, hvis han 
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kom endnu i Dag ... ja i Morgen blot, saa kunde vi 

gaa og lade Kontrakten skrive, og i Overmorgen, naar 

forst Bonnen var sagt, saa var vi gifte, og det godt gifte, 

og Festerne vilde vare hele fjorten Dage. Hr. Keraban 

kunde godt rejse inden Slutningen, hvis han fandt det 

morsommere at tage der ud igjeu. 

Tingene kunde virkelig let ordnes faaledes, i Fald 

Hr. Keraban ikke vilde tove loengere med at rejse fra 

Konstantinopel Kontrakten hos Mollahen, — i Folge 

hvilken Manden forpligter sig til at give sin Hnstru 

Indbo, Dragter og Kokkenredskaber — og de kirkelige 

Ceremonier, alt kunde bringes i Orden i den Tid. som 

Nedjeb sagde. Men hertil fordredes, at Hr. Keraban. 

hvis Noervoerelse i Egenflab af Brudgommens Formynder 

var nodvendig, knnde losrive sig fra sine Forretninger i 

de faa Dage, som den unge Zigennerste saa ivrig for

langte i sin skjonne Frotens Navn. Pludselig udbrod 
den unge Kammerpige: 

Men se ... fe dog det lille Skib, som har 
kastet Anker her lige neden for Haverne. 

— Ja. du har Ret. svarede Amasia, 

De to unge Piger lob hen til Trappen, som forte 

ned mod Havet, for bedre at se det lette Fartoj, der saa 

sirlig laa for Anker udeufor. 

Det var en Tartane, hvis Sejl nu hang vel rebede. 

En let Brise havde hjulpet den over Odessabugten, dens 

Ankerkjcrde holdt den vel et hundrede Favne fra Strand

bredden, og den vuggede sig blidt paa de sidste Bolger, 

der mat dode hen ved Villaens Fod. Det tyrkiske Flag 

— rodt med en Halvmaane af Solv — vajede fra 
Stavnen. 

— Kan du loese Navnet? spurgte Amasia Nedjeb. 
6* 
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— Ja, svarede den unge Pige. Se, den vender 

Bagstavnen imod os. Der staar „Gu'idare". 

Det var ganske rigtigt Gmdare. Kaptejn Yarhud 

havde lige kastel Anker. Men det saae ikke ud, som om 

den skulde blive der lcenge, thi dens Sejl var ikke surrede, 

og en Somand vilde stra^ have set, at den laa rede til 

at lette. 
— Hvor det maa vcere morsomt, sagde Nedjeb, 

naar der er Vind til at brede de store hvide Vinger, at 

sejle nd paa det blaa Hav i den smukke Tartane. 

Men i det samme fængsledes den unge Zigeunerskes 

Opmærksomhed af et lille Skrin, der stod henne ved 

Divanen. Hun aabnede det og fremtog nogle Smykker 

af det. 
— Hvor de er smukke, udbrod hun, disse smykker, 

som Hr. Ahmet har bragt Dem! Veed De, at det er 

snart en hel Time siden, at vi har set paa dem, 
— Tror da? spurgte Amasia og tog et Par af 

Smykkerue i Haaudeu. 
Hr. Ahmet bilder sig nok ind, at han stal gjore 

Dem endnu smukkere med disse, men han tager fejl. 

— Hvad siger du, Nedjeb? svarede Amasia. Skulde 

ikke enhver Kvinde vinde ved at tage disse pragtfulde 

Smykker paa? Se disse Diamanter, de er som Ild. 

Jeg synes, de ser paa mig med min elskedes smukke Ojne. 

kjcere Froken, men naar De ser paa ham. 

giver De ham saa ikke en Gave. som tifold opvejer hans? 

— Du er fra Forstauden, vedblev Amasia. Denne 

Saphir fra Ormus, og disse Ophirperler, og disse Tyr-

kiser fra Macedonien . . . 
— De giver dog Tyrkis for Tyrkis, svarede Nedjeb 

med en munter Latter, det er dog ikke Hr. Ahmet, der taber. 
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— Det er da godt, han ikke er her og kan hore 

dig, Nedjeb. 

— Aa. hvis han var her, kjcere Froken. saa var 

det ham, der vilde sige Dem alle disse Sandheder, og i 

hans Mund vilde de nok faa et andet Vcerd end i min. 

I del samme tog Nedjeb et Par Tofler, som stod 

paa Skrinet, og vedblev: 

— Og disse smnkke Pampnsser, som er helt guld

baldyrede og broderede, med Svanednnskvaster, de er 

nok gjorte til et Par smaa Fodder, som jeg kjender . . . 

Aa, lad mig prove dem paa Dem. 

— Prov dem paa dig selv, Nedjeb. 

— Paa mig? 

— Det var saa ikke forste Gang, at vi har moret os 

med . . . 

— Nej, nej. svarede Nedjeb. Jeg har allerede 

provet Deres smukke Toiletter ... og jeg gik ud og 

viste mig paa Terrassen . . . Man var lige ved at 

tage mig for Dem, kjcrre Froken. Jeg var smuk i den 

Dragt . . . Men nej. Det passer sig ikke og allermindst 

i Dag . . . Lad mig nu faa Lov at prove de smukke 

Tofler paa Dem. 

— Naa, siden du endelig vil. 

Nedjeb fik da, som sædvanlig, Lov til at folge sine 

Luuer. Hun gav Amasia de smaa Sko paa. som snarere 

var voerdige til at staa som Pynt paa en eller anden 

Etagere med Nips. 

^ Hvor tor man dog gaa med saadan noget! ud

brod den unge Zigeunerske. Men der er nok nogen, 

der bliver skinsyg nu. Deres Hoved, kjcere Froken, det 

bliver skinsygt paa de smaa Fodder. 
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— Jeg maa le ad dig, Nedjeb, svarede Amasia, 

men . . . 

— Og disse Arme, disse smukke Arme. de maa vcere 

helt nogne. Hvad har de dog gjort? Hr. Ahmet har 

dog ikke glemt dem. Se de smukke Armbaand, som vilde 

kloede dem saa godt. Stakkels smaa Arme, hvor man 

mishandler eder . . . Det er da godt, at jeg er her. 

Saaledes leende og snakkende gav Nedjeb den nnge 

Pige to glimrende Armbaand paa, der straalede noesten 

endnu mere paa den varme, blcendende hvide Hud end 

paa Flojlet i Etuiet. 

Amasia fandt sig gjcerne deri. Alle Smykkerne 

mindede hende om Ahmet, og under Nedjebs muntre 

Sladren underholdt huu sig i Stilhed med hvert enkelt 

af dem. 

— Kj^re Amasia! 

Ved Lyden af denne Stemme rejste Amasia sig 

hurtig. 
En ung Mand. hvis tyve Aar passede godt til 

hendes sezten, stod ved Siden af hende. Han var over 

Middelhojde med en elegant Holdning, samtidig stolt og 

yndefuld, haus sorte Ojne havde et blidt Udtryk, men 

Lidenskaben kunde ogsaa oste bringe Lyn i dem. det 

morke Haar lokkede sig blodt under Fezzen, det lille 

Overstjoeg var friseret efter Albauefermoden over de 

hvide Tcender — kort sagt, en ung Mand med et fuldt 

aristokratist Ådre, hvis man da ellers kan bruge dette 

Udtryk om en Son af et Land. i hvilket der ingen 

Arveadel findes. 
Ahmet var samvittighedsfuldt klsdt efter gammel-

tyrkisk Mode. og hvor kunde han voere andet som sin 

Onkels Brodersen? Den guldbroderede Frakke, hans 
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smukt skaarue Chalwar, der ikke var overloesset med smag-

loft Snorebroderi, det folderige Skjcers om Livet, den 

lille Fez og Saffiansstovlerne, den hele Dragt tjente 

knn til at fremhceve hans Skjonhed. 

Ahmet var gaaet toet hen til den unge Pige, han 

havde taget hendes Hcender og havde blidt tvunget hende 

til at tage Plads igjen. Imidlertid raabte Nedjeb ham 
i Mode: 

— Naa, Hr. Ahmet, har vi et Brev fra Konstanti
nopel? 

— Nej, svarede Ahmet, ikke engang et Forretnings

brev fra min Onkel Keraban. 

— Den skammelige Mand. ndbrod den nnge Zigeu
ners??. 

— Det er mig ganske ubegribeligt, vedblev Ahmet. 

Posten har aldeles iugeu Breve bragt sra hans Kontor, 

og det er dog den Dag, paa hvilken han altid plejer at 

ordne sine Sager med sin Banquier i Odessa. Men Deres 

Fader har intet Brev modtaget derom. 

— Det er i Sandhed forbavsende, kjcere Ahmet, 

hos en faa nojagtig Handelsmand som Deres Onkel 

Keraban. Men maaske sender han et Telegram? . . . 

— Han? sende et Telegram? Min kjcere Amasia, 

De veed jo godt, at min Onkel lige saa lidt sender et 

Telegram, som han nogen Sinde rejser paa Jcernbane. 

Han skulde bruge disse nymodens Opfindelser, selv i sine 

Handelsforbindelser! Jeg tror. at han foretrak en 

daarlig Nyhed pr. Brev for en god pr. Telegram. Nej. 

Onkel Keraban . . . 

— De har dog skrevet ham til, kjcere Ahmet? 

spurgte den unge Pige og loftede blidt Ojuene mod sin 

Trolovede. 
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skynde hans Rejse til Odessa og for at bede ham be

stemme en Dag. der laa os ncer, til vort Bryllup. Jeg 

har sagt ham, at han var en barbarisk Onkel . . . 

— Godt. udbrod Nedjeb. 

— En Onkel uden Hjcerte. paa samme Tid. som 

han var det bedste Menneske, jeg kjendte . . 

— Ja saa. sagde Nedjeb og rystede paa Hovedet. 

— En Onkel uden Samvittighed, paa samme Tid 

som han var en Fader for sin Broderson . . . Men 

han har svaret mig, at naar han var her inden sex 

Uger, saa kunde ingen forlange mere af ham. 

— Der er nok saa ikke andet for end at vente, til 

han faar Lyst, Ahmet. 
— Vente. Amasia, vente . . . svarede Ahmet. Men 

hver Dag er jo en Dag stjaaleu sra vor Lykke. 

— Man arresterer Tyvene, men en saadan Tyv . . . 

raabte Nedjeb og trampede i Gulvet. 

— Jeg stal se at bruge endnu stärkere Overtalelses

midler over for miu Onkel, vedblev Ahmet. Hvis der 

i Morgen enduu intet Svar er paa mit Brev, saa rejser 

jeg til Konstantinopel og . . . 
— Nej. kjcere Ahmet, svarede Amasia og greb den 

unge Mands Haand, som om hnn vilde holde paa ham. 

Jeg vil lide endnu mere ved Deres Fravoevelse, end jeg 

vil gloede mig over de Dage, vi kuude vinde sor vort 

Giftermaal. Nej. bliv. Hvem veed. om ikke et eller 

andet kunde faa Deres Onkel til at forandre Be

stemmelse? 
— Faa Onkel Keraban til at forandre Bestemmelse? 

gjentog Ahmet. Man kunde lige saa godt forfoge paa 
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at cendre Stjernernes Gang eller at soette Maanen i 

Solens Sted, ja, hellere forandre Universet. 

— Var jeg blot hans Niece, sagde Nedjeb. 

— Hvad vilde du saa gjore? spnrgte Ahmet. 

—  J e g  . . .  j e g  s k u l d e  t a g e  h a m  s a a d a n  v e d  h a n s  

Kastan. svarede deu unge Zigeunerske, at . . . 

— Du rev hans Kastan itu, Nedjeb, ikke andet. 

— Nu vel, jeg skulde trekke ham saa Haardt i 

Skjcrgget, at . . . 

— At du beholdt hans Skjcrg i Haanden. 

— Og dog, sagde Amasia, er jo Hr. Keraban saa 

god . . . 

— Det er han. bekroestede Ahmet. Men saa stiv

sindet, at intet Mulcrsel vilde kunne ftaa sig i en 

Voeddekamp med ham. 

Mendt kapitel. 

Der mangler ikke meget i, at Kaptejn Aarhuds Plan 

mislykkes. 

I det samme viste en af Tjenerne, som efter otto

mans? Skik blot havde den Bestilling at anmelde de 

besogende, sig i en af Sidedorene. 

— Hr. Ahmet, sagde han til den unge Mand, der 

er en fremmed, som onsker at tale med Dem. 

— Hvem er det? fpnrgte Ahmet. 

— En maltefisk K'aptejn. Han beder indtrængende 

om, at Te vil modtage ham. 
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— Godt. Jeg stal klimme . . . svarede Ahmet. 

— Kjoere Ahmet, sagde Amasia, modtag Kaptejnen 

her, hvis han ikke har noget scerligt at meddele Dem. 

— Det er maaske ham, der forer den smukke 

Tartane? sagde Nedjeb, i det hnn pegede nd paa det 

lille Skib, der laa for Anker udenfor. 

— Ja maaske. sagde Ahmet. Lad ham komme ind. 

Tjeneren gik, og et Ojeblik efter viste den fremmede 

sig i Dören. 

Det var ganske rigtigt Kaptejn Aarhnd, Forer af 

Tartanen „Gmdare". 

Til sin store LErgrelse havde han haft en Del 

Forsinkelse og havde ikke kunnet komme til at kaste Auker 

ved Selims Villa sor i Dag. Efter Samtalen med 

Scarpante var han uden at spilde et Minnt rejst afsted 

med Joerubanen fra Konstantinopel til Odessa. Aarhnd 

havde saaledes flere Dages Forspring for Hr. Keraban. 

der med sin gammeltyrkiske Langsomhed blot naaede 

semten-sexten Mil frem i fire og tyve Timer. Men i 

Odessa havde Vejret vieret faa daarligt. at han ikke 

havde turdet loegge ud med „Guldåre", og saaledes havde 

haus Tartaue forst i Morges kunnet naa frem til 

Villaen. Denne Forsinkelse knnde blive meget skæbne

svanger. Han havde nu kun meget lidt Forspring for 

Hr. Keraban. 

Aarhnd maatte da handle uden at fpilde en Dag. 

Hans Plan var lagt: forst skulde der anvendes List og 

siden Magt. saafremt Listen strandede. Endnu samme 

Aften maatte Guidare forlade Odesfa med Amasia om 

Bord. Med denne nordostlige Vind vilde Tartanen vcere 

langt borte, for man kunde forfolge dem. 

Denne Slags Bortforelfer oplever man endnu den 
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Dag i Dag og hyppigere, end man skulde tro, her paa 

Kysterne. Scerlig forekommer de vel i de anatolifke Far

vande, men man maa dog ogsaa frygte dem selv i de 

Egne, som staar umiddelbart nnder den russiske Regering. 

Det er kun nogle faa Aar siden, at selve Odessa var 

hjemsogt af flere af deuue Slags Rov. hvis Ophavs

mand aldrig er blevne opdagede. Adskillige unge Piger 

af hoj Byrd forsvandt, og det var kun alt for ojen-

synligt, at de maatte vcere bortforte i Skibe, som var 

bestemte til den uhyggelige Slavehandel paa de lille-

asiatiske Torve. 

Og hvad hine Uslinge engang bavde udovet her, 

det vilde Uarhud nu gjore om i Hr. Saffars Interesse. 

„Gmdare" havde for provet denne Leg, og Kaptejnen 

vilde ikke for meget have opgivet den Vinding, som dette 

„Handelskup" skulde iudbriuge ham. 

Narhuds Plan var at lokke den unge Pige om Bord 

paa „Gu'idare" under Paaskud af at ville vise hende 

forskjellige kostbare Stoffer fra de forste Fabrikker der 

paa Kysten. Sandsynligvis vilde Ahmet jo nok ledsage 

hende forste Gang, men maaske hun senere kunde be-

vcrges til at komme alene med Nedjeb; saa maatte det 

jo vcere let at naa ud i rum So. for man kunde komme 

hende til Hjcelp. Hvis derimod Amafia ikke skulde lade 

sig friste af Narhuds Tilbud, men ligefrem afslaa at 

komme om Bord. vilde Malteserkaptejnen forsoge at bort-

fore hende med Magt. Banqnier Selims Hus laa 

ensomt ved en lille Vig inderst i Bugten, og hans Folk 

kunde umulig staa sig mod Tartanens Mandskab. Men 

i saa Fald vilde det komme til Kamp, og man kuude da 

ikke undgaa at faa alle Enkeltheder ved Bortforelsen at 
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vide. Det var altsaa Roveren magtpåliggende, at det 

hele gik af uden Stoj. 
— Hr. Ahmet? spurgte Yarhud, i det han gik frem, 

ledsaget af en af sine Matroser, der bar forskjellige 

Prover af Stofferne. 
— Det er mig, svarede Ahmet. Hvem er De? ... 

— Kaptejn Yarhud, Forer af Tartauen ..Guldåre", 

som ligger her uden for Banqnier Selims Villa. 

— Og Deres Wrende er? 

— Hr. Ahmet, svarede Yarhud, jeg har Hort tale 

om Deres noerforestaaende Giftermaal . . . 

— Hr, Kaptejn, De har da Hort tale om det. der 

mest af alt optager mig. 
— Jeg for'taar det. Hr. Ahmet, svarede Yarhud, i 

det han vendte sig mod Amasia. Derfor er jeg kommen 

her for at falbyde Dem alle de pragtfulde >L>ager, som 

jeg forer i min Tartane. 
— Vel. Kaptejn Yarhud. der har De haft et godt 

Indfald. 
— Kjcere Ahmet, sagde den unge Pige, hvad be

hover jeg dog mere? 
— Man kan ikke vide det. svarede Ahmet. Disse 

Mens Handelsfolk har ofte et stort Udvalg af sjoeldne 

Sager, vi kan jo i hvert Fald se . . . 
— Ja, vi maa se og kjobe, udbrod Nedjeb, og sor-

soge at odelcrgge Hr. Aeraban til ^>traf for hans lldc^ 

bliven. 
— Hvoraf bestaar Deres Ladning? spurgte Ahmet. 

— Kostbare Stoffer, som jeg selv har hentet, hvor de 

fabrikeres, og som jeg i Almindelighed driver handel med. 
— Nn vel, De maa vise disse unge Piger dem. 

De forstaar sig bedre derpaa end jeg. Jeg vil vcere 
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lykkelig, kjcere Amasia. om „Gnidare" i sin Ladning 

skulde have nogle Stoffer, soin behagede Dem. 

— Det tror jeg sikkert, jeg har, svarede Aarhud. 

Jeg har ogsaa medbragt sorskjellige Prover, som jeg 

beder Dem betragte, inden De kommer om Bord. 

— Lad se. lad se, raabte Nedjeb. Men jeg siger 

Dem. Kaptejn. at intet er smukt nok til min Herskerinde. 

— Nej, iutet, svarede Ahmet. 

Paa et Vink af Aarhud havde Matrosen taget sor

skjellige Stykker frem, som Kaptejnen nu vifte den 

unge Pige. 

— Se, her er Silketoj fra Brussa med Solvbroderier, 

sagde han; de er lige nu komne i Handelen i de store 

konstantinopolitanske Basarer. 

— Det er i Sandhed smukt gjort, svarede Amasia 

og betragtede Stofferne, der under Nedjebs vcevre Fingre 

glimrede, som var de vcevede af lysende Straaler. 

— Se, se! gjentog den unge Zigeunerske. Vi 

kunde ikke have saaet dem saa smukke hos Kjobmceudene 

i Odessa. 

— Nej, det ser ud, som var det vcevet blot til Dein, 

kjcere Amasia. sagde Ahmet. 

— Jeg beder Tein ogsaa lcegge Ma?rke til disse 

Mnsselinsstoffer fra Scutari og Turnovo, vedblev Aarhud. 

De kan af denne Prove domme om Arbejdets Fuld

kommenhed ; men forst om Bord paa mit Skib vil De ret 

kunne beundre denne Forskjellighed af Tegninger og 

Farver i de fint vcevede Stoffer. 

— Nu vel. Kaptejn, det er et Ord. Vi vil komme 

og se dem om Bord paa .,Guidare", afbrod Nedjeb. 

— De vil ikke fortryde det. svarede Darhud. Tillad 

mig endnu blot at vise Dem nogle Artikler. Se. her 
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har jeg diamantlysende Brokader. Chemiser af Krepsilke, 

Musseliner til Jachmaker, persiske Shavler til Bcelter og 

Stoffer til Benklceder . . . 

Amasia kunde ikke blive troet af at benndre disse 

proegtige Stoffer, som den maltesiske Kaptejn saa snildt 

forstod at stille i det fordelagtigste Lys. Om Aarhud 

blot var halv saa god Somand, som han viste sig at 

voere Handelsmand, kunde „Gmdare" i Sandhed prise 

sig lykkelig. Enhver Kvinde — og hvorfor skulde de 

unge tyrkiske Kvinder gjore Undtagelser? — vilde have 

ladet sig friste as disse Voevninger, der alle hidrorte fra 

østerlands bedste Fabrikker. 

Ahmet iagttog sin Forlovedes beundrende Blikke. 

Og det var rigtigt, som Nedjeb sagde, hverken i Odessa 

eller i Konstantinopel — end ikke i Lonvre-Magasinerne 

kunde man have truffet et saadant Udvalg. 

— Kjoere Amasia, sagde Ahmet, vi maa dog ikke 

lade den gode Kaptejn have ulejliget sig sor intet. Siden 

han viser os saa smukke Sager, og han i sin Tartane 

har endnu smukkere, maa vi virkelig tage ud at se dem. 

-- Ja, ja, raabte Nedjeb, der ikke mere kunde sidde 

stille, men allerede lob ned imod Vandet. 

— Og vi finder vel nok, vedblev Ahmet, nogle 

Silkestoffer, som ogsaa vil behage den lille Nar til 

Nedjeb. 

— Skulde Nedjeb ikke gjore sin Herskerinde ?Ere, 

svarede Zigeunersken, paa den Dag, da man stal høj

tideligholde hendes Bryllup med en saa cedelmodig Herre, 

som Hr. Ahmet? 

— Ja, og saa god, tilfojede den unge Amasia og 

rakte sin Forlovede Haanden. 
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— Saa er det altsaa afgjort. Kaptejn, sagde Ahmet. 

Bi kommer om Bord i Deres Tartane. 

— Til hvilken Tid? spurgte Aarhud, thi jeg maa 

selv vcere der sor at vise Dem alle mine Skatte. 

— Aa . . . ud paa Eftermiddagen. 

— Hvorfor ikke strax? spurgte Nedjeb. 

— Den lille utaalmodige, sagde Amasia smilende. 

Hun er nok endnn mere forhippet end jeg paa at besoge 

den sejlende Basar. Man ser nok, at Ahmet har lovet 

hende en Foroering, som vil gjore hende endnu 
mere koket. 

— Koket, svarede Nedjeb med sin indsmigrende 

Stemme, men blot koket for Deres Skyld, elskede Froken. 

— Om De vil, Hr. Ahmet, sagde Kaptejn Aarhud, 

kan De godt besoge „Gmdare" strax. Jeg kan give 

min Baad et Vink, saa den ligger til her ved Foden 

as terrassen, og i et Par Minutter er vi roede ud til 
Tartanen. 

— Lad os det, svarede Ahmet. 

— Aa ja . . . lad os skynde os om Bord, raabte 
Nedjeb. 

— Siden Nedjeb endelig vil, tilfojede den unge Pige. 

Kaptejn Aarhud beordrede saa Matrosen til at 

pakke alle Proverne sammen igjen. Imedens gik han 

ud til Balustrade« yderst paa Terrassen og gav et 
langt Signal 

Der begyndte strax at komme Rore paa Tartanens 

Doek. Den store Baad blev sat i Vandet, og fem 

Minutter efter laa det lette, smalle Fartoj, roet af fire 

Aarer, ved Terrassens nederste Trin. Kaptejn Jarhud 

meddelte Hr. Ahmet, at Baaden ventede paa dem. 

Trods det Herredomme, som Aarhud havde over sig 
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selv. folte han dog en levende Sindsbevægelse i dette 

Djeblik. Kunde han faa nogen bedre Lejlighed til at 

fuldbyrde Bortforelfen? Tiden var knap, Hr. Keraban 

kunde ventes hvert Sjeblik. Kunde denne ikke faa i Sinde 

i al Hast at højtideligholde Amafias og Ahmets Bryllup, 

for han drog videre paa sin vanvittige Rejse, og naar 

Amasia forst var Ahmets Kone. fandtes den unge Pige 

ikke mere. som man ventede i Hr. Saffars Palads. 

Yarhud folte sig stcerkt fristet til eu Voldshandling, 

der stemmede saa ganske med hans brutale )latur. Alle 

Omstændigheder var gunstige. Vinden udmcerket til at 

komme afsted. Hvis Ahmet ikke havde voeret der. hvis 

Amasia og Redjeb alene kom om Bord for at fe 

dare". faa skulde Yarhud nok ikke have tovet med at 

styre ud paa det aabue Hav. medens de intet anende 

unge Piger var fordybede i at gjore Valg i hans Lad

ning. Det var en let Sag at holde dem fom ganger 

paa Mellemdoekker og at kvcele deres Skrig, indtil de var 

komne ud af Bugteu. Hvis Ahmet derimod var med. 

var det vanskeligere, men ikke rent umuligt. 5?vor 

energisk den unge Mand end var, kunde det dog ineppe 

vcere vanskeligt at 'kille sig af med ham lidt feuere. 

„Guidare"s Kaptejn gos end ikke tilbage for et Mord. 

Mordet blev sat med paa Regningen, og Rovet vilde faa 

blive betalt endnu bedre af Saffar. det var det hele. 

Yarhud ventede altfaa paa Terrassen, overliggende 

med sig selv. hvad han skulde gjore. medens Ahmet og 

hans Damer blev indskibede i „Guidare"s Baad. 

Ahmet, der stod paa det nederste Trin. havde alle

rede hjulpet Amasia til Soede paa den bageste ^-osl i 

den lille Baad, da i det samme Galleriets Dor aabnedes. 

En halvhundredaarig Mand, hvis tyrkiske Dragt kom 
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den evropoeiske meget ncer, traadte hurtigt ind og 

raabte: 

— Amasia! . . . Ahmet! 

Det var Bangnier Selim, den nnge Brnds Fader, 

Hr. Kerabans Handelsven. 

— Barn! . . . Ahmet! vedblev Selim. 

Amasia tog atter Haanden, som Ahmet rakle hende, 

og skyndte sig op ad Terrassen. 

— Fader, hvad er der? spurgte hun. Hvorfor 

kommer du saa tidlig sra Byen? 

— En stor Nyhed. 

— En god? spnrgte Ahmet. 

— En fortræffelig, svarede Selim. Et Expresbud 

fra Hr. Keraban koni lige nu til mig paa Kontoret. 

— Hvorfra, hvorfra? raabte Nedjeb. 

— Et Bnd, som melder mig hans Ankomst, vedblev 

Selim. Vi kan vente ham om faa Minutter. 

— Min Onkel Keraban, gjentog Ahmet flere Gange, 

min Onkel Keraban er ikke mere i Konstantinopel! 

^ Nej. jeg venter ham her. 

Heldigvis for Kaptejn Narhud saae iugeu deu raseude 

Haandbevcegelse, som han ikke knnde tilbageholde. Alunets 

Onkels Ankomst nu var det. han mest af alt maatte 
frygte. 

— Aa. den gode Hr. Keraban. udbrod Nedjeb. 

— Meu hvorfor kommer han? spurgte Amasia. 

— For Deres Bryllnps Skyld, kjcrre Froken. sagde 

Nedjeb. Hvad skulde hau ellers gjore i Odessa? 

— Ja, det kau jo ikke vaere audet, sagde Selim. 

— Det tcrnker jeg med. svarede Ahmet. Hvorfor 

skulde hau vcere rejst fra Kouftantiuopel udeu af denne 

Grund? Han har pludselig forladt sit Kontor og sine 
Ker.U'nn Stivn.,kk,. 7 
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Affcerer, uden at sige noget forud . . . Han har villet 

overraske os. 
— Naa da, hvor vi skal modtage ham saa godt, 

saa godt, udbrod Nedjeb. 
— Har haus Bud slet ikke sagt Dem uoget om. 

hvorfor hau kommer, Fader? spurgte Amasia. 

— Nej, svarede Selim. Budet havde taget eu Hest 

i Majaki. hvor min Ven Kerabans Vogn standsede lidt. 

Han skulde blot melde mig, at miu Veu Keraban kom 

lige hertil, uden at standse i Odessa. Folgelig maa han 

komme paa øjeblikket. 
At Selims Ven Keraban, Amasias og Ahmets Onkel 

Keraban og Nedjebs Hr. Keraban nu blev velsignet og 

berommet, er det nnodvendigt at opholde sig ved. Denne 

Ankomst var det samme som snarligt Bryllup, det var de 

elskendes Lykke. Denne saa meget attraaede Forening 

behovede da ikke at opsoettes til den yderste, uhyggelige 

Time. Ja, om Hr. Keraban end var den mest stivsindede 

Mand, var han dog ogsaa det bedste af alle Mennester. 

Aarhnd stod som udeltagende Vidue til hele denne 

Familiescene. Men han havde dog ladet sin Baad ligge. 

Det var ham vigtigt, nojagtig at loere Seigneur Kera-

baus Planer at kjende. Tcenk, om han vilde holde 

Bryllup nu! 
I samme Ojeblik horte man Stoj af Stemmer, og 

en lod over alle de andre. Dören gik op, og ind naadte 

Hr. Keraban. fulgt af van Mitten. Bruno og Nizib. 
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Tiende Kapitel. 

Ahmet tager en energisk Beslutning, som dog kan siges 
at vcere fremtvungen af Omstændighederne 

— God Dag, Ven Selim, god Dag. Allah be

skytte dig, dig og hele dit Hus. 

Efter denne Hilsen trykkede Hr. Keraban hjoertelig 

sin Korrespondents Haand. 

— God Dag, Ahmet! vedblev han derpaa, i det 

han varmt omfavnede sin Broderson. 

— God Dag, min lille Amasia." 

Og Hs. Velbaarenhed Hr. Keraban kyssede den 

unge Pige, der fknlde blive hans Niece, paa begge Kinder. 

Alt dette blev sagt i en saadan Fart, at ingen fik 

Tid til at svare et Ord. 

— Og saa afsted igjen, tilfojede Hr. Keraban og 

vendte sig til van Mitten. 

Den flegmatiske Hollcender, som ikke engang var 

bleven forestillet, syntes med sit ubevægelige Ausigt at 

vcere en eller anden besynderlig Personlighed, der var 

manet frem for at gjore Effekt i en stcerkt dramatisk 
Scene. 

Ved at se Hr. Keraban. saaledes slaa om sig med 

Kys og Haandslag. tvivlede ingen mere paa, at han jo 

kom sor Brylluppet. Bestyrtelsen var derfor umaadelig 

ved dette „afsted igjen". 

Det var Ahmet, der forst kom sig saa meget, at han 

kunde sige: 

— Hvorledes, afsted igjen? 

— Ja, afsted, afsted. 
— De vil rejse tilbage igjen, Onkel? 

7* 
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— Ja. paa øjeblikket. 

Ny almindelig Forbavselse. 

— Det ligner i Sandhed Hr. Keraban at boere sig 

saadan ad. hviskede van Mitten til Bruno. 

— Ja des voerre, svarede Bruno. 

Imidlertid saae Amasia hen til Ahmet, Ahmet til 

Selim. og Nedjeb kunde ikke saa sine Sjne fra denne 

umulige Onkel — der var i Stand til at rejse, noesten 

for han var kommen. 
— Kom. van Mitten, gjentog Hr. Keraban og gik 

hen imod Dören. 
— Min Herre, vil De sige mig? . . . sagde Ahmet 

til van Mitten. 
— Hvad kan jeg sige Dem? svarede Holloenderen, 

som allerede fulgte efter siu Ven. 
Just som Keraban vilde til at gaa ud. standsede han 

imidlertid og vendte sig til sin Banguier. 
— Det er sandt, Ben Selim, sagde han, >^e kan 

vel bytte mig nogle Tusend Pjastre i Rublers 

— Nogle Tusend Pjastre? . . . svarede Selim. som 

ikke engang gjorde Forsog paa at sorstaa. 
— Ja . . . Selim . . . russiske Penge. Jeg har 

Brug for dem til min Rejse over det moskovitiske Om-

raade. 
— Men Onkel, sig os dog? . . . udbrod Ahmet og 

den unge Pige med ham. 
— Hvad Kurs i Dag? spurgte Hr. Keraban. 

Tre en halv Procent, svarede Selim. hos hvem 

Banqnieren et Ojeblik skimtede frem. 

— Hvad behager? Tre en halv? 
— Rublerue stiger, svarede Selim, de er efter

spurgte paa Markedet. 
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— Naa ja, men for mig bliver det tre og en kvart, 

Ven Selim. Horer De . . . Tre og en kvart. 

— For Dem, ja . . . For Dem . . . Ven Keraban, 

endogsaa uden Kommission. 

Banqnier Selim vidste aabenbart ikke mere, hverken 

hvad han sagde eller hvad han gjorde. 

Naturligvis iagttog Uarhud, der stod assides for 

Enden af Galleriet, hele dette Optrin med den yderste 

Opmærksomhed. Hvad vilde der nu komme, som kunde 

virke til Gunst eller Skade for hans Planer? 

I det samme tog Ahmet sin Onkel fast i Armen og 

standsede ham paa Dortrinnet, som han netop skulde 

overstride, ja tvang ham endog — ikke uden Besvcer — 

til at vige nogle Skridt tilbage. 

— Onkel, sagde han til ham, De har omfavnet os 

alle i det Ojeblik, da De kom . . . 

— Nej, nej, Neveu, i det Ojeblik da jeg skulde 

rejse igjen, svarede Keraban. 

— Lad gaa, Onkel — jeg vil aldeles ikke sige 

Dem imod . . . Men sig os i det mindste, hvorsor De 

er kommen til Odessa. 

— Jeg er kommen til Odessa, fordi Odessa laa 

paa min Vej, svarede Kerabau. Dersom Odessa ikke 

havde ligget paa min Vej. vilde jeg aldeles ikke v«re 

kommen til Odessa. Ikke sandt, van Mitten? 

Holloenderen indskrænkede sig til at give et bekræf

tende Svar ved langsomt at scenke Hovedet. 

— Ah, det er sandt, De er ikke bleven forestillet, 

jeg maa dog prcesentere Dem, sagde Keraban. 

Og i det han vendte sig til Selim, vedblev han: 

— Min Ven van Mitten, min Korrespondent fra 

Rotterdam, som stal spise til Middag med mig i Skurari. 
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— I Skutari! udbrod Banqnieren. 

— Det lader saa . . . sagde van Mitten. 

— Og hans Oppasser Bruno, tilfojede Keraban, en 

tro Tjener, der ikke har villet stille sig fra sin Herre. 

— Det lader saa . . . svarede Bruno, som et 

nojagtigt Ekko. 

— Og saa afsted! 

Ahmet stillede sig paa ny i Vejen. 

— Lad saa vcere, Onkel, og tro mig, at ingen her 

tcenker paa at vcere Dem imod . . . Men siden De knn 

er kommen til Odessa, fordi Odessa laa paa Deres Vej, 

hvilken Vej vil De da tage for at komme fra Konstanti

nopel til Skutari? 

— Rundt om det sorte Hav. 

— Omkring det sorte Hav! udbrod Ahmet. 

Der opstod et Ojebliks Tavshed. 

Nu. tog Keraban til Orde. hvad er der saa for

bavsende eller mcerkvcerdigt i, at jeg rejser fra Konstanti

nopel til Skntari og lcegger Vejen rundt om det sorte 

Hav? 
Banquier Selim og Ahmet saae paa biuanden. Var 

den rige Handelsmand fra Galata maaske bleven gal? 

— Ven Keraban, sagde Selim, vi tcrnker aldeles 

ikke paa at gjore Dem imod . . . 

Dette var en Frase, hvilken man som oftest gjorde 

klogt i at begynde sin Samtale med, naar man talte 

med denne stcedige Herre. 
. . .  V j  v i l  i k k e  s i g e  D e m  i m o d ,  m e n  v i  s y n e s ,  

at for at tage lige fra Konstantinopel til Skutari be

hover man blot at sejle over Bosporus. 

— Der er ingen Bosporus mere. 

— Ingen Bosporus? . . . gjentog Ahmet. 
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— Ikke for mig i det mindste. Det existerer kun 

for dem, der vil finde sig i at betale en ublu Skat, en 

Skat af ti Para pio xki-sorm, en Skat, som den ny-

tyrkiske Regering har paalagt dette Vand. der indtil 

pzagjceldende Dag var frit for alle. 

—  H v a d  . . .  e n  n y  S k a t ?  u d b r o d  A h m e t ,  s o m  

ojeblikkelig forstod, at hans Onkels rodscestede Egensind 

havde styrtet ham i denne Hcendelse. 

— Ja, vedblev Hs. Velbaarenhed Keraban, i det 

han blev ivrigere og ivrigere. Just som jeg vilde stige 

ned i min Caique ... for at tage over og svise til 

Middag i Skutari . . . med min Ven van Mitten, blev 

denne Skat af ti Para afkrcevet mig . . . Naturligvis 

noegtede jeg at betale . . . Saa noegtede man mig at 

komme over . . . Jeg sagde, at jeg nok sknlde vide at 

komme til Skutari uden at sejle over Bosporus . . . 

Man indvendte, at det kunde ikke lade sig gjore . . . 

Jeg svarede, at det knude lade sig gjore ... Og det 

stal lade sig gjore. Ved Allah, jeg vilde hellere lade 

min Haand hngge af end stikke den i Lommen for at 

tage disse ti Para. Nej. ved Mnhamed, ved Mnhamed, 

de kjender ikke Keraban. 

Det var klart, de kjendte ikke keraban. Men hans 

Ben Selim, hans Broderson Ahmet, van Mitten og 

Amasia, de kjendte ham, og de indsaa, at efter hvad der 

var hcendet, vilde det vcere umuligt at crndre hans Be

slutning. Der var altfaa iutet at forhandle om — det 

vilde blot forvikle Tingene. Man maatte tage sig i det. 

Det var saa indlysende, at alle var af samme Mening. 

— Naar alt kommer til alt. Onkel, har De Ret, 

sagde Ahmet. 
— Ganske Ret, tilsojede Selini. 
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— Man bor modsatte sig disse skammelige For

dringer, vedblev Ahmet, scette sig imod, om det saa 

skulde koste Ens Formue . . . 

— Ja, og Liv, tilsojede Keraban. 

— De har gjort Ret i at asslaa at betale denne 

Skat, vg i at vise. at De godt kan komme sra Konstanti

nopel til Skntari uden at sejle over Bosporus . . . 

— Og nden at betale ti Para, tilsojede Keraban, 

om det end kommer til at koste mig fem Hnndrede Tnsend. 

— Men De kan da ikke have saa overdreven Hast 

med at rejse? spnrgte Ahmet. 

— Jeg har stor Hast. Broderson. svarede Keraban. 

Jeg maa vcere her igjen om sex Uger, du veed selv 

hvorfor. 

— Ja, kjcere Onkel, men De kunde dog give os 

8 Dage . . . 

— Ikke fem Dage, ikke fire, ikke en eueste, svarede 

Keraban, ikke en Time blot. 

Da Ahmet saae, at det heftige Sind atter var ved 

at lobe af med ham, gjorde han Tegn til Amasia, at 

hnn skulde sorsoge. 
— Og vort Bryllup, Hr. Keraban? sagde den unge 

Pige og tog hans Haand. 

— Dit Bryllup, Amasia? svarede Keraban, det stal 

paa ingen Maade blive forsinket. Det maa staa inden 

noeste Maaneds Slutning . . . Vel, det skal komme til 

at staa . . . Min Rejse vil ikke forfinke det en Dag ... . 

i Fald jeg da rejser lige paa Minutten. 

Saaledes kuldkastedes alle de skjoune Forhaabninger, 

som man havde nceret ved Hr. Kerabans uventede Komme. 

Brylluppet vilde ikke blive paaskyudt, men det vilde heller 

ikke blive forsinket, sagde han. Men hvem kunde svare 
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for det? Hvem kunde raade for alle uforudsete Tilfcrlde, 

der kuude indtroeffe paa en saa lang og mojfommelig 

Rejse, nnder saadanne Forhold? 

Ahmet kunde ikke beherske eu rasende Bevoegelse, 

som hans Onkel dog heldigvis ikke saae, saa lidt som 

han saae den Sky, der lagde sig paa Amasias Pande, 

eller horte Nedjeb mumle: 

— Den afskylige Onkel! 

— For Resten, sagde han i en Tone, som ikke tillod 

nogen Indvending, venter jeg, at Ahmet ledsager mig. 

— Dod og Pine, det var et Hug, som er vanskeligt 

at asparere, sagde van Mitten halvhojt. 

— Han vil slet ikke forsoge at parere, svarede 

Bruno. 
Slaget tras sandelig Ahmet lige i Hjcertet. Amasia 

for sit Vedkommende var som lynslaaet, hun blev staaende 

aldeles ubevægelig ved Siden af Nedjeb, der i sit Raseri 

kunde have revet Ojnene nd paa Hr. Keraban. 

„Guidare"s Kaptejn vogtede ved Enden af Galleriet 

paa hvert Ord i denne Samtale. Tingene tog aabenbart 

en for hans Planer meget gnnstig Vending. 

Skjont Selim gjorde sig meget lidt Haab om at 

have nogen Indflydelse paa sin Vens Beslutning, sandt 

han det dog passende at indvende: 
— Er det da nodvendigt, Keraban, at Deres 

Brodersen gjor Rejsen omkring det sorte Hav med Dem? 

— Nodvendigt, nej, svarede Keraban. men jeg 

antager ikke, at Ahmet vil betoenke sig paa at solge mig. 

— Ikke desto mindre . . . vedblev Selim. 

— Ikke desto mindre? . . . gjentog Onkelen med 

sammenbidte Toender. 
Efter velbaarne Hr. Kerabans sidste Ord blev der 
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et Ojebliks Tavshed, som syntes uendelig. Men Ahmet 

havde energisk taget sit Parti. Han talte sagte med den 

unge Pige. Han forklarede hende, at hvor stor en Sorg 

det end vilde vcere, var det dog bedre ikke at modsoette 

sig; uden ham knnde Rejsen forsinkes paa alle Maader: 

naar han var med. vilde den absolut gaa hurtigere. 

Med sit udmcerkede Kjeudskab til det rnssiske Sprog 

skulde hau sorge for, at iugen Dag eller Time gik tabt, 

han skulde node Onkelen til at jage afsted, om det faa 

skulde koste tre Gange saa meget. Inden Slutningen af 

nceste Maaned, det vil sige inden den fastsatte Dag, paa 

hvilken Amasia maatte voere gift for at faa den betyde

lige Formue, skulde han have fort Keraban tilbage til 

Bosporus's venstre Bred. 

Amasia havde ikke Kraft til at samtykke, men hun 

forstod, at der intet bedre var at gjore. 

— Nu vel. det er bestemt, Onkel, sagde Ahmet. 

Jeg ledsager Dem, jeg er parat til at rejse, men . . . 

— Ingen Betingelser, Broderson. 

— Naa lad saa vcere, nden Betingelser, svarede 

Ahmet. Og i sit Indre tilfojede han: 

— Jeg stal faa dig til at lobe, kan du tro, om du 

faa stal miste Vejret ved det, du, deu mest stivsindede af 

alle stivsindede Onkler. 
— Afsted da! sagde Keraban, og i det han vendte 

sig til Seliin. ytrede han: 
— Men Rublerne, som jeg skulde have igjen paa 

mine Pjastre? . . . 
— De stal faa dem i Odesfa, jeg folger med dertil, 

svarede Selim. 
— Er De fcerdig. van Mitten? spurgte Keraban. 
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— Altid fcerdig. 
— Nu vel, Ahmet, kys din Forlovede, kys hende 

ordentlig, og lad os saa rejse. 
Ahmet tog den unge Pige i Favn. Den stakkels 

Amasia kunde ikke tilbageholde sine ^aarer. 
— Ahmet, kjoere Ahmet . . . gjeutog huu. 
— Greed ikke. kjcere Amasia. Bort Bryllup bliver 

ikke paaskyndet, meu det skal heller ikke blive forsinket, 

det lover jeg Dem . . . Det er dog kun nogle Ugers 

Adskillelse. 
— Aa, kjcere Frokeu, sagde Nedjeb. Kunde Seigneur 

Keraban dog blot broekke et Ben eller to, sor han kommer 

ud her fra. Maa jeg sorge for det? 
Meu Ahmet befalede den unge Zigeunerske at sor-

holde sig rolig, og deri gjorde hau vel. Nedjeb var 

sikkert i Stand til at bruge alle Midler for at standse 

den ubevcegelige Onkel. . 
Man havde sagt Farvel, de sidste Kys var vexlede. 

og alle var bevægede. Selv Holloenderen solte, at hanv 

Hjoerte snorede sig sammen. Kun Keraban saae iutet 

eller vilde i det miudste ikke se deu almiudelige Be-

drovelse. 
— Er Boguen foerdig? spurgte hau Nizib, som i 

samme Ojeblik kom ind i Galleriet. 
— Vognen er fcerdig. svarede Nizib. 
— Assted da, sagde Keraban. ?!u vel. ^ Heri er 

moderne Ottomaner i de evropoeiske ki lasder, Heri er 

Nytyrker, som ikke engang kan blive sede . . . 
Dette var aabenbart en utilgivelig ^auil^gteu i 

Kerabaus Ojue. 
. . .  I  H e r r e r  R e n e g a t e r ,  j e g  s t a l  v i s e  e d e r .  a t  
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der endnu er Gamrneltroende, som I aldrig skal saa 
Bugt med. 

Ingen modsagde ham, og dog blev Seigneur Keraban 
stadig varmere. 

— Ak, I vil tage Monopol paa Bosporus. Nu 

vel. jeg kan leve uden jert Bosporus. — Hvad siger 

De, van Mitten? 

— Ingenting, svarede van Mitten, der virkelig ikke 

havde aabnet sin Mund, og som vel skulde have taget 

sig i Agt for at gjore det. 

— Jert Bosporus? Deres Bosporus! sortsatte Hs. 

Velbaarenhed og strakte Armen ud mod Syd. Men 

lykkeligvis findes der et sort Hav, og dette sorte Hav 

har en Kyst, som ikke udelukkende tilhorer Karavane-

forerne. Den vil jeg folge. Ak. mine Venner, ser I 

med mig de Ansigter, som de Herrer Embedsmand vil 

gjore. naar de ser mig paa Skntaris Hojder, uden at 

jeg har ladet flyde saa meget som en halv Para i deres 

administrative Tiggerkasse. 
Et maa vi indromme, Keraban var glimrende, naar 

han saaledes odslede med Trusler og Forbandelser. 

— Kom, Ahmet, kom, van Mitten, raabte han. Af

sted, afsted. afsted! 
Han var allerede halvt ude as Dören, da Selim 

atter standsede ham. 
— Ven Keraban. sagde han, maa jeg blot bede 

Dem bemcerke . . . 
— Ingen Bemærkninger. 
— Nu vel, maa jeg gjore Dem et eneste Sporgs-

maal, vedblev Banquieren. 

— Synes De, vi har Tid? . . . 
— Hor mig, Ven Keraban. Naar De nu kommer 
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til Skutari efter denne Rejse om det sorte Hav, hvad 

vil De saa gjore? 
—  J e g ?  . . .  N u  v e l .  j e g  . . .  j e g  . .  .  
— Jeg kan da ikke antage, at De vil blive 

i Skutari for bestandigt og aldrig mere komme til 

Konstantinopel, hvor De har Deres Handelshus? 
— Nej . . . svarede Keraban lidt tovende. 

— I Sandhed, Onkel, bemcerkede Ahmet, i Fold 

De vcegrer Dem ved oftere at sejle over Bosporus, saa 

vil vort Gistermaal . . . 
— Ven Selim, intet er simplere, svarede Keraban, 

i det han undgik det forste Sporgsmaal, som syntes at 

soette ham en Del i Forlegenhed. Hvorfor skulde De 
ikke kunne komme med Amasia til Skutari? Det vil 

koste Dem ti Para for hver for at komme over Bos

porus, det er sandt; men De har ikke, som jeg, sat Deres 

LEre i den Sag. 
— Ja, ja. kom til Skutari om en Maaned, udbrod 

Ahmet. De vil vente os der, kjcrre Amasia. og vi vil 

gjore os Umage for. at De ikke skal vente lcenge. 
— Det er et Ord. Vi modes i Skutari, svarede 

Selim, der vil vi saa hojtideligholde Brylluppet. Men, 
Ven Keraban. naar saa Brylluppet er forbi, kommer De 

saa tilbage til Konstantinopel? 
— Vist kommer jeg tilbage, raabte Keraban. vist 

gjor jeg det. 
— Og paa hvad Maade? 
— Nu vel. enten bliver denne krcenkende Skat 

ophoevet. og jeg sejler over Bosporrs . . . uden at 

betale . . . 
— Men hvis den ikke bliver ophoevet? 
— Hvis den ikke bliver ophoevet? . . . svarede 
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Seigneur Keraban med en magelos Haandbevoegelse. 

Ved Allah! Saa tager jeg samme Vej igjen, saa gjor 

jeg atter Rejsen om det sorte Hav. 

Ellevte kapitel. 

En Smule Drama blander sig ind i denne fantastiske 

Rejsebeskrivelse. 

Alle var rejste. De havde forladt Villaen, Keraban 

for at fuldbyrde sin Rejse, van Mitten for at ledsage 

sin Ven. Ahmet for at folge sin Onkel, Nizib og Bruno, 

fordi de ikke kunde gjore andet. Boligen stod ode og 

mennesketom med Undtagelse naturligvis af nogle Tjeneste

folk. Banqnier Selim selv var taget med til Odessa for at 

vexle de rejsendes Pjastre med Rubler. Paa Villaen 

boede nu kun de to unge Piger, Amasia og Nedjeb. 
Den maltesiske Kaptejn vidste det. Han havde snlgt 

alle Asskedsscenens Omskiftelser med en Interesse, som 

er let at forstaa. Kun een Tanke havde beskæftiget ham: 

vilde Seigneur Keraban opscette Brylluppet til sin Til

bagekomst? — Han havde opsat det. Det var det forste 

gode Kort i hans Spil. — Vilde Ahmet samtykke i at 
ledsage sin Onkel? . . . Han havde samtykket. Det var 

det andet gode Kort. 
Malteseren havde un et tredje: Amasia og Nedjeb 

var alene i Villaen, eller i det mindste i Galleriet, der 

vendte ud mod Havet. Hans Tartane laa der, kun halv
rebet . . . Hans Baad ventede ham ved de nederste 
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Trin . . . Hans Matroser adlod Hain paa et Ord . . . 

Det gjaldt nn blot at ville! 
Kaptejnen var stoerkt fristet til at bruge Magt for 

at gribe Amasia. Men han var en klog Mand; intet 

maatte overlades til Tilsoeldet. og der maatte heller 

intet Svor af Bortforelse blive tilbage efter ham. Han 

overlagde da. 
Det var endnu hoj lys Dag. Hvis han brugte 

Magt, kuude Amasia maaske hidkalde Hjeelp. og Nedjeb 

vilde forene sit Skrig med hendes. De knnde muligvis 

hores af nogle Tjenestefolk. Man kuude maaske se 

„Gmdare" skyndsomt forlade Odessabugten. Det vilde 

voere et Spor, eu Begyudelse til Bevis . . . ^cej, det 

var klogere at handle med storre Varsomhed og afvente 
Nattens Komme. Ahmet havde vceret den vcerste Hin

dring .... og han var borte. 
Malteseren blev da siddende i Bagstavnen af sin 

Baad, der til Dels var skjult af Balustraden, og iagttog de 

to uuge Piger, som ingen Anelse havde om, at denne 

sarlige Person var dem saa noer. 
Ester Ahmets Afrejse var Amasia meget nedslaaet, 

tavs og tankefuld stirrede hun ud i det fjoerne, op mod 

Nord. Her faae man den Kyst, den Vej, hvor 
sinkelser og maaske Farer skulde hjemsoge Keraban og 
alle dem, som han mod deres Vilje staebte med sig. 

Havde hun blot veeret Ahmets Kone, vilde hnn ikke have 

betoenkt sig paa at vcere med. Hvorledes skulde ankelen 
have sat sig derimod? Det vilde han ikke have gjort, 

Naar hun virkelig var hans Niece, forekom det hende, 

at hun maatte have nogen Indflydelse over ham, at 
huu maatte kuuue have standset ham paa det sarlige 

Skraaplan. som hans Stivsindethed nn sorte ham ned ad. 
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Nu derimod var hun ene. og der vilde hengaa Uger, 

inden hun atter sknlde modes med Ahmet i den Villa i 

Skntari, hvor deres Forening skulde fuldbyrdes. 

Men var Amasia sorgmodig, saa var Nedjeb rasende, 

rasende paa denne Stivsindethed, der var Aarsag til alle 

deres Skuffelser. Dersom det havde vceret hendes Gister-

maal, der stod paa Spil, vilde den unge Zigeunerske 

sikkerlig ikke have ladet sin Trolovede saaledes tage fra 

sig. Hun skulde nok have holdt denne stivsindede Herre 
Stangen. Aldrig stnlde det vcere gaaet til paa den 

Maade. 
Nedjeb gik hen til den unge Pige. tog hende ved 

Haanden, forte hende hen til Divanen og ncesten tvang 

hende til at tage Plads, medens hun selv satte sig paa 

en Pude ved hendes Fodder. 
— Kjcere Herskerinde, sagde hun, i Deres Sted 

vilde jeg ikke toenke paa Seigneur Ahmet for at beklage 

ham. men paa Seigneur Keraban for af Hjoertens Lyst 

at forbande ham. 
— Hvad nyttede det? svarede Amasia. 
-- Det var mindre trist, synes jeg, vedblev Nedjeb, 

lad os overose denne Onkel med Forbandelser. Han for

tjener dem, og jeg forsikrer Dem, at jeg ikke stal lcegge 

Fingrene imellem. 
— Nej, Nedjeb, svarede Amasia. Lad os hellere 

tale om Ahmet. Kun paa ham bor jeg tcenke, og jeg 

tcrnker ogsaa blot paa ham. 
— Ja, lad os da tale om ham, kjcrre Froken. sagde 

Nedjeb. Det er sikkerlig den mest indtagende Elsker, som 

nogen uug Pige kan dromme om; men hvad er det for 
en Onkel, han har! Denne Despot, denne Egoist, denne 

Sknrk, som blot behovede at sige et Ord. og som intet 
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sagde, der blot behovede at gide os nogle Tage, og som 

afslog det. Aa . . . han fortjente . . . 
— Lad os tale om Ahmet, gjentog Amasia. 

— Ja, kjaere Herskerinde, lad os tale om, hvor 

meget han elsker Dem, og hvor lykkelig De vil blive 

med ham. Han vilde vcere fuldkommen, dersom han 

blot ikke havde saadan en Onkel. Hvad Stof er den 

Mand dog af? Veed De hvad, han har gjort vel i ikke 

at tage sig nogen Kone, hverken een eller flere. Med den 

Egensindighed vilde han have faaet endog Slavinderne 

i sit Harem til at gjore Opror imod sig. 

— Nu taler du jo igjeu om ham, Nedjeb, sagde 

Amasia, hvis Tanker gik i en hel anden Retning. 

— Nej . . . Nej ... jeg taler om Seigneur Ahmet. 
Ligesom De, tcrnker jeg blot paa Seigneur Ahmet. Veed 

De hvad. i hans Sted vilde jeg ikke saadan have givet 

mig, paa Naade og Unaade, jeg skulde ordeutlig have 

sat mig til Modværge . . . Jeg troede, at han havde 

mere Energi. 

— Han har just viist stor Energi, Nedjeb, ved at 
give efter for sin Onkel. Kan du ikke iudse, at hvor 

dyb en Smerte det end foraarfager mig, saa var det 

dog godt, han rejste. Han kan paa mange Maader paa

skynde Rejsen og maaske forebygge de Farer, som Kera-

bans Egensindighed sikkert styrter ham i. Nej. Nedjeb, 
Ahmet har viist mere Mod ved at rejse, og han har 
derved blot givet nng et nyt Bevis paa sin Kjtrrlighed. 

— De har vel nok Ret. kjcrre Froken. svarede 

Nedjeb. som dog havde vanskeligt ved at give sig. Seig

neur Ahmet har viist megen Energi ved at rejse, men 
havde han dog ikke viist endnu mere ved at sorhindre 

sin Onkel i at rejse? 
Keral'an Stivnakke. 8 
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— Synes du. der var nogen Mulighed? spurgte 

Amasia. 
— Ja . . . Nej . . . Maaske, svarede Nedjeb. 

Man kan alt, hvad man rigtig vil. Aa, denne Onkel 

Keraban, det er hans Skyld alt sammen. Om der nu 

hoender dem en Ulykke, saa maa han boere Ansvaret. 

Ja. naar jeg tcenker paa. at det er for ti Paras Skylds 

at han bringer Ulykke over Seignenr Ahmet og Dem, og 

derved ogsaa over mig, saa kunde jeg onste ... ja jeg 

kuude onske. at det sorte Hav svommede over til Verdens 

yderste Groenser, saa fik vi se, om han endda vilde gjore 

Rundrejsen. 
— Det vilde hau. forsikrede Amasia med inderlig 

Overbevisning. Men lad os tale om Ahmet, Nedjeb, 

ikke om ham. 
I samme Ojeblik havde Yarhnd forladt sin Baad, 

og uden at blive set noermede han sig de unge Piger. 
Ved Lyden as hans Skridt vendte de sig begge om og 

blev meget forbavfede og tillige cengitelige ved at se 

ham ved Siden af dem. 
Nedjeb fattede sig hurtigst. 
— De, Kaptejn? sagde hun. Hvad gjor De her? 

Hvad vil De? 
— Jeg vil ingenting, svarede Jarhnd, i det han 

lod, som om han folte sig saaret ved den kolde Mod

tagelse, jeg vil ingenting, jeg toenkte, at De vilde . . . 

— Vilde hvad? spnrgte Nedjeb. 
— Vilde komme om Bord i Marianen, svarede 

Kaptejnen. De havde jo bestemt at komme og se mine 

Varer for at gjore Udvalg. 
— Det er sandt, kjoere Hersterinde, sagde Nedjeb, 

vi lovede Kaptejnen . . . 
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— Ja, vi lovede, da Ahmet endnu var her, svarede 

den unge Pige, men Ahmet er nn rejst; der kan ikke 

mere vcere Tale om at tage ud til „Gmdare". 

Kaptejnen fortrak uvilkaarlig Ansigtet, men svarede 

dog ganske rolig: 

— „Gmdare" kan ikke blive lceuge i Odessa bugten; det 

er sandsynligt, at jeg letter allerede i Morgen eller i Over

morgen i det seneste. Hvis derfor Seignenr Ahmets 

Trolovede skulde onske at eje nogle af de Stoffer, som 

for behagede hende saa meget, saa er det den bedste 
Lejlighed. Min Baad ligger her nede, paa nogle Minutter 

kan vi vcere om Bord. 

— Vi takker Dem, Kaptejn. sagde Amasia koldt, 

men jeg har kun ringe Lyst til at beskceftige mig med 
saadanne Luner i Seignenr Ahmets Fravoerelse. Han 

skulde have vceret med os ud til „Guldåre", han skulde 

have raadet os . . . Nu er hau her ikke mere, og uden 

ham hverken vil eller kan jeg foretage noget. 

— Det gjor mig ondt. svarede Aarhud, saa meget 

mere som Seignenr Ahmet sikkerlig ved sin Tilbagekomst 
vilde blive behagelig overrasket, hvis De havde gjort 

disse Jndkjob. Det er et Tilfcelde, som De vil vcere 

kjed over ikke at have benyttet Dem af. 
— Det er muligt, Kaptejn, indrommede Nedjeb, 

men jeg tror dog, at De gjorde bedst i ikke at vcere 
paatrcengende. 

— Godt, svarede Uarhnd og bukkede. Dog maa 
jeg tillade mig at haabe, at i Fald mine Rejser atter 

om nogle Uger skulde fore „Gmdare" her tilbage. De 
da ikke vil glemme Deres Lofte om at befoge den. 

— Det vil vi ikke, Kaptejn, gjenm>rlede Amasia, i det 

hun lod Malteseren forftaa, at han kunde trcekke sig tilbage. 
8" 
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Aarhud hilste da de unge Piger og gik nogle Skridt 

hen imod Terrassen, derpaa standsede han, som om han 

pludselig fik en Idee, og gik atter hen imod Amasia, der 

netop vilde forlade Galleriet. 
— Blot et Ord. sagde han, eller rettere et Forflag. 

som kun kan behage Seignenr Ahmets Trolovede. 
— Hvori bestaar det? spurgte Amasia lidt cergerlig 

over den maltesiske Kaptejns Paatrceugeuhed. 
— Tilfoeldet lod mig voere Vidne til hele det Op

trin. som fandt Sted for Seigneur Ahmets Afrejse. 

— Tilfoeldet? ytrede Amasia mistroisk. 
— Ja. udelukkende Tilfoeldet, svarede Yarhnd. Jeg 

var der nede i min Baad, der var . . . 
— Hvilket Forflag har De at gjore os, Kaptejn? 

spurgte den unge Pige. 
— Et ganske simpelt Forslag, svarede Aarhud. Jeg 

saae, hvor meget den pludselige Afrejse smertede Bau-

quier Selims Datter, og om hun ouskede endnu en 

Gang at se Seigneur Ahmet? . . . 
— Se ham endnu en Gang . . - Hvad mener De 

med det? spurgte Amasia, hvis Hjcerte bankede ved den 

blotte Tanke. 
— Jeg mener, svarede Aarhud, at om en Time 

maa Seigneur Kerabaus Vogn nodvendig passere om

kring det lille Forbjcerg, som De ser der ovre. 
Amasia var gaaet nogle Skridt frem og stirrede 

ud mod det Sted, som Kaptejnen havde angivet. 

—  D e r  . . .  d e r ?  . .  .  s a g d e  h u n .  

— Ja. 
— Kjcere Herskerinde, tcenk, om vi kunde komme 

derud? 
— Intet er lettere, svarede Aarhnd. Med den Vind, 
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vi har nu, kan „Gmdare" i en halv Time naa ud til 

det lille Forbjoerg; i Fald De vil gaa om Bord. kan vi 

lette ojeblikkelig. 
— Ja . . . ja . . . raabte Nedjeb. der ikke tcenkte 

paa andet, end at Amasia endnu en Gang kunde faa sin 

Trolovede at se. 
Men Amasia var bleven betænkelig, og den Haand-

bevKgelse, som Kaptejn Jarhnd ikke havde kunnet be

herske ved at se hendes Toven, var ikke nndgaaet hendes 

Opmærksomhed. Hun havde sattet Mistro. 
Hun forlod hurtig Balustraden, paa hvilken hun 

havde stattet Armene for bedre at se, tog Nedjeb ved 

Haanden og gik ind i Galleriet. 
— Jeg venter Deres Ordrer, sagde Kaptejnen. 

— Nej, Kaptejn, svarede Amasia. Ved et saadant 

Gjensyn med min Trolovede, tror jeg, at jeg vilde volde 

ham mere Sorg end Glcede. 
Darhnd folte, at den unge Piges Afslag var ufor

anderligt, og trak sig derfor koldt tilbage. Et Ojeblik 

efter skod Baaden ud fra Land med Malteserkaptejnen 
og hans Mcend, lagde til ved Tartanen, men blev lig

gende bagbords, rede til at sejle ud igjen. 
De to unge Piger blev ene i Galleriet endnu eu 

hel Time. Amasia var gaaet tilbage og linede sig til 

Balustraden. Hun stirrede ufravendt nd mod det Punkt 

af Kysten, som Aarhud havde viist dem, at ^eigneur 

Kerabaus Vogn maatte passere. 
Nedjeb iagttog lige saa ivrig det betegnede Sted. 

som vel kunde ligge en Mil mod Ost, og efter en Times 

Tids Forlob raabte den unge Zigeunerske: 
— Aa, kjcere Hersterinde, se. se! Ser De ikke en 

Vogn. som folger Vejen der ovre, overst paa Skrcenten? 
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— Jo, jo, svarede Amafia. Det er dem, det er 

ham, ham. 
— Han kan ikke se Dem . . . 
— Hvad gjor det, jeg soler, at han ser paa mig! 

— Det gjor han sikkert, kjcere Hersterinde. Hans 

Djne kan nok stjelne Villaen mellem Troeerne, inderst i 

Bugten, maaske kan han ogsaa se os. 
— Far vel, min Ahmet, far vel, sagde den unge 

Pige endnu en sidste Gang, som kunde Lyden af hendes 

Stemme naa den elskede. Forst da Vognen var for

svunden bag den yderste Klippepynt, forlod hun og 

Nedjeb Galleriet og gik iud i Huset. 
Fra Tartanens Dcrk holdt Aarhud Nje med dem, 

og da han saae dem gaa ind, gav han Udkiggeren Ordre 

til at iagttage, om de ikke skulde veude tilbage hen ad 

Aften. Saa vilde han bruge Magt, da hans List jo 

ikke forte til noget Resultat. 
Efter Ahmets Afrejse og den heldige Om

stændighed, at Brylluppet ikke skulde staa for om sex 
Uger, behovede den unge Piges Bortforelse jo ikke at 

ske saa hurtigt. Meu Seignenr Sasfars Tilbagekomst 

til Trebisont var maaske ncrr, og den Mand holdt ikke 

af at vente. Det sorte Hav var saa vanskeligt at 

manovrere i, at en Sejlbaad let kunde blive forsinket en 

to-tre Uger. Det gjaldt altsaa dog om at komme afsted 

saa hurtig som muligt, om han skulde holde sit Ord til 
Scarpaute, og hvor stor en Skurk Aarhud eud kuude 

vcere, var han dog paalidelig i sine Skurkestreger. 

Skoebuen var ham kun altfor gunstig. Hen imod 
Aften, eudog for heudes Fader var kommen hjem. viste 

Amasia sig atter i Galleriet, denne Gang alene. Hun 

indtog den samme Plads, til hvilken hun sikkert ofte 
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Vilde komme tilbage. Stottende sig op til Rcrkvcerket 

stod hun tankefuld og saae frem for sig. 
Amasia var saa aldeles hensunken i sine Betragt

ninger, at huu ikke bemcerkede den lille Baad, som lagde 

ud fra „Gmdare". der forresten nn noesten forsvandt i 

Skumringen. Huu saae ikke. hvorledes den tyst nær

mede sig og forsigtigt lagde til ved Terrassens nederste 

Trin. I sine blide Drommerier saae den unge Pige ikke 

Aarhnd og tre af hans Matroser snige sig op ad 

Trappen. 
Pludselig sprang Aarhnd ind paa hende og greb 

hende med saa megen Kraft og Behændighed, at hun 

umulig kunde scette sig til Modvcerge. 
— Hjcelp, Hjoelp! var det eneste, som det ulykkelige 

Barn fik raabt, for hendes Skrig blev kvalte. 
Dog havde Nedjeb Hort hende og kom lobende ud. 

Men nceppe havde hun viist sig i Doraabningen, for to 

af Matroserne kastede sig over hende og ojeblikkelig 

undertrykte hver Bevcegelse, kvalte hvert Skrig. 

— Om Bord! befalede Aarhud. 
De uuge Piger blev hurtig baarne ned i Baaden, 

der strax lagde fra Land for i en Fart at naa Tartanen. 
„Guldåre" laa med lettet Anker og Sejlene oppe. 

rede til at stikke i Soen, hvilket ojeblikkelig skete, efter 
at Amasia og Nedjeb var blevne indelukkede i en lille 

Kahyt agter ude, hvor der var bcelgmorkt. og hvorfra 
de umulig kunde hores. Pinden bar med og vuggede 

Tartanen ud af den lille Bugt. 
Hvor hurtigt det hele end var gaaet for sig. havde 

dog nogle Tjenere, der arbejdede i Haven. Hort Amasias 
Nodraab. De gjorde Anskrig, og Selim, som netop kom 

hjem, blev strax underrettet derom. I en dodelig Angest 
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som han noeppe kunde forklare sig. sogte han sin Datter 

. . Hun var borte. 

Men da han saae Tartanen manovrere for at komme 

om det sydlige Hjorne af Bugten, forstod hau alt. Han 

lob gjeuuem Haverne hen til et Punkt, som „Gmdare" 

maatte passere ganske ncer sor at nndgaa de yderste 

Klipper paa Kysten. 
— Elendige, raabte han. Man bortforer min Datter, 

min Datter, Amasia! Stands dem . . . stands . . . 

Et Skud var det eneste Svar fra „Gnidare", og 

Selim styrtede om, truffen i Sknlderen af en Kugle. 

Et Djeblik ester var Tartaueu for fulde Sejl af 

deu friske Aftenbrise fort faa langt ud, at man ikke 

kunde se den fra Villaen. 

Tolvte Kapitel. 

Lan Mitten fortceller en Tulipanhistorie, som maaske kan 

interessere Loeseren. 

Forspcendt med friste Heste havde Postvognen for
ladt Odessa henad Klokken et om Eftermiddagen. Seig-

nenr Keraban sad til venstre i Vognen, van Mitten til 

hojre og Ahmet i Midten. Bruno og Nizib sad atter i 

deres Kabriolet, og Tiden gled for dem mere med Sovn 

end med Samtale. 
Solen brcendte varmt over Landskabet, og Vandet 

tegnede sig dybt morkeblaat mod Kystens graalige Klippe

skrænter. 
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Man begyndte at blive lige saa tavse inde i Vognen, 

som i Kabrioletten, deroppe sov man, og nede sad man 

hensunken i Betragtninger. 

Seignenr Keraban hengav sig med synligt Velvcere 

i Dromme om sin Stivsindethed og var fuldt optagen 

af det „Puds", som han mente at spille den ottomanfke 
Regering. 

Van Mitten tcenkte over den uventede Rejse og 

kunde ikke noksom sporge sig selv, hvorfor han, en 
Bataviens Borger, sknlde vanke saaledes om paa Vejene 

ved det sorte Havs Kyst, naar han lige saa godt rolig 

kunde sidde i Forstaden Pera ved Konstantinopel. 

Ahmet havde taget sit Parti med Hensyn til denne 

Rejse. Han var fast bestemt paa ikke at staane sin 

Onkels Pung, hvor som helst en lille Forsinkelse eller 
Hindring kunde undgaas ved Hjcelp af Penge. Man 

skulde ikke alene komme ad den korteste Vej, men ogsaa 

med det bedste Ben foran. Den unge Mand overtcenkte 

alt dette, just som han ved Omdrejningen af det lille 

Forbjcerg fik Oje paa Bauquier Selims Villa inderst i 

Bugten. Hans Blik fcrstede sig sogende paa den — 

rimeligvis just som Amasia saae over imod ham — og 

det er sandsynligt, at deres Blikke har krydset hinanden 
uden at have kunnet naa helt frem. 

Derpaa vendte han sig til sin Onkel, bestemt paa 
at berore et af de mest kildne Puukter, i det han be
gyndte med at sporge, om han ogsaa nojagtig havde 

lagt hele Rejseplanen. 
— Ja, Broderson, svarede Keraban. Vi skal hele 

Tiden folge Vejen langs med Kysten uden nogen Sinde 
at forlade den. 

— Og hvor kommer vi nu hen? 
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— Til Koblewo, en tolv Mils Vej fra Odessa 

jeg toenker nok. vi naar den inden Aften. 
— Og naar vi saa er i Koblewo? spurgte Ahmet. 

— Saa rejser vi videre hele Natten. Vi kan vcere 

i Nikolajef i Morgen ved det Lag Klokken tolv, der er 

atten Mil mellem Koblewo og Nikolajef. 
Det er godt, Onkel Keraban, vi maa i Sandhed 

se at komme hurtig frem . . . Men naar vi nu er 
komne til Nikolajef. toenker De saa ikke paa at gjore 

Rejsen til Kaukasieu i nogle faa Dage? 
— Hvordan skulde det gaa til? 
— Med de sydrussiste Joernbaner over Alexandroff 

og Rostow. det vilde spare en god Tredjedel af Rejsen. 

— Jernbanerne? raabte Keraban. 
Van Mitten stodte i det samme let til den unge 

Mands Arm: 
— Det er til ingen Nytte, hviskede han ... det 

er en unyttig Diskussion, han hader ^»oernbanei. 
Ahmet kjendte meget godt sin Onkels manker om 

disse Befordringsmidler; men han syntes dog. at under 
disse Omstcendigheder kunde Seignenr Keraban gjcrrne 

for en Gangs Skyld opgive sine sorgelige Fordomme. 
At opgive noget blot et Seknnd, hvad det saa end 

var? . . . Det lignede ikke Keraban. 
— Jeg tror. du taler om Joernbaner? . . . sagde han. 

— Ja, Onkel. 
Mener du, at jeg. Keraban, skulde samtykke i at 

gjore. hvad jeg endnn aldrig har gjort? 

— Jeg synes, at . . . 
Mener du. at jeg. Keraban. skulde vcere enfoldig 

nok til at lade mig sloebe om af en Dampmaskine? 

— De skulde dog prove. 
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— Ahmet, jeg ser. at du tcenker ikke paa, hvad du 

har den Dristighed at forestaa mig. 

— Meu, Onkel . . . 

— Jeg siger dig. du toenker ikke. uaar du kan 

komme med et saadant Forslag. 

— Jeg forsikrer Dem, Onkel, at i disse Wag
goner . . . 

— Waggoner? . . . sagde Keraban, gjentagende dette 

fremmede Ord paa en Maade, som det er umuligt at 

beskrive. 

— Ja . . . disse Waggoner, der gaar paa 
Skinner . . . 

— Skinner? . . . sagde Keraban. Hvad er det for 

Ord, og hvad er det for et Sprog, du taler? 

— Det er de moderne rejsendes. 

— Sig mig, Neven, svarede den egensindige Herre, 

ivrigere og ivrigere, synes du, jeg ser ud som en 

moderne rejsende, der ftnlde finde mig i at komme ind 
i en Waggon og lade mig trcekke ved en eller anden 

Mekanik? Skulde jeg maaske lade mig glide paa Skinner, 

naar jeg kau kjore paa en Vej? 

— Naar man har Hastvoerk. Onkel . . . 
— Ahmet, se paa mig og husk vel paa, hvad jeg 

siger dig: Hvis der iugen Vogne fandtes, saa vilde jeg 

tage afsted i en Kcerre, og var der ingen Kcerrer. saa 
vilde jeg ride paa en Hest, og fandtes der ingen Hest, 

saa tog jeg et ?Esel, og var der intet Wsel, saa gik jeg 
til Zods, og havde jeg iugen Fodder. saa gik jeg paa 

Knoeene, og havde jeg ingen Kncr. saa gik jeg . . . 
— Ven Keraban, sor Himlens Skyld, stands! raabte 

van Mitten. 
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— . . . saa gik jeg paa Maven, vedblev Seigneur 

Keraban. Ja . . . paa Maven. 
Og i det han greb Abmets Arm. vedblev han yder

mere : 
— Har dn nogen Sinde Hort fortcelle, at Muhamed 

tog med Jcernbanen for at komme til Mekka? 
Til denne sidste Bevisgrund var der ojensynlig 

intet at indvende. Ahmet, der jo kunde have svaret, at 

i Fald der havde voeret Jcernbaner paa hans Tid, saa 

havde Muhamed sandsynligvis benyttet dem. tav bomstille, 

og Seigneur Keraban vedblev endnu lcenge at brumme i 

sit Hjorue. i det han af Hjcertens Lyst radbrækkede alle 

de gcengse Udtryk fra Jcernvejssproget. 
Om Vognen end ikke kunde maale sig med et Jltog 

i Hurtighed, kom den dog ganske godt afsted. Paa den 

temmelig gode Vej gik Hestene joevnt i kort Gallop.^ saa 
der ingen Grund var til Klage. Ved alle Holdeiteder 

fandtes der Heste. Ahmet, som havde paataget sig at 
ordne Udgifterne, hvilket hans Onkel gjcerne var gaaet 

ind paa, betalte dobbelt og gav Postillonerne -vrikke-

penge med kejserlig Ruudhaandethed. Den ene Seddel 

efter den anden forsvandt af hans Lomme. 
Alt gik godt. Vognen kom forbi Smaabyerne Schn-

mirka. Alexandrowka. og om Aftenen naaede man rigtig 

Koblewo. 
Derfra passerede man om Natten Floden Bug og 

naaede Nikolajes henimod Middag den 28de Avgust. 
I tre Timer standsede Vognen her ndensor et meget 

ordentligt Hotel, hvor man spiste en ligeledes ganste god 

Frokost, hvilken soerlig Bruno lod vederfares al Ret
færdighed. Ahmet benyttede Tiden til at skrive til 

Banqnier Selim. at Rejsen hidtil var gaaet heldig, og 
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han glemte ikke at tilfoje mange omme Ord til Amasia. 

Seignenr Keraban vidste ingen bedre Maade at tilbringe 

sin Ventetid paa, end at forlange sin Dessert med den 

vellugtende Mokka og de duftende Rogfkyer. 
Van Mitten og Bruno var enige om, at det dog 

var bedst at drage saa megen Nytte og Beloering ud af 

den besynderlige Rejse som mulig, og de gjennemstrejsede 

derfor Byen. 

Ahmet gav forst Signal til Afrejse. Holloenderen 
vogtede sig vel for at lade ham vente. Seigneur Keraban 

udsendte den sidste Rogsky. just som Postillonen sprang i 
Sadlen, og Vognen tog Vejen henimod Byen Kherson. 

Det var sytten Miles Vej gjennem et lidet frugt

bart Land. Kun hist og her faae man enkelte Morboer-
og Poppeltroeer eller nogle Pile. I Noerheden af Dniepr, 

der lober ud ved Kherson, var der store Sivsletter, der 

syntes helt isproengte med Kornblomster. Men disse 

Kornblomster tog med hurtige Viugeslag Flugten ved 

Lyden af Vognen: det var aznrblaa Skovskader, hvis 
ubehagelige Skratten pinte de rejsende mere. end deres 

Farver et Sjeblik havde forlystet dem. 
Den 29de Avgust for Dag kom Seigneur Keraban 

og hans Ledsagere til Kherson udeu uoget som helst 

Uheld. Khersou er Guvernementets Hovedstad og grund
lagt af Potemkin. Vore rejsende kunde ikke noksom glcede 

sig over dette Katharina II. Hindlings heldige Birk. De 

hvilede sig her nogle Timer i et godt Hotel og fik ogsaa 
Provianten til Vognen fornyet, et Arbejde, som Bruno 

vifte sig ulige mere skikket til end Nizib. 
Nogle Timer efter standsede de i Landsbyen Aleschki 

og styrede derefter ned mod Landtangen ved Perekop, 
der forbinder Krim med Sydrnsland. 
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Ahmet havde ikke undladt at sende Brev ogsaa fra 

Aleschki. Da de atter var i Vognen og paa Vejen til 

Perekop, spurgte Seignenr Keraban sin Broderson, om 

han havde hnstet ogsaa at sende de bedste Hilsener til 

hans Ven Selim. 
— Det har jeg. Onkel, svarede Ahmet, og jeg har 

tilfojet. at vi gjor os al Umage for at naa Skutari saa 

hurtig som muligt. 
—> Det har du gjort ret i, og du maa ikke undlade at 

sende dem Efterretninger, hver Gang vi kommer forbi 

en Poststation. 
— Des voerre kan vi jo aldrig faa Svar paa vore 

Breve, svarede Ahmet, vi veed jo aldrig forud, hvor vi 

vil standse nceste Gang. 
— Det er sikkert, tilfojede van Mitten. 
— Men det er sandt, sagde Keraban og vendte sig 

til fin Ven fra Rotterdam, jeg synes ikke, De er meget 

flittig til at korrespondere med Fru Vau Mitten. Hvor

ledes vil denne ndmoerkede Dame optage det? 
— Fru van Mitten? . . . ndbrod Holloenderen. 

— Ja. 
— Fru vau Mitten er visselig en meget agtværdig 

Dame. I hendes Egenskab af Kvinde kan jeg ingen 

som helst Bebrejdelse gjore hende, men som Livsledsager-

inde . . . Men, Ven Keraban, hvorfor stal vi tale om 

Fru van Mitten? 
— Fordi hun. efter alt, hvad jeg faae, lod til at 

voere en scerdeles elskvoerdig Dame. 
Ja saa? . . . sagde van Mitten, som om det 

var noget ganske nyt for ham. 
— Har jeg ikke talt med Begejstring om hende til 

dig, Ahmet, den Gang jeg kom hjem fra Rotterdam? 
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— Jo ganske vist, Onkel. 

— Og under min Rejse, var jeg ikke da aldeles 

indtagen as hendes venlige Modtagelse? 

— Ja saa . . . gjentog van Mitten. 

— Imidlertid, vedblev Keraban, mindes jeg nok, at 

hun as og til havde nogle besynderlige Luner . . . 

hysteriske Smaaausald . . . Men det er uadskilleligt fra 

Kvinderne, og naar man ikke kan finde sig i det, stal 

man heller aldrig gifte sig. Det Parti har jeg nu taget. 

— Og De har haudlet klogt, svarede van Mitten. 

— Holder hun bestandig saa meget af Tnlipaner? 

— Bestandig. 
— Hor, van Mitten, lad os tale aabent, jeg synes, 

De er saa kolig, naar Talen er om Deres Kone. 
— Kolig er et alt sor mildt Udtryk om mine 

Folelser over sor hende. 

— Hvad siger De! udbrod Keraban. 

— Jeg siger, svarede Hollænderen, at jeg rimeligvis 

aldrig vilde have talt til Dem om Fru van Mitten; 

men da De selv bringer det paa Bane. og siden Til-

sceldet forer os ind derpaa, saa vil jeg gjore Dem en 
Tilstaaelse. 

— En Tilstaaelse? 
— Ja. Ven Keraban, Fru van Mitten og jeg er 

nu skilte. 
— Skilte, udbrod Keraban . . . efter fcelles Over> 

enskomst? 

— Ja, efter fcrlles Overenskomst. 

— Og for stedse? . . . 
— For stedse. 
— Fortcel mig dog mere derom, med mindre Sinds

bevægelsen . . . 
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— Sindsbevægelsen? svarede Holloenderen. Hvorfor 

mener De. jeg skulde fole Sindsbevægelse? 
— Ja faa. sortoel, fortcrl. van Mitten, vedblev 

Keraban. Allerede i Egenskab af Tyrk elfter jeg Historier 

og i Egenskab af Pebersvend fremfor alt ægteskabelige 

Historier. 
— Nu vel, Ven Keraban, begyndte Hollænderen i 

en Tone. som fortalte han en andens Historie, allerede i 

flere Aar var Forholdet mellem Fru van Mitten og mig 

blevet utaaleligt. Det var idelige Kjcevlerier om. hvad 

Tid man skulde staa op, om hvad Tid man skulde gaa i 

Seng, om Tiden for Maaltiderne, om hvad man skulde 

spise eller ikke spise, om hvad man skulde drikke eller 

ikke drikke, om hvad Vejr vi havde, havde haft, eller 

skulde faa. om Moblerne skulde stilles her eller der, om 

der skulde lcegges i Kakkelovnen i dette eller hint Vcerelse, 

om hvilket Vindue der skulde aabnes, om Dören sknlde 

lukkes eller ej. om de Planter, der skulde scettes i 
Haveu, og om dem, som man skulde rykke op. kort 

sagt . . . 
— Kort sagt, det gik godt! sagde Keraban. 
— Som De horer. Men det blev stadig vcerre og 

vcerre. fordi jeg, som De veed, i Grunden er meget 

blid af Karakter og har et fredeligt Sind, og jeg gav 

altid efter for at undgaa Trcette. 
— Det var maaske det klogeste, sagde Ahmet. 
— Tvcert imod. det var det mindst kloge, udbrod 

Keraban rede til at begynde et Mundhuggeri herom. 
— Jeg veed ikke. vedblev van Mitten, det voere nu, 

som det vcere vil, i vor sidste Disput har jeg villet staa 
imod ... Jeg har staaet imod som en sand Keraban. 
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— Ved Allah, det var godt gjort, udbrod Ahmets 

Onkel, der kjendte sig selv ganske godt. 

— Ja mere end en Keraban, tilfojede van Mitten. 

— Mnhamed beskytte mig. gjenmcelede Keraban. 
At paastaa, at De er mere stivsindet end jeg . . . 

— Det er aabenbart nmnligt, ytrede Ahmet i en 

Overbevisningens Tone, der rorte hans Onkels Hjoerte. 

— De skal saa at se, svarede van Mitten roligt, 
og . . . 

— Vi saar Ingenting at se, afbrod Keraban. 

— Voer saa god at hore mig ud. Det var om 
Tulipaner, deune Strid rejste sig mellem Frn van Mitten 

og mig. om disse sjceldne smukke Tulipaner, disse „Genners", 

af hvilke der fiudes mere eud hundrede sorskjellige Arter. 

Jeg havde ingen, der kostede mig mindre end tusend 
Floriner pr. Log. 

— Otte Tusend Pjastre, sagde Keraban. der var 
vant til at regne med tyrkiske Penge. 

— Ja, saadan omtrent otte Tusend Pjastre. gjen-

mcelede Holloenderen. Saa hcender det en Dag, at Fru 
van Mitten finder paa at lade en Valentia rykke op for 

at fcette en „Oeil äs soleil« i Steden. Det gik for vidt. 

Jeg modscetter mig . . . Hun bliver ivrig . . . Jeg vil 

holde hende fast . . . Huu undslipper mig . . . Hun 
styrter sig over Valentia'en . . . Hun river deu op . . . 

— Koster otte Tusend Pjastre. sagde Keraban. 
— Saa. vedblev van Mitten, styrter jeg mig over 

hendes „Oeil soleil", som jeg knnser. 
— Gjor sexten Tusend Pjastre, sagde Keraban. 
— Hun kaster sig over en anden Valentia . . . 

vedblev van Mitten. 
.«crada» Stivnakke. 9 
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— Gjor fire og tyve Tusend Pjastre. optalte Keraban 

videre, som om han regnede sammen i sin Kassebog. 

— Jeg svarer hende med en ny „Oeil soleil" . . . 

— Gjor to og tredive Tusend Pjastre. 
— Og saa var Krigen erkläret, Fru van Mitten 

var ude af sig selv. Jeg saar to proegtige „vaikux« i 

Hovedet . . . 
— Gjor otte og fyrretyve Tusend Pjastre. 

— Hun faar tre andre i Brystet . . . 
— Gjor to og halvfjerdsindstyve Tusend Pjastre. 

— Det var en formelig Regn med Tulipanlog, som 

man vist aldrig har set Mage til. Det varede en halv 

Time, hele Haven blev forst gaaet grundig igjennem. 

derncest Drivhuset. . Intet blev tilbage af min Samling. 
— Og hvor meget havde det kostet Dem. inden De 

var fcerdige? spurgte Keraban. 
— Mere, end om vi blot havde kastet hinanden 

Skjceldsord i Ansigtet, saaledes som Homers okonomiske 

Helte. Det kostede mig omtrent fem og tyve Tusend 

Gylden. 
— To huudrede Tusend Pjastre, sagde Keraban. 

— Men jeg havde viist mig. 

— Det var nok Umagen vcerd! 
— Og derpaa, fortsatte van Mitten, rejste jeg efter 

at have givet mine Ordrer om at realisere min Formues-

part og indbetale den til Banken i Konstantinopel. Jeg 

flygtede fra Rotterdam med min tro Tjener, fast bestemt 
paa ikke at vende tilbage til mit Hus, for Fru van 

Mitten har forladt det . . . for at gaa til en bedre 

Verden . . . 
— Hvor der ikke findes Tulipaner, tilfojede Ahmet. 

— Nu vel. Ven Keraban. fagde van Mitten, har 
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De Haft mange egensindige Indfald, der har kostet Dem 

to hundrede Tuseud Pjastre? 

— Jeg? svarede Keraban. der folte sig lidt stodt 
over sin Vens Bemoerkning. 

— Ja. sikkert har min Onkel det. svarede Ahmet, 
og hvad mig angaar, saa kjender jeg ec. 

— Hvilket da? spurgte Holloenderen. 

— Aa. den Egensindighed, som driver ham til for 

ti Paras Skyld at rejse omkring det sorte Hav. Det 

vil koste ham mere end Deres Tulipankrig. 

— Det maa koste, hvad det vil, svarede Seigneur 
Keraban tort. Men jeg finder, at min Ven van Mitten 

ikke har betalt sin Frihed sor dyrt. Der- kan man se. 

hvad det er blot at have een Kone. Mnhamed kjendte 
godt det fortryllende Kjon, da han tillod sine Tilhoengere 

at tage saa mange af dem, som de havde Lyst til. 

— Ja, ytrede van Mitten, jeg tror. at ti Kvinder 
er lettere at styre end en eneste. 

— Og det letteste af alt, tilfojede Keraban. er slet 
ingen at have. 

Efter denne Bemcerkning var Samtalen sluttet. 

Vognen naaede netop en Poststation. Man bedede lidt 
og rejste saa hele Natten. Den noeste Dag ankom de 

rejsende heniniod Middag til Landsbyen Perekop inderst 
i Bugten as samme Navn. De var forfærdelig udmattede, 
men paa Ahmets indtrcengende Ovfordringer var man 

dog rolig kjort forbi Bolschoi-Kopani og Kalantschak uden 

at standse. 

9* 
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Trettende kapitel. 

Man skraar igjennem det gamle Tauris, 

Krim! den gamle tanriske Halvo, en uregelret, skjoev 

Firkant, der synes at voere reven ud fra en af Italiens 

skjonneste Kyster, en Halvo. som Ferdinand Lesseps med 

et Snit af sin Pennekniv knnde gjore til en O. et gam

melt Kongedomme. der skiftevis havde tilhort Herakliderne. 

omtrent sex hundrede Aar f. Kr., Alanerne, Gotherne. 

Hunnerne, Ungarerne. Tatarerne og Genueferue. en 

Provins endelig, som Muhamed II. lagde ind under sit 

Kejserdomme, og som forst Katharina II. gjenvandt til 

Ruslaud i Aaret 1791. 
Skulde dette af Guderue velsignede og af Mennesker 

omtvistede Land ikke voere Hjemstedet for tnsende mythiste 

Legender? Har man ikke her. i Sivachs Moradser, villet 

finde Spor af moegtige Arbejder, som det hojst proble

matiske Folk Atlanterne skulde have udfort? Satte ikke 

Oldtidens Digtere Helvedporten toet ved Cap Kerberian, 

hvis tre Toppe udgjorde Cerberus's tre Hoveder? Og 

var det ikke her. at Jphigeuia, Agamemnons og Klytem-

nestras Datter, der var bleven Dianas Præstinde i 

Tauris var ved at ofre den rene Gudinde sin Broder 

Orestes, hvem Vindene havde kastet ind mod Cap Par-

thenium? 
Og dette Krim, hvis sydlige Del for sig aleue op

vejer alle Arkipelagets ufrugtbare Oer. med Tchadir-
Dagh, der i femten Hundrede Metres Hojde afgiver sit 

Bord. ved hvilket man knnde holde en Fest for alle 
Olympens Guder, med disse amfitheatralske Skove, der 

som en gron Kappe breder sig helt ned til Havet, disse 
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Buketter af vilde Kastanietrceer, af Cypresser, Oliven-, 

Mandel- og Cythistrceer, med disse Vandfald, som 

Puschkin har besunget, er det ikke den skjonneste Juvel 

mellem alle Landsdelene fra det sorte Hav til Ishavet? 

Og er det ikke i dette friste, milde Klima, at Russerne 

fra Norden om Vinteren soger et Veern mod Kulden, og 

Russerne fra Syden om Sommeren et Ly for de torre 

Vinde? Findes ikke her om Cap Aia disse Masser af 

Slotte, Villaer og Landsteder, er det ikke her, Prins 

Woronsow ejer Ualta og Alnpka, Poniatowski Kisil-Tasch, 

Prins Andreas Galitzin Arteck, findes ikke her alle de 

kejserlige Ejendomme, Marsanda, Orcanda, Eriklik og 

Slottet Livadia, der med sine herlige Kilder og Vinter

haver er enhver russisk Kejserindes Andlingsopholdssted? 

Denne Halvo er en hel lille Verden for fig. Asien 
og Evropa modes her i et uendeligt Virvar af alle 

Folkefoerd. 

Hvilke Vidundere havde ikke van Mitten kunnet faa 

at se. hvilke Indtryk vilde han ikke have kunnet nedskrive 

fra dette Land. fom en besynderlig Skaebne sorte ham 
om i! Men Keraban rejste ikke for at se. og Ahmet, 

der i Forvejen kjendte alle disse Skjonheder. vilde ikke 

have undt ham en Time til sine Optegnelser. 
— Maaske kan jeg dog, sagde van Mitten til sig 

selv, blot paa Gjennemrejse faa et Indtryk af denne 

gamle 5>alvo, der med rette er saa lovprist. 
Men dette Haab skulde ikke gaa i Opfyldelse, vognen 

tog den korteste Vej i en skraa Linje fra Nord til sydvest 
uden at komme hverken til Midten eller til den sydlige 

Kyst as det gamle Tanris. 
Rejseruten var bestemt i et Raad, som van Bütten 

aldeles ikke havde taget Del i. Ved at kjore tvcxrs over 
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Krim sparede man Vejen om det afovske Hav, der vilde 

have forlænget Rejsen med hundrede og halvtredsindstyve 

Mile. Nu gik man lige fra Perekop over til Halvoen 

Kertsch. Paa den anden Side af Jenikalestrcedet frembod 

saa Halvoen Taman en joevn Vej lige til den kaukasiske 

Kyst. 
Vognen rullede afsted over den smalle Tange. Paa 

den ene Side var Bugten ved Perekop, paa den anden 

Sivachs Moradser, bedre kjendte nnder Navnet det 

stinkende Hav. 
De rejsende havde god Lejlighed til at iagttage 

dette knap en Meter dybe. stcerkt saltholdige Vand, og 

des vcerre kunde de heller ikke nndgaa den lidet behagelige 

Lugt. Luften er her helt opfyldt af Svovlsyrling, og 

alle Fisk, som kommer ind i Soen, dor strax. Det er 

noesten et Sidestykke til Palcestinas dode Hav. 
Midt igjennem disse Moradser gaar Jernbanen 

mellem Alexandroff og Sebastopol. 
Seignenr Keraban horte med Äfsty de oredovende 

Pibninger, der lod ud i Natten, naar Lokomotiverne 

prustende lob over Skinnerne, som Vandene sra det stin

kende Hav ofte bragte i Uorden. 
Nceste Dag, den 31te Avgust. gik Vejen hele Tiden 

gjennem et smukt gront Land. Man saae stadig Grupper 
af Olietræer, hvis Blade udseudte ligesom eu Solvregu. 

morkegronne Cypresser, proegtige Ege og nmaadelig store 

Hcegeboertrceer 5Dp ad Skroenterne var der overalt Vin

ranker. 
Ved Ahmets Iver og ved Hjcelp af hans gode 

Rubler fandt de overalt Heste, rede til at spandes for. 
og rappe Postilloner. Om Aftenen var de komne forbi 

Flcekken Dorte, og nogle Mil längere fremme gjenfandt 
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de det stinkende Hav, paa et Sted, hvor denne besyn

derlige Vandmasse blot er skilt fra det asovske Hav ved 

en smal Landtange, hvis Bredde gjennemsnitlig kun er 

en Fjerdingvej, og som kaldes Arabats Pil. 

Ved Daggry blev Seignenr Keraban og hans Led

sagere overfaldne af forfærdelig fngtige, tcette og usnnde 

Dampe, som dog lidt efter lidt forjoges af Solstraalerne. 

Landet var nn mindre skovrigt, mere ode. Store 

Dromedarer grcessede fredeligt, ganske som i de arabiske 

Vrkener. De Kjoretojer, der as og til rullede dem forbi, 

var blot Kcerrer, udelukkende lavede af Troe uden et 

eneste Stykke Jceru, og Skuriugen mod de begbesmurte 

Axler fyldte Luften med en pibende Knirken. Alt var 
uhyre primitivt, og i Landsbyerne og de ensomt spredte 

Huse siudes endnu den cedelmodige tatariske Gjoestsrihed. 

Enhver kan gaa ind og scette sig til Bords med Husets 

Herre, tage sor sig af Retterne, der stadig bliver ser

verede, spise og drikke sig mcet. og gaa igjen med et 

simpelt „Tak" for Gjaestsriheden. 
Vore rejsende benyttede sig selvsolgelig ikke af disse 

gamle Skikke, fom des vcerre vel snart vil forsvinde; 
deres Vej betegnedes overalt af en Rubelregn. Henimod 
Aften naaede de udmattede af den lange Kjorsel Lands

byen Arabat. 
Klokken ni standsede Vognen foran et temmelig tar

veligt Herberge. Men — det var det bedste, der fandtes. 

I disse uciviliserede Egne sommede det sig ikke at virre 

krcesen. 
— Veed du hvad. Ahmet, sagde Seigneur Keraban, 

nu har vi i slere Dage og Ncetter blot staudset en kort 

Stund ved Poststationerne, jeg vilde ikke have noget imod 
at sove lidt i en Seng, om det saa var her i Herberget. 
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— Og jeg vilde vcere lykkelig derover, tilfojede 

van Mitten, i det han rettede sig i Scedet. 

— Hvad siger De, spilde tolv Timer! raabte shinet. 

Tolv Timer af en Rejse paa sex Uger! 
— Mener du, at vi skal begynde en Diskussion 

derom? udbrod Keraban i denne Angribertone. der 

klcedte ham saa godt. 

— Nej, Onkel, nej. svarede Ahmet. Naar De trcenger 

til Hvile . . . 

— Ja, jeg trcenger til Hvile, van Mitten ogsaa, og 

Bruno, antager jeg, ligesaa; selv Nizib vil vist blive glad. 
— Seigneur Keraban, sagde Bruno, hvem en lige

frem Erklæring blev afcesket. jeg anser denne Ide for en 

af de bedste, som De nogen Sinde har haft. isoer hvis 

et godt Maaltid forst maa stemme os til Sovnen. 

Brunos Bemoerkning var meget fornuftig. Pro

vianten i Vognen var saa godt som opbrugt, og der var 

ingen Mulighed for at faa audet end den Smule, som 

endnu var i Kofferterne, for de naaede Kertsch. 
Om end Sengene i Arabats Herberge var nogen

lunde anstcendige, selv for saadanne rejsende, lod paa 

den anden Side Fadeburet uhyggelig meget tilbage at 

onske. Turister er der ikke mauge af her ved Tauris's 
yderste Grcenser. Nogle faa Kjobmcend og Salthandlere, 

der i deres Kcerrer rejser mellem Kertsch og Perekop. er 

Arabat-Herbergets vigtigste Gjoester, og det er Folk, der 

kan sove hvor som helst og spise, hvad der falder for. 
Velbaarne Hr. Keraban og hans Ledsagere maatte 

altsaa lade sig noje med en temmelig tarvelig Spise

seddel. nemlig en Ret Pilaw. hvori der des vcerre var 
mere Ris end Kylling og mere Skrog end Kjod. Tilmed 

var dette Fjerkrce saa gammelt og sejgt, at det notten 
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kunde modstaa selve Keraban. Men hans solide Kjcever 

fik dog Bugt med det, saa at han lige saa lidt her som 

andensteds blev uodt til at give sig. 
Bruno og Nizib fik det lidt mindre godt, eller ret

tere lidt slettere, end deres Herrer. Deres Kjoever vilde 

dog sikkert have saaet Bugt med en nok saa vindtor 

Kylling; men man gav dem ingen Lejlighed til at for-

soge sig. Pilawen blev ved deres Bord erstattet as en 

sodagtig Masse, roget som en Skorstensplade ester et 

lcengere Ophold inderst paa Ildstedet. 

— Hvad er det? spurgte Bruno. 

— Det kan jeg ikke sige. svarede Nizib. 

— Hvad behager. De som horer hjemme her! 

— Jeg horer ikke hjemme her. 
— Omtrent. De er jo Tyrk, svarede Bruno. Nu 

vel, Kammerat, smag engang paa denne torrede Saal, 

og sig mig saa, hvad De mener om den. 
Nizib, som altid gjorde, hvad man sagde, bed et 

godt Stykke as den saa kaldte Saal. 

— Nu vel? . . . sagde Bruno. 
— Det smager ganske vist ikke godt, men det er 

dog til at spise. 
Ja, Nizib, naar man er noer ved at omkomme 

af Sult og ikke kan saa andet. 
Bruno gav sig i Fcerd dermed, som en Mand, der 

sremsor alt er bestemt paa ikke at blive mager. 
Det kunde glide ued, uaar man hjalp del godt med 

nogle Glas as en Slags alkoholdigt Ol, og det gjorde 

Kammeraterne af Hjcertens Lyst. 
Men pludselig udbrod Nizib: 
— Allah, Allah voere mig naadig! 

— Hvad gaar der as Dem, Nizib? 
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— Jeg har kun dem, som bragte Dem hid i Gaar 

Aftes, svarede Manden, og de kan ikke gaa. 

— Hvorfor har De ingen andre Heste i Deres 

Stald? 
— Fordi de er blevne tagne af en tyrkisk Herre, 

der rejste til Kertsch, hvorfra han vilde gaa til Poti 

gjennem Kankasien. 
— En Tyrk? raabte Keraban. En af disse evro-

pceiste Ottomaner naturligvis. Det er nu ikke alene i 

Konstantinopels Gader, at mau skal vcere generet af 

dem, endogsaa paa Krims Veje skal man mode dem. 

Hvem er saa det? 
— Jeg veed kun, at hau hedder Seignenr Saffar, 

det er det hele, svarede Manden roligt. 
— Og hvorfor har De tilladt Dem at give alle 

Deres Heste til denne Seignenr Saffar? spurgte Keraban 

med en uendelig foragtelig Betoning. 
— Fordi denne rejsende kom til Stationen her i 

Gaar Morges, tolv Timer for De. og fordi der, da 
Hestene var fri, ingen Grund var til ikke at give ham dem. 

— Det var der tvcert imod . . . 

— Var der det? spurgte Manden. 
— Ja, der var den Gruud, at jeg skulde komme. 

Hvad kan man svare til et saa vcrgtigt Argument? 

Van Mitten vilde forsoge at loegge sig imellem, men 

Keraban overfusede blot ham med. Hvad ^»tationsejeren 

angik, saae han forst med en ironisk Mine paa Seigneur 

Keraban og vilde saa gaa ind i sit Hus. Men Keraban 

standsede ham. 
— Imidlertid er det jo ligegyldigt, sagde han. om 

De har Heste eller ikke. Vi maa i hvert Hald rejse 

strax. 
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— Strax? . . gjeutog Hesteejeren. Jeg kan kun 

gjeutage, at jeg ingen Heste har. 

— Saa find nogle. 
— Der findes ingen i hele Arabat. 
— Find mig blot to. blot en. svarede Keraban, der 

begyndte at blive ilde af sig selv. find mig en halv, om 

De vil . . . Men find den. find! 
— Men naar der nn ingen er . . . mente den 

fredsommelige van Mitten at burde gjentage. 

— Der skal vcere. 
— Maaske kan De skaffe os et Spand Muloesler? 

spurgte Ahmet. 
— Ja, Mulcesler, tilfojede Aeraban. Vi vil ogsaa 

nojes med dem. 
— Jeg har aldrig set Mulcesler i hele Provinsen, 

svarede den anden. 
— Nu vel. saa saar han et at se i Tag. hviskede 

Brnno til sin Herre, og det et sjceldeut et. 
— Men Wsler da? . . . sagde Ahmet. 

— Heller ikke ?Esler. 
— Heller ikke ?Esler. raabte Seigneur Keraban. 

Aha, De vil gjore Nar af mig, min Herre, sknlde her 

ikke findes Wsler i Landet eller noget som helft for
spand? ikke noget, som man kan soette for en Bogu 

Og den trodsige Herre kastede rasende Blikke til 

hojre og venstre over et Dusiu af de iudsodre, der 

havde samlet sig ved Dören. 
— Han knnde ssamoend vcere i <^tand til at spcende 

dem for, sagde Bruno. 
— Ja — dem eller os. svarede Nizib. 
Da der nu imidlertid hverken var Heste. Muloesler 

eller Wsler. var det indlysende, at man ikke kuude rejse. 



142 

Man maatte finde sig i en Forsinkelse af fire og tyve 

Timer. 

Ahmet, hvem dette gik endnu mere ncer end hans 

Onkel, forsogte dog at bringe denne til Fornnst ved at 

bevise ham Umuligheden, men Seigneur Keraban raabte: 

— Hundrede Rubler til den. som skaffer mig et 

Forspand! 
Der gik en Bevægelse gjennem de indfodtes Rcekker, 

og en af dem traadte resolut frem: 
— Seigueur Tyrk, sagde han. jeg har to Drome

darer al scelge. 
— Jeg kjober dem, svarede Keraban. 

Spående Dromedarer for en Postvogn, det var 

endnu aldrig set. Nu fik man det med at se. 

I mindre end en Time var Kjobet fluttet. Seigueur 

Keraban betalte godt, det kom ikke an derpaa, og han 

havde lige saa gjcerne betalt det dobbelte. Dyrene blev 

belagte med Seletoj, saa godt man kunde, og satte for 
Vognen. For en hoj Pris lod den tidligere Ejer sig 

bevcrge til at folge med som Postillon og satte sig op 
paa den ene af Drovtyggernes Pukkel. Til Arabats 

Beboeres store Forbavselse og til de rejsendes store 

Tilfredshed styrede Vognen saaledes, i en besynderlig 

humpende Fart, Heu ad Vejen mod Kertsch. 
Om Aftenen var man uden Hindringer naaet til 

Argin, der ligger tolv Mil fra Arabat. 
Atter ingen Heste paa Stationen, Seignenr Saffar 

havde taget dem. Man maatte bestemme sig til at blive 

Natten over for at unde Dromedarerne lidt Hvile. 
T en nceste Dag. den tredje September, kjorte Vognen 

afsted i samme Tilstand. Dagen gik med til at naa 
Landsbyen Marienthal, hvilket var omtrent sytten Mil. 
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Man blev der Natten over, rejste tidlig oni Morgenen, 

og hen ad Aften naaede de Kertsch, ikke uden at voere 

forfcerdelig gjennemrystede og stodte ved disse store Dyrs 
ublide Bevægelser. 

— Og dog, gjentog Bruuo ofte for siu Herre, har 
jeg en Folelse, som skulde det ende galt. 

— For min Ven Keraban? 

— For Deres Ven Keraban . . . eller for dem, 

der er med ham. 

Fjortende Kapitel. 

Seigneur Keraban viser sig at vcere dygtigere i Geografi, 

end hans Neveu Ahmet havde troet. 

Byen Kertsch ligger vaa en Halvo ved den yderste, 
ostlige Ende as Tanris. Et Bjcerg, paa hvilket tidligere 

Akropolis laa, hcever sig majestætisk op over den. Det 

er Mithridats Bjcerg. Lige ved Indgangen til Byen. 
der i gainle Dage var Kongeriget Bosporns's Hovedstad, 

findes denne Romernes frygtelige og uovervindelige 
Fjendes Navn. Det er her, at denne moegtige Konge og 

forunderlige Giftblander lod sig stikke ihjel as en gallisk 

Soldat, efter forgjceves at have forsogt at forgive sit 

niod al Gift hcerdede Jernlegeme. 
Savledes lod det lille Kursus i Historie, som van 

Mitten mente at burde give sine Medrejsende, medens 
de gjorde Holdt i en halv Times Tid, og som indbragte 

ham folgende Svar fra hans Ven Keraban: 
— Mithridat var en Klodrian. 
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— Hvorfor? spurgte van Mitten. 

— Om han virkelig vilde forgive sig, kunde han jo 

blot have spist til Middag i vort Vcrrtshus i Arabat. 

Efter denne Bemærkning fandt van Mitten det 

klogest ikke at fortsoette sine Lovtaler over den skjonne 

Monimes LEgtefcrlle; men han lovede sig selv at bese 

hans Hovedstad paa det nojagtigste i de faa Timer, han 

havde til sin Raadighed. 
Vognen kjorte gjennem Byen med sit besynderlige 

Forspand og vakte Befolkningens store Forbavselse. Ahmets 

forste Omsorg, da han kom til Hotellet, var at forhore, 
om de kunde faa Heste til noeste Morgen, og til hans 

store Tilsredshed fandtes der denne Gang fuldt op af 

dem i Posthusets Stalde. 
— Det er da godt, sagde Keraban. at Seignenr 

Sasfar ikke ogsaa her har taget alt. 
Ahmets lidet overboerende Onkel bar stoerkt Nag til 

denne uforskammede, der havde tilladt sig at rejse forud 

for ham og tage hans Heste. 
Da de saaledes ikke mere havde Brug for Drome-

dårerne, folgte han dem igjen til en Karavanehovding, 

der drog til Jenikalestroedet; men han solgte dem levende 

for den samme Pris, som de vilde have kostet dode. og 

det betydelige Tab tjente kun til at oge hans Had mod 

Seignenr Saffar. 
Denne Saffar var heldigvis ikke mere i Kertsch-

han vilde vist ellers ikke have nndgaaet et meget alvor

ligt Mundhuggeri med sin Konkurrent. For to Dage 
siden havde hau sorladt Byen og taget Vejen mod 
Kankasien. Der var saaledes endnu den heldige Omstæn

dighed. at han ikke mere rejste foran vore rejsende, der 

jo var bestemte paa at folge KyNen. 
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Et godt Astensmaaltid i Hotel Constantin og en 

Nat tilbragt i dets komfortable Vcerelser lod saa vel 

Herrer som Tjenere glemme deres Gjenvordigheder. Et 

Brev fra Ahmet til Odessa meldte da ogsaa, at Rejsen 
gik meget jcevnt. 

Da Tiden til Afrejse den nceste Tag, den 5te Sep

tember, forst var sat til Kl. 10, stod den samvittigheds
fulde van Mitten op med Solen for at bese Byen. og 

Ahmet ledsagede Hanl denne Gang. 

De gik sammen gjennem Kertschs brede Gader med 

de flisebelagte Fortove, hvor der mylrede as omstrejfende 

Hunde, som en Zigeuner var sat til at passe op og 

staa ihjel. Men deres Boddel havde uden Tvivl tilbragt 

Natten med at drikke-, thi Ahmet og Hollænderen havde 

megen Moje med at nndgaa disle farlige Dyrs Toender. 

Stendmnningen langs Havet gav dem en lidt behage

ligere Vej at spadsere paa. Her er Guvernorens Palads 

og Toldhnset. Langt ude ligger Skibeue sortojede. Kertsch 

er bleven en god Handelsplads, siden Byen i Aaret 

1774 kom uuder Ruslaud, sirlig er deu Oplagssted sor 

meget Salt sra Saltvcerkerne i Perekop 

— Har vi Tid til at gaa derop? spurgte van 
Mitten og pegede op mod Mithridates's Bjoerg. paa 

hvilket der nu findes et pragtfnldt grcesk Tempel, der er 
blevet beriget ved Rovene sra Provinsens talrige Gravhoje. 

— Hm! sagde Ahmet, det kan ikke gaa an at lade 

Onkel Keraban vente. 
— End sige hans Neveu. svarede van Mitten 

smilende. 

— Ja. sandt at sige, gjenmcelede Ahmet, tanker jeg 
ikke paa stort andet under hele denne Rejse, end at komme 

L«k>.,t>an Stivnakke. 10 
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saa hurtigt svin muligt tilbage til Skutari, — De maa 

kuuue sorstaa det. Vau Mitten. 
— Ja . . . jeg forstaar, min unge Ven, svarede 

Hollcenderen, endskjont jeg som Fru Vau Mittens Wgte-

fcelle havde Ret til ikke at gjore det. 

Efter denne, af det rotterdamske Husvalens Provelfer 

fnldt retfærdiggjorte Bemcerkning begyndte de at bestige 

Mithridats Bjcerg. Der var endnn to Timer til Af

rejsen, 
Fra det ophojede Punkt har man en glimrende 

Udsigt over Kertschbugteu. Mod Syd ser man den 

yderste Ende af Halvoen. mod Lst de to Landstrcrkninger, 

der omfatter Tamanbugteu paa den anden Side af Jeni-

kalestrcedet. Den klare Himmel lod ogsaa skimte de 

mange Khurghauer. gamle Grave, hvormed hele Landet 

er oversaaet. 
Da Ahmet sandt, at Tiden til Nedstigningen var 

kommen, gik de ned ad den brede med Balustrader 

smykkede Trappe, der forer fra Bjcerget til Byens Torv, 
og et Kvarterstio efter naaede de Seigneur Keraban, 

der forgjceves sogte at komme op at skjcendes med sin 

Vcert, en fredelig Tatar. 
De kom just i rette Tid, thi Tyrken vilde have endt 

med at blive vred, fordi han ingen Anledning fandt til 

at opflamme sin Vrede. 
Vognen var der. forfpcrndt med gode Heste af per

sisk Race. der er meget i Handelen i Kertsch. Alle steg 
op, og Toget satte sig i Gang. Det var noget andet 

end Dromedarernes trottende Humpen. 
Ahmet var ikke fri for at fole en stcerk Uro. jo 

mere de ncrrmede fig Strcedet. Vi erindrer jo, hvor> 

ledes Rejseplanen blev lagt i Kherson. Paa Ahmets 
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Bonner havde Seignenr Keraban samtykket i ikke at loegge 

Rejsen vm det asovske Hav, men at tage den kortere 

Vej gjennem Krim. Da han gjorde det, tcrnkte han ikke 

paa andet, end at den faste Jord maatte findes overalt. 

Men han tog fejl, og Ahmet gjorde intet for at klare 

hans Vildfarelse. 

Man kan vcrre meget god Tyrk og ndmcerket Tobaks

handler nden at kjende sin Geografi. Ahmets Onkel 

vidste formodentlig ikke. at det asovske Hav lober ud i 

det sorte Hav gjennem Jenikalestrcrdet, og at han solgelig 

nodvendigvis maatte over dette Strcede mellem Halvoerne 

Kertscb og Taman. 

Seigneur Keraban havde en Skrcrk for Havets som 
hans Neveu kjendte fra gammel Tid. Hvad vilde han 

sige. naar han stod over for dette Strcede. hvis de paa 
Grund af Stromninger eller Lavvande skulde blive uodte 

til at sejle over det, hvor det var bredest, det vil sige 

en Sotur paa omtrent tyve engelske Mil? Hvis han nu 

ncrgtede at sejle ud? Hvis han fandt paa at rejse hele 

Vejen langs Krimkysten tilbage for at drage rundt om 

det asovske Hav til Kaukasien? Hvilken sorsoerdelig For
længelse af Rejsen! Hvilken Tid gik der saa ikke til 

Spilde? Hvordan skulde man saa knnne vaere i Skntari 
den 30te September? 

Tisse Betragtninger gjennemsor Ahmets Hoved, me

dens Vognen rullede afsted over Halvoen. Inden to 
Timer vilde de have naaet Strcrdet, og Onkelen vilde 

da faa det at vide. Var det maaste bedre strax at 
forberede ham paa denne Begivenhed? Men bvor megen 
Diplomati maatte der saa ikke udfoldes, for at Samtalen 

ikke skulde blive til Mundhuggeri! Hvis Seignenr Keraban 
sknlde blive hidsig og faa den Ide, at der maatte vendes 

10* 
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om. vilde han, hvordan det 5aa end sknlde gaa, tvinge 

Postvognen til at tage Vejen tilbage til Kertsch. 

Ahmet vidste slet ikke. hvilket Parti han skulde tage. 

I Fald han tilstod sin List. vilde hans Onkel sandsyn

ligvis blive ude af sig selv. Det var dog vist bedre, 

selv om han derved kom til at staa som en uvidende, at 

foregive den storste Forbavselse over at finde Straedet 

der, hvor man ventede at sinde den faste Jord. 
— Allah staa mig bi, sagde Ahmet ved sig selv og 

ventede resigneret paa, at Muselmcendenes Gud skulde 

hjcelpe ham ud af Kniben. 
Vejen fra Kertsch er scerdeles god ud til Karantcene-

hnset; men her begynder den at soenke sig ned mod 

Kysten og bliver vanskelig paa mange Steder. 
Hestene kunde derfor ikke gaa meget hurtig om For-

middagen, og Vau Mitten fik derved Lejlighed til at tage 

et bedre Overblik over Halvoen. 
Det var den russiske Steppe i hele deus Nogenhed. 

Nogle Karavaner drog over den og sogte Ly langs med 
Akosvolden. hvor de lejrede sig i maleriske Grupper. 

Utallige Khurgauer bedækkede Landet og gav det det 

lidet opmuntrende Udseende af eu nmaadelig Kirkegaard. 

Henimod Middag ojnede man langt ude i Hori

sonten et stort firkantet Taarn med fire mindre: Det var 
Fortet nord sor den lille 33y ^enikale. V!od Syd, pderst 

ved Kertschbngten. saae man Cap An-Bnrum. Loengere 

henne viste Strcrdet sig. og i det fjaerne eudelig faas 
Kaukasus paa den asiatiske Kyst. Sikkert er det. at dette 

Strcede, saaledes som man saae det der, lignede en bred 
Arm af Havet, saa meget, at van Mitten, der kjendte sin 

Ven Kerabans Antipathi mod Havet, betragtede Ahmet 

med en yderst forbavset Mine. 
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Ahmet gjorde Tegn til ham. at han skulde tie. 

Heldigvis sov Onkelen og saae intet. 
„Det var som Pokker!" sagde van Mitten ved sig selv. 

Vi maa i Sandhed beklage, at Seignenr Keraban 

ikke var sodt nogle Hundrede Aar senere. I Fald han 

da havde foretaget deune Rejse, vilde Ahmet efter al 

Sandsynlighed kunne have sparet sig denne Uro. Stroedet 
begynder at fyldes med Sand og vil fnart ikke voere 

andet end en Rende med stcerk Stromning i. For et 

halvt Hnndrede Aar siden knude Peter den stores Krigs

skibe sejle helt op til Asov, og nu er de smaa Handels
skibe nodte til at afvente, at Sondenvindene driver Vandet 

ind til ti—tolv Fods Dybde. Men man var des voerre 

kun naaet til Aaret 1882 og ikke til Aar 2000. 
Imidlertid var Vognen kommen over Skrænterne 

ned til Jenikale, i det den overalt jog store Flokke af 

Trapgcrs op af det hoje Groes. Den standsede ved 

Byens storste Herberge, og Seignenr Keraban vaagnede. 

— Er vi ved Poststationen? spurgte hau. 
— Ja. ved Jenikale Poftstation, svarede Ahmet 

ganske simpelt. 
Alle steg af Vognen og gik ind i Vcertshnset, me

dens Vognen tog Vejen til Postgaardeu. Derfra skulde 
den begive fig til Skibsbroen, bvor Foergen ligger, der 

skal overfore alle rejsende, saa vel deni til Fods som til 
Hest og til Vogns, ja endog hele Karavaner, der rejser 

fra Evropa til Asien eller omvendt. 
Jenikale driver megen Handel med Salt. Kaviar, 

Talg og Uld. En Del af den hovedsagelig groeske Be

folkning lever ogsaa af Storfifteri. Byen har en ud-
moerket Beliggenhed i strategisk Henseende, hvorfor ogsaa 
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Russerne, efter i 1771 at have taget den fra Tyrkerne, 

har befæstet den stcerkt. 
Efter en halv Times Hvil gav Seignenr Keraban 

sine Ledsagere Tegn til Afrejfe, og de begav sig da ned 

mod Kajen, hvor Faergen ventede dem. Strax da han 

kom ud, saae Keraban sig om til hojre og venstre, og et 

Udraab undflap ham. 
— Hvad er der, Onkel? spurgte Ahmet, der flet 

ikke solte sig hyggelig til Mode. 
— Er det en Flod? sagde Keraban og pegede paa 

Stroedet. 
— En Flod, ja, svarede Ahmet. Han toenkte, at 

det var bedst at lade sin Onkel blive i Vildfarelsen. 

— En Flod . . . udbrod Bruuo. 

Et Tegn fra hans Herre tilkjendegav ham, at han 

ikke skulde gaa videre. 
— Nej, det er eu . . . sagde Nizib. 
Han kom ikke leengere, for et eftertrykkeligt Albuftod 

fra hans Kammerat Brnno standsede ham. 
Seignenr Keraban betragtede hele Tiden denne Flod, 

som lagde sig i Vejen for ham. 
— Den er bred, sagde han. 
— Ja . . . temmelig bred . . . sandsynligvis som 

Folge af eu Oversvommelse, svarede Ahmet. 
— En Oversvommelse . . . soraarsaget ved sne

skred, tilsojede van Mitten sor at slotte sin unge Ven. 
— Ved Sneskred ... i September Maaned? sagde 

Keraban og vendte sig mod Hollcenderen. 
— Uden Tvivl . . . Sneskred ... as den gamle 

Sne . . . Sne fra Kaukasus, svarede vau Milten, der 

naesten ikke mere vidste, hvad han sagde. 
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— Men jeg ser ikke nogen Bro. ad hvilken vi kan 

tomme over denne Flod, vedblev Keraban. 

— Nej. Lnkel, der er nok ingen mere, svarede 

Ahmet og salte begge Hoenderne for de halvlukkede Ljne 

ligesom Kikkerter, for bedre at se efter den foregivne 

Bro paa denne foregivne Flod. 

Ahmet vidste ikke, hvad han videre skulde svare, han 
var angest for at komme ind paa en Forklaring, der 

udeu Tvivl vilde falde daarlig ud for ham. 

— Nu vel, Neveu, sagde Keraban tort, hvad stal 

vi gjore for at komme over denne Flod, siden der ikke 

findes nogen Bro? 
— Aah, vi finder let et Sted, hvor vi kan 

vade over, sagde Ahmet skjodeslost. Ter er saa lidt 
Vand . . . 

— Knap nok til at blive vaad om Jodderne . . . 

tilfojede Hollænderen, der sikkerlig havde gjort bedre i 

at tie stille. 
— Nu vel, van Mitten, ndbrod Keraban. smog 

Deres Benklceder op og gaa foran, vi solger efter. 

— Men . . . jeg . . . 
— Naa . . . smog dem op . . . smog dein op. 
Ten trofaste Bruuo meute uu at burde komme sin 

Herre til Hjoelp i denne Knibe. 
— Det er nnodvendigt. Seignenr Keraban, sagde 

han. Bi kan komme over uden at faa vaade ^odder, 

der er en Foerge. 
— Ah, der er en Faerge! ytrede Keraban. Tet er 

endda godt. at man har tcenkt paa at scette en Fcrrge 
paa denne Flod ... i Steden for Broen . . . Hvorfor 

ikke hellere sige strax, at der er en Fcrrge? Hvor er den 

Fcerge? 
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— Her, Onkel, svarede Ahmet og pegede paa Fcergen 

ved Skibsbroen. Vor Vogn er allerede i den. 

— Ja saa. Vor Vogn er allerede . . . 

— Ja, forspcendt og alt. 
— Forspcendt? — Og hvem har givet Ordre dertil? 

— Ingen, Onkel, svarede Ahmet. Manden fra 

Postgaarden har selv sort den der ud . . . som han plejer 

at gjore . . . 
— Siden der ingen Bro er mere. ikke sandt? 

— Desuden var der ingen anden Maade at fort-

soette Rejsen paa, Onkel. 
' — Jo, der var en anden, Neveu Ahmet. Vi kunde 

vende om og rejse rnndt om det asovske Hav. 
— To Hundrede Mil lcengere, Onkel. Og mit 

Bryllup? Og den tredivte? Har De glemt den tre

divte? . . . 
— Det har jeg ikke. Neveu. Og jeg stal nok vcere 

tilbage inden denne Datum. Lad os saa komme afsted. 

Det var et forfoerdelig bevceget Ojeblik for Ahmet. 
Vilde hans Onkel bringe denne vanvittige Ids til Ud

forelse og rejse tilbage gjennem Halvoen, eller vilde han 

gaa i Fcergeu og sejle over Jenikalestrcedet? 
Seignenr Keraban var gaaet ned mod Fcergen. Van 

Mitten, Ahmet, Nizib og Brnno fulgte ham, oeugstelige 
for at give deu miudste Anledning til, ar det truende 

Uvejr skulde bryde los. 
Keraban standsede i flere Minutter paa Broen og 

saae sig omkring. 
Hans Ledsagere standsede ogsaa. 
Keraban gik ned i Foergeu. 

Hans Ledsagere gik efter ham. 
Keraban satte sig op i Vognen. 
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De andre fulgte ham. 

Fcergen blev gjort los, lagde fra Land, og Stram

men bar dem over mod den modsatte Kyst. 

Keraban talte ikke, og alle delte hans Tavshed. 

Vandet var heldigvis meget roligt, saa Baadsmaendene 

havde ikke noget Besvaer med at styre Fcergen. 
Blot et Ojeblik kunde man frygte et Uheld. En let 

Brise, der kom fra den sydlige Ende af Tamanbugten, 

havde taget Fcergen med. I Steden for at gaa lige 

over, trnedes man med at blive slcebt helt ind i Bugten. 

Overfarten vilde saa blive af fem Mils Lcengde i 
Steden for en, og Seigneur Keraban, hvis Uro proegede 

sig i hvert Troek, vilde maaske give Ordre til at vende om. 

Men Baadsmcrndene, med hvem Ahmet i Forvejen 
havde talt nogle Ord — om Rubler — mauovrerede 

saa godt. at de atter blev Herrer over Foergen, 

En Time efter at have forladt Jenikale, blev de 

rejsende med Heste og Vogn velbeholdne satte i Land 

i Jonjna'i'a-Kossa, og i en Time til havde Vognen let 

tilbagelagt de fire Verster, som endnn skilte dem fra 
Taman. Seignenr Keraban nojedes blot med. i det han 

betragtede sin Neven. at sige: 

— Vandene fra det afovske og det sorte Hav er i 
Sandhed meget rolige i Jenikalestrcedet. 

Det var alt, og Talen faldt ikke oftere hverken paa 

Ahmets Flod eller den forsvundne Bro. 
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Femtende kapitel. 

Seigneur Keraban. Ahmet, van Mitten og deres Tjenere 

forsjsger sig som Salamandre. 

Taman er kun en lille, temmelig trist Landsby, dens 

Huse ser uhyggelige »g vejrbidte ud. og ikke mindre 

dens Trækirke, om hvis Taarn der altid kredser store 

Falkeflokke. 
Vognen kjorte lige gjennem den, saa van Mitten 

fik hverken set den betydelige Militcervagtpost eller Fæst

ningen Phanagorie eller Tmntarakan-Ruiuerue. 
Indbyggerne er Kosakker, og van Mitten maatte 

heraf sorklare sig den store Afvigelse fra Kertsch, hvor 

alt er gr«sk. 
Vognen, der bestandig tog den korteste Vej, snlgte 

en Tid lang Sydkysten as Tamanbugteu, og de rejsende 

kuude her iagttage et gauske sjeeldent Jagtland. 
Pelikaner, Soravne og Lommer, for ikke^ at tale om 

Trapgces, opholdt sig i en aldeles utrolig Maeugde i 

disse Moradser. 
— Jeg har aldrig set saa mauge Vandfugle paa 

«u Gang, bemcerkede Vau Mitteu. Om man sendte et 

Skud paa maa og saa gjennem Moradset, vilde saanuiend 

ikke et Hagl gaa til Spilde. 
Deuue Bemcerkniug dode stille Heu. Seignenr Kera

ban var flet ikke Jaeger, og Ahmet tcenkte sandt at sige 

paa ganske andre Ting. 
Lidt senere gav imidlertid en Flok Wnder, som 

Voguen jog op, Anledning til en lille Skjcermydsel. 
— Tet var et ordentligt Kompagni, udbrod van 

Mitteu, et helt Regiment. 
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— Et Regiment? Te mener vel en Arms. indvendte 

Keraban og trak paa Skuldrene. 

— Te har min Tro Ret, svarede van Mitten. Der 

er da nok hnndrede Tnsend LEnder. 

— Hundrede Tnsend Wnder! raabte Keraban. Te 

kan gjcerne sige to Hundrede Tuseud. 

— Aa, to Huudrede Tusend. 
— Ja, jeg vilde endog sige tre Hundrede Tuseud, 

Vau Mitten, og jeg siger endda sor lidt. 

— Te har Ret, Ven Keraban. indrommede Hollæn

deren klogelig. Han vilde dog ikke yderligere ophidse 

sin Ledsager ved at kaste ham en Million LEnder i 

Hovedet. 
Nejret var smukt, og Vejen temmelig god. Hestene 

travede godt ud og fandtes strax ved alle Poststatiouerne. 

Der var jo nn ingen Seignenr Sassar soran vore rej

sende paa Vejen over Halvoen. 

Natten var gaaet saa godt i Kertsch, at der ikke 
var nogen, der tillod sig at tcenke paa at forlade Vognen 

sor om sex og tredive Timer i det mindste. 

Henad 'Ästen standsede de rejsende dog sor at spise 
ved en Poststation, der tillige var Voertshns. Te turde 
ikke stole paa at fiude Næringsmidler paa den kaukasiske 

Kyst og maatte derfor voere saa forsigtige at gjemme 

Proviauteu. som de havde forskaffet sig i Kerlsch. 
Herberget var middelmaadigt; meu Ä!ad var der 

uok as, i saa Heuseeude havde de intet at beklage sig 
over. Kun var der den Ejendommelighed, at Vcerten. 

enten as medfodt Mistillid eller fordi det var Landets Skik, 
lod sig alting betale, esterhaanden som Maden blev bragt. 

Saaledes bragte han Vrodet med de Ord: — Det 

er ti Kopeker. 
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Ahmet maatte give ham ti Kopeker. 

Da Mggene blev serverede: 

— Firsindstyve Kopeker! 
Ahmet maatte rykke ud med de firsindstyve Kopeker. 

For Kwass var det saa og saa meget, Wnder saa 

meget, ja endog for Saltet saa og saa meget. 

Ahmet maatte bestandig betale. 

Det strakte sig endog til Dugen, Servietterne, Stole, 

Knive og Gafler, Glas og Tallerkener, alt maatte betales 

for sig og sornd. 
Man begriber let, at dette fnart maatte tirre Seig-

neur Kerabau faa grundig, at han endte med at kjobe 

undet Et alt, hvad han skulde bruge til sin Aftensmad, 

ikke uden mange Ophævelser naturligvis, men Voerten 

modtog disse nied en Ligegyldighed, der vilde have gjort 

selv van Mitten Wre. 
Da Maaltidel saa var endt, vilde Keraban igjen 

asstaa disse Sager, og de blev da ogsaa tagne tilbage, 

selvfolgelig knn med halvhundrede Procents Tab. 
— Det er da godt, at han ikke ogsaa lader En be

tale Fordojelsen, sagde han. Sikken Hallnnk! Han vilde 

voere voerdig til Finantsminister i det ottonian^ke Rige. 

Hvert Aareslag i Bosporus kuude han finde paa at be

skatte ! 
Man havde dog spist ganske godt, og det var det 

vigtigste, mente Bruno. Natten var allerede saldet paa, 

og i Mulm og Morke begav de sig paa Vej. 
Det er eu ejendommelig Folelse, der dog ikke er 

uden en vis Nydelse, at blive draget saaledes afsted i et 

nigjennemtraengeligt Morke gjennem et nkjendt Land, 
hvor Landsbyerne ligger langt fra hinanden, og hvor 

man kun uhyre sjoeldent trceffer en enlig Bondegaard. 
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Hestenes Bjcelder og de uregelmæssige Hovslag paa 

Jorden. Hjulenes Knirken i Sandet, og Stodene. Postil

lonernes Piskesmæld og Lygternes Skcer. der svinder hen 

i Morket, naar Vejen er jcevn, dette tilsammen giver saa 

mange underlige Lyde og hurtig forbiglidende Indtryk, 

at iugeu rejsende kan voere nsolsom dersor. Man horer 

disse Lyde og ser disse Billeder i Halvskumringens fan

tastiske Taageslor. 
Seignenr Keraban og hans Ledsagere sad da ogsaa 

hensunkne i Drommerier, folgende med halvlukkede Ojne 

Nogueus ubestemte Skygge. 
Klokken kunde vel vcere henad elleve, da nied Et en 

underlig Stoj vakte dem. Det var en Piben og Brusen, 

som naar Seltservandet slivper ud as Flasken, kun ti 

Gange stoerkere. Vognen var standset, og Postillonerne 

havde Moje med at styre Hestene. Ahmet, der vilde 

vide, hvad der var i Vejen, slog hurtig Viuduet ned og 

bojede sig nd. 
— Hvad er der paa Fcerde? Hvorsor kjorer vi 

ikke? Hvad er det sor en Stoj? spnrgte han. 
— Det er Dyndvulkaner, svarede Postillonen. 
— Dyndvnlkaner! udbrod Keraban. der aldrig sor 

havde Hort tale om sligt. Jeg maa sige. Neven 'Ahmet, 
at det er en behagelig Vej, dn der har sort os ind paa. 

— Seigneur Kerabau, De og Deres Ledsagere 

vilde gjore vel i at staa af Vognen, sagde Postillonen. 

— Staa af Vognen, hvad behager? 
— Ja jeg vil raade Dem til at gaa et stykke til 

Fods. thi jeg er ikke Herre over miue Hefte, de kunde 

let lobe lobsk. 
— Han har Ret, saade Ahmet. Vi maa staa af. 
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— Fem eller sex Verster, tilfojede Postillonen, manske 

otte, men ikke mere. 

— Vil De bestemme Dem dertil, Onkel? fortsatte 

Ahmet. 
— Ja, lad os staa af. Ven Keraban, sagde van 

Mitten. Dyndvnlkaner! ... Vi maa dog se, hvad det 

kan virre. 

Seignenr Keraban bestemte sig, og alle maatte saa 

gaa ned og spadsere efter Vognen, der knn knnde kjore i 

Skridt. 

Hvis det havde vceret Dag, vilde man have set en 
Steppe, oversaaet med en Mcengde smaa Kegler, lig de 

store Myretner, som man undertiden trceffer i Afrika. 

Fra disse Kegler udvcelder staerkt gas- og jordbegholdige 

Kilder, og de kaldes almindelig Dyndvulkaner. Det er 

en Blanding af Dynd, Gips, Kalk, Svovlkis og Petro

leum, som Knlsyren driver i Vejret med en vis Heftighed. 

Saadanne Kegler findes i stor Moengde paa Taman-

halvoen, man trceffer dem ogsaa paa Kertsch, men ikke i 

Ncerheden af den Vej, Postvognen fulgte, saa de rejsende 

havde hidtil ikke set noget til dem. 
Imidlertid spadserede de nu mellem disse Strcnnme 

af Snavs, som Postillonen, saa godt han knnde. havde 
givet dem Forklaring over. De var dem undertiden saa 

ncer, at de fik Gassen pnstet lige i Ansigtet, og den 

stcerke Lugt knnde ikke lade dem i Tvivl om, hvad 

det var. 
— Hor, sagde van Mitten, denne Vej her er ganste 

farlig. Vi maa haabe, at her ingen Explofioner sker. 
— De har Ret, svarede Ahmet. Det var vist for

sigtigst at slukke . . . 
Postillonen, der var vant til at rejse gjennem disse 
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Egne, maatte netop have haft samme Indfald, thi Lyg

terne paa Vognen slukkedes pludseligt. 

— Tag eder i Agt for at ryge, sagde Ahmet til 

Brnno og Nizib. 

— Va?r uden Frygt, Seignenr Ahmet, svarede 

Bruno, vi bryder os slet ikke om at sprcenges i Luften. 

— Hvad behager! udbrod Keraban, nn har man 

ikke engang Lov til at ryge her. 

— Nej, Onkel, svarede Ahmet ivrig, nej . . . ikke 

for nogle Verster lcrngere fremme i det mindste. 

— Ikke engang en Cigarette? spurgte den stiv

sindede, der allerede med eu gammel Rogers Behændig

hed var i Fcrrd med at rulle lidt Tombeki. 

— Senere. Ven keraban, senere. I alles Inter

esse, sagde van Mitten. Det vilde vccre lige saa farligt 

at ryge her, som midt i et Krndttaarn. 

— Et herligt Land! mnmlede Keraban. Jeg gad 

vidst, om Tobakshandlerne skulde blive rige her. Naa, 

Neveu Ahmet, selv om vi var komne nogle Dage senere, 

havde det dog maaske vceret nok saa klogt at rejse rundt 
om det asovske Hav. 

Ahmet svarede ikke, han havde ikke Lyst at begynde 
en ny Drostelse af dette ?Emne. Hans Onkel puttede 
skjcrndende sin Tombeki i Lommen igjen. og de vedblev 
at folge Vognen, som de forresten knapt kunde skjelne 

mere i Morket. 

Man maatte gaa med stor Forsigtighed for ikke at 
falde. Vejen steg lidt mod Ost og var vaa mange 
Steder vanskelig. Heldigvis var der intet Vindpust 
gjennem denne taagesyldte Lust. Foran vrinskede og 

sparkede Hestene bestandig. Postillonen kunde ncrsten ikke 
holde dem. Vognaxlerne hvincde, naar Hjuleue sank 
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ned i et Hjulspor. Men de var solide, veed vi, og 

havde allerede gjort deres Mesterstykke i Donaumorad

serne. 
Pludselig saae man et stcerkt Lys paa venstre Side 

af Vejen. En af Keglerne var bleven antoendt og ud

kastede eu stcerk Flamme, der lyste over Steppen i en 

Versts Udstrækning. 
— Hvem er det dog, fom ryger? raabte Ahmet, 

der var foran sine Ledsagere, i det han hurtig gik 

tilbage. 

Ingen rog. 
Man horte Postillonens Skrig foran blandet med 

Pifteslag. Han kunde ikke mere holde sit Forspand. De 

forfærdede Heste lob, og Vognen med dem. 
Alle stod stille. Steppen frembod i den sorte Nat 

et gruopvækkende Skue. 
Ilden, der var opkommen i den ene Kegle, meddelte 

sig til de andre. Det var Explosion paa Explosion med 

voldsom Kraft og en nmaadelig Illumination over bele 

Sletten. 
I dette Lys saae man Huudreder af ildspyeude 

Vorler. Nogle havde Petroleumens matte Lys og 

andre sorskjellige Farver, eftersom der i dem fandtes 

hvidt Svovl, Svovlkis eller Knlsyre. 
Samtidig hermed horte man en dump Rullen i 

Jorden, Vilde den maaske aabne sig og blive til et 

stort Krater? 
Faren var overhængende. Instinktmæssig havde 

Seignenr Keraban og hans Ledsagere fjcrruet sig fra 
hverandre for dog muligvis at uudgaa at blive opslugte 

alle paa een Gang. Det gjaldt blot saa hurtig som 

muligt at komme over denne farefulde Stroekniug. Den 
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veloplyste Vej mellem Keglerne lod til at vcere nogen

lunde fremkommelig hen over Jldsteppen. 

— Fremad, fremad! raabte Ahmet. 

De andre svarede ham ikke, men adlod. Alle styrede 

ester Postvognen, der forresten var helt forsvunden. 
Langt ude i Horisonten syntes det, som om der atter 

var Nat over Steppen, der maatte altsaa den farlige 

Jordbund vcere forbi. 
Med eet kom der en endnu stärkere Explosion midt 

paa selve Vejen. Keraban blev vceltet om, og man 

kunde se ham foegte midt i Flammerne. Det var ude 

med ham, hvis det ikke kunde lykkes ham at rejse sig 

igjen. 

I eet Spring var Ahmet ved hans Side. Han fik 
fat i ham, for den broendende Gas endnu havde kuuuet 

naa ham, og slcrbte ham halvkvalt af Gas-Dunsterne ud 
af Krateret. 

— Onkel! . . . Onkel! . . . raabte han. 

Efterat alle, van Mitten, Bruno og Nizib. havde 

faaet ham hen paa en Skraaning, forsogte de at bringe 

lidt Luft i haus Lunger igjen. 

Endelig lod der sig da hore et kraftigt og godt-
varslende „Brum, Brum". Den solide Kerabans Bryst 

begyndte at hceve og scenke sig og at udpuste al den 
usunde Gas, der var kommen ind. Derpaa aandede han 

dybt, kom til sig selv igjen, og hans forste Ord var da: 

— Vil du endnn vove at paastaa, Ahmet, at det 
ikke havde vceret bedre at rejse rundt om det asovske 

Hav? 
— Te har Ret, Onkel. 
— Som altid, Neven, som altid. 
Seignenr Keraban bavde knap endt denne Scet-

Keral'an Stivnakkt. 11 
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ning, for et dybt Morke asloste det storke Lys. Keglerne 

slukkedes pludselig, alle paa een Gang. Det var, som 

om Hanen for Gassen i det oplyste Theater var bleven 

drejet om. Alt blev atter begsort for deres Bjne, der 

endnu var ganske blandede af det skarpe Lys. 
.5vad var der dog stet? Hvordan var der kommet 

Ild i disse Kegler? Intet Lys var dog kommet Kra

teret ncer. 
Den rimelige Forklaring er: En vis bestemt Gasart, 

der antcendes, naar den kommer i Beroring med Luften, 

havde frembragt et lignende Fcenomen som det, der i 

Aaret 1840 soraarsagede de store Ildebrande paa Taman. 

Denne Gas er Fosforbrint og udsondres noermest af de 

mange Sodyr-Aadsler. som findes i disse mcergelholdige 

Jordlag. Den antcendes og forer Ilden videre, og det 
er umnligt at beregne, naar Fcenomenet vil komme eller 

forsvinde. 
Saaledes er Rejseu over Kertsch og Taman for

bunden med ikke ubetydelig Fare. Seigneur Keraban 

havde sikkert ikke Uret, naar han sagde, at hvilken som 
helst anden Vej havde voeret at soretreekke. Men alle 
var dog nu lykkeligt undslupne Faren, Onkelen og Ne-
ven'en en Smule svedne, de andre derimod uden mindste 

Skade. 
En tre Verster längere sremme var det lykkedes 

Postillonen at blive Herre over sine Dyr. Saa snart 
Ilden var slnkt, tcendte han paa ny sine Vognlygter, og 
ester dette Lys styrede de rejsende deres Gang. Dygtig 

trotte, men uden andre Uheld naaede de Vognen og tog 

Plads i den igjen. 
Man satte sig atter i Gang, og Natten gled rolig 

hen. Den ncrste Dag. den sjette September, kjorte 
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Vognen igjennem Landsbyen Anapa, der ligger en atren 

Mils Vej sra Taman, og om Aftenen henad Klokken otte 

standsede den i Landsbyen Rajewskaja lige ved den kau

kasiske Grcense. 

Zeltende Kapitel. 

Hvilken Tobak er bedst, den persiske eller den lilleafiatisie. 

Kankasien, en Del af det sydlige Rusland, bestaar 

noermest af hoje Bjcerge og umaadelige Hojsletter. Dets 

Bredde fra Vest til Lst kan omtrent vcere tre Hundrede 

og halvtredsindstyve Kilometre. Nord for Kankasien strcrkker 

sig de donske Kosakkers Land og Guveruementet Stav-

ropol med Kalmukkernes og Nogaisnomadernes Stepper, 

mod Syd Guveruemeuterue Tiflis, Kutais, Baku, Elisa

bethpol. Erivau og Provinserne Mingrelien, Jmeretrien, 

Abkasien og Gnriel. Den vestlige Gramse for Kankasien 

er det sorte Hav, den ostlige det kaspiske Hav. 
Hele Egueu syd for deu kaukasiske Hovedkjcedc kaldes 

ogsaa Trauskaukasien. 

De forskjellige Stammer, der bebor eller blot gjennem-
strejser disse anselige Egne, er meget talrige. Der er 

Kazteveler, Armeniere. Tjerkesser, Tjetschenere og Les-
ghiere. I den nordlige Del findes Kalmukker og Ta

tarer af mongolsk Race. i den sydlige Tatarer af tyrkisi 

Race, Kurder og Kosakker. 
Hvis mau skal tro de Lcerde, er det sra disse halv-

evropceisk^halvasiatiske Egne, at deu hvide Race, som be
folker Afieu og Evropa, nedstammer. 

11* 
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Tre brede russiske Veje gjennemftoerer denne uhyre 

Kjoede. hvis overste Tiuder er Kazbek. fire Tusend otte 

Hundrede Metre. — lige saa hojt som Mont Blanc 

— og Elbruz, fem Tusend Metre hojt. 
Den forste af disse Veje, der har stor Betyduiug 

baade i strategisk og kommerciel Henseende, gaar fra 

Taman til Poti; den anden fra Mosdok til Tiflis gjen^ 

nem Darialpasset, og den tredje fra Kizlar til Baku 

gjennem Derbend. 
Naturligvis skulde Seigneur Keraban, som denne 

Gang var enig med sin Neven, tage den forste af disse 

Veje. Hvorfor styre ind i de kankasifle Bjerges Laby

rinth og ndscette fig for Vanskeligheder og Forsinkelser, 

naar der findes en Vej langs det sorte Havs Kyst lige 

til Potihavnen. paa hvilken man overalt trceffer Smaa-

stceder og Landsbyer. 
Der var jo nok Jcernbanen fra Rostow til Vladi-

kankasien, og derpaa den sra Tiflis til Poti, som man 
havde kunnet benytte; men Ahmet undgik klogelig at 

soreslaa denne Rejsemaade. 
Da alt var vel overlagt og sastslaaet, forlod denne 

nopstidelige Postvogn, som man blot havde underkastet 

en ubetydelig Reparation. Rajewfkaja om Morgenen den 

syvende September og styrede hen ad Vejen langs 

Kysten. 
Ahmet var bestemt paa at jage afsted. Han havde 

nu kuu fire og tyve Dage, i hvilke hau skulde naa 

Tkutari. Hans Onkel var enig med ham. Van Mitten 

havde uden Tvivl onsket at rejse lidt mere bekvemt og 

at faa flere varige Indtryk: men van Mitten blev 
aldeles ikke adspnrgt. Han var Kerabans Gjoest. der 

havde lovet at spise til Middag med ham. og slet ikke 
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andet. Man forte ham til Skutari. Hvad mere kunde 

han forlange? 
For at lette sin Samvittighed havde Bruuo dog 

ment at burde komme med nogle Indvendinger, for de 

vovede sig ind i det kaukasiske Rusland. Efter at Hol

lænderen havde Hort lidt paa ham, bad han h^m kouune 

med sine Forstag. 
— Nn vel, Herre, sagde Bruuo. hvorfor skal vi 

ikke lade Seigneur Kerabau og Seigueur Ahmet rejse, 

saa meget de vil, langs med dette sorte Hav udeu Rist 

eller Ro? 
— Skulde vi forlade dem. Bruuo? svarede van 

Mitten. 
— Ja, sorlade dem. Herre, forlade dem og onske 

dem lykkelig Rejse. 

— Og blive her? 
— Ja, blive her og rolig uudersoge Kankaserne, 

siden vor onde Stjoerne nn engang har sort os herhen. 

Naar alt kommer til alt, kan vi lige saa godt her svin i 

Konstantinopel nndgaa Fru van . . . 
— Ncevn ikke det Navn, Bruno. 
— Jeg skal ikke ucevue det, Herre, for ikke at gjore 

Deni imod; meu til syvende og sidst er det dog hendes 

Skyld, at vi er kastede ind i dette Wventyr, at vi her 
Dag og Nat maa jage afsted, og det ene Ajeblik vcere 

ncer ved at blive hængende i Moradserne, det noene at 
blive stegte i Jldlande. Veed De hvad. det gaar for 

vidt, det gaar i Sandhed alt for vidt. Jeg vil altsaa 
foreslaa Dem, ikke at diskutere Sagen med Seignenr 
Keraban — i saa Fald bliver De den lille — men 

ganske rolig lade ham rejse og blot meget elskværdig sige 
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ham. at De vil slutte Dem til ham i Konstantinopel, 

naar det behager Dem. 
— Det vilde voere i hojeste Grad upassende, ind

vendte van Mitten. 
— Men det vilde voere klogt, svarede Bruno. 

— Foler du dig da meget ulykkelig? 

— Meget, ja. Og jeg veed ikke, om De har lagt 

Moerke dertil, men jeg begynder at blive mager. 

— Ikke meget, Bruno, ikke meget. 
— Aa jo, jeg moerker det godt. og stal vi blive 

saadan ved, saa ser De mig snart som et Skelet. 
— Er du for nylig bleven vejet, Bruno? 

— Jeg vilde lade mig veje i Kertsch, svarede 

Bruno, men der fandtes kun en Brevvcegt . . . 
— Og det var dog ikke tilftroekkeligt? ytrede van 

Mitten leende. 
— Nej, Herre, svarede Bruno alvorlig, men om 

ganske kort Tid vil det voere nok til at veje Deres 

Tjener. — Jeg beder Dem, lad os dog lade Seignenr 

Keraban sejle sin egen So. 
Denne Maade at rejse paa behagede visselig heller 

ikke van Mitten, denne brave Mand med det rolige 

Temperament, der aldrig holdt af at skynde sig. Men 

den Tanke, at han vilde gjore sin Ven Keraban imod 

ved at forlade ham, var ham saa meget imod, at han 

afslog Brunos Bou. 
— Nej, Bruno, nej, sagde han, jeg er hans Gjoest ... 
— Gjoest, udbrod Bruno, ja en Gjoest, som man 

tvinger til at rejse syv Hundrede Mile i Steden for en. 

— Det er lige meget. 
— Tillad mig at fige Dem, Herre, De har Uret. 

For tiende Gang! Bor Elendighed er ikke til Ende. 
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Jeg har en Forndfolelse af. at De maaste mere end vi 

andre vil faa Deres Del deraf. 
Om Brunos Forudfolelser var rigtige, maatte Frem

tiden vise. Han havde nu advaret sin Herre — han 

havde nu opfyldt sin Pligt som trofast Tjener, og da 
van Mitten var urokkelig bestemt paa at fortfcette Rejsen, 

stod der ham kuu tilbage at folge ham. 
Vejen gaar ncesten udelukkende lige langs med det 

sorte Hav. Kuu yderst sjældent fjoerner den sig langt 
fra Vandet, for at uudgaa nogle Terrcrnvanfteligheder 

eller for at berore nogle Smaaflcrkker lidt lcengere inde 

i Landet, dog aldrig mere end nogle faa Verster. Te 

sidste Forgreninger af de kaukasiske Bjcerge taber sig ued 

mod Kysten, og i det sjcerne Vesten ser man de evig sne-

dcekte Bjcergtoppe. 
Klokken et om Eftermiddagen begyndte man at kjore 

omkring den lille Zemesbugt. der ligger syv Mil fra 

Rajewskaja, for otte Mile lceugere fremme at uaa Ge-

leudschik. 
Smaastcederne ligger her ikke langt fra hinanden. 

Men de er yderst smaa, ncermest knn Landsbyer uden 

nogen Betydning for det ellers til Dels ubeboede Land. 

Handelen drives udelukkende ad Sovejen. 
Det lille Stykke Laud fra Fodeu af Bjcrrgeue ued 

iil Kysten ser smilende og venligt ud, med megen <-kov. 
store Grupper af Eg. Liud, Hassel, Kastauier og Pla
taner, som den vilde Vins lunefulde Ranker omslynger 

ligesom Lianen i de tropiske Skove. Overalt flyver 
Nattergale og andre Smaasugle kvidreude ov fra de 
store Marker af Azaleaer, som Naturen med odsel 

Haand har stroet over denne frugtbare Jord. 
Henimod Middag modte de rejsende en Stamme af 
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Kalmukker, en omvankende Landsby, det vil sige, en 

Mcengde Kibitkaer, Telte, som man rejser snart her snart 
der, undertiden paa Steppen, undertiden i de frugtbare 

Dale, undertiden langs med et Vandlob, alt efter som 

Hovdingen finder for godt. Kalmukkerne horer til Mon
golerne. De var tidligere meget talrige i disse Egne; 

men den russiske Regering har nn foreskrevet dem saa 

mange Love og plaget dem saa meget, at en stor Mcengde 

er udvandrede til Asieu. 
Kalmukkerne har bevaret deres egne Sceder og 

Dragter. Van Mitten kunde nedskrive, at Mcendene bar 

vide Buxer. Sasfiausstovler. eu Khalat. en Slags vatteret 

Kaabe, der er meget vid, og en firkantet Hue, om hvilken 

er slynget et Skjeerf, og som er foret med Faarestind. 

Kvindernes Dragt er omtrent den samme. Kun er deres 

Hue anderledes, og undertiden kom der lange Fletnin

ger frem. med kulorte Baaud. Bornene gaar ncesten 

nogne. Om Vinteren kryber de, for at holde Varmen, 

sammen ved Kibilkaens Ildsted og sover under den 

hede Aste. 
Smaa af Vcext, men kraftige, og udmcerkede Ryttere, 

heftige, snilde og mnntre, nojsomme, saa de kan leve af 

lidt Melgrod, kogt i Vand med lidt Hestekjod i. for

færdelige Drnkkenboldte. ovede Tyve, grcrnselost uvidende, 

yderst overtroiske, og usorbederlige Spillere. — saaledes 
er de kaukasiske Steppers Nomader. Postvognen kjorte 

gjennem en af deres Khotonner, men uden at vcrkke 

synderlig Opmærksomhed. Det var knapt, at de saae 
efter de rejsende. Det gode Forspand, der gallopperede 

hurtig hen ad Vejen, fristede maaste et og andet lystent 
Oje z men heldigvis for Seignenr Keraban blev det her
ved. Hestene naaede rolig den nceste Poststation uden at 
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have maattet ombytte deres gode Stald med den kalmuk-

kiste Lejrs Telte. 
Efter at Vognen var kommen omkring Zemesbugten, 

kjorte de et langt Stykke paa en uhyre smal og besvcerlig 

Vej mellem Bjcergene og Kysten; men lcengere frem 

breder den sig igjen og bliver god og let fremkommelig. 

Kl. 8 om Aftenen var Gelendschik naaet. Man 

hvilte lidt her, spiste til Aften og rejste igjen Kl. 9. 
Hele Natten kjorte man og var noeste Morgen Kl. 7 i 

Beregowaja, ved Middagstid i Dschnba, Kl. 6 om Aftenen 

i Tenginsk, ved Midnat i Nebugsk, den noeste Dag Kl. 8 

i Golowinsk. Kl. 11 i Lachowsk og to Timer senere i 

Ducha. 
Ahmet havde sandelig ingen Gruud til at beklage 

sig, Rejsen gik ikke alene uden Forsinkelser, hvilket jo var 

ham soerdeles kjcert, men ogsaa uden Wventyr, hvilket 

aldeles ikke morede van Mitten. Hans Notitsbog blev 

blot fyldt med kjedelige geografiske Navne. Aldeles intet 

nyt, ikke en eneste god Rejseerindring. 
I Ducha maatte Vognen standse i to Timer, me

dens Kromanden fik hentet sine Heste, der var sendte paa 

Grces. 
— Nu vel, sagde Kerabau, lad os saa spise saa 

godt og saa lcenge, som Omstændighederne tillader. 
— Ja lad os faa noget Mad, udbrod van Mitten. 

— Og det ordentlig, om det er mnligt, mumlede 

Bruno og kastede et sorgmodigt Blik til sin slunkne 

Mave. 
— Maaske, vedblev Hollænderen, kan vi ogsaa her 

faa lidt mere interessante Ting at se end paa Rejsen. 
Jeg tcenker, at min unge Ven Ahmet dog i det mindste 

vil give os Tid til at trcrkke Vejret? . . . 
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— Ja, indtil Hestene kommer, svarede Ahmet. Husk 

paa, at det i Dag allerede er den niende. 

— Svaret efter mit Hoved! sagde Keraban. Naa, 

lad os saa se, hvad der er i Spisekammeret. 

I det hele ligner Dncha meget de kosakkiste Lands

byer, der kaldes Stamistier. De er befæstede og holdes 

lukkede ved Porte, over hvilke der hcever sig et firkantet 

Taarn, hvor Skildvagter vaager Dag og Nat. Husene 

har hoje Straatag. Vccggene er af Trce og Ler, og to 

store Trceer giver Bygningen Skygge og Ly. Befolk

ningen er om end ikke just velstaaende, saa dog ukjeudt 

med Nod og Fattigdom. 
I ovrigt har Kosakkerne noesten helt tabt deres 

nationale Proeg ved det stadige Samkvem med den syd-

russiske Laudbefolkning. Men de er dog vedblevne at 
vcere tapre, kvikke, aarvaagne og udmcerkede Vogtere af 

de militcere Linier, som er dem betroede. De anses med 

rette for Verdens forste Ryttere og er lige saa for
træffelige nu ved Jagterne paa de altid oprorske Bjoerg-

boere, som de tidligere var ved Turneringerne, hvor de 

viste sig som velovede Vaabendragere. De er af en smuk 
Race, let kjeudelige ved deres stolte Bygning og deres 

Formers Skjonhed; men deres Dragt er omtrent som 

den kaukasiske Bjcergboers. 
Seigueur Keraban, Ahmet og van Mitten havde 

taget Plads ved Herbergets Bord. hvor der opdcrkkedes 

et Maaltid, som i en Fart var blevet hentet i den nær

meste Dukhan, et Brcrddestur, i hvilket Spcekhokeren, Slag
teren og Urtekræmmeren som oftest findes samlede i een 

Person. Der var en stegt Kalkun, en af disse Majsmel

kager, spcekket med smaa Stykker Bosfelmcelksost, som 
kaldes Gatschapuri, den uundgaaelige Nationalret, Blinien, 
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en Slags Pandekage med sur Moelk paa, og som Drikke

varer nogle Flasker grnmset Sl og nogle Dnnke Vodka, 

stcerkt Brcendevin, af hvilket Russerne kan tylle nmaade-

ligt i sig. 
Man kunde sandelig ikke forlange bedre i en saa 

lille Floekke ved det sorte Hav. og vore rejsendes gode 

Appetit hjalp da ogsaa godt til at lade Maden veder

fares al mulig Retfærdighed. 
Saa snart Middagen var endt, forlod Ahmet Bordet, 

medens Bruno og Nizib fik deres gode Part af den 

stegte Kalkun og de nationale Pandekager. Han gik som 

soedvanlig selv til Poststationen for at paaskynde Hestenes 
Ankomst og for, om det var nodvendigt, at betale tidob

belt de fem Kopeks pr. Verst og pr. Hest, som Regle

mentet tilstod Ejeren af Hestene, uanset naturligvis 

Drikkepengene til Postillonerne. 
Seignenr Keraban og van Mitten nedlod sig i 

Ventetiden i et Slags Lovhytte, hvis mosgroede Grund

piller badede sig i den brusende Flod; ret et vidunder
ligt Sted til at hengive sig til det blide Drommeris 

Nydelser, til denne henrivende Dos, som Orientaleren 

kalder Kief. 
Naturligvis maatte de lange Piber frem som Dessert 

til et Maaltid, der var saa vcerdigt til at blive godt sor-
dojet. De blev derfor heutede i Vognen. Pibehovederne 
blev strax stoppede med Tobak; Seigneur Keraban lod 

selvfolgelig som altid sin fylde med persisk Tombeki, og 
van Mitten holdt sig ogsaa til sin scedvanlige Latakis fra 

Lilleasien. 
Derpaa blev Piberne tamdte; de to Venner strakte 

sig paa en Bcenk Side om ^ide, og den lange med 
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Guldtraad omvundne Slange naaede med sin Ravspids 

op mellem de to Rogeres Lceber. 

Snart var Luften opfyldt af denne duftende Rog, 

som forst naaede Munden efter at vcere bleven behagelig 

afkolet af Pibens klare Vand. 
Tavse og med halvlukkede Djne hengav Seignenr 

Keraban og van Mitten sig en lang Stund til denne 

usigelige Nydelse af den tyrkiste Pibe, der er langt at 
foretrække baade for Chibukken, Cigaren og Cigaretten. 

— Det er i Sandhed den fuldeste Vellyst, sagde 

endelig Seigueur Keraban, jeg kjender intet bedre paa 

Jorden end at tilbringe cn Time saaledes i intim Under

holdning med sin Pibe. 
— En Underholdning, som er fri for al Diskussion, 

svarede van Mitten, og som derved kun er ti Gange 

behageligere. 
— Den tyrkiske Regering har, som soedvanlig, haft 

et meget daarligt Indfald, ved paa Tobakken at lcegge 

en Skat, som gjor Prisen dobbelt hoj. Takket voere 
denne vanvittige Ids begynder Piberogningen ogsaa at 

tage mere og mere af. og den vil nok snart helt for

svinde. 
— Det vilde virkelig vcere sorgeligt. Ven Keraban. 

— Hvad mig angaar, Ven van Mitten, har jeg en 

saadan Forkjoerlighed for Tobakken, at jeg hellere vilde 

do end uudvcere den. Ja. do, siger jeg. Om jeg havde 
levet paa Amnrat den fjerdes Tid, De veed, den Despot, 

dcr satte Dodsstraf for Tobaksrogning, saa skulde man 

for have set mit Hoved falde fra mine Skuldre end min 

Pibe fra mine Loeber. 
— Jeg tcenker som De, Ven Keraban, svarede Hol-
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lcendcren, i det han tog to gode Trag, det ene lige efter 

det andet. 
— Saa sagte, saa sagte, van Mitten. De giver 

Dem jo ikke Tid til at smage paa denne herlige Rog, 

De er som en Slughals, der synker Maden uden at 

tygge den. 
— De har Ret, som altid. Ven Keraban, svarede 

van Mitten, der fremfor alt ikke vilde forstyrre sin blide 

Hvile ved en Diskussion. 
— Ja, jeg har altid Ret, Ven van Mitten. 
— Men det er dog forbavsende, Ven Keraban. at 

vi to Tobakshandlere har vor egen Handelsvare saa kjcrr. 
— Hvorfor det? spurgte Keraban, bestandig rede 

til Kamp. 
— Aa, det ser man jo ellers aldrig, Bageren for 

Exempel er i Almindelighed led ved alt Bagvcerk. kon

ditoren ved sine sode Varer, og saaledes syntes jeg ogsaa, 

at en Tobakshandler maatte hade . . . 
— Maa jeg sporge Dem om en Ting, van Mitten, 

sagde Keraban, blot om en eneste. 

— Om hvad da? 
— Har De nogen Sinde Hort, at en Vinhandler 

har afskyet de Drikke, som han soelger? 
— Nej. det har jeg i Sandhed aldrig. 
— Nu vel, det er gauske det samme med tobaks

handlerne som med Vinhandlerne. 
— Det er vel saa, indrommede Hollcenderen. teres 

Forklaring er fortrceffelig. 
— Men. vedblev Keraban. siden det lader til. at 

De vil yppe Kiv med mig desangaaende . . . 
— Jeg sknlde ville yppe Kiv med Dem, Ven Kera

ban? ytrede van Mitten hurtig. 
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— Ja. 
-- Nej, jeg forsikrer Dem. 
— Det er lige meget. Men siden De kommer med 

ncergaaende Bemærkninger angaaende min Smag for 

Tobakken . . . 
—  M e n  . . .  j e g  b e d e r  D e m  .  .  .  

— Jo . . . jo. afbrod Keraban, i det han blev 

ivrigere. Jeg forstaar meget godt Hentydninger. 
— Men der var ikke den fjcerneste Hentydning fra min 

Side, fvarede van Mitten, der uden ret at vide hvorfor 
— maaske paavirket af den gode Middag — begyndte 

at blive utaalmodig over denne Paastaaelighed. 
— Det var der! svarede Keraban, og derfor maa 

jeg paa min Side nu ogsaa have Lov at komme med en 

Bemærkning til Dem. 
— Vcer saa artig. 
— Jeg forstaar ikke, nej, jeg begriber aldeles ikke. 

hvor De kan tillade Dem at roge Latakie i en tyrkisk 
Pibe. Det er en Mangel paa Smag, som er uvoerdig 

for en Roger, der har Agtelse sor sig selv. 
— Jeg synes dog. at jeg maa have Ret dertil, 

eftersom jeg foretrækker Tobakken fra Lilleasien . . . 
— Lilleasien, ja saa. Lilleasien staar langt under 

Persien, hvad Tobak augaar. 
— Det er en Smagssag. 
— Tombekien bar, selv efter at den er skyllet med 

Vand to Gange, endnu aktive Egenskaber, som staar langt 

over Latakieeus. 
— Det tror jeg uok. udbrod Hollænderen. Egen

skaber, der kun er alt for aktive, og som skyldes Tilsæt

ningen af bittersod Natskygge. 
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— Ja. en passende Mcrugde kan kun foroge To
bakkens Voerd . . . 

— For dem, der holder af langsomt at forgive sig, 

fortsatte van Mitten. 

— Det er ikke Gift. 
— Det er Gift, og oven i Kjobet en meget kraf

tig Gift. 
— Er jeg maaske dod deraf? raabte Keraban, der 

for endnu bedre at forsvare sin Sag slugte en hel 
Mundfuld Rog. 

— Nej. endnu ikke. Men det kommer. 

— Nu vel. og selv i min Dodsstund, raabte Kera

ban, hvis Stemme blev foruroligende hoj, selv i min 

Dodsstund stal jeg endnn fastholde, at Tombekien er 

langt at foretrække for det torrede Ho, som man kalder 
Latakis. 

— Man kan virkelig ikke finde sig i en saadan 
Fejltagelse, sagde van Mitten, som nu ogsaa blev heftig. 

— Det bliver man dog nodt til. 
— Og det vover De at sige til en Mand, der i 

tyve Aar har kjobt Tobak. 

— Og De vover at sige det modsatte til en Mand, 

som i tredive Aar har solgt Tobak. 
— Tyve Aar. 

— Tredive Aar. 
Ved denne Vending af Diskussionen havde begge 

de stridende i samme Ojeblik rejst sig; under deres 

heftige Fagter gled Pibespidserne dem af Munden, og 
Rorene faldt til Jorden. Stadig ftjcendende bojede de 
sig begge ned efter dem igjen. Disputen, der blev var
mere og varmere, begyndte endog at udarte til de ube

hageligste Personligheder. 
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— Van Mitten, sagde Keraban, De er den mest 

stivsindede Person, jeg har kjendt. 
— Efter Dem, Keraban, efter Dem. 

Jeg? 
— Ja De, raabte Holloenderen, der ikke mere var 

Herre over sig selv. Se dog paa denne Rogsky af 

Latakisen. 
— Og De, svarede Keraban, se engang paa denne 

Tombekirog, der glider hen som en duftende Sky. 
Og begge dampede, faa de var noer ved at tabe 

Vejret, og bloeste hinanden Rogen lige i Ansigtet. 
— Men saa lugt dog. sagde den ene, denne Duft 

af min Tobak. 
— Ja, lugt til min, sagde den anden. 
— De bliver dog nodt til at tilstaa. sagde endelig 

van Mitten, at De aldeles ikke forstaar Dem paa Tobak. 
— Og De, gjenmoelede Keraban, at De har mindre 

Smag end den usleste Roger. 
I Vredens Raseri talte de nu begge saa hojt, at 

man kunde hore dem langt bort. De var naaede saa 
vidt, at de grove Forncermelser skulde til at krydse 

imellem dem som Granater paa en Slagmark. 
Men i samme Ojeblik traadte Ahmet ind. og Bruno 

og Nizib, der var hidkaldte ved Stojen. fulgte efter. 

Alle tre standsede paa Dortoerskelen. 
— Nej. har man set Mage? raabte Ahmet, i det 

han brast i Latter, Onkel Keraban ryger Hr. van Mit

tens Pibe. og Hr. van Mitten Onkel Kerabans!" 

Bruno og Nizib stemmede i med. 
I det de samlede Mundstykkerne op. havde de to 

stridende virkelig laget fejl og skiftet Ror, saalede? at 
Keraban havde roget Lataki^ og van Mitten -^.ombeki, 
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alt imedens de forfægtede deres Andlingstobaks udmær

kede Egenskaber. 
De rogende maatte le med, og sluttelig rakte de 

hinanden Haanden som to Venner, hvis Venskab ikke 

kunde rokkes ved nogen Diskussion, selv om det var over 

et saa alvorligt Wmne. 

— Hestene er for Vognen, sagde Ahmet. Vi kan 

rejse, naar det flal vcere. 
— Saa lad os komme afsted, svarede Keraban. 

Van Mitten og Keraban rakte Bruno og Nizib de 

to farlige Piber, og snart efter var alle komne til Scede 

i Rejsevognen. 
Men just som Keraban var ved at staa op, kunde 

ban dog ikke lade voere at sige ganske sagte til sin Ven: 
— Siden De dog har smagt paa den, van Mitten, 

saa tilstaa nu, at Tombekien er langt bedre end Latakieen. 

— Ja, jeg kan jo lige saa gjcerne tilstaa det, sva

rede Hollænderen, der var vred paa sig selv over, at 

han havde kuuuet strides med sin Ven. 
' — Tak, Ven van Mitten, svarede Keraban. rort 

over saa megen Eftergivenhed, det er en Tilstaaelse. som 

jeg aldrig skal glemme Dem. 
Og med nok et kraftigt Haandtryk sluttede de en ny 

Venskabspagt, som aldrig skulde brydes. 
Imidlertid rullede Vognen rafl hen ad kystvejen. 

Kl. 3 om Aftenen havde de naaet Abkanens Grcense. 

De rejsende standsede her ved Poststationen og sov til 

noeste Morgen. 

Keraban Stivnakke. 12 



178 

Syttende kapitel. 

Der indtræffer en meget alvorlig Begivenhed, som slutter 

forste Del af denne Historie. 

Abkasien er en scerlig Provins for sig midt i Kau-
kasien, et smukt Stykke Land og scerdeles rigt. men dets 

Rigdomme kommer ikke til deres rette Va-rd paa Grund 

af det besynderlige Regeringssystem. Al Jorden har 

nemlig tidligere tilhort den regerende Fyrste, der var 

af persisk Oprindelse; forst nu begynder Beboerne lidt 

efter lidt at blive Jordejere. Man kjender her kun den 

militcere Styrelse, al civil Ordning er endnu udelukket. 

Folgelig lever de Jndfodte ogsaa i en halvvild Tilstand, 
ncesten uden Begreb om Tidsinddeliug og uden Skrift

sprog. De taler en Dialekt, som Naboerne ikke sorstaar, 

og som er saa fattig, at den mangler Udtryk for de 

alleralmindeligste Ideer. 
Paa Gjennemrejsen interesserede det naturligvis 

levende van Mitten at iagttage den store Modsoetning, 
der var mellem denne Egn og de mere civiliserede 

Strikninger, som de lige var rejste igjennem. 
Til venstre for Vejen saae man store Majsmarker, 

sjceldnere egentlige Kornmarker, Geder og Faar. som blev 

skrapt bevogtede, Bofler, Heste og Koer, der grcessede 
frit omkring mellem de smukke Troeer. Store Solvpopler. 

Figen- og Valnoddetroer, Eg. Lind, Plataner, lange Krat 

as Buxbom og Stikpalmer. 
De rejsende standsede, forste Gang efter at vcere 

komne over Grcensen, i Gagri, en smuk lille Landsby, 

med en henrivende Kirke for den hellige Hypata, hvis 
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Sakristi nu tjener til Viukjcelder, med en Foestuiug, som 

samtidig er Militcerhospital. Havet paa den ene Side og 
paa den anden et helt Frugtland oversaaet med Akacier 

og duftende Rosenbusketter. I det fjoerue, mindst halv

tredsindstyve Verster borte, viser sig Bjoergkjoedeu, der 

skiller Abkasieu fra Cirkassien. 
Da Vognen var kommen dertil Kl. 9 om Aftenen, 

tilbragte de Natten her. Seignenr Keraban og hans 

Ledsagere sov i en as den lille Bys Dukhaner og tog 

afsted igjen tidlig nceste Morgen. 
Sex Mile lcengere fremme fik de friste Heste i 

Piznnda. Van Mitten havde her en halv ^ime, i 
hvilken han kunde beundre Kirken, hvor i gamle Dage 

det vestlige Kaukasieus Patriarker residerede. Denne 
Bygning er et af de interessanteste Minder sra det sjette 

Aarhnndredes byzantinske Periode. 
I Dagens Lob kom de derncrst gjennem Smaa-

byerne Gnduati og Gunista, og efter at have jaget over 

atten Mile tog de rejsende ved Midnatstid en kort Hvile 

i Sukhum-Kale. Denne ligger ved en bred Bugt, som 

mod Syd strcekker sig lige til Kap Kodor. Sukhum-Kale 

er Abkasiens storste Havn: men under den sidste kauka
siske Krig er Byen for en stor Del bleven odelagt. ^cn 

er den ncermest en Garnisonsby. 
For Afrejsen naeste Morgen Kl. 9 indtog man ei 

Maaltid, hvis stcerkt udprceget georgiske spiseseddel kun 

lidet kuude tiltale to Tyrker og en Hollamder. Det bestod 
as en sur Suppe, der var kogt paa Houiekjod, og af en 

Ragut af noget farset Kjod. tillavet med sur Ma?lk og 

Sasran. 
Ester at va?re komne sorbi den smukke lille By 

Kelasuri, der ligger i deu skyggcsulde Kelassurdal, kom 
12--



180 

de rejsende over Kodor omtrent syv og tyve Verster fra 

Sukhum-Kale. Vognen kjorte derpaa langs med store 

Skove, sande Urskove med Lianer og uigjeuuemtrcengelige 

Bnsketter. Det er umuligt at komme gjennem disse 

Skove uden ved Jcernets eller Ildens Hjoelp, og det 

manglede hverken paa Slanger, Ulve, Björne eller 

Shakaler. Det er, som var en Stump af det tropiske 

Amerika kastet ued her paa det sorte Hars Kyst. Men 

allerede nu har Industriens Axe begyndt sit Vcerk her. 

og inden ret lang Tid vil alle disse smukke Trceer. der 

saa lcenge stod i urorlig Majestät, vcere omdannede til 

Tommer for Huse eller Skibe. 
Paa denne Dag kom de forbi Otchemchiri, Kodor 

og Samurzakan, Gajida og Anaklifa; det var den lcengste 

Rejsedag, baade hvad Tid og Vejlcengde angik. Hestene 

havde jaget fremad i stadig Galop, og henimod Kl. 11 
om Aftenen naaede de rejsende ogsaa Abkasiens Groense. 

Floden Jngnr kjorte man igjennem, og femogtyve Verster 
lcrngere fremme standsede de i Rednt-Kale, Mingreliens 

Hovedstad. 
De saa Timer, der var tilbage af Natten, blev hel

ligede Sovnen. Men hvor troet van Mitten end var. 

stod han dog meget tidlig op om Morgenen for at gjore 

en lille Udflugt inden Afrejsen. Han fandt allerede 
Ahmet paa Benene, medens Seignenr Keraban endnu 

rolig sov i sit ganske gode Hotelværelse. 
— Allerede oppe? sagde van Mitten, da han saae 

Ahmet i Begreb med at gaa ud. Min unge Ven har 

nuiafte Lyst til at ledsage mig paa min Morgentur? 
— Synes De, jeg hor Tid dertil, van Mitten? 

svarede Ahmet. Maa jeg ikke sorst sorge for, at vi faar 
vor Proviant fornyet? Vi er snart over den tyrkist-
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russiske Grcense, og det vil ikke voere let at proviantere 

sig i Ladislaus og Anatoliens Ärkener. De ser saaledes, 

at jeg ikke har et Minut at spilde. 

— Men naar det er gjort, svarede Hollcenderen, 

knnde De saa ikke tage Dem fri et Par Timer? 

— Naar det er gjort, Hr. van Mitten, saa maa 

jeg se Vognen efter og tale med en Vognmand om, at 

han gjor alt i Stand, smorer Axlerne o. s. v. Paa den 

anden Side Grcrnsen kan vi intet saa gjort. Jeg vil 

derfor se at indrette alt saaledes, at Vognen kan gjore 

denne forunderlige Rejse helt med. 
— Godt. Men naar det saa er gjort? gjentog 

van Mitten. 
— Naar det er gjort, saa maa jeg beskoestige mig 

med Forspandet og maa selv gaa paa Posthuset sor at 

ordne det. 

— Godt. godt. Men saa da? sagde van Mitten, 

der ikke vilde slippe sit Haab om at saa ham med. 

— Ja saa, svarede Ahmet, vil det vcere Tid for 

os til at rejse, og saa skal vi rejse. Undskyld derfor, at 

jeg forlader Dem. 
— Et Seknnd blot, min nnge Ben, vedblev Hollcen

deren, tillad mig at gjore Dem et Sporgsmaal. 

— Ja, men hurtigt, Hr. van Mitten. 
— De veed uden Tvivl, hvad denne interessante 

Provins Miugrelieu er? 

— Ja. saa omtrent. 
— Det er den Egn. gjennem hvilken den poetiske 

Phasisslod lober, hvis Gnldstov tidligere lagde sig paa 
Marmortrinnene af de ftore Slotte, der laa ved dens 

Bredder. 

— Ja saa. 



182 

— Her er det beromte Kolchis, hvor Jason og Hans 

Argonanter ved Troldkvinden Medeas Hjcelp rovede det 

gyldne Skind, der bevogtedes af en nmaadelig stor 

Drage, sor ikke at tale om de frygtelige Tyre, som 

spyede Flammer. 

— Jeg har aldrig paastaaet det modsatte. 

— Det er her, i disse Bjcerge, som vi ser i Hori-

sonten, paa Klippen Khomli over Byen Kntais, at 

Prometheus, Son af Jaset og Klymene, paa Jupiters 

Bud blev lceuket til Klippen, da han dristig havde rovet 

Ilden fra Himlen, og her kommer Gribben evig og 

hakker i hans Lever. 
— Det er alt sammen fuldkommen sandt, Hr. van 

Mitten; meu jeg maa des vcerre sige Dem endnu en 

Gang. at jeg har meget travlt. Jeg sorstaar ikke ret. 

hvor De vil hen. 
— Ja, ser De, min unge Ven, svarede Holloenderen, 

i det hau tog sin allerelskvcerdigste Mine paa, et Par 

Dages Ophold her i Mingrelien og Kutais vilde give 

Rejsen meget forhojet Voerd, og . . . 
— De foreslaar os saaledes at blive nogen Tid i 

Rednt-Kale? svarede Ahmet. 

— Ja, fire eller fem Dage sknlde voere nok . . . 

— Skulde De maaske have Lyst at foreflaa min 

Onkel Keraban dette? spurgte Ahmet ikke uden en vis 

Ondskabsfuldhed. 
— Jeg . . . Aldrig, min unge Ven, svarede Hol

lænderen. Det vilde voere en Anledning til Diskussion, 

og siden den sorgelige Historie med Piberne forsikrer jeg 

Dem, at jeg nok skal vogte mig for at begynde nogen 

som helst Diskussion med denne fortræffelige Mand. 

— Det gjor De sikkert klogt i. 



183 

— Men i dette Lijeblik er det ikke til den frygte

lige Keraban, jeg henvender mig. det er til min unge 

Ven Ahmet. 
— Der tager De fejl, Hr. van Mitten, gjenmoelede 

Ahmet, i det han tog hans Haand. Det er aldeles ikke 

med Deres unge Ven, De nu taler. 

— Med hvem da? 
— Med Amasias Forlovede, Hr. van Mitten, og 

De veed nok, at Amasias Forlovede intet Njeblik har at 

spilde. 
Derefter gik Ahmet for at befkceftige sig med For

beredelser til Afrejsen. Nedslaaet begav van Mitten sig 
ud i den alt andet end interessante Redut-Kale, fulgt 

af sin trofaste, men lidet opmuntrende Bruno. 
Kl. 12 var alle de rejsende soerdige til at tage 

afsted. Vognen, der var vel esterset og istandsat, saae 
ud til at kunne gaa en hel Del igjennem endnu. Kassen 

var fyldt med Provision; der var intet mere at frygte i 

den Henseende. Ahmet solte sig stolt over sin For

synlighed. 
Det var heller ikke uden stor Tilfredshed, at Seig-

neur Keraban saae Rejsen gaa saa godt og alting saa 

vel ordnet. Hvor vilde hans Tyrkerhjcerte ikke slaa, naar 
han stod paa Bosporus's venstre Bred og kunde spotte 
de ottomanfke Dvrigheder, disse Forskrivere as uretscer-

dige Skatte. 
Redut-Kale var kun fire og tyve Verster fra den 

tyrkiste Grcense; inden fire og tyve Timer kunde den 
mest stivsindede Osmanli scrtte sin Fod paa ottomansk 
Grund. Endelig skulde han atter fole sig i sit Element. 

— Assted, Broderson; Allah vcrre med os som 

hidtil, raabte han muntert. 
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— Affted. Onkel! svarede Ahmet. 

Og begge satte sig op, fulgte af van Mitten, der 

stadig sorgjoeves sogte at ojne den mærkelige Bjergtop, 

hvor Prometheus udsonede sin Brode. 

Man drog afsted under Jemfchikens Piskesmoeld og 

et kraftigt Forspands Vrinsken. 
En Time efter kjorte Vognen over Grensen af 

Gnriel, der siden 1801 er knyttet til Mingrelieu. Hoved

staden her er Poti, med en as det sorte Havs vigtigste 

Havne. En Jernbane sorer derfra til Tiflis, Georgiens 

Hovedstad. 
Vejen steg lidt ind igjennem et frugtbart Land. 

Hist og her faae man Landsbyer; men Hnfene ligger her 
slet ikke sammen. De er spredte mellem Majsmarker og 

ser hojst besynderlige ud, i det de ikke er byggede as 

Tre, men flettede af Straa som Kurvearbejde. Van 

Mitten glemte ikke at notere denne Mærkelighed i sin 

Bog; og dog var det ikke saadanne Ubetydeligheder, han 

havde haabet at knnne optegne paa sin Rejse gjennem 

det gamle Kolchis. Men maaske kunde han vere hel
digere, naar de kom til Floden Rion ved Poti. Denne 

er nemlig Oldtidens beromte Phasis, og om man skal 

tro nogle lerde Geografer, er den en af Edens fire 

Vandlob. 
En Time senere igjen standsede Vognen foran 

Jernbanelinjen mellem Poti og Tiflis paa et Sted, hvor 
Vejen krydser Banen en Verst fra Stationen Sakario. 

Leddene ved Overkjorslen var lukkede, saa Hestene maatte 

holdes an. 
Seigneur Kerabau og hans to Ledsagere bojede sig 

ud af Vinduet for at se, hvad der var paa Fcerde foran. 
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Postillonen gav sig til at raabe paa Ledvogteren, 

som aldeles ikke lod sig se. 

— Skal det forbandede Jernbaneselskab nu ogsaa 

lade os spilde vor Tid? Hvorfor er Leddene lukkede? 

svurgte Keraban. 

— Sandsynligvis sordi der stal komme et Tog. be-

moerkede van Mitten rolig. 

— Hvorsor skal der komme et Tog? svarede Keraban. 

Postillonen vedblev at kalde, men uden Held. Der 

var ingen at se omkring det lille Hus. 
— Gid Allah kncekke hans Hals, raabte Keraban. 

Hvis han ikke kommer, skal jeg vide at lukke ov selv. 

— Ver dog rolig, Oukel, sagde Ahmet, i det han 

holdt Keraban tilbage, som var i Foerd med at staa af. 
— Vcere rolig? 

— Ja, der kommer jo Vogteren. 

Vogteren kom virkelig nu ud af Huset og gik lang

somt hen mod Kjoretojet. 
— Kan vi komme over. Ja eller Nej? spurgte 

Keraban tort. 

— Jo De kau, svarede Vogteren. Toget fra Poti 

kommer forst om ti Minutter. 
— Lnk saa op og ophold os ikke uuodig. Vi har 

Hastvcerk. 
— Jeg kommer for at lukke Dem op, svarede 

Vogteren. 

Derefter gik han forst over og aabuede Leddet paa 
deu modsatte Side og kom saa tilbage sor at losne det 

foran dem, alt fammen langsomt, som en Mand, der kun 
bekymrer sig saare lidet om de rejsendes Dnsker. 

Seignenr Keraban bramdte af Utaalmodighed. 
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Endelig var Passagen da fri, og Vognen begyndte 

at kjore over. 
Men i samme Ajeblik kom et Selskab af rejsende 

til Syne paa den modsatte Side. Det var en tyrkisk 

Herre. Han kunde vel voere fem og tredive Aar. var 

hoj af Voext og havde denne Adel over sig, som er 

Asiaterne egen. Et ganske smukt Ansigt med L>jue. som 

kuu Lidenskaben kuude give Ild, bleg Hudfarve, sort 

Skjceg, der naaede ham til midt paa Brystet, en Mund 

med skiuueude hvide Teender, hvis Lceber ikke kjendte til 

Smil, det hele Ådre tilkjendegav, at det var en hovmodig 

Mand. moegtig ved sin Stilling og Formue, vaut til Op

fyldelsen af alle sine Busker og alle Befalinger, en 
Mand, hvem Modstand vilde knnne bringe til de storste 

Merligbeder. Der var endnu uoget vildt Blod i disse 

Aarer. halvt Araber, halvt Tyrk, som hau var. 
Deuue Herre var klcedt i en simpel Rejsedragt og 

sorsogte aabenbart under den dunkle Kastan at skjule, 

hvilken fornem Person han var. Midt paa Joernvejen 
modtes Vognen og de ridende, og da Leddenes Bredde 

ikke tillod de to Grupper at komme over paa samme Tid. 

var det uodveudigt, at en af dem trak sig tilbage. 
Vognen standsede. Rytterne ligesaa. Men det saae 

ikke nd til. at den fremmede Herre havde i Sinde at 

vige for Keraban. Tyrk mod Tyrk. det knnde blive 

ganske vanskeligt. 
— Af Vejen? raabte Keraban til Rytterne, hvis 

Heste ncesten stodte Snuderne mod Hestene for Vognen. 
— Af Vejen. De. sagde deu uysaukomue, der syntes 

bestemt paa ikke at vige et Skridt tilbage. 

— Jeg kom forst. 
— Nu vel, De skal komme fidst over. 
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— Jeg giver ikke efter, 

— Jeg ikke heller. 
Saaledes begyndt truede Diskussionen med at skulle 

tage en meget uheldig Veuding. 
— Onkel, sagde Ahmet, hvad gjor det os . . . 

— Neven, det gjor os meget. 

— Ven . . . sagde van Mitten. 
— Lad mig i Fred, svarede Keraban i en Tone, 

der fik Hollcenderen til at krybe sammen i sit Hjorne. 

Imidlertid kom Vogteren til og raabte: 
— Skynd Dem, skynd Dem . . . Toget fra Poti 

maa strax komme . . . Skynd Dem. 
Seigneur Kerabau horte ham knapt. Han havde 

aabnet Vogndoren og var stegen ned paa Vejen, fulgt 

af Ahmet og vau Mitten, medens Bruuo og Nizib havde 

skyndt sig ned fra Kabrioletten. 
Keraban gik lige mod Rytteren og greb hans Hest 

ved Tommen: 
— Vil De lade mig komme over? raabte han i 

ustyrligt Raseri. 
— Aldrig. 

— Det stal vi faa at se. 
— De kjender ikke Seigneur Keraban. 

— Og De kjender ikke Seigneur Sasfar. 
Det var virkelig Seigneur Saffar, der agtede sig tü 

Poti, efter en kortere Ildflugt i de sydkaukasiske Provinier. 
Navnet Saffar. Navnet paa den Person, der havde 

taget Hestene i Kertsch, kunde kun yderligere opflamme 
Kerabans Vrede. Hvorledes? Skulde hau vige for den 
Mand, mod hvem han allerede havde svoret saa megel^ 

Aldrig. Han vilde hellere have ladet sig knuse under 

hans Hest's Fodder. 
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— Ah, saa det er Dem. Seigneur Saffar? streg 

han. Nu vel, tilbage, Seigneur Saffar! 

— Fremad! sagde Saffar og gav sine Ledsagere 

Tegn til at forcere Passagen. 

Ahmet og van Mitten, der forstod, at intet vilde 

faa Keraban til at vige, gjorde sig rede til at komme 

ham til Hjcelp. 
— Men kjor dog over, kjor dog over, vedblev 

Vogteren, kjor dog over . . . Der er Toget. 

Man horte virkelig allerede Stojen af Lokomotivet, 

der endnu skjultes af en Omdrejning af Vejen. 

— Tilbage! raabte Keraban. 

— Tilbage! raabte Saffar. 
Lokomotivets Prusteu blev nu tydeligere. Den for

færdede Vogter svingede med Flaget og sogte at standse 

Toget . . . Det var sor sent ... Nu viste det sig ved 

Omdrejningen . . . 
Da Seigneur Saffar faae, at han ikke mere havde 

Tid til at komme over Vejen, veg han skyndsomst tilbage. 

Bruno og Nizib var allerede vegne til Side. Ahmet og 

van Mitten greb fat i Keraban og fik sloebt ham bort, 
medens Postillonen jog paa Hestene og naaede ndensor 

Leddet. 
I samme Ojeblik kom Jltoget brnsende i fuld Fart. 

Men i det det gled forbi, stodte det mod den bagerste 

Del as Vognen, som man ikke havde faaet med helt 
over. Det brod den i tuseude Stykker og forsvandt, 

ndeu at de rejsende i Toget havde folt saa meget som 

et Stod as den lette Hindring. 
Ude af sig selv vilde Keraban kaste sig over sin 

Modstander; men denne drev blot fin Hest frem og red 
over Vejen uden saa meget som at becere Seigneur 



189 

Keraban med et Blik. Fulgt as sine fire Ryttere for

svandt han i Galop ned ad Bejen. 
— Fejge, elendige! . . . raabte Keraban, der blev 

holdt tilbage af sin Ven van Mitten, hvis jeg nogen 

Sinde trceffer ham igjen. . . . 
— Ja, men imidlertid har vi ingen Vogn mere, 

svarede Ahmet og saae paa de uformelige Rester af 

Vognen, der var kastet bort sra Vejen. 
— Lad saa vcere, Neven, lad saa vcere, men jeg er 

dog kommen over. og kommen forst over. Det var vel 

cegte Kerabanfk! 
I det samme kom nogle Kosakker, der havde Opsyn 

med Vejen, til. De havde set alt, hvad der var gaaet 

for sig. 
Deres forste Bevcegelfe var derfor at gaa hen til 

Keraban og tage ham i Kraven. Keraban protesterede, 

og hans Neveu og hans Ven sogte at lcegge sig imellem; 

men det var unyttigt. Den mest stivsindede af Jordens 

Born blev heftigere og heftigere, og foruden sin For
syndelse mod Jcernbanereglementet var han ncer ved end 

yderligere at forvirre fin Stilling ved Opfoetsighed mod 

ivrighedens Forordninger. 
Men man kommer ikke langt med Kosakker. Hvad 

end Seigneur Keraban gjorde i sit Raseri, saa blev ban 

dog fort paa Stationen i Sakario, medens Ahmet, van 
Mitten, Bruno og Nizib stod lamslaaede soran deres 

knuste Vogn. 
— Der er vi i en slem Forlegenhed, sagde Hol

loenderen. 
— Og min Onkel da? spurgte Ahmet. Vi kan dog 

ikke forlade ham faadan. 
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Tyve Minutter efter passerede Toget, der kom fra 

Tiflis og gik til Poti, foran dem. 
I et af Waggonernes Vinduer saae de Seigneur 

Kerabans forpjuskede Hoved, ildrodt, med L>jue, der 

ncesten faldt ud, rasende, fordi han var bleven arresteret, 

og endnu mere, fordi de grusomme Kosakker tvang ham 

til at kjore paa Jcernbane for forste Gang. 
Det var nu rigtigt ikke at lade ham alene i denne 

Situation. Man maatte fe hurtigst mulig at hjoelpe 

ham ud af deu Knibe, som hans Stivsindethed havde 

styrtet ham i, og sorge for, at ikke Tilbagekomsten til 

Skntari skulde blive forsinket. 
Ahmet og hans Ledsagere lod da Resterne af Vognen 

ligge og lejede sig en lille Kcerre, Postillonen spoendte 

Hestene for, og snart efter kjorte de faa hurtig, som det 

var muligt, hen ad Vejen til Poti. Det var kun sex 

Miles Vej. og de havde u'aaet Poti i to Timer. 

Ahmet og van Mitten gik strax til Politistationen for 

at sporge efter den ulykkelige Kerabau og fe at faa ham 

fat i Frihed. 
Der blev de dog nogenlunde beroligede baade med 

Hensyn til Delinkventens Skcebne og til Forsinkelsen. 

Efter at have betalt en stor Bode forst for For

seelsen og dernoest for Modstand mod Betjentene, var 
da Seigneur Keraban bleven tilbageleveret i Kosakkernes 

Hcender sor at blive sat over Grcensen. 
Nu gjaldt det altsaa saa hurtig som mulig at stode 

til ham og i den Hensigt at skaffe sig et Befordrings

middel. 
Hvad Seigneur Saffar augik, saa vilde Ahmet ogsaa 

vide. hvad der var blevet af ham. 
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Seigneur Sassar var allerede rejst sva Poti. Han 
var gaaet om Bord paa Damperen, der loegger til ved 

de lilleasiatiske Havne. Men Ahmet kunde ikke faa at 

vide, hvor den hovmodige Herre agtede sig hen. og han 

saae endnu kun i Horisonten en svag Rogstrime fra 

Dainperen, der bar ham til Trebisond. -





Alulen ?e!. ' .  

Keral'an Slivuakke. II. 13 





^orltc kapitel. 

Scigneur Keraban er rasende over at have rejst med Icernbane. 

Ä!an vil uden Tvivl erindre, at van Mitten, for

tvivlet over ikke at have knunet faa Tid til at besoge det 

gamle Kolkis's Ruiner, dog havde fundet sig deri. tro

stende sig med at sknlle vcere heldigere ved den hellige 

Flod, som nu uuder Navnet Rion styrter sig i Havet 

ved Poti og dauuer Byens lille Havu. 

Meu vor gode Holländers Forhaabninger sknlde 

som sædvanlig blive til intet. Var der maafke nu Tid 

til at tamke paa Jason og Argonauterne og til at bese 

de beromte Steder, hvor den dristige Helt rovede det 

gyldne Skind? Nej! Det vigtigste, vore rejsende nu 

havde at tamke paa, var at skyude sig bort fra Poti og 

se at naa Scigneur Keraban ved den tyrkifk-rnssiske 
Gramse. 

Vau Mitteus Skuffelse herover var stor. Mokken 

var allerede sem om Aftenen, og man maatte rejse videre 

igjen neeste Morgen. As Poti fik han saaledes kun Tid 

til at beundre det offentlige Anlceg med de gamle Fcrst-

ningsrniner, de besynderlige paa Pcxle byggede Huse, i 

hvilke de sex—syv Tusend Indbyggere opholder sig, de 
13* 
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brede Gader og de lange Grave ved Siden af, hvorfra 

Arverne uopholdelig opsender deres melankolske Kvcekken, 

famt endelig den temmelig betydelige Havn med det 

store Fyrtaarn. 
Den eneste Trost, van Mitten havde, var den Be

tragtning, at han ved et saa kort Ophold i disse nsunde 

Egne heller ikke fik Tid til at hente sig en af de farlige 

Febre, som man saa meget maa frygte der nede. 
Medens Holloenderen hengav sig til alle Haande 

Betragtninger, sogte Ahmet at opdrive et Kjoretoj. som 

kunde erstatte Postvognen; men at finde nogen som helst 

hverken ny eller gammel Rejsevogn i Staden Poti, 
derom kunde der aldeles ikke voere Tale. Maaske vilde 

man ved et godt Greb i Kerabans Pung kunne saa sat 

i en „Perecladnaia" eller en russisk „Araba", videre 
kunde man flet ikke haabe. Men begge disse Kjoretojer 

er kuu mer euer mindre primitive Karrer, blottede for 

al Bekvemmelighed, og de har ikke det mindste tilfoelles 

med en behagelig Kaleschevogn. Hvor gode Hefte man 
end vil Mte for. vil disse Karrer dog aldrig knnne 

komme blot halv saa hurtig assted som en Rejsevogn. 
Hvilken Tid vilde der saaledes ikke gaa til Spilde paa 

dette forholdsvis korte Stykke Vej! 
Imidlertid kom Ahmet dog nemt ud over deuue 

Forlegenhed. Han kunde hverkeu opdrive Karrer eller 
Vogn. og hau maatte alligevel nnndgaaelig saa hurtig 

som mulig indhente sin Onkel sor at forhindre ham fra 
at rode sig ind i flere ubehagelige Affoerer. Han be
stemte sig da til at tilbagelcegge de tyve Mil sia ^-oli 

til den tyrkisk-russiske Groense til Hest. Ahmet var selv 
en god Rylter, og 3!izib havde ofle ledsaget ham pua 
hans Ture. Van Mitten var heller ikke aldeles uovet i 
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Ridekunsten, og han svarede om ikke sor Brnnos Duelig

hed. saa dog for hans Lydighed til at folge. 

Det blev altsaa bestemt, at Afrejsen skulde ske saa 
betids den nceste Morgen, at man knnde naa Gramsen 

endnu om Aftenen. 

Da det var besorget, s?rev Ahmet et langt Brev 

under Banquier Selims Adresse, hvilket Brev naturligvis 

begyndte: „Kjcere Amasia." Han fortalte hende om alle 

Rejsens Omskiftelser, om dette ny Uheld ved Poti, om 

hvordan han var bleven skilt fra sin Onkel, og hvorledes 

han haabede at finde ham igjen. Han tilfojede, at deres 
Tilbagekomst ingenlunde vilde blive forsinket af denne 

Begivenhed, at han nok sknlde saa Folk og Dyr til at 

skynde sig og naa alt i den bestemte Tid. Derinrst bon-
faldt han hende indtrængende om. endelig at vcere i 

Villaen i Skntari paa den bestemte Dag. og helst lidt for. 

Dette Brev, i hvilket der naturligvis var eu Mcengde 

omme Erklcrringer til den nnge Pige, sknlde afgaa den 

nceste Dag med Postdamperen, der regelmässig farer 
mellem Poti og Odesfa. Det vilde faaledes inden 

fyrretyve Timer virre paa fit Bestemmelsessted, vcrre 

aabnet og l>rst og maaske trykket mod det Hjoerte. hvis 
Banken Ahmet syntes at fole paa den modsatte Bred af 
det sorte Hav. 

Lad os imidlertid folge van Mitten og se. hvad han 
tog sig til, medens Ahmet saaledes skrev for at trofte 
og opmnntre Amasia. 

Efter at have spist til Middag paa Hotellet, spad
serede van Mitten rundt i Potis Gader, svalede sig i det 
offentlige Anlcxgs Skygge, gik ud langs Kajen ved 
Havnen og benndrede Arbejdet, som man netop var i 
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Fnrd med at fuldende. Han var ene. Bruno havde ikke 

gjort Mine til at folge ham. 
Og hvorfor gik Bruno ikke med sin Herre for i det 

mindste at gjore ham sine cerbodige, men saudfcerdige 

Bemærkninger over deres uuvcereude forviklede Situation, 

og over hvad Fremtiden indeholdt for Trusler? 

Bruuo havde faaet eu Ide. Fandtes der end i 

Poti hverken Kalesche eller Postvogn, saa fandtes der 

dog vel i det mindste en Bcegt. Den stakkels afmagrede 

Hollcender tceukte, at han nu vel havde Lejlighed til at 

blive vejet og til at sammeuligue sin nuværende Bcegt 

med deu tidligere. 
Bruuo havde forladt Hotellet uden at sige noget, 

slcebeude omhyggelig med sig siu Herres Rejsehaandbog 
for at gjore sig bekjendt med Forskjellen mellem den 

russiske og hollandske Voegt. 
Paa en Havnekaj, hvor der er Toldeftersyn, finder 

man altid en af disse store Voegte, der ogsaa kan be
nyttes som Menneskevcegt. Bruno havde saaledes ingen 

Besvcer med at finde, hvad han sogte, og sor nogle 
Kopek var man gjoerne til hans Tjeneste. Man satte en 
antagelig Bcegt paa den ene Side, og Bruuo steg, ikke 

uden stor Uro. op paa den anden. 
Til hans store Sorg rorte Vcegten paa den mod

satte Side sig aldeles ikke. Hvor meget Bruno end an

strengte sig, lykkedes det ham ikke saa meget som at lette 

deu i Bejret. 
— For Fandeu, sagde hau, det er altsaa, som jeg 

tceukte. 
Mau satte saa eu mindre tung Vcegt i deu sorstes 

Sted . . . samme Resultat. 
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-- Er det muligt! raabte Bruuo. Hans Hjcerte 

snorede sig sammen af Angest. 

I det samme fik han Sje paa et ham bekjendt 

Ansigt, som iagttog ham med Belvilje. 

— Herre! raabte han. 
Det var van Mitten. Hans Vej forte ham over 

Kajen just i samme Djeblik, som Betjentene var beskæf

tigede med hans Tjener. 

— Herre, gjentog Bruno, De her? 

— Ja jeg, svarede van Mitten. Jeg ser med For-
nojelse, at du er ved at . . . 

— At lade mig veje ... ja. 

— Naa, og Resultatet? 
— Resultatet er, at jeg ikke veed, om her fiudes 

Lodder smaa nok til at vise, hvad jeg vejer i dette 
Sjeblik. 

Bruno gav dette Svar med et saa yukeligt Udtryk 

i Ausigtet, at Bebrejdelsen rigtig skar van Mitten i 

Hjcertet. 

— Hvad, sagde denne, skulde du vcere taget saa 

meget af siden vor Afrejse, stakkels Brnuo? 

— De kan selv se, Herre. 
Mau satte virkelig uu eu Vcegt paa, der var langt 

mindre end de to audre. Deuue Gaug loftede Bruuo 

den lidt efter lidt. saa der kom Ligevcegt. 
— Endelig, sagde Bruno, og hvor meget er saa det? 

— Ja, hvor meget er saa det? gjentog van Mitten. 
Det var akknrat fire russiske Pund. Van Mitten 

tog Bogen fra Bruno for at se efter, hvor meget det 

var i hollandsk Vcegt. 
— Nu vel, Herre? spurgte Bruuo umaadelig nys-

gjerrig og cengstelig, hvor meget er saa fire russiske Puud ? 
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— Omtrent sexten et halvt Pond i hollandsk Vegt, 

svarede van Mitten efter en kort Betenkning. 

— Og det er? . . . 

— Det er akkurat hnndrede og et og halvtredsinds

tyve Livres.*) 

Bruno ndstodte et Fortvivlelsens Skrig, sprang ned 

af Vegten og lod sig falde nesten afmegtig om paa en 

Benk. 

— Hnndrede og et og halvtredsindstyve Pnnd, gjen-

tog han nophorlig, aldeles ude af sig selv. 
Brnno, som havde vejet hundrede otte og tresinds

tyve Pund, vejede nu kuu hundrede et og halvtreds. 

Han havde altsaa tabt sytten Pund. og det i sex og tyve 

Dage, paa eu Rejse, der dog havde veret temmelig let 

og uden syuderlige Savn og store Anstrengelser. Nu, 

da Ondet var begyndt, hvor skulde det saa eude? Hvad 

vilde der blive af den respektable Mave, som Bruno i 

tyve Aar med saa stort Held havde vedligeholdt, iser 
nu, da de af Maugel paa Postvogn maatte fortsette 

denne vauvittige Rejse gjeuuem ode Egue til Hest, uden 

Hjælpemidler, truede af Farer og Anstrengelser. 
Saaledes tenkte van Mittens Tjener ved sig selv. 

Han saae i Aanden skrekkelige Muligheder og forst og 

fremmest eu stakkels ukjeudelig Bruuo vanke om som 

levende Skelet. 

Hans Parti var ogsaa hurtig taget. Han rejste sig, 
siebte Holleudereu med og standsede ikke for lige foran 

Hotellet. 
— Herre, sagde han, der er Grenser for alt, end-

Tilsvarende Antal danske Pnnd. 
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ogfaa for den menneskelige Daarskab. Vi rejser ikke 

lcrngere. 

Van Mitten modlog denne Erklcering med sin sæd

vanlige Ro, som intet kunde forstyrre. 

— Hvad, Brnno? sagde han. dn soreslaar mig at 

slaa os ned i denne Afkrog af Kankasien? 

— Nej, Herre, nej. Jeg foreslaar Dem ganske sim
pelt at lade Keraban komme til Konstantinopel, paa hvad 

Maade han lyster, mens vi rolig tager en af Postdam

perne sra Poti. De er ikke sosyg. jeg ikke heller, og jeg 

vil ikke blive meget magrere paa den Maade. hvilket 

ufejlbarlig vil ske. hvis jeg fortsætter Rejsen til Hest. 
— Dette Forslag kan maaske vcere meget klogt sra 

dit Synspunkt. Bruno; men mig anstaar det aldeles ikke. 

Jeg maa betcenke mig meget, for jeg kan bestemme mig 

til at forlade min Ven Keraban nn. da allerede de tre 

Fjerdedele af Rejsen er overstaaede. 

— Seignenr Keraban er ikke Deres Ven. svarede 

Brnno. Han er Seignenr Kernbans Ven. stet ikke andres. 

Min er han da i hvert Fald ikke. og jeg vil ikke ofre 

hans egoistiske Luner den Smnle Fedt. som jeg endnu 

har igjen. De tre Fjerdedele as Nejsen er overstaaede, 
siger De-, men den fjerde, fom staar tilbage, bliver nok 
den vcerste. Endnn er der intet absolut ubehageligt 

hcendet Dem personlig, Herre; men hvis De fortsætter, 
saa giv blot Tid . .. Ulykken vil ikke lade vente paa sig. 

Brunos stadige Forudsigelse as, at noget ondt vilde 
hcende, kuude ikke uudlade at voekke en vis Uro hos van 

Mitten. Denne Rejse over paa den anden Side as den 

russiske Grcense. gjennem Pascbaliket Trebisond og det 
sydlige Anatolien, sortjente vel, at man overvejede den 

to Gange, for man begav sig ud paa den. Van Mittens 
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Karakterstyrke var jo ikke den allerstorste, og det var 

derfor kun ganske naturligt, at han solte sig en Smule 

rokket. Bruno undlod ikke at l«gge Moerke dertil og 

fordoblede sine Forestillinger. Han ansorte et Mylr as 

Argumenter til Stotte for sin Sag, han pegede paa 

Klcederne, der flagrede om hans Mave. som svandt sra 

Dag til Dag. Hans Overbevisning var dyb, den gjorde 

ham veltalende, og han bragte da endelig lin Herre til 

at dele hans Ideer om Nodvendigheden as. at han skilte 
sin Skcebne fra sin Ven Kerabans. 

Van Mitten overvejede. Han horte opmoerksomt til 
og nikkede med Hovedet paa de overbevisende Steder. 

Da denne alvorlige Samtale var endt, holdtes han kun 

tilbage af Frygt for at faa en Diskussion om Sagen 

med sin umedgjorlige Rejsefælle. 
— Omstændighederne er gunstige, bemærkede Bruno, 

der havde Svar paa alt. Sideu Seignenr Keraban ikke 

lcengere er her, saa lad os sor en Gangs Skyld vcere 

en Smule mindre hoflige og overlade til hans Broderson 

Ahmet at stode til ham ved Grænsen. 
Van Mitten rystede paa Hovedet. 

— Det er der noget, som forhindrer, sagde han. 

— Hvad da? spnrgte Bruuo. 
— Sageu er, at jeg har sorladt Konstantinopel saa 

godt som uden Penge, og min Pnng er nu tom. 
— Kunde vi ikke, Herre, lade en tilstrækkelig Sum 

komme fra Banken i Konstantinopel? 
— Nej, Bruno, det er umuligt. Hvad jeg ejer i 

Rotterdam, kan endnu ikke vcere deponeret. 
— For at faa de tilstrækkelige Penge til at rejse 

hjem for, spurgte Bruno, maa vi altsaa . . .? 
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— Nodveudigvis henvende os til vor Pen Kerabau, 

svarede van Mitten. 

Tette Svar var knn lidet egnet til at berolige 

Brnno. Hvis lians Herre gjensaa Seignenr Kerabau og 

foreholdt denne sin Plan. vilde det blot komme til en 
Disknssion. i hvilken van Mitten sikkert ikke blev den 

sttrrkeste. Men hvad skulde han gjore? Henvende sig 

umiddelbart til den nnge Ahmet var unyttigt. Ahmet 

kunde naturligvis paa iugen Maade paatage ug det 

Ansvar at sorsyue Vau Mitten med Midler til at forlade 

hans Onkel. Det kunde ikke nytte blot at tcenke herpaa. 

Efter megen Samtale og lang Overvejelse blev da 

folgende vedtaget mellem Herre og Tjener: Man vilde 
forlade Poti sammen med Ahmet og mode Seignenr 

Keraban paa Grceuseu. Der sknlde saa van Mitten 

erklaere, at hans Helbred ikke tillod ham at sortscrtte 

en saadan Rejse. Mod dette Argumeut kuude hans Ven 

Keraban nceppe gjore mange Indvendinger. Han vilde 

nden Tvivl ikke afslaa at give dem de nodvendige Penge 

til at sejle over til .Konstantinopel. 

„Og dog, tcenkte Bruno med en vis Uro, er en 

saadan Samtale mellem miu Herre og Seignenr Keraban 

en meget betceukelig Historie" 
Begge veudte derester tilbage til Hotellet, hvor 

Ahmet ventede dem. De meddelte ham klogelig iutet om 

deres Planer, han vilde ellers sikkert have bekcriupet dem. 

Mau spiste sammen og gik derpaa til Sengs. Van 
Mitten dromte hele Natten, at Keraban hakkede hans 
Legeme i ganske smaa Stykker. Alle var tidlig paa 

Fcerde den nceste Morgen, og foran Toreu ventede de 

prustende Heste, rede til at flyve afsted. 
Bruno var herlig at skue, da han skulde spriuge i 
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Sadlen. Hvilke nye Forbandelser mod Seignenr Keraban ! 

Men der var jo ingen Mulighed for at komme frem 

paa anden Maade. Bruno maatte adlyde. Lykkeligvis 

var hans Hest en gammel Krikke, som nmnlig kunde lobe 

lob sk. Hverken van Mittens eller Nizibs Heste gav 

heller nogen Grund til TEngstelse. Kun Ahmet havde 
faaet et vceligt Dyr. Som god Rytter var det imidlertid 

hans eneste Besvcrr at passe paa at folges nogenlunde 
med de andre. 

Man forlod Poti Kl. fem om Morgenen. Klokken 

otte spiste man den forste Frokost i Nikolaja. Derpaa 

red man en Snes Verster til Kintryschi, hvor man nod 

Frokost Nummer to, hvorefter Tureu fortsattes, indtil 

Batnin uaaedes Klokkeu to om Eftermiddagen. Her blev 

der gjort et lcengere Ophold. i 

Tenne By tilhorte tidligere Tyrkerne og var da en 

af deres vigtigste Havne. Nu staar den under russisk 

Herredomme, og inden kort Tid vil sikkert hele Provinsen 

Lazistan ogsaa voere underlagt dette. 
Nogle Aar tidligere vilde Ahmet allerede her have 

folt sig hjemme, nu maatte hau over Günish, og forst 
tyve Verster lcengere fremme ved Flcekken Makrialos 

naaede de den tyrkiske Groense. 
Paa dette Sted. med Jodderne paa ottomansk Grund, 

ventede en Mand dem. stcerkt bevogtet as en Afdeling 

Kosakker. Denne Mands Raseri er lettere at forestille 

sig end at bestritte.. 
Det var Seignenr Keraban. 
Klokken var sex om Aftenen, og siden Midnat, da 

han var bleven sat i Frihed udensor det russiske Om-
raade, var han i en sand Deliriumstilsland. 
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El usselt lille Vcertshus, der laa ved Vejen c>g var 

utoet og ucrften blottet for Levnedsmidler, havde ydet 
ham Nattely. 

En halv Verst borte havde Ahmet ojnet sin Onkel, 

van Mitten sin Ven. De skyndte paa deres Heste og 
standsede forst nogle Skridt fra ham. 

Seigneur Keraban gik frem og tilbage, gestikulerede 

og talte med sig selv eller rettere ftjoeudtes med sig selv 

i Maugel af andre. Han syntes aldeles ikke at se sine 
Rejsefæller. 

— Onkel! raabte Ahmet og rakte Armene ud imod 

ham. medens Bruno og Nizib fik baade haus og Hol-

lcenderens Heste at holde, Onkel! 
-- Min Ven. tilfojede van Mitten. 

Keraban greb begges Hcender, og i det han viste 

hen paa Kosakkerne, der holdt ved Vejens Groense, 
raabte han: 

— Paa Jernbane har de tvunget mig til at kjore, 
disse eleudige, paa Jcernbane . . . mig . . . mig! 

Det at vcere bleven tvnngen til at rejse paa denne 

Maade. der var en sand Tyrk saa uvcerdig. var ojen-
synlig det, der mest oprorte Seigneur Keraban. Det 
kunde han ikke komme over. Hans Mode med Seigneur 

Saffar, hans Strid med denne uforskammede Person, 
dens ubehagelige Folger, hans Postvogns Odelceggelse 
og den Forlegenhed, han derved var bragt i, alt det 

glemte han for denne gyselige Begivenhed at bave vceret 
i en Jernbanevogn. Han, en gammel rettroende! 

— Ja, det er nedrigt, svarede Ahmet, der tcenkte. 
at det vel nu fremfor alt gjaldt om at holde med sin 
Onkel. 

— Ja skammeligt, tilfojede van Mitten, men naar 
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alt kommer til alt, Neu Keraban, saa er der dog ikke 

hcrndet Dem noget meget steint . . . 
— Hr. van Mitten, raabte Keraban, hvad er det, 

De siger! Intet stemt, intet steint? 
Et Tegn fra Ahmet nl Hollcenderen overbeviste 

denne om, at han var kommen ind paa et fejlt Spor. 

Hans gamle Ven havde kaldt ham: „Hr. van Mitten" og 

vedblev at tale saaledes til ham: 
— Vil De sige mig, hvad De mener med disse 

Ord! Intet slemt? 
— Ven Keraban, jeg mener, at der dog ikke er 

hceudet Dem nogen as disse almindelige Jernbaneulykker. 

Vognene er ikke komne nd af Sporet, og der har dog 

ingen Standsninger eller Sammenstod veeret. 
— Hr. van Mitten, det havde vceret langt bedre, 

om der var hoeudet en Ulykke, raabte Keraban. Ja, ved 

Allah, langt bedre at have mistet Arme, Ben og Hoved, 
horer De, end at skulle vcere nodt til at overleve en 

saadan Skam. 
-- Tro mig, Ven Keraban . . . begyndte van 

Mitten igjen. Han vidste flet ikke. hvordan han skulde 

rede sig ud af det igjen. 
— Det kommer slet ikke an paa, hvad jeg tror, 

svarede Keraban. i det han gik ind paa Hollænderen, 
men hvad De tror . . . den Maade, hvorpaa De ser, 

hvad der er hændet den Mand, som nu i tredive Aar 

har anset Dem som sin Ven. 
Ahmet sogte at lede Samtalen, paa denne Maade 

blev det kun veerre og v«rre. 
— Onkel, sagde han. jeg er vis paa, at De har 

missorstaaet Hr. van Mitten . . . 
—  S a a ?  



207 

— Eller rettere, Hr. van Mitten har udtrykt sig 

daarlig. Han saa vel som jeg foler os dybt indignerede 

over den Behandling, som disse forbandede Kosakker har 
givet Dem, 

Heldigvis fortes hele denne Samtale paa godt Tyr

kisk. De forbandede Kosakker forstod ikke et Ord deraf. 

— Naar alt kommer til alt. 5Dnkel, faa er det en 

anden. De kan takke for alt dette, en anden, fom De 

maa drage til Ansvar for alt, hvad der er hcendet Dem. 
Det er denne nedrige Mand, der vilde hindre Dem i at 

passere over Jernbanelinjen ved Poti. Det er Sasfar. 

— Ja, denne Saffar, raabte Keraban, hvis Vrede 
saaledes heldigvis fik et nyt Maal. 

— Ja, ja, denne Saffar, skyndte van Mitten sig at 
gjentage. Det var just det. som jeg vilde sige. Ben 
Keraban. 

— Den elendige Saffar, fagde Keraban. 

— Den elendige Saffar, gjentog van Mitten lige 
saa kraftig som sin Ven. 

Han vilde egentlig have brngt et endnu stcerkere 
Udtryk, men han sandt intet. 

— Hvis vi nogen Sinde moder ham . . . sagde 
Ahmet. 

— Og ikke at knnne vende tilbage til Poti, for at 
tugte hans Uforskammethed, raabte Keraban, for at ud
fordre ham, for at rive haus forbandede Sjccl nd af 

hans Krop, for at give ham i Boddelens Haand . . . 
— For at lade ham fpidde . . . mente van Mitten 

at burde tilfoje for med fin Glubskhed at gjenoprette 
det kolnede Venskab. Og dette saa crgte tyrkiske Forslag 

sorskaffede ham da ogsaa et hjoerteligt Haandtryk as hans 
Ven Keraban. 
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— Onkel, sagde Ahmet, det vilde vcere unyttigt nu 

at give sig til at eftersoge Saffar. 
— Hvorfor det, Broderson? 
— Han er ikke lcenger i Poti, svarede Ahmet. Da 

vi kom dertil, havde han netop indskibet sig paa Tam

peren, der gaar paa den lilleasiatiske Kysts Byer. 
— Den lilleasiatiske Kyst. udbrod Keraban. Men 

er dette itke netop vor Vej? 

— Jo, Onkel. 
— Nu vel. hvis deuue elendige Sasfar skulde krydse 

min Vej, svarede Keraban, Vallah billah tielah! Ve ham! 

Efter Udtalelsen as denne Scetning, som er „Gnds-

eden", kunde Seignenr Keraban intet forfærdeligere finde 

at sige. Han tav derfor. 
Men hvordan skulde de bcere sig ad med al rejse, 

uu da de iugeu Vogn havde mere? At gjore Turen til 

Hest kuude mau dog umuligt for Alvor foreslaa Keraban. 

Hans Korpuleuce tillod det paa iugen Maade. Hvis 

han vilde have lidt ved at sidde til Hest. saa vilde 

Hesten ikke have lidt mindre. Det blev da bestemt, at 
man skulde begive sig til Choppa, den noermeste Landsby, 

kun nogle saa Verster derfra. Keraban maatte tilbage

lægge disse til Fods, og Bruno ligesaa, han var nemlig 

saa om. at der ikke mere kunde vaere Tale om at stige 

til Hest. 
— Glem ikke at bede om Pengene, sagde han og 

trak sin Herre til Side. 
— I Choppa, svarede van Mitten, som kun med 

stor Uro saae det Ojeblik ncerine sig. da han skulde be-

rore deuue kildue Sag. 
Nogle Ojeblikke efter satte de rejsende sig i Bevæ

gelse hen ad Vejen. Keraban vendte sig en sidste Gang 
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for at true ad Kosakkerne, der saa skammelig havde sat 

ham i „Jcernbanewaggon". Ved en Drejning af Vejen 

tabte han saa den moskovitiske Grcense af Syne. 

kildet kapitel. 

Ban Mitten bestemmer sig til at give efter for Brunos Fore

stillinger, og hvad der fplger heraf. 

„(5t moerkeligt Land!" skrev van Mitten i sin Notits

bog, hvor han optegnede sine flygtige Rejseindtryk. „Kvin
derne dyrker Jorden og boerer Byrderne, medens Man

dene spinder Hor og strikker Uldtoj." 

Den brave Hollænder tog ikke fejl. 

Landet her er meget lidt kjendt. Faa rejsende har 

siden Deyrolles Tage vovet sig ind i disse mccrkelige 

Egne. Og dog har dette Omraade vceret Skueplads 

for store historiske Begivenheder. Tenophon og hans ti 
Tusend har her ovet deres Bedrifter. 

Hvis van Mitten havde haft Tid, hvilke storartede 
Opdagelser vilde han da ikke have kunnet gjore. Opda

gelser, for hvilke Hollands Lcrrde evig havde villet takke 

ham! Men man gav ham hverken Tid til at se eller 
Lov til at iagttage eller blot tcenke derpaa. Bruno ved

blev nophorlig at bonfalde sin Herre om at laane af 
Seigneur Keraban, hvad han behovede, for at skilles 
fra ham. 

— I Choppa, svarede van Mitten bestandig. 
Man rettede sine Skridt mod Choppa. Men vilde 

Keraban Stivnakke. H. 14 
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man der finde noget Befordringsmiddel eller noget som 

helst Slags Kjoretoj, der kunde erstatte Postvognen? 
Det var et stort Sporgsmaal. De havde endun 

henved to Hundrede og halvtredsindstyve Mile at rejse 

for at uaa Skntari, og der var kuu sytten Dage til den 

tredivte, den Datum, da Seignenr Keraban bnrde va^re 

tilbage, da Amasia ventede Ahmet i Villaen i Skutari 

for at hojtideligholde deres Bryllup. Man vil saalede^ 

let forstaa den lltaalmodighed. som beherstede baade ^.nkel 

og Broderson. 
At finde en ny Postvogn eller blot eu simpel Vogn 

i disse Smaastceder, derom kunde der slet ikke v>Xre ^.ale. 

Man maatte sikkert lade sig noje med et af Landets be

synderlige Kjoretojer, der er alt andet end behagelige. 
Betcenksom og tankefuld gik seignenr Keraban hen 

ad Vejen, fulgt as Bruno. Ver trak siu og siu HerreS 

Hest, og af van Mitten, som soretrak at folge sin Ben 

til Fods. Nizib galloperede foran den lille Karavane, 

og Ahmet var reden i Forvejen for at se at stasfe et 
Logis i Choppa og et Kjoretoj, saa de knude drage 

videre strax deu uceste Morgeu. 
Vejeu blev tilbagelagt laugsomt og i Tavshed. 

Seigueur Kerabau rugede euduu over siu Brede og 

fremmumlede af og til Ord som: ..Kosakker, Joerubane, 

Waggou, Saffar." Ban Mitten gik og sogte en Lejlig

hed til at komme frem med sine Planer om ^-kilsmivse. 
Men han vovede ikke, han fandt ikke øjeblikket gunstigt. 

I sin nnvcerende Tilstaud vilde Seigueur Kerabau blot 

komme i Raseri ved det forste Ord. 
Mau naaede Choppa Kl. 9 om Aftenen. Fodturen 

nødvendiggjorde eu hel Nats Hvile i det daarlige Her-
berge; men Trætheden var saa stor, at de dog alle s?v 
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deres gode ti Timer. Ahmet havde allerede samme Aften 
skaffet sig et Befordringsmiddel. 

Kl. 7 noeste Mvrgen. den fjortende September, 

holdt en forspændt Araba foran Vcertshnsets Dor. 

Ak. hvor var der dog Grund til at sorge ved at se 

den gode Postvogn saaledes erstattet af et Slags plnmv 

tohjulet Karre, i hvilken tre Personer noeppe knude saa 

Plads? Ahmet havde sorget sor at saa et Stykke vandtoet 

Sejldug udbredt som Skjcerm mod Storm og Negn over 

Arabaen, og man havde ikke andet at gjore end indtil 

videre at lade sig noje. For i Trebisond kunde der 

noeppe vcrre Tale om at faa hverkeu bedre eller hurtigere 
Kjoretoj. 

Det er let at forftaa, at Vau Mitten, trods al fiu 

Filosofi, og deu noeften odelagte Brnno ikke knude be
tvinge en Grimace ved dette Syn: men et Blik af 

Seigneur Keraban lod den hurtigt forsvinde igjen. 

— Det er alt, hvad jeg har kunnet opdrive, Onkel, 
sagde Ahmet og pegede paa Arabaen. 

— Det er ogsaa alt. hvad vi behover, svarede 
Keraban. som sor intet i Verden vilde have viist Skygge 

af Mrgrelse over Tabet af sin ndmcerkede Postvogn. 

— Ja . . . vedblev Ahmet, med et godt Lag Straa 
i Bnnden . . . 

— Bil vi faa det som Prinser. Neven. 
— Som Theaterpriuser, mumlede Bruno. 
— Hvad behager? brnmmede Keraban. 

— Desuden har vi ikke langt til Trebisond. fort
satte Ahmet, og der haaber jeg sikkert at fiude eu bedre 
Bo gu. 

— Denne er, som sagt. snldstcendig god nok. svarede 
Keraban, rynkende Brynene og nojagtig iagttagende sine 

14* 
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Rejsefællers Ansigter. Men ingen vovede at vise mindste 

Misfornojelse. 
Det blev da bestemt, at Seignenr Keraban, van 

Mitten og Bruno skulde tage Plads i Arabaen. medens 

Ahmet og Nizib. der var mere vaute til Ridningens 

Anstrcengelser. skulde folge til Hest. Postillonen red vaa 
en af Hestene for Arabaen. Man haabede paa den 

Maade ikke at blive udsat for mange Forsinkelser, for 
man uaaede Trebisoud. I denne betydelige By vilde 

man söge Underretning om det tjenligste Middel til at 

fortscette Rejsen. 
Seignenr Keraban gav da Tegn til Afrejse, efter at 

Arabaen var bleven forsynet med nogle Levnedsmidler 

og nodvendige Redskaber, ikke at tale om de to Piber, 

der ved Sammenstodet lykkelig var blevne frelste og nu 

blev stillede til deres to Ejermoends Raadighed. 
Forresten ligger SmaastiTderne paa denne ^el af 

Kysten temmelig ncrr ved hinanden, sjoeldent er der mere 

end fire, fem Mil imellem dem. Man kunde da let 

hvile sig og forsyne sig med. hvad mau manglede, forudsat 
at den utaalmodige Ahmet gik ind paa at tilstaa nogle 

Timers Hvile. 
— Afsted, gjentog Ahmet efter sin Onkel, der alle

rede havde taget Plads i Arabaen. 
I dette Sjeblik ncermede Bruno sig til Vau Mitten, 

og i en alvorlig, ncesten bydende Tone sagde han: 
Naa, Herre, hvorledes gaar det saa med det 

Forslag. De vilde gjore Seignenr Keraban? 
— Jeg har endnu ikke fundet Lejlighed dertil, sva

rede van Mitten undvigende. Forresten forekommer han 

mig just ikke synderlig oplagt til at . . . 
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— Vi skal altsaa op i den der? spurgte Bruno og 

pegede med dyb Foragt paa Arabaen. 

— Ja . . . forelobig! 
— Men uaar vil De dog bestemme Dem til at 

forlange disse Penge, af hvilke vor Frihed afhænger? 
— Naar vi kommer til nceste By, svarede van 

Mitten. 

— Ncrste By? 

— Ja, naar vi kommer til Archawa. 
— Bruno rystede paa Hovedet til Tegn paa Mis

billigelse og krob op bag sin Herre, helt inde i Arabaen. 

Den tunge Karre satte afsted i ganske godt Trav ned ad 

Vejens Skraauinger. 
Vejret lod en Del tilbage at onske. Skyer, der 

syntes at skulle briuge Uvejr, dyngede sig sammen i 

Vest, denne Tel af Kysten var dertil scerlig ndsat for 

Storm og Regn. Men man kan ikke befale over Vejret, 

og Muhameds tro Fatalister forstaar bedre end alle 
andre at tage det. som det falder. Uheldigvis maatte 

man ogsaa frygte for, at det forte Hav ikke lcenge vilde 

retfcerdiggjore sit groeske Navn, Pontns Enxinns (det 

gjaestmilde), men snarere sit tyrkiske. Kara Deqnitz. der 
varsler mindre godl. 

Heldigt var det, at man ikke sknlde over den hoje 

og bjcergfulde Del af Lazistan; der mangler Vejene fnld-
stcrndig, og man maa ceventyre sig gjennem Skove, hvor 
Skovhuggerens L5xe endnu ikke har arbejdet. Tet vilde 

da have virret ncesten nmnligt for Arabaen at komme 
frem. Kysten derimod er betydelig lettere at passere, 

der mangler aldrig Vej fra den ene By til den anden. 

Den snor sig mellem Frugttræer, under Skygge as Bal-
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nodde- og Kaftanietrceer, mellem Lavrbertrceer, omslyn

gede af vild Vin. 
Sundt er der dog paa ingen Maade. Paa begge 

Sider har man pestbescengte Sumpe, og Tyfus hersker 

til Stadighed der fra Maj til Avgnst. Til Held for 

Seignenr Keraban og hans Rejfefceller var man i Sep

tember, og deres Helbred lob derfor ingen Risiko. An

strengelser knnde man vente, men ikke Sygdomme, og 

man kan da altid hvile sig. derimod bliver man ikke 

altid helbredet. Naar den mest stcedige af alle Tyrker 

rcesomierede saaledes, kunde hans Ledsagere ikke have 

noget at indvende mod hans Rcrsonnemem. 

Arabaen standsede i Archawa Kl. 9 om Morgenen. 

Man indrettede sig paa at rejse videre en Time efter, 

og i dette Tidsrum fandt van Mitten ikke Lejlighed til 

at berore de meget omtalte Laaneplaner for sin Ven 

Keraban. 

Bruno kom da ogsaa og spnrgte: 
— Naa, Herre, er det gjorr? 

— Nej, Bruuo, eudnn ikke. 
— Det var dog paa Tide. 
— Jeg skal gjore det. naar vi kommer til den 

neste By. 
— Den noeste By? 

— Ja, i Witse. 
Og da Bruno, hvad Pengene angik, afhang af sin 

Herre, fom hans Herre afhang af Seignenr Keraban, 
tog han atter Plads i Arabaen. uden dog denne Gang 

at skjule sit daarlige Lune. 
— Hvad er der dog i Vejen med den Fyr? spnrgte 

Keraban. 
— Ingenting, skyndte van Mitten sig at svare, for 
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at lede Samtalen i en anden Retning. Han er inaaske 

en Smule troet. 
— Han, sagde Keraban. Han ser jo ud som Sund

heden selv. Jeg syues endogsaa, han bliver federe. 
— Jeg! udbrod Bruno, rort paa del ommeste Puukt. 

Ja, hau har virkelig Aulcrg til at blive eu 

rigtig god Tyrk af majestætisk Legemssylde. 
Van Mitten greb Brnno i Armen. Han havde 

vc?ret lige ved at lade Vreden lobe af med sig ved denne 

ubelejlige Kompliment, men han tav dog. 

Arabaen holdt sig imidlertid godt. As og til fik 
den vel uogle slemme Stod, men det gik dog. Vejen 

var ikke ode. Nogle Beboere af Lazistan kom ned fra 

deres Bjcrrge for at handle. Hvis van Mitten havde 
voeret mindre beskæftiget med sin „Interpellation", vilde 

han have kunnet notere, hvilken Forskjel der er mellem 

disse Folks og Kaukaserues Klcededragt. Et Slags 

frygisk Hue, hvis Baand er rullet pynteligt omkring 

Hovedet, trcrder i Steden sor den georgiske Kalot. Paa 

Brystet bcerer de deres Patroner i Hylstre, har en kort 
Bosse og en Tolk med lang Skede anbragt i et Baelte 

med Metalbeslag. 
Nogle Wselsdrivere slentrede ogsaa hen ad Vejen; 

de sknlde med sorskjellige Frugter til Smaabyerne ved 

Kysten. 
Hvis Vejret havde vårret mere stadigt, og Himlen 

mindre trueude, vilde Seigueur Keraban og haus Led

sagere ikke have hast Gruud til at klage over Tureu, 
selv uuder de forhaandenvoerende Betingelser. 

Kl. 11 om Formiddagen kom de til Witse og spiste 
Frokost, som det kunde falde, alt for meget, som det 
knnde falde, fandt Seignenr Keraban og mnmlede nogle 
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Bemærkninger derom i temmelig daarligt Lune. Van 

Mitten fandt da heller ikke denne Gang Lejligheden 

gnnstig til at fremkomme med, hvad han havde paa 

Hjeerte. 
I det Ajeblik, man lige skulde afsted igjen, trok 

Bruno ham til Side og spurgte: 

— Naa, Herre? 
— Jeg skal gjore det, Bruno, naar vi kommer til 

den nceste By. 
— Hvad behager? 
— Ja. naar vi kommer til Artachen. 
Iderlig fornoermet over en saadan Svaghed lagde 

Bruuo sig brummende helt ind i Arabaen, medens hans 

Herre kastede el bevæget Blik nd over dette romantikke 

Landskab, hvor hollandsk Renlighed forener sig med Italiens 

maleriske Skjonhed. 
Det gik ved Artachen som ved Witse og Archawa. 

De kom dertil Kl. 3 om Eftermiddagen og rejste igjen 

Kl. 4. udeu at Vau Mitten fik Lejlighed til at tale. 

Men Brnno tog ham denne Gang ordentlig for. og hans 

Herre forpligtede sig til at stille sin Anmodning, for de 

kom til Atina. hvor de skulde tilbringe Natten. 
De begav sig paa Vej. Det begyudte at true mere 

og mere med Regn. og Ahmet saae ikke uden Uro det 

daarlige Vejr noerme sig, der knude ftaudse dem paa 

Vejen. Luften var tung. man kunde nceppe troekke Vejret. 

Et Uvejr vilde gauske sikkert bryde los om Afteuen eller 

i hvert Tilfcelde i Lobet af Natteu. 
Og tre rejseude var alt, hvad Arabaeu kunde rumme. 

Hverkeu Ahmet eller Nizib knnde söge Ly under 
dens Telt, der i ovrigt naeppe vilde voere i Stand til 

at modstaa Plaskregnen. Det var folgelig vigtigt baade 
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for Rytterne og for de andre at naa Atina saa hurtig 
som muligt. 

To, tre Gange stak Seigneur Kerabau Hovedet ud 

og saae paa Himlen, der blev morkere og mortere. 

— Daarligt Vejr? fpnrgte han. 

— Ja, Onkel, svarede Ahmet. Lad os haabe, vi 
kan naa Byen. for det bryder los. 

— Saa snart Regnen begynder at falde, sagde 
Keraban, kommer du ind til os i Karren. 

— Og hvem skal da afstaa mig sin Plads? 
— Brnno, han kan tage din Hest. 

— Det kan han . . . natnrligvis, tilsojede van 
Mitten hnrtig. Men han vovede ikke at se paa sin 
Tjener. 

Bruno maatte gjore Vold paa sig selv, for ikke at 

lade sin Forbitrelse bryde los. Hans Herre folte det. 

— Det bedste er at se at komme assted saa hurtig 
som mulig, svarede Ahmet. Hvis Vejret bryder los, vil 

Sejlene om Arabaen vcere gjennemblodte paa et Ojeblik, 

saa man ikke vil have det bedre der. 

— Skynd paa Hestene, sagde Keraban til Postil
lonen, spar ikke paa Pisken. 

Postillonen, der lige saa meget som de rejsende 
onftede at naa Atina i en Fart, sparede dem i Sandhed 
heller ikke. Men de stakkels Dyr knnde knap komme 

frem paa den daarlige Vej, og Lnften tyngede som Bly 
paa dem. 

Hvor Seignenr Keraban og hans Ledsagere dog 
misundte „Tchaparen", som kjorte udenom dem ointrent 

Kl. 7 om Astenen. Det var den engelske Post, som hver 

fjortende Dag bringer Breve fra Evropa til Teheran. 
Den brnger kun tolv Dage for at komme fra Trebifond 
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til Persiens Hovedstad, men ved Forspandsstationerne er 

man da ogsaa forpligtet til at give den Fortrinnet wr 

alle andre rejsende, og Alunet maatte frygte for ikke at 

finde andet end fuldstcendig udmattede Heste, naar han 

kom til Atina. 
Heldigvis tcenkte Seigneur Keraban ikke herpaa^ 

Han vilde derved have haft en ganske naturlig Lej

lighed til at ndstode nye Mager, og han vilde ganske 

sikkert have benyttet den. 
Han sogte maaske endog en saadan Lejlighed, ^en 

blev da endelig ogsaa ydet ham af van Mitten. 
Hollænderen knnde ikke lcengere unddrage sig Opfyl

delsen af de Lofter, han havde givet Bruno. Han maatte 

gjore det ubehagelige Skridt og gjorde det saa behændig 

som mulig. Uvejret, der truede med at bryde los, sore-

kom ham en god Anledning til at komme ind paa Sagen. 

— Ven Keraban, sagde han i en ^,one, som et 
Menneske, der ikke vil give Raad. men tvoert imod cesker 

saadanne, hvad mener De om denne Luftens Tilstand ^ 

— Hvad jeg mener? 
— Ja. De veed, at vi nc?rmer os Efteraarsjoevn-

dognet, og vi har Grund til at frygte for, at den anden 

Del af vor Rejse ikke vil blive saa beguustiget af Om

stændighederne, som den forste har vcrret det. 
— Nn. saa bliver den ikke saa begünstiget, svarede 

Keraban tort. Jeg kan ikke lave Vejret, som jeg onsker 

det. Jeg raader ikke over Elementerne, van Mitten. 
— Nej. det gjor De natnrligvis ikke, svarede Hol-

lcenderen. hvem denne Begyndelse ikke opmuntrede syn

derlig. Det var heller ikke det. jeg vilde sige. 

— Hvad vilde De da sige? 
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— At det dog maaske ikke er andet end et Uvejr, 

der gaar over igjen. 

— ?llle Uvejr gaar over, van Mitten. Te varer 

lcrngere eller kortere . . . lige soni Diskussionerne, men 

de gaar over... og der kommer smnkt Vejr efter igjen 

. . . Naturligvis 
— Med mindre, tillod van Mitten sig at bemcerke, 

at Lnstforholdene virkelig skulde voere alvorlig forstyrrede. 

Hvis det ikke var i Jeevndognsperioden . . . 

— Naar man er i Jcevndognsperioden, svarede 

Keraban, nodes man til at sinde sig i at vcere i den 

Jeg kan ikke lave det saadan, at vi kommer ud as Jcevn-' 

dognsperioden. Det lader nisten til, van Mitten, at 

De bebrejder mig det? 
— Nej, jeg forsikrer Dem . . . jeg skulde bebrejde 

Dem, Keraban . . . Dem! svarede van Mitten. 

Det begyndte daarligt, det var klart. Hvis van 

Mitten ikke havde haft Bruno bag ved sig, bavde han 
dog maaske opgivet denne sårlige Samtale og udsat den 

til en bekvemmere Lejlighed. Men det sorekom ham. at 

han horte sin Tjener bag ved sig tilskynde bam til at 
blive ved, det var ikke muligt at vige tilbage, saa meget 

mindre som Kieraban ligefrem tvang ham videre. 
— Hvad er der i Bejen med Dem. vau Mitten? 

sagde han og rynkede Brynene, det er, som De havde 

en Bagtanke med, hvad De siger. 

— Jeg? 
— Ja, De. Naa, tal fra Leveren. Jeg holder ikke 

af Folk, der scetter sure Miuer ov uden at sige hvorfor. 
— Scetter jeg sure Miuer op? 
— Har De noget at bebrejde mig? Jeg har invi

teret Dem til Middag i Skntari, Forer jeg Dem maaske 
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ikke til Skutari? Er det maaske min Skyld, at min 

Vogn er bleven knust paa den forbandede Jcernbane? 
Ja det var ganske vist hans Skyld og aldeles ikke 

nogen andens. Men Holloenderen tog sig vel i Agt for 

at bebrejde ham det. 
— Er det min Skyld, at det truer med Uvejr, og 

at vi ikke har andet Befordringsmiddel end en Araba? 

Naa, svar! 
Ban Mitten var allerede forvirret og vidste ikke. 

hvad ban skulde svare. San indskrænkede sig da til at 

sporge sin RejseMe, om han havde til Hensigt at blive 

enten i Atina eller i Trebisond, dersom daarligr Vejr 

skulde gjore Rejsen alt sor vanskelig. 
— Vanskelig vil ikke sige umulig, vel? svarede 

Keraban. og da jeg har til Hensigt at naa skutari sor 

Maanedens Udlob, vil vi fortscette vor Vej, selv om alle 

Elementerne skulde sammeusvcerge sig imod os. 
Van Mitten tog da alt sit Mod sammen og frem

kom. ikke uden en vis Nolen i Stemmen, med det kildne 

Forflag. ^ . 
Meget vel, Ven Keraban. sagde han. Men hvis 

det da ikke er Dem for meget imod, vilde jeg gjcerne 

for Bruno og mig bede Dem om Tilladelse til . . . til 

at . . . blive i Atiua. 
— Bede mig om Tilladelse til at blive i Atina? 

spnrgte Keraban og lagde Eftertryk paa hvert Ord. 
— Ja, Deres Tilladelse. . . Deres Indvilligelse i 

... Thi jeg vil naturligvis ikke gjore noget, der er 

Dem imod . . . Deres Indvilligelse i . . . 
— At vi skilles fra hinanden, ikke fandt? 
— Blot for en Tid . . . for en meget kort Tid. 

skyndte van Mitten sig at tilsoje. Bruno og jeg er 
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meget trcette. Vi' vilde foretrække at vende tilbage til 

Konstantinopel til Sos. 
— Til Sos? 
— Ja, Ven Keraban. Jeg veed nok, at De ikke 

holder af Havet, og jeg siger ikke dette for at gjore 
Dem imod. Jeg forstaar meget vel, at Tanken om en 

hvilken som helst Overfart til Sos kan vcere Dem ube

hagelig, og jeg finder det ganske naturligt, at De ved

bliver at folge Vejen langs Kysten. Men Trcetheden 

begynder virkelig at gjore mig en Fortsættelse af Rejsen 

meget besvcerlig og . . . se blot engang, hvor Bruno 

bliver mager. 
— Saa Bruno bliver mager? sagde Keraban. uden 

engang at vende sig om mod den ulykkelige Tjeuer, der 

febrilsk trak Kloderne ud og viste, hvorledes de hang 

omkring ham. 
— Derfor, Ven Keraban, vedblev van Mitten, er 

det, jeg beder Dem om ikke at tage det alt for ilde op, 

at vi standser i Atina, hvorfra vi kan naa Evropa 

under günstigere Betingelser. Jeg gjentager det. vi vil 
stode til hiuaudeu igjeu i Konstantinopel. . . eller rettere 

i Skntari, og min uuge Ven Ahmet stal ikke komme til 

at vente paa mig med sit Bryllnp. 
Van Mitten havde sagt alt. hvad han vilde sige. 

Han ventede Seignenr Kerabans Svar. Vilde denne 
ganske simpelt gaa ind paa en saa naturlig Anmodning, 

eller vilde den give Anledning til et nyt Vredesudbrud 

hos ham? 
Hollænderen bojede Hovedet udeu at vove at löste 

Ojnene op mod sin Rejsescrlle. 
— Van Mitten. svarede Keraban i en roligere 

Tone. end man havde tnrdet haabe, van Mitten, De vil 
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indromme, at Deres Forslag giver Grund til Forundring 

hos mig, og at det endog er as en saadan Natur, at det 

kunde fremkalde . . . 
— Min kjcere Ven Keraban. afbrod vau Mitteu 

ham. gyselig angest for at se hans Vrede bryde los. 
— Lad mig tale nd, sagde Keraban. De vil knnne 

sorstaa, at jeg ikke kan se denne Adskillelse uden virkelig 

Sorg. jeg tilfojer, at jeg ikke havde ventet mig dette as 

en Handelsven. der er knyttet til mig ved tredive Aars 

Forretningsforbindelser. 
— Men, kjoere Ven Keraban . . . gjentog van 

Mitten. 
— For fokker, lad mig tale ud, udbrod kerabau. 

Naturligvis har De Deres Frihed til at gjore, hvad -^.e 
vil, van Mitten. De er hverken min Slagtning eller 

min tjener, De er kun min Ven, og en Ven kan tillade 

sig alt. endogjaa at bryde et gammelt Benskabsbaand. 
— Keraban. min kjcrre Keraban! svarede van Mitten, 

meget bevceget over denne Bebrejdelse. 
— De bliver altsaa i Atina, hvis De har Lyn til 

at blive i Atina, eller i Trebisond, hvis De har Lyst 

til at blive i Trebisond. 
Og Seignenr Keraban satte sig til rette i sin Krog 

som en Mand, der ikke lcenger har andre omkriug sig 

end ligegyldige fremmede, hvem ^.ilfoeldet alene har gjort 

til hans Rejseledsagere. 
Bruuo var maaske meget henrykt over den Vending, 

Sagerne havde taget, van Mitten derimod folte fig 

meget bekymret over at have foraarsaget sin Ven denne 
Sorg. Men tage sit Forslag tilbage, mente han dog, 

kunde ikke lade sig gjore, og forresten var Vrnno der jo 

ogsaa. 
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Tilbage stod altsaa kun Pengesporgsmaalet, Laanet, 

han maatte gjore, for at scettes i Stand til enteil at blive 

nogen Tid i Landet eller fuldende Rejsen under andre 

Betingelser. Dette kunde ikke frembyde Vanskeligheder. 

Den betydelige Part, som van Mitten skulde hceve hos 

sit Hus i Rotterdam, vilde snart blive indbetalt i Kon

stantinopels Bank. og Seignenr Keraban vilde da have 

al onskelig Sikkerhed for Laanet i de Vexler, som Hol

lænderen vilde give ham. 

— Ven Keraban, sagde van Mitten efter nogle 

Minutters Tavshed, der ikke blev afbrudt af uogen. 

— Hvad er der endnu til Tjeneste? spurgte Keraban. 

— Naar vi kommer til Atina . . . vedblev van 

Mitten. 
— Saa skilles vi, det er jo aftalt. 

— Ja, ganske vist. Keraban (han vovede ikke lcenger 

at sige Ven Keraban). Ja ganske vist, men jeg vilde 

saa gjcerne bede Dem lade mig faa nogle Penge . . . 

— Penge? Hvad for Penge? 
— En lille Sum . . . som De knude faa tilbage

betalt igjen ... af Banken i Konstantinopel. 
— En lille Sum? 

— De veed, at jeg er taget afsted nisten uden 
Penge ... og da De havde paataget Dem alle Rejse
omkostningerne . . . 

— Disse Omkostninger angaar kuu mig. 
— Gudbevares, derimod indvender jeg jo Ingenting. 

— Jeg vilde ikke have tilladt Dem at give en eneste 

Hvid ud, vedblev Keraban, ikke en. 

— Jeg er Dem meget forbunden herfor, fvarede 
van Mitten. Men ser De, jeg har nu Ingenting hos 
"ug, og jeg vilde vcere Dem taknemmelig, hvis De . . . 
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— Jeg har ingen Penge at lacnie Dem, svarede 

Keraban tort. Jeg har knn, hvad jeg behover, for at 

fnldfore denne Rejse. 
— Imidlertid, De vil dog vel nok give mig? . . . 

— Ingenting, siger jeg Dem. 

— Hvad behager? udbrod Bruno. 
— Jeg tror, Bruno tillader sig at tale med, sagde 

Keraban i en trueude Tone. 
— Ja. det tillader jeg mig. svarede Bruno. 
— Ti. Bruuo! beordrede van Mitten. Han vilde 

ikke, at hans Tjeners Mellemkomst skulde gjore Situa

tionen voerre endnu. 
Bruuo tav. 
— Min kjcere Keraban. tog van Mitten atter Ordet, 

der er i Virkeligheden kuu Tale om en forholdsvis ube

tydelig Sum, der kan tillade mig at blive nogle Dage i 

Trebisond. 
— Ubetydelig eller ikke ubetydelig, sagde Keraban, 

De maa aldeles intet vente af mig. 
— Tnsend Pjastre vilde vcrre tilstrækkeligt . . . 
— Ikke Tnsend. ikke Hundrede, ikke ti, ikke en saar 

De, svarede Kerabau, der begyndte at blive vred. 

— Hvad! Ingenting? 

— Ingenting. 
— M?n paa den Maade . . . 
— Paa 'den Maade bar De intet andet at gjore 

end at fortscette Rejsen med os, Hr. van Mitten. De 

skal ikke komme til at mangle noget. Men bvad det an-
gaar at laane Dem en Pjaster. en Para eller blot en 

halv Para, aldrig i Livet. 
— Aldrig? 

— Aldrig. 
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Den Tone, i hvilken dette „Aldrig" dar blevet sagt, 

knnde ikke nndlade at overbevise van Mitten, ja selv 

Bruuo om, at den stivsindede Herres Beslutning var 

nrokkelig. Naar han havde sagt nej, saa var det nej. og 

det fuldt ud. 
Om van Mitten solte sig saa overordentlig saaret 

ved dette Afslag af Kerabau, hans tidligere Korrespondent 

og Ven. er vanskeligt at afgjore. Det menneskelige 

Hjcerte i Almindelighed er saa gaadefnldt, og en fleg
matisk og reserveret Hollænders Hjcerte er dobbelt van

skeligt at udgranske. Bruno var rasende. Han skulde 

sortscette denne Rejse uuder disse Betingelser og maa^ke 

under euduu vcerre? Hau skulde folge deuue splittergale 

Rejseplau, i Karre, til Hest, til Fods eller Gud veed 

hvordan? Og alt det, blot for at foruoje en stivsindet 

Tyrk. for hvem haus Herre skjoelvede. Han skulde tabe 
deu Smule Mave, hau havde tilbage, medeus Seigueur 

Keraban til Trods for al Modgaug og al Trcethed ved

blev at bevare si« majestætiske Fyldighed. 
Dog, der var jo iutet at gjore. Et Ljeblik tceukte 

Bruuo paa at forlade Vau Mitten og overlade ham til 

alle Folgerue af et saadant Tyranni. Men Pengene, de 

ulykkelige Peuge tillod ham det ikke. 
Imidlertid arbejdede Arabaeu sig mojsommelig srem. 

Hinileu laa forfcrrdelig tuug og lav. ude i Horifouten 
nicerkede man allerede Stormen komme. 

Postillonen skyndte paa Hesleue, og Ahmet hjalp 
ham; men de stakkels Dyr knnde ncesteu ikke mere. 

Seigueur Kerabau sad med lukkede Vjue og sagde 

iutet. Vau Mitten syntes slet ikke om denne Tavshed, 
han sluttede, som rigtigt var, at Vreden samlede sig, og 

Keraban Stivnakke. II. 15 
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at Udbruddet, naar det endelig kom. kun vilde blive 

dobbelt voldsomt. 
Endelig kunde han ikke holde det ud loengere. Han 

bojede sig over mod Keraban, saa at han kunde hvilke 

ham i Dret, uden at Bruno horte det. 

— Ven Keraban! sagde han. 
— Hvad er der? spurgte Kerabau. 
— Hvordan har jeg dog, om end kuu for et Oje-

blik. kunnet falde paa at forlade Dem? 

— Ja, hvordan har De det? 

— Jeg forstaar det ikke. 
— Jeg heller ikke. sagde Keraban. 
Og det var alt. Men van Mittens Haand sogte 

Kerabans, der modtog denne Anger med et ædelmodigt 

Tryk, hvilket Hollænderens Fingre loenge kom til at have 

Mindelser af. 
Klokken var ni om Aftenen, og det var meget inorkt. 

Uvejret var brudt ud med uhyre Voldsomhed. Hori

sonten krydsedes af store, hvide Lyn. skjont man endnu 
ikke kunde hore Tordenens Rullen. Stormen blev saa 

stcerk. at man flere Gange havde Grund til at vente, at 

Arabaen skulde blive voeltet paa Vejen. Hestene var saa 

udmattede, at de hvert Djeblik standsede. 
Hvad skulde de gjore? De havde mindst en halv 

Times Vej tilbage, inden de kom til Byen. Ahmet var 

meget urolig, da han pludselig ved en Drejning af Vejen 

saae et stcerkt Lys i knap Bossestuds Afstand. Det var 
Atinas Fyr. Han fandt paa at bede om Nattely der, og 

vore rejsende blev optagne i det lille Hus ved Siden af 
Fyret. Havde det varet blot nogle øjeblikke endnu, vilde 

de ikke lcenger have kunnet modstaa stormens Rasen. 
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Tredje kapitel. 

Bruno spiller sin Kammerat Nnib et Puds, som Laseren 
maaske dog nok vil tilgive ham. 

Dette Atinas Fyr viste sig ved ncermere Eftersyn 
at vcere et plumpt Trcehus, delt i to Rum med Vinduer 

ud mod Vandet, over Huset et Stillads af Bjcelker, som 
bar et Lysapparat, et Slags Reflexlanipe, der ragede 

henved tresindstyve Fod op i Luften. Det var det hele. 

Men trods sin Tarvelighed var det dog til uhyre 

megen Nytte for de sofarende. der skulde klare de farlige 
Pynter i disse Farvmide. 

To Opsynsmamd havde fast Bolig i det lille Hus 
ved Foden af Fyret. De havde en lille fcrlles Stue, og 

i et Rnm ved Siden af stod deres to Senge, hvor de 

dog aldrig laa samtidig. Den ene af dem var stadig 

paa Post om Natten, dels for at vedligeholde Fyret, dels 
for at betjene Signalerne, hvis et Skib skulde ville vove 
sig ind uden Lods. 

Ved de vcrldige Slag. som Seigneur Keraban ret
tede mod Dören, aabuede denne sig. 

— Hvad onsker De? spurgte den ene af Opsyns
mandene, der befandt sig i den forreste Stue, medens 
den anden, vcekket af Stojeu. ogfaa strax kom til. 

— Herberge for Natten, svarede Ahmet. 

— Herberge? gjentog Opsynsmanden. Hvis det 
kun er Lcr for Stormen, De onsker, saa staar vort Hus 
Dem aabeut. 

— Ja. det er det netop, svarede Kerabau. Men 
vi vilde dog ogsaa gjcerne have hast noget at spise. 

15* 
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— Det kan De ogsaa faa, sagde Opsynsmanden, 

kun vilde De have faaet det bedre i et af Atinas 

Vcertsbuse. 
— Hvor langt ligger denne By herfra? spurgte 

van Mitten. 
— En lille halv Mil. 
— En halv Mil i det Vejr! udbrod Kerabau, Nej 

Tak? Der staar nogle Birnke der, vaa hvilke vi meget 

vel kan tilbringe Natten. Hvis vor Araba og vore ödeste 

kan staa i Ly bag Deres Hus, er det alt. hvad vi be

hover. Ved Daggry i Morgen vil vi tage til Byen. og 

med Allahs Hjoelp finder vi vel der et bekvemmere 

Kjoretoj. 
— Navnlig et hurtigere, tilfojede Ahmet. 
— Og et mindre Haardt, mumlede Bruno mellem 

Teenderne. 
Herre, fagde Opfyusmaudeu, jeg gjentager, at 

vort Hus staar til Deres Tjeneste. Adskillige rejsende 
har sogt Ly her mod det daarlige Vejr og vceret til

fredse med, hvad de har faaet. 
— Vi vil vcere ligefaa. svarede Keraban. 
De rejsende tog da deres Forholdsregler for at 

kuuue tilbringe Natten i dette Hus. Hvor lidt bekvemt 
det eud var, maatte de dog, naar de horte Stormen og 

Regnen rase ndenfor, vcere glade ved at have fundet et 

saadant Tilflugtssted. 
For at kunne sove er det imidlertid hensigtsmæssigt 

forinden at have spist et eller andet til Aften. Det var 

naturligvis Bruno, der gjorde denne Bemærkning sam
tidig med, at han mindede om. at Arabaens Forraad var 

fuldswudig opbrugte. 
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— Lad os da hore, hvad I har at byde os, Godt

folk, sagde Keraban . . . for Betaling naturligvis. 

— Godt eller daarligt, svarede en af Opsynsmcen-

dene, her er, hvad her er, og om I end knnde betale 

alle de Pjastre, der findes i Sultanens Skatkammer, 

vilde I dog ikke kunne finde andet her. end hvad vi har 

tilbage af Fyrets Provision. 
— Det er ogsaa tilstrækkeligt, svarede Ahmet. 

— Ja, hvis der er nok. mumlede Bruno. 
— Vcer saa artig at gaa ind i den anden Stue, 

sagde Opsyusmauden. Hvad der staar paa Bordet, er 

til Tjeneste. 
— Bruno kan servere os, sagde Keraban, medens 

Nizib hjcelper Postilloueu med at anbringe vor Araba 

og dens Forspand, saa godt det lader sig gjore. 

Paa et Tegn af sin Herre gik Nizib strax ud. 
Samtidig gik Seigneur Kerabau, van Mitten og 

Ahmet ind i den anden Stue og tog Plads foran en 

flammende Ild af Brcende, ved et lille Bord. Her stod 

der uogle grove Fade med Levuiuger af koldt Kjod, som 

de sultue rejseude gjorde al mulig Wre. 
Bruno, der saae dem spise saa begj^rlig, syntes 

endog, at de gjorde det sor godt. 
Men vi maa ikke glemme Bruno og Nizib, be

mærkede van Mitten efter et Kvarters Tyggeri, som den 

voerdige Holländers Tjener fandt ikke tog nogen Ende. 
— Nej, det maa vi ikke. svarede Keraban, der er 

ingen Grund til, at de skal do af Sult mere end deres 

Herrer. 
— Han er virkelig god, mumlede Bruuo. 
— Man maa heller ikke behandle dem som Kosakker, 
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tilsojede Keraban . . . Aa, disse Kosakker. . . Jeg kunde 

have Lyst at hoenge hundrede as dem . . . 
— Aa, sagde van Mitten. 

— Tusend . . . Titusend . . . Hnndredetnsend . . . 

tilsojede Keraban. i det han med sin kraftige Haand 

rystede sin Ven. Der blev dog altid for mange igjen 

. . . Men det er sent . . . Lad os gaa hen at sove. 

— Ja det er bedre, svarede van Mitten, som med 

dette stakkels „Aa" noer havde voldt en stor Del af de 

nomadiske Stammer i det moskovitiske Rige fuldstændig 

Undergang. 
Seigueur Keraban. van Mitten og Ahmet gik da 

tilbage i det forreste Voerelse, medens Nizib sluttede sig 

til Bruno for at spise med ham. De hyllebe sig i deres 
Kapper og strakte sig paa Boenkene, forsogende alle tre 

at forkorte fig Stormnattens lange Timer med lidt Sovn. 

Men det vilde uden Tvivl blive lidt vanskeligt at sove 

uuder disse Betingelser. 
Imidlertid satte Brnno og Nizib sig over for hin

anden ved Bordet for at gjore Ende paa det tilovers

blevne. 
— Nizib, sagde Bruno, naar Herrerne har spist, er 

det efter min Mening Tjenernes Ret at spise Resterne, 

om der ellers er nogle. 
— Er De bestandig sulten. Hr. Bruno? spurgte 

Nizib med en bifaldende Mine. 
— Bestandig sulten. Nizib, isoer naar jeg ikke har 

spist noget i tolv Timer. 
— Man kan ikke se det paa Dem. 
— Ikke se det . . . Men ser De da ikke. Nizib, at 

jeg endnu i ve sidste otte Dage har tabt ti Pund. Mine 

stakkels Kloeder hcenger nu om mig som eu Soek. 
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— Det er virkelig besynderligt, Hr. Bruno, at det 

har den Virkning paa Dem. Jeg synes tvcert imod. at 

jeg bliver federe ved denne Levevis. 
— Aa, dn bliver federe, mumlede Bruno og skelede 

til sin Kammerat. 
— Lad os engang se, hvad der er i dette Fad, 

sagde Nizib. 
— Hm! sagde Bruno. Der er ikke meget tilbage, 

knap nok til en, sandelig ikke til to. 
— Paa Rejse maa man nojes med, hvad man kan 

faa, Hr. Bruno. 
— Ah ha. du spiller Filosofen, sagde Bruno ved 

sig selv. Ah ha ... Du vover paa at lcegge dig ud ... 
Og i det han trak Nizibs Tallerken over til sig, 

tilsojede han: 
— Men hvad Pokker er det dog. De har taget der? 

— Jeg veed saamcrud ikke. Det ser ud som et 

Stykke Bedekjod, synes jeg. svarede Nizib og trak Tal> 

lerkenen til sig igjen, 
— Bedekjod . . . udbrod Bruno. Nizib, tag Dem 

i Agt. Jeg tror, De tager fejl. 

— Vi saar se, sagde Nizib, i det han forte et 

Stykke paa Gaffelen op til Munden. 
— Nej . . . nej . . . svarede Bruno og standsede 

hans Haand. Tag det ikke saa voldsomt. Ved Muhamed, 
som De siger, jeg er bauge for, at dette Stykke Kjod er 

af et vist urent Dyr — urent for en Tyrk, ikke for en 

Kristen naturligvis. 
— Tror De. Hr. Bruno? 

— Lad mig forst prove. Nizib. 
Bruno forte saa Nizibs Stykke Kjod over paa sin 
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Tallerken, og under Paaskud af at smage paa det slugte 

han hele Stykket i et Par Mundfulde. 
— Nu vel? spurgte Nizib. ikke udeu en vis Uro. 

— Nu vel, svarede Bruno, jeg tog ikke fejl . . . 

Det er Svinekjod . . . Toenk Dem, De var ved at spise 

Svinekjod. 
— Svinekjod? raabte Nizib. Det er forbudt . . . 

— Ja. stram g t. 

— Jeg syntes dog . . . 
— Jeg synes, Nizib, at De dog maa stole paa en 

Mand. der maa vide dette bedre end De. 

— Hvad mener De da, Hr. Bruno? 
— Jeg mener, at i Deres Sted vilde jeg nojes 

med dette Stykke Gedeost. 
— Det er noget lidt, svarede Nizib. 

— Ja, men den ser ndmcerket nd. 
Bruno stod Osten over til sin Kammerat. Nizib 

begyndte at spise, ikke uden en ærgerlig Grimace. medens 

den audeu klemte drabeligt los paa den mere kraftige 

Ret, som han havde givet nd for Svinekjod. 
— Deres Skaal, Nizib, sagde han og skjcrnkede i 

for sig. 
— Hvad er det for en Drik? svnrgte Nizib. 

Hm . . . svarede Vrnno . . . Det forekommer 

m i g  . . .  
— Hvilket, sagde Nizib og rakte sit Glas hen 

til ham. 
— At der er Broendevin i det . . . og en god 

Mnselmand kan jo ikke tillade sig . . . 
— Men jeg kan dog ikke spise uden at drikke. 

— Udeu at drikke, uej naturligvis. Men se her 

er en Skaal med dejlig friskt Vand. Det maa De tage 
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til Takke med, Nizib. Tyrkerne er dog lykkelige, der er 

vante til en saa snnd Drik. 
Nizib havde imidlertid ved at dreje Hovedet lagt 

Mcerke til et andet Fad. der stod paa Kaminen, og paa 

hvilket der var levnet et Stykke Kjod, som saae ganske 

appetitligt ud. 
— Endelig, udbrod han, kan jeg da faa noget 

ordentligt at spise. 
— Ja, skyndte Bruno sig at sige, det er aabenbart 

noget ordentligt, og vi vil dele det som gode Kamme

rater. Det gjorde mig virkelig ondt at se, at De maatte 

nojes med den Gedeost. 
— Dette er vistnok Bedekjod, Hr. Bruno. 

— Ja, det tror jeg ogsaa, det er. 
Bruuo trak Fadet Heu til sig og begyudte at skcere 

Kjodet i Stykker, medens Nizib slugte det med Sjnene. 

— Naa? spurgte han. 
— Ja, det er Bedekjod, svarede Bruno, det maa 

voere Bedekjod. Vi har jo set adskillige Hjorde af disse 

interessante Dyr paa vor Vej . . . Det er virkelig rime

ligt. at der findes Beder her i Landet. 
— Nu vel da. sagde Nizib og rakte sin Tallerken 

over imod ham. 
— Bent. Nizib. vent. I Deres egen Interesse er 

det bedst, jeg forst forvisser mig om, hvordan det smager. 
De forstaar jo nok, at her, knn nogle faa Mil fra den 
russiske Gramse, er det endnu stadig det russiske Kokkeu. 

Og overfor Russerne maa man have et Vje paa hver 

Finger. 
— Jeg forsikrer Dem, Hr. Bruno, at deune Gang 

er ingen Fejltagelse mulig. 
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— Nej, svarede Bruno, der havde smagt paa den 

nye Ret, det er virkelig Bedekjod. og dog . . . 

— Hvad er der? spurgte Nizib. 
— Man sknlde noesten tro . . sagde han, i det 

han hurtig flugte de Stykker, som han havde lagt paa 

sin Tallerken. 
— Ikke saa hurtigt, Hr. Bruno. 
— Hm . . . Hvis det er Bedekjod. har det virkelig 

en ejendommelig Smag. 
— Lad mig dog smage selv. raabte Nizib, hvem 

Taalmodigheden begyndte at sorgaa til Trods sor hans Ro. 

— Tag Dem i Agt. Nizib. tag Dem i Agt. 

Og medens han sagde det, lod Bruno i en Fart de 

sidste Mundfulde Kjod sorsviude. 
— Nej. veed De hvad, Hr. Bruuo. 

— De havde Ret, Nizib ... Det er sikkert! . . . 

De havde absolut Ret denne Gang. 

— Var det Bedekjod? 

— Virkeligt Bedekjod. 

— Som De har slugt! . . . 
— Slugt. Nizib? Det er et Ord. som jeg paa 

ingen Maade kan gaa ind paa. Slugt? Jeg har jo 

kun smagt paa det. 
— Det er en net Aftensmad, jeg der har faaet, 

udbrod Nizib i eu ynkelig Tone. Det forekommer mig, 
Hr. Bruno, at De nok kunde have overladt mig min 

Part og ikke spist alt for at forvisse Dem om, at det 

var . . . 
— Bedekjod, Nizib. Min Samvittighed forpligter 

mig . . . 
— Sig hellere Deres Mave. 
— Til at indromme det. . . Men uaar alt kommer 
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til alt. har De ingen Grund til at angre, at De ingen

ting har faaet, Nizib. 
— Saa det har jeg ikke, Hr. Bruno? 
— Nej, De vilde dog ikke have spist af det. 

— Og hvorfor ikke? 
— Fordi det var fpcekket med Flcesk, Nizib. For-

staar De. spcekket med Flcesk, og fordi det ikke er ortho-

doxt at spise Flcesk. 
Med disse Ord rejste Bruuo sig fra Bordet og 

strog sig over Maven som en Mand, der har spist godt 

til Aften. Derpaa gik han ind i den fcelles Stue, fnlgt 

af den meget misfornojede Nizib. 
Seignenr Keraban, Ahmet og van Mitten, der laa 

udstrakte paa deres Trcebcenke, havde euduu ikke kunnet 

faa noget Ojebliks Sovn. Udenfor tog Stormen til i 

Styrke, og uuder de voldsomme Stod knagede Huset i 

alle Fuger. Man kunde frygte for, at Fyrtaarnet vilde 

blive revet helt bort. 

Klokken var halv tolv. 
— Det er ikke muligt at sove her, sagde Keraban, 

i det han rejste sig og begyndte at gaa op og ned ad 

Gulvet. 
— Nej, svarede Ahmet, hvis Stormen bliver ved 

at tage til, kan vi ikke engang vcrre sikre paa, at Huset 

her holder. Det er vist bedst ar vcere forberedt paa det 

vcerste. 
— Sover De. van Mitten, er det mnligt. at Te 

kan sove? spurgte Kerabau og gik hen og rustede i 

sin Ven. 
— Jeg blundede lidt, svarede van Mitten. 
— Ja, der kan man se. hvad rolige Naturer er i 

Staud til. Naar vi andre umulig kan faa et Minuts 
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Hvile, saa kan en Holländer eudogsaa finde Tid til at 

blunde. 
— Jeg har aldrig oplevet en saadan Nat. sagde en 

af Opsynsmandene. Stormen bcerer lige mod Kysten. 

Atinas Klipper vil vist veere dcekkede med Vrag i Morgen. 

— Var der noget Skil? i Sigte for? spurgte Ahmet. 

— Nej, svarede Manden, i det mindste ikke for 

Solnedgang. Da jeg var oppe og tcendte Fyret, saae 

jeg intet, heldigvis. Selv med dette Fyr er det noesten 

umuligt at finde Vejen ind. 
I samme Ojeblik rev et voldsomt Vindstod Dören 

op med et Brag. 
Seignenr Keraban kastede sig mod Dören, og ved 

Opsynsmandens Hjoelp lykkedes det ham at skyde den til 

igjen trods Uvejrets Magt. 
— Den er haardnakket, udbrod hau, men jeg har 

dog vceret det endnu mere end den. 
— Hvilke« forfærdelig Storm! sagde Ahmet. 
— Ja, svarede van Mitten. Den er ncesten lige 

saa slem som de Storme, der kommer over Atlanterhavet 

ind mod de hollandske Kyster. 
— Ja saa, sagde Keraban, neesten lige saa stem? 
— Husk paa. Ven Kereban, vore Storme kommer 

lige fra Amerika over Oceanet. 
— Kan Oceanets Raseri maaske tilnærmelsesvis 

sammenlignes med det sorte Havs, maa jeg sporge, van 

Mitten? 
— Ven Keraban, jeg vil nodig sige Dem imod, 

men sandt at sige . . . 
— Sandt at sige. soger De dog at gjore det, ytrede 

Keraban. der selvfolgelig var i meget godt Humor. 

—  N e j  . . .  J e g  s i g e r  b l o t  .  .  .  
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— Te siger? 
— Jeg siger, at ved Siden af Oceanet, ved Siden 

af det atlantiske Hav, er det sorte Hav dog virkelig kun 

en So. 
—  E n  S o ! .  .  .  r a a b t e  K e r a b a n  o g  v e n d t e  H o v e d e t .  

Ved Allah, jeg tror. De sagde en So. 
— En stor So. om De vil... svarede van Mitten, 

der sogte at formilde Udtrykket, en nmaadelig So . . . 

men dog kun en So. 

— Hvorfor ikke en Dam? 

— Jeg har ikke talt om Dam. 

— Hvorsor ikke en Mose? 
— Jeg har jo aldeles ikke noevnet Mose. 

— Hvorfor ikke et Vandfad? 

— Jeg sagde ikke Vandfad. 
— Nej. van Mitten . . . Men De har tcenkt det. 

— Jeg forsikrer Dem . . . 
— Ja. lad nu det voere godt... Et Vandsad . . . 

Men hvis man tog og kastede jert Holland ned i dette 

Vandfad, saa skulde I se, hvor pcent det store Holland 

kunde drukne sig . . . Vandfad! 
Og stadig tyggende paa dette Ord gav Seigneur 

Keraban sig saa til at gaa op og ned ad Gulvet. 

— Jeg er dog ganske vis paa ikke at have sagt 
Vandfad, mumlede van Mitten aldeles bragt ud af Fat
ning. — Tro mig, miu unge Ven, tilfojede han. ven

dende sig mod Ahmet, dette Udtryk er aldrig kommet i 

mine Tanker . . . Atlanterhavet. . . . 
— Ja, det er godt, van Mitten, svarede Ahmet, 

men jeg synes, at det nu hverken er passende Sted eller 
Tid for en saadan Diskussion. 

— Vandfad ... mumlede Keraban stadig i Skjcegget 
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og standsede foran sin Ven Hollænderen. Denne vovede 

ikke engang mere at forsvare Holland mod de skjcrndige 

Drnkningsforsog i det sorte Hav. 
En Times Tid endnu vedblev Uvejret at tiltage i 

Voldsomhed. Opsynsmandene gik af og til ud af Bag-

doren for at holde Oje med Lanternen, og deres Gjcester, 

som var odelagte af Trcethed, havde atter lagt sig paa 

Boenkene, uden dog at kunne opnaa et Djebliks Hvile 

eller Sovn. 
Henimod Kl. 2 vcekkedes de alle pludselig af deres 

Dos ved, at Vinduerne voldsomt blev revne op af Stor
men, der tog en Del af Taget nied fig, og samtidig 

horte man et Nodskud over Vandet. 

Fjerde kapitel. 

I hvilket alt foregaar under Lynenes Blinken og Tordenens 

Mnsik. 

Alle bavde rejst sig og var ilede til Vinduerne. 

Stormen piskede Havets Bolger og forte dem med fig i 
en voldsom Regn hen over Huset. Morket var uigjen-

nemtrcengeligt. og det vilde have voeret umuligt at se 

noget som helst blot i faa Skridts Afstand, hvis ikke de 

gullige Lyn af og til havde oplyst hele Horisouteu. 
Ved et af disse Lyn var det, at Ahmet fik Oje paa 

noget, der bevcegede fig laugt ude. 
— Mon det er et Skib? udbrod hau. 
— Og hvis det er et Skib. mou det da er det, som 

har udseudt Rodskuddet? tilsojede Kerabau. 
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— Jeg vil gaa op ved Fyret og se, sagde en af 

Opsynsmandene, i det han gik hen mod en lille Trce-
trappe. 

— Jeg gaar med, udbrod Ahmet. 

Imidlertid blev Seigneur Keraban, van Mitten, 

Bruno. Nizib og den anden Opsynsmand staaende ved 

de ituslague Vindner trods Skylregnen og Blcesten. 

Ahmet og hans Ledsager var snart ude paa Tag
fladen, hvorfra en udvendig Trappe med tresindstyve 

Trin forte op til Toppen. 

Uvejret var saa voldsomt, at de kun med Nod og 

nceppe kuude naa op. De solide Piller rystede i deres 

Grundvold. Ahmet folte sig undertiden saa fast klemt 

ind mod Trappercrkvoerket, at han troede aldrig mere at 

kunne komme los; men ved at benytte hvert Ophold 

mellem Vindstodene lykkedes det ham at komme to—tre 
Skridt frem ad Gangen. Opsynsmanden, der gik foran, 

var ikke mindre besvceret; men omsider naaede de da 

begge Toppen. 

Hvilket forfærdeligt Skue! Det oprorte Hav kastede 
nmaadelige Bolger ind mod Klipperne. Vandet loftedes 

op og slyngedes som en Skylregn helt op over Fyret. 

Himlen var kulsort, og tykke Skyer joge med ustandselig 
Fart gauske tcxt hen over deres Hoveder. Undertiden 

knnde man i et Mellemrum se langt op. hvorledes endnu 

tcettere og storre Masser hobede sig sammen og af og 
til udsendte blege, matte Lyn. sandsynligvis Gjenskin fra 

et euduu sjcernt Uvejr. 
Ahmet og Opsynsmanden klyngede sig krampagtig 

til Galleriets Stotter. 
Te talte ncesten ikke. og det vilde desuden have 
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vceret umuligt for dem at hore hinanden. Ved Lan-
ternens Lys kunde de se temmelig langt ud over Vandet. 

Maatte man imidlertid ikke ogsaa frygte, at denne 

Lampe pludselig vilde gaa ud? Af og til tog et Vind

stod fat i Flammen, saa den noesten forsvandt. 
En stor Mamgde Vandfngle. der var aldeles for

tumlede af Stormen, kastede sig mod Fyret lig nmaade-

lige Insekter, tiltrukne af et Lys. De kuuste Hovederne 

mod Jerngitteret, og deres bedovende Skrig blandede 

sig med Uvejrets Hylen og Tordenens Rullen. Taarnet 

svajede as og til. fom skulde det styrte sammen. 
Ahmet og Opsyusmauden stirrede stadig ud over 

Vandet for at opdage noget. Men Lynene vilde ikke 

mere oplyse det samme Sted, eller hvad der var endnu 

rimeligere: Hvis det var et Skib. maatte dette da ikke 

for lcengst vcere gaaet under? 
Med eet strakte Ahmet Armen ud mod Horisouteu. 

Han saae ikke fejl. En forfærdelig Skypnmpe loftede 

Overfladen af Vandet i to umaadelige Sojler, der furedes 

og gjeuuemskares af de blaalige Lyu. 
Samtidig lod der atter et dumpt Knald. 
— Det er et Kanonskud, raabte Ahmet. 

Og ved et voldsomt Lyn fik baade han og Opsyns

manden Oje paa et lille ^arto;. 
Det var en Tartane med odelagt takkelage og 

sonderrevne Sejl. Magteslos blev den dreven ind mod 

Kysten. Dens Undergang var sikker, inden saa Minutter 

maatte den knuses mod klippen. 
Dog kæmpede deu endnu tappert. Maaske kunde 

det. hvis den undgik Skypumpen, lyttes den at naa ind 
i Kaualeu og styre lige mod Atina. Lyset fra Lanternen 

viste den stadig Vej. 



241 

Klokken var tre om Morgenen. 

I det samme rystede et endnu voldsommere Vind
stod Fyret. Bjælkerne knækkede og truede med at falde 

sammen. De maatte skyude sig ned for at söge Ly i 
Huset. 

Men dette var ingen let Sag. Trappen gyngede, 
og Triunene veg under deres Fodder. Kun med meget 
Besvcer uaaede de igjeu ned til de andre. 

— Nu? spurgte Keraban. 

— Det er et Skib, svarede Ahmet. 
— Som er ved at gaa under? 

— Ja, svarede Opsynsmanden. Med mindre det 
lykkes dem at tage Vejen lige ind i Kanalen til Atina. 

— Kan de det? 

— De kan det, hvis Kaptejnen kjender Kanalen, og 
hvis Lyset kan blive ved at angive Retningen. 

— Kan man intet gjore for at stotte dem . . . for 
at bringe dem Hjaelp? spurgte Keraban. 

— Nej, intet. 

I det samme ligesom omslyngede et umaadeligt Lyn 
hele det lille Hus. Tordenen rullede og buldrede lige 
over deres Hoveder. Kerabau og hans Ledsagere stod 

som lammede af det elektriske Stod, det var et Guds 
Under, at ingen af dem var bleven truffen. 

Samtidig lod et forfoerdeligt Brag af en tung 

Masse, der styrtede ned over Taget. Dette faldt sammen 
og ind i Huset, rivende de spinkle Troevcegge med sig. 

Ingen var dog bleven saaret. Ved et lykkeligt Til-
scelde gled det nedstyrtende Tag ligesom over til hojre, 
medens vore rejsende stod til venstre. 

— Ud, ud! raabte deu ene af Opsynsmandene og 
ilede op mod Klipverne. 

Keraban Stivnakke. II. 
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Alle fulgte ham; herfra kunde man gjore sig Rede 

for Katastrofen. 
Fyret, fom var blevet truffet af en Lynstraale, var 

faldet ned over Taget, og ved Stormens Hjoelp laa hele 

Huset tilintetgjort i nogle faa Minutter. 

Den stakkels Tartaue havde nu ikke engang mere 

noget Lys at rette sig efter. Selv om Skypumpen nu 

lod den nrort, kunde den ikke undgaa at drive mod 

Skoerene. 
Man saae den kastes frem og tilbage af Storm og 

So. nceppe en halv Kabellængde fra en stor Klippe. 

Keraban og hans Rejsefæller gik frem og tilbage 

paa Kysten og saae med Roedsel paa det gribende Skue

spil. Det var dem umuligt at komme Skibet til Hjoelp, 

i det de kun med Nod og noeppe kunde undgaa selv at 

rives med af Vindstodene eller af Vand- og Sand

masserne, som slyngedes hen over dem. 

Nogle Fiskere fra Atina var komne til, maafte for 

at redde lidt af Vraget, som kastedes ind over Land. 

Men Keraban og Ahmet vilde absolut, at man skulde 

komme de skibbrudne til Hjoelp. I det mindste skulde 

man forfoge at vife dem Vejen ad Kanalen. Var det 

ikke muligt, at en eller anden Stromning dog kunde drive 

Tartanen der hen imod? 
— Fakler . . . Fakler . . .! raabte Keraban. 

Nogle harpixholdige Grangrene blev hobede sammen 

paa det sammenstyrtede Hus, og med noget Besvoer fik 

man toendt et Baal, der dog nogenlunde kunde erstatte 

det sammenstyrtede Fyr. 
Tartanen drev stadig. Ved Lynenes Skin kunde 

man se Mandskabet manovrere. 
Kaptejnen forsogte med et nyt Sejl at styre ind 
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mod Baalet pcia Bredden; men Stormen rev ojeblikkelig 

ogsaa dette Sejl itu og kastede Pjalterne helt ind paa 

Klipperne. 

Det lille Skib hcevede sig undertiden til en ligefrem 

vidunderlig Hojde og sank saa igjen pludselig ned i et 
Svcelg, hvor det vilde vcere blevet tilintetgjort, hvis der 

havde voeret uudersoiske Skoer. 
— De ulykkelige! udbrod Kerabau. Mine Venner 

. . . Kan man intet gjore for at frelse dem? 

— Intet, svarede Fifterne. 
— Intet!. . . Intet!. . . Nu vel, Tuseud Pjastre 

. . . Ti Tuseud Pjastre . . . Hundrede Tusend til den, 

der bringer dem Hjoelp. 
Disse cedelmodige Tilbud nyttede dog intet, det var 

umuligt at kaste sig ud i dette raseude Hav for at til
vejebringe en Forbindelse mellem Tartanen og den yderste 

Pynt. Ja, maaske, hvis man havde haft alle de Opfin
delser. der i de sidste Aar har bragt Redningsvæsenet 

saa langt frem. Men de manglede fuldstoeudig ved 

Atinas lille Havn; der fandtes ikke engang den tarve

ligste lille Redningsbaad. 
— Men vi kan dog ikke lade dem gaa saadan til 

Grunde, gjentog Keraban, der blev heftigere og heftigere 

ved Synet af dette Skue. 
Ahmet og alle hans Ledsagere var forfoerdede som 

han, men ogsaa som han ude as Stand til at udrette 

det mindste. 
Pludselig bragte et Skrig fra Tartanen Ahmet til 

at fare i Vejret. Det forekom ham, at nogen havde 
raabt hans Navn. 

Ja, det var virkelig hans Navn. Da Stormens 

Larmen holdt inde et Ojeblik, horte han det tydelig gjen-
16* 
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taget: „Ahmet . . . Ahmet, kom mig til Hjoelp . . . 

Ahmet!" 
Hvem kunde da kalde saaledes paa bam? Dans 

Hjcerte bankede i en uimodstaaelig Forudfolelse, som om 

det sknlde sproenges. Det forekom ham, at han kjendte 
denne Tartane, at han allerede havde set den tidligere. 

Men hvor? Var det ikke i Odessa neden for Banquier 

Selims Villa selve den Dag, han rejste? 

— Ahmet? . . . Ahmet! 
Dette Navn lod igjen. 
Keraban. van Mitten. Bruno og Nizib havde ncermet 

sig den unge Mand, der med Hoenderne udstrakt mod 

Havet stod nbevoegelig som en Stotte. 
— Dit Navn! Det er dit Navn. gjentog Keraban. 

—  J a !  . . .  j a ,  s a g d e  h a n ,  m i t  N a v n .  
Pludselig fyldte et Lyu, der varede mere end to 

Sekunder, hele Rummet. Tartauen stod i skinnende 

Klarhed. Dens Stormast var bleven ramt og brcendte 

som en Fakkel. 
I Bagstavnen holdt to unge Piger hinanden om

slyngede. og fra deres Lcrber lod atter det samme Skrig: 

— Ahmet! Ahmet! 
—  H e n d e !  . . .  D e t  e r  h e n d e !  .  .  .  A m a s i a !  r a a b t e  

den unge Mand og sprang ud paa en af Klipperne. 
Ahmet! . . . Ahmet! raabte nu ogsaa Keraban. 

Han styrtede sig hen til sin Broderson. ikke sor at 

holde ham tilbage, men for at hjoelpe ham, hvis det 

gjordes nodvendigt. 
— Ahmet! . . . Ahmet! Dette Navn lod endnu 

en sidste Gang igjennem Rummet. Der var ikke lcengere 

Tvivl mulig. 
— Amasia! . . . Amasia! raabte Ahmet. 
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Han styrtede sig ud i Brændingens Skum og forsvandt. 
I dette Sjeblik naaede en af Skypumperne Tar-

tanens Forstavu. Den rev den med fig i sin Hvirvel 

og kastede den ind paa Skoerene til venstre mod selve 
Klippen paa det Sted, hvor den dukkede op toet ved 

Nordvestpynten. Der blev det lille Skib knust med en 

Larm, der overdovede selve Elementernes Rasen. Saa 

sank det i et Nu, og Meteoret, ligeledes brudt ved dette 

Stod mod Klippen, forsvandt med det samme, brast som 
en gigantisk Bombe og tilbagegav Havet sin flydende 
Grund og Skyerne de Dampe, som dannede dets hvirv

lende Fjerbnsk. 
Man maatte antage, at alle, der havde voeret om 

Bord paa Tartanen, var fortabte, lige saa vel som den 

dristige Redningsmand, der havde styrtet sig nd for at 

frelse de to unge Piger. 
Keraban vilde styrte sig ud i de rasende Vande for 

at komme ham til Hjoelp. Hans Ledsagere maatte brydes 

med ham for at forhindre ham i at gaa den sikre Under

gang i Mode. 
Men imedens havde man ved Skoeret af fortfalle 

Lyn, der oplyste Rummet, kunnet se Ahmet. Med over

naturlig Styrke og Behoeudighed havde han hisset sig 
op paa Klippen. Han loftede i sine Arme en af de 

skibbrudue Kvinder, den anden havde klamret sig til hans 
Kloeder og kom op med ham. Men foruden dem saae 

man ingen. Udeu Tvivl var hele Tartaueus Besoetning, 

der havde kastet sig i Havet, da Skypumpen kom, gaaet 
til Gruude, og de to Piger var de eneste overlevende fra 

dette Skibbrud. 
Da Ahmet var uaaet op over Bolgerues Række

vidde, standsede han et Vjeblik og betragtede Afstanden 
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op til Klippetoppen. Der var endnu henved femten Fod 

tilbage. Benyttende sig af en kort Hvile efter en umaa-

delig Bolge, styrtede han sig saa med sin Byrde, fulgt 
af den anden unge Pige, op mod Klipperne paa Stranden 

og uaaede dem lykkelig. 

Et Ojeblik efter stod han midt imellem sine Led

sagere; og efter at have overgivet sin dyrebare Byrde 

til dem. sank han om, udmattet af Sindsbevægelse og 

Anstrengelse. 

— Amasia! . . . Amasia! raabte Keraban. 

Ja, det var Amasia, Amasia, som han havde efter

ladt i Odessa, hans Ven Selims Datter. Det var 

hende, der havde voeret om Bord paa denne Tartane, 

hende, som havde vceret ved at gaa under her, over tre 

Hundrede Mile fra sit Hjem, hende og Nedjeb, hendes 
Kammerpige. Hvad var der dog hoendet? . . . Hverken 
Amasia eller Nedjeb kunde i dette Ojeblik give nogen 

Forklaring. Begge havde mistet Besindelsen. 

Seigneur Keraban tog den unge Pige i sine Arme. 
medens en af Opsynsmandene lostede Nedjeb op. Ahmet 
var atter kommen til sig selv. men fortumlet som et 

Menneske, for hvem Birkeligheden endnu ikke staar klar. 

Alle vendte deres Skridt mod Atina, hvor en af Fiskerne 

gav dem Husly i sin Hytte. 
Amasia og Nedjeb blev lagt foran Ildstedet, hvor 

der flammede et godt Baal af Vinstokke. 
Ahmet, der laa bojet over den unge Pige, flottede 

hendes Hoved, kaldte paa hende . . . talte og bonfaldt 

hende om at svare. 
— Amasia! . . . Kjoere Amasia! . . . Hun horer 

mig ikke . . . Hun svarer ikke ... O Gud, dersom hun 

er dod, maa jeg ogsaa do. 



247 

' __ Nej, hun er ikke dod, sagde Keraban. Hun 

aander . . . Ahmet . . . Hun lever . . . 
I samme Ojeblik havde Nedjeb rejst sig. Hun 

kastede sig over Amasia og raabte: 
— Herskerinde . . . kjoere Herskerinde. . . Jo . . . 

hun lever . . . Hun aabner Ojnene. 
Den unge Piges Ojenlaag loftede sig virkelig et 

Sekund. 
— Amasia! . . . Amasia! raabte Ahmet. 
—  A h m e t .  . .  k j o e r e  A h m e t !  s v a r e d e  d e n  u n g e  P i g e .  

Keraban trykkede dem begge til sit Hjcerte. 
— Men hvad var det for en Tartane? spurgte 

Ahmet. 
— Det var den, som vi skulde have besogt for 

Deres Afrejse fra Odessa, Seigneur Ahmet, svarede 

Nedjeb. 
— Gmdare. Äaptejn Mrhnd? 
— Ja! Det er ham, som bortforte os begge. 

— Men i hvis Wrende gik han? 

— Det veed vi ikke. 
— Og hvor agtede denne Tartane sig hen? 
— Det veed vi heller ikke. Ahmet, svarede Amasia 

. . . Men nu. da du er hos mig . . . Nu er det alt 

glemt . . . 
— Jeg skal ikke glemme det! raabte Seigneur Aeraban. 
Hvis han samtidig havde vendt sig om, vilde hcin 

ved Hyttens Dor have opdaget en Mand, som iagttog 

ham og flygtede hurtig bort. 
Det var Uarhud, den eneste overlevende af Skibets 

Bescetning. Uden at vcere bleven set af nogen havde 

han skyndt sig afsted i modsat Retning af Atina. 
Den maltesiske Kaptejn havde Hort alt. Han vidste 
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nu, at Ahmet ved en ubegribelig Skoebnens Tilskikkelse 

havde vceret poa det Sted, hvor Gmdare strandede, og 

at han havde srelst Amasia. 

Ester at vcere kommen forbi de sidste Huse, stand

sede Jarhud ved en Drejning as Vejen. 

„Vejen er lang fra Atina til Bosporus, sagde han, 

jeg kan endnu bringe Seigueur Saffars Ordrer i Ud

forelse." 

Femte Kapitel. 

Hvad man taler om, og hvad man ser paa Vejen fra Atina 

til Trebisond. 

Om de to elskende var lykkelige over at have gjeu-

fundet hinanden, om de lovede og priste Allah for denne 

vidunderlige Hcendelse, der havde fort Ahmet til det 

Sted, hvor Stormen skulde souderbryde Tartauen, om 
de solte en af disse skroek- og glcedeblandede Sindsstem
ninger, hvis Indtryk er saa uudsletteligt, om alt det be

hover vi ikke at fortcelle. 
Bien man vil ogfaa forstaa, at Ahmet og scerlig 

hans Onkel Keraban loengtes umaadelig ester at kjende 

Begivenhedernes Gang siden deres Adskillelse i Odessa, 

og Amasia maatte derfor strax begynde at fortcelle, under

stellet af Nedjeb. 
Naturligvis havde man strax skaffet andre Klceder 

til Veje til de to unge Piger, og Ahmet var bleven isort 
en af Laudets Dragter. Herrer og Tjeuere sad samlede 
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ved det flammende Baal, og ingen lcrnkte mere paa det 
rasende Uvejr udenfor. 

Med hvilken Sindsbevægelse horte ikke alle. hvad 
der var foregaaet i Villa Selim faa Timer efter Seig-

nenr Kerabans Afrejse. Det var slet ikke for at fcelge 

kostbare Stoffer til den unge Pige, at Darhnd havde 

kastet Anker i den lille Bugt ved Foden af Selims Bolig. 

Det var for at foretage et afskyligt Rov. og alt syntes 
at tyde paa. at det var en lcenge forberedt Sag. 

Saa fnart de to unge Piger var bortforte, var 
Tartanen strax styret nd mod Havet. Men hvad ingen 

af dem kunde fortcelle eller vidste noget om. var. at 

Selim havde Hort deres Skrig, at den ulykkelige Fader 
var kommen til. just som Gmdare lagde uden om den 

lille Bugts yderste Klipper, at Selim var bleveu truffen 

af et Sknd fra Tartanen, og at han saaret var falden 

om — maafke dod — i hvert Fald ude af Staud til at 
kunne udsende sine Folk til at forfolge Roverne. 

^m deres Ophold paa Gmdare havde Amasia knn 

grumme lidt at meddele. Kaptejnen og Mandflabet 

havde taget alle Hensyn til hende og Nedjeb, hvilket 
ojensynlig skyldtes en hojere Ordre. De havde haft den 
bekvemmeste Kahyt i Skibet. Der havde de spist, og 

der havde de sovet. Det havde vaeret dem tilladt at gaa 
op paa Dcekket. saa ofte de vilde; men de maerkede godt, 

at man vogtede uhyre uoje paa dem for det Tilscelde, 

at de i deres Fortvivlelse skulde ville söge Doden i 
Bolgerne. 

Ahmet horte denne Beretning med umaadelig Be-
vcegelse. Han brod sorgjceves sit Hoved med at ud

grunde, om Kaptejnen havde handlet for egen Regning 

i den Hensigt at scelge sine Fanger paa de lilleasiatiske 
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Markeder, hvor denne afskylige Trafik des voerre endnu 

gaar i Svang, eller om det var for en eller anden rig 

Herre fra Anatolien, at han havde ndovet Forbrydelsen. 
Amafia og Nedjeb kunde intet svare hertil. Hver 

Gang de fortvivlede og grcedende havde bonfaldt Aarhud 
om at sige dem det, havde han bestandig noegtet dem 

enhver som helst Oplysning, baade om, for hvem Kap
tejnen handlede, og om. hvor Gmdare skulde fore dem heä. 

Sejladsen var forst gaaet rolig, men langsomt paa 

Grund af det stille Vejr. Kaptejnen var ojensynlig 

meget utaalmodig herover, og de unge Piger havde deraf 
suttet — hvad ogsaa Seigneur Keraban og Ahmet 

mente. — at Yarhud maatte have en eller anden Bestem

melse om at naa et Sted hen i en saslsat -nd . . . 

Men hvorhen? Det vidste man ikke. Det maatte jo 

vcere i en af de lilleasiatiske Havne, at Guidare var 

ventet. 
Efter nogle Dages Forlob kom der lidt ^ind, og 

Tartanen kunde tage Vejen mod Ost eller, som Amasia 
udtrykte sig, mod Solopgang. Vejen gik godt i bele 

fjorten Dage. Flere Gange kom de forbi baade Sejl-. 

Krigs- og Handelsskibemen hver Gang dette skete, 

nodte Kaptejnen sine Fanger til at troekke sig tilbage i 

deres Kahyt. 
Vejret blev lidt efter lidt trueude, daarligt og til 

sidst uudholdeligt. To Dage for Gmdares Skibbrud var 
det blevet eu ren Storm. Amasia og Nedjeb forstod 

godt af Kaptejnens Vrede, at han var nodt til at mindste 
Fart. og at han blev drevet i modsat Retning af, hvor 

han vilde hen. Det havde derfor voeret med et Slags 

Glcede. at de to unge Piger havde folt sig revne med 
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af Stormen. Den forte dem jo bort fra det Maal, som 
Gmdare styrede efter. 

— Ja, kjoere Ahmet, fagde Amasia til sidst, naar 
jeg overvejede den Skcebne, der ventede mig. skilt fra 

dig. sloebt langt bort. hvor du aldrig mere kunde se mig, 

var mm Beslutning strax taget . . . Nedjeb vidste det 

. . . Hun havde ikke kunnet hindre mig i min Plans 
Udsorelse. For Tartanen naaede Strandbredden, vilde 

jeg have styrtet mig i Bolgerne . . . Men saa kom 

stormen . . . Det, soni skulde vcere blevet vor Under

gang, blev vor Frelse . . . Min Ahmet, jeg saae dig i 
de rasende Bolger . . . Nej . . Aldrig kan jeg glemme 
det . . . 

— Kjoere Amasia. svarede Ahmet. Allah har villet, 
at du skulde frelses ... og frelses af mig . . . Men, 

hvis jeg ikke var gaaet foran, vilde det have voeret min 

Onkel, der havde kastet sig ud for at frelse eder. 

— Ved Muhamed, det vilde jeg. udbrod Keraban. 

— At tcenke sig, at en saa stivsindet Herre dog kan 
have saa godt et Hjcerte, kunde Nedjeb ikke lade vcere 
at mumle. 

— Jeg tror, den smaa gjor sig lystig over mig! 
udbrod Keraban. Undertiden, mine Venner, kan I dog 

ikke ncegte, at mit Egensind dog er ganske sornustigt. 

— Undertiden? spurgte van Milteu. Naar mener 
De . . . 

— Hvis jeg havde givet efter for Ahmet, hvis vi 
var taget med Jernbanerne over Krim og Kaukafien i 

Steden for at folge Kysten, vilde Ahmel maaske saa 
have voeret her i det Ojeblik, Skibbruddet fandt Sted. og 
have knnnet frelse sin Forlovede? 

— Nej, det er ganske vist, indrommede van Mitten. 
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men, Ven Keraban, hvis De ikke havde tvunget ham til 

at forlade Odessa, vilde uden Tvivl Bortsorelsen ikke 

have fundet Sted. og . . . 
— Naa. det er saadan, De ræsonnerer, van Mitten! 

Vil De maaske have en Disknssion i Gang? 
— Nej. nej. ndbrod Ahmet, der folte, at Hollæn

deren ikke vilde slippe godt fra en saadan Disknssion. 

Del er virkelig noget sent nu at drofte det Winne. Det 

e r  l a n g t  b e d r e  a t  s e  a t  s a a  e n  S m u l e  H v i l e  . . .  
— For at kunne rejse videre i Morgen, tilfojede 

Keraban. 
— I Morgen, Onkel, i Morgens... ^e glemmer, 

at Amasia og Nedjeb jo umulig . . . 
— Aa, jeg er stcerk, Ahmet, og i Morgen . . . 

Det lader til. min kjoere Neven. sagde Keraban, 

at dit Hastvcerk er gaaet noget over nu, da du har dm 

lille Amasia hos dig. Meu husk paa. at Maaneden 
ncermer sig sin Ende ... Der staar Interesser paa 
Svil, som ikke bor forsommes, og du vil maasie tillade 
en gammel Kjobmand at voere mere praktisk end du. 

Altsaa. euhver maa se at sove, saa godt han kan, og i 
Morgen, naar vi har sundet et eller andet Transport

middel. begiver vi os atter paa Vej. 
Man indrettede sig da saa godt som mulig , det 

lille Hus. og sikkert lige saa godt. som Seigneur Keraban 

og hans Rejsefæller kunde have haft det i et af Atinas 
Herberger. Alle var efter saa megen Sindsbeva-gelse 

lykkelige ved at kunne hvile sig i nogle ^imer. '-dan 
Mitten dromte, at han diskuterede med sin nmedgjorlige 

Ven Keraban. at han stod Ansigt til Ansigt med Seig-
nenr Saffar, over hvem han nedkaldte alle Allahv og 

hans Profets Forbandelser. 
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Kun Ahmet kunde ikke lukke Ojet et Minut. I 

hvilken Hensigt var Amasia bleven bortfort af Uarhnd? 

Par al Fare virkelig forsvunden med Gmdares Skibbrud? 

Man havde gauske vist Grund til at tro, at ingen af 

Besætningen havde overlevet Ulykken, og det var jo ikke 

godt for ham at vide, at selve Kaptejnen var kommen 

helskindet derfra. Men Rygtet om dette Skibbrud vilde 

suart udbrede sig i disse Egne. Den, sor hvis Regning 

Aarhnd handlede — uden Tvivl en eller anden rig 

Herre, maaske eu Pascha fra Auatolieu — vilde hurtig 
faa Nys derom. Vilde det da falde ham saa vanskeligt 

at komme paa Svor efter deu unge Pige? Hvor mange 

Farer kunde man ikke vente sig imellem Trebisond og 
Skutari, paa Vejen gjennem denne misten suldstaendig 

ode Provins? 
Ahmet tog da ogsaa den Beslutuiug at passe paa. 

saa godt det stod i haus Magt. Hau vilde ikke mere 

stilles sra Amasia, hau vilde selv overtage Ledelsen as 

den lille Karavane og om fornodent skaffe sig en sikker 

Forer, der kunde hjcelpe dem frem ad den korteste Nej. 

Samtidig besluttede han ligeledes at underrette 

Bauquier Selim, Amasias Fader, om hvad der var sket 
siden hans Datters Bortforelse. Det var sorst og frem

mest vigtigt, at Selim fik at vide, at Amasia var bleven 
frelst, og at han sorgede for at vcere i Skntari til det 
Tidspunkt, man var bleven enig om, det vil sige om 

en sjorteu Dages Tid. Men et Brev sra Atina eller 
Trebisond vilde have brngr alt for lang Tid til at naa 

Odessa. Ahmet bestemte lig da til. nden at sige noget 
derom til sin Onkel — paa hvem det Ord Telegram 

vilde have ovet en hojst uhyggelig Virkning — at sende 

en Depeche til Selim. Han foresatte fig ligeledes at 
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meddele ham, at al Fare maaske ikke var sjcernet endnu, 

og at Selim ikke burde tove med at slutte sig til den 

lille Karavane. 
Dagen efter, saa snart Ahmet befandt sig alene med 

den unge Pige, gjorde han hende for en Del i det 

mindste bekjendt med sine Planer, uden dog at dvcele ved 

de Farer, som hun kunde vcere udsat for. Amasia saae 
i alt dette kun eet: At heudes Fader vilde blive bero

liget saa hurtig som mulig. Hun havde derfor ogfaa 

Hast med at naa Trebisond, hvorfra Telegrammet sknlde 

sendes, uden at Keraban vidste noget derom. 
Efter nogle Timers Sovn var alle paa Benene 

igjen. Keraban var utaalmodigere end nogen Sinde, 

van Mitten rettede sig resigneret efter alle sin Vens 

Luner, Bruno gjemte omhyggelig det, han endnu havde 

tilbage af Mave, i sine alt for vide Klceder og svarede 

kun sin Herre med Enstavelsesord. 
Forst og fremmest havde Ahmet gjennemsogt Atina, 

en Floekke, der nu er uden Betydning, men som spillede 

en vis Rolle i den grcrste Tid. Her findes endnu nogle 
doriske Sojler, Rester af Pallas's Tempel. Disse Ruiner 

kunde nok interessere van Mitten, men Ahmet brod sig 

aldeles ikke om dem. Han var kun paa Jagt efter et 
Kjoretoj. der var mindre primitivt end Karren, som de 

havde saaet paa den tyrkisk-russiske Grcense. Det lykkedes 

ham dog ikke. Man maatte blive ved Arabaen, der 

scerlig forbeholdtes de to unge Piger. Det gjaldt faa 
om at finde Heste, LEsler eller Muldyr, som kunde 

transportere Herrer og Tjenere til Trebisond. 
Hvor Seignenr Keraban dog sendte længselsfulde 

Tanker efter sin paa Potijcernbanen knuste Postkareth, og 
hvor mange Trusler og Skjoeldsord blev ikke udsendte 
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mod den overmodige Saffar, som bar Ansvaret for alt, 

hvad der var sket! 

For Amasia og Nedjeb kunde intet vcere behage

ligere end denne Rejse i Araba. Det var det nye, det 

uventede. De havde ikke bortbyttet denne Karre mod 

den rigeste Karrosse. Hvor var det itke morsomt at 

hvile her paa den friske Halm under det gode Sejldngs-
tceppe! Af og til indbod de Seigneur Keraban, Ahmet 

eller van Mitten ind til dem. Og disse Ryttere, der 

ledsagede dem som to Prinsesser! De var henrykte. 

Det var naturligvis den lille tossede Nedjeb, som 
kom med alle disse Betragtninger, men Amasia tcenkte 

visselig heller ikke paa at beklage sig. Var hnn ikke her 

hos sin Ven Ahmer, og maatte hun ikke, efter de nd-
standne Lidelser, glcrde sig over, at Rejsen gik mod et 
saa langt behageligere Maal? Om en kort Stund vilde 

de jo v<rre i Skntari . . . dette længselsfuldt ventede 
Skutari. 

— Jeg er vis paa, sagde Nedjeb, at om vi stod 
paa Tcrerne, maatte vi allerede kuuue se den. 

I Virkeligheden var kun to at beklage i det lille 

Selskab. Den ene, Seigneur Keraban, der stadig cengstede 

sig for Forsinkelser med en saadan Befordring, og den 
anden, Bruno, der endnu havde en Tur paa fem og 

tredive Mile til Hest foran sig til Trebisond. 
Der vilde man dog sikkert finde et Kjoretoj, der 

bedre egnede sig for Vejene over Anatoliens store Sletter, 

vedblev Nizib at forsikre ham. 
Den lille Karavane forlod da Atina om Morgenen 

den femtende September henad Klokken elleve. Stormen 

havde vceret saa voldsom, at den kun havde kunnet rase 
i forholdsvis kort Tid. Luften var nn fuldkommen rolig. 
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Skyerne stod ncesten ubevægelige, og af og til sendte 

Solen nogle oplivende Straaler hen over Landskabet. 

Kun Havet var endnu i vildt Opror og kastede sig med 

Larm imod Klippekysten. 
Keraban og hans Ledsagere drog igjennem den vest

lige Del af Lazistan for saa hurtig som mulig, euduu 

iuden Afteu, at komme over Paschaliket Trebisonds 
Groenfer. Disse Veje var aldeles ikke ode. De modte 

store Karavaner paa flere Hundrede Kameler, Karavaner, 

soin kom inde fra Persien eller vendte tilbage dertil. 

Ogsaa langs Kysten var der Liv af Fiskere og 

Joegere. Ved Nattens Frembrud begiver Fifterne sig ud 
i deres smaa Baade for i stor Mcengde at sauge de 

fmaa Anchiovis, ..Khamsi". af hvilke der forbruges en saa 
utrolig Moengde langs Lilleasiens Grcense og helt ind i 

Armenien. Joegerne har ikke mindre Udbytte end Fifterne. 

Tusender af Vandfugle, soerlig Lommer. Kukariuaer. for

mere sig saa stcerkt paa deune Del af Lilleasiens Kyst. 
Klokken tre om Eftermiddagen holdt den lille Kara

vane et kort Hvil ved Mundingen af Mapavrafloden, 
hvis klare Vande blandes med en olieagtig Strom fra 

de ncerliggende Petroleumskilder. Det var egentlig lidt 

for tidlig at spise til Middag; men da man ikke kuude 

veute at komme til Ro igjeu for feut om Aftenen, var 
det klogt at spise lidt. Det var i det mindste Brunos 

Mening, og den gik igjennem. At der var Overslodighed 

af Khamsi paa det Bord, om hvilket Seigneur Keraban 

og hans Venner tog Plads, forstaar sig af sig selv. da 
det er Beboernes Yndlingsret. Man serverer disse An

chiovis saltede eller ferske, efter Behag, men heldigvis 
var der dog ogsaa mere folide Retter, som de rejsende 
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viste al Wre. Tilmed var alle i en glad og munter 

Stemning, og det er dog det bedste Krydderi vaa alt. 

— Nu vel. van Mitten, sagde Keraban. fortryder 

De endnn den retfærdige Egensindighed, med hvilken jeg. 

Deres Ven og Korrespondent, har tvunget Dem til at 
gjore denne Rejse? 

— Nej, Keraban. nej, svarede van Mitten, og jeg 

kunde begynde den om igjen, saa snart De onskede det. 

— Naa, naa, van Mitten, det kan vi altid tales 

ved om. — Og du. miu lille Amasia, hvad tcenker du 

om den stygge Onkel, som havde taget din Ahmet bort 
fra dig? 

— Jeg tcenker. svarede den unge Pige. at han dog 

altid er, hvad jeg nok vidste, den bedste af alle Mcend 

— Og saa medgjorlig. tilsojede Nedjeb. Jeg synes 

endog, al Seigneur Keraban ikke mere er saa egensindig 
som tidligere. 

— Se, se. den lille Tosse, hun vil nok gjore Nar 
af mig, udbrod Keraban og lo hjertelig. 

— Aldeles ikke, Seigneur Keraban. 

— Jo, dn lille . . . Hm, du har forresten Ret 
. . . jeg disputerer ikke mere. jeg bliver ikke mere egen

sindig . . . selv Ven van Mitten skal have ondt ved at 
opirre mig mere. 

—  A a ?  . . .  d e t  g a d  j e g  d o g  s e t  .  .  .  s v a r e d e  
Holloenderen og rystede med en tvivlende Mine paa 
Hovedet. 

— Det er let nok, van Mitten . . . 

— Naar man fik Dem ind paa visse ÄEmner . . . 
— Te tager sejl. Jeg svcerger . . . 
— Svcerg ikke. 

— Jo. jo. . . jeg vil svcerge. . . svarede Keraban. 
Kerava» liviiakke, II. 17 
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der begyndte at blive lidt ivrig, hvorfor skulde jeg ikke 

svcerge? 

— Fordi det ofte er vanskeligt at holde en Ed. 

— Mindre vanskeligt end at holde sin Mund, van 

Mitten; thi det er vist. at De i dette Djeblik, for at have 

den Fornojelse at modsige mig . - . 

— Jeg, Ven Keraban? 
— Ja, De... og naar jeg siger Dem, at jeg er be

stemt paa aldrig mere at scrtte mig noget i Hovedet, saa 
maa jeg bede Dem om. at De ikke finder paa at scette 

Dem i Hovedet at foreholde mig det modsatte. 

— Naa, naa, De havde Uret, Hr. van Mitten, stor 

Uret denne Gang, udbrod Ahmet. 
— Ja, stor Uret . . . sagde Amasia smilende. 

— Uret, Uret! tilfojede Nedjeb. 

Den vcerdige Holländer saae, at Majoriteten var 

imod ham, og fandt det klogest at tie. 
Naar det kom til Stykket, mon saa Seignenr Kera

ban havde rettet sig saa meget, som han vilde give det 
Udseende af? Havde han virkelig draget saa megen 
Nytte af de Lcerepenge. ban havde maattet betale, scerlig 

paa denne Rejse, der var saa uklogt begyndt og havde 

kunnet eude saa slemt? Vi saar at se. I Virkeligheden 

var alle af van Mittens Mening. Det var lidt svoert 

at tro paa nogen Helbredelse af dette stivsindede Hoved. 
— Afsted, sagde Keraban, da Maaltidet var endt. 

Det var da endelig en Gang en Middag, som slet ikke 
var saa daarlig; men jeg veed dog en. som bliver bedre. 

— Hvilken? spurgte van Mitten. 
— Den. som venter os i Skutari. 
De rejste igjen omtrent Klokken fire og kom Klokken 

otte om Aftenen uden noget Uheld til den lille By Rize. 



259 

Der maatte de tilbringe Natten i et Slags Khan, 

der var saa lidt behagelig, at de unge Piger foretrak at 

bvile under Arabaens Sejl. Det vigtigste var, at Hestene 

og Mulæslerne kunde faa lidt Ro, og heldigvis manglede 

der hverken Straa eller Foder i Krybberne. Seigneur 

Keraban og hans Rejsefæller maatte ogsaa lade sig noje 

med et Leje af Ror og frist Halm. Noeste Nat skulde 

man jo voere i Trebisond og nyde alt det Velvoere. som 

et af Byens bedste Hoteller kunde yde. 

Ahmet crnsede kun lidt, om hans Leje var godt eller 

daarligt. Han pintes stadig af visse Ideer og havde 
umulig kunnet sove. Han eengstede sig bestandig for den 

unge Piges Sikkerhed og sagde stadig til s!g selv, at al 
Fare maaske ikke var endt med Guidares Skibbrud. 

Han vaagede derfor godt bevcebnet i Noerheden af 
Khanen. 

Ahmet gjorde vel heri. der var virkelig Grund til Frygt. 

Aarhud havde hele denne Dag ikke tabt den lille 

Karavane af Syne. Han fulgte i dens Spor, uden dog 

nogen Sinde at lade sig se, han var jo kjendt baade af 

Ahmet og af de to unge Piger. Han grundede og lagde 

Planer om, hvorledes han igjen skulde faa fat paa sit 
undslupne Bytte, og sorelobig skrev han da til Scarpante. 

Denne maatte i Folge deres Overenskomst i Konstanti
nopel allerede voere i Trebisond for at vente Seigneur 

Saffar. Aarhud satte ham derfor Stcevne en Mils Vej 
fra denne By i Karavanseraiet i Rissar uden at med

dele ham noget om Tartanens Skibbrud og dets sorge
lige Folger. 

Vi ser altsaa, at Ahmet havde Ret, og at hans 
Forudsolelser ikke bedrog ham. I Nattens Lob vovede 

Aarhud sig endog temmelig ncer hen til Khanen for at 
17* 
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forvisse sig om, at de to unge Piger sov i Arabaen. 

Heldigvis sor ham opdagede han ogsaa Ahmet, der sad 

paa Vagt. og kunde i Tide fjerne sig igjen uden at 

at vcere bleven set. 
Men i Steden for stadig at folge efter Karavanen 

skyndte den maltesiske Kaptejn sig nn saa hurtig som 
mulig afsted mod Trebifond. Det var ham af Vigtig

hed at komme foran Seignenr Keraban og dennes Led

sagere. saa han kuude faa konfereret med Scarpante. 

Han styrede derfor den Hest. som han havde faaet i 

Atina, lige mod Rissar. 
Allah er stor. Men hvis han vilde have ordnet 

Tingene suldt ud godt. havde han dog ikke ladet Kaptejn 

Darhud overleve den ovrige Skurkebande, som forsvandt 

med Guldåres Skibbrud. 
Noeste Dag, den fextende September, var Kera

ban og alle de andre oppe med Dagen og i proegtigt 

Hnmor — Bruno maaske undtagen, han toenkte stadig 

paa, hvor mange Pund han endnu skulde tabe, inden han 

naaede Skntari. 
— Min lille Amasia, sagde Seignenr Keraban og 

gned sig i Hoenderne, kom og lad mig kysse dig 
— Gjoerne. Onkel, sagde den unge Pige, tillader 

De ikke nok. at jeg allerede kalder Dem Onkel? 
— Om jeg tillader det, min kjcrre Pige? Kald 

mig din Fader, om du vil. Er Ahmet ikke min Son? 
— Det er han, Onkel Keraban. sagde Ahmet. Han 

er det endog saa meget, at han nu med Sonnens Ret 

over for sin Fader kommer og giver Dem en Ordre. 

— Hvad er det for en Ordre? 
— Den, at De strax tager afsted. Hestene er foer-

dige, og vi maa i Aften vcere i Trebisond. 
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— Det stal vi, udbrod Keraban, og i Overmorgen 

stal vi atter rejse derfra ved Taggry. Ven van Mitten, 

det stod dog skrevet i Stjccrnerne, at De en Dag skulde 
se Trebisond. 

— Ja. Trebisond . . . Hvilket prægtigt Bynavn! 
svarede Hollcenderen. Trebisond med dens Hoj, hvor de 

ti Tusend, i Folge min Rejsehaandbog, som jeg tror er 

meget god, holdt gymnastiske Dvelser og Lege under 

Dracontius's Ledelse. Jeg forsikrer Dem. Ven Keraban, 
at jeg er meget glad over at skulle se Trebisond. 

— Ja, Ven van Mitten. Tilstaa, at De dog vil 

have magelose Erindringer fra denne Rejse. 

— De kunde dog have voeret mere fuldkomne. 

— Hm? De har imidlertid, naar alt kommer til 
alt, ingen Grund til at beklage Dem. 

— Alt er endnu ikke forbi . . . mumlede Bruno 

til fin Herre som et ondt Varsel, hvem det er givet at 

minde Menneskene om Skcebnens Foranderligheder. 

Karavanen forlod Khanen Kl. 7 om Morgenen. 

Vejret blev fmukkere og smnkkere, Himlen var klar, naar 
undtages lidt Morgentaage, som Solen vilde sprede. 

Kl. 12 standsede de i den lille By Of, de gamle 

Grækeres Ophis. Her spistes Frokost i et tarveligt Her
berge. 

Vcerten i Huset var meget sorstyrrer og beskæftiget 
og interesserede sig kun lidt for sine Gjcester. Hans 
Kone laa dodssyg, og der var ingen Lcrge i Ncerheden. 

Man kunde vel lade en hente i Trebisond, men det 
havde en stakkels Værtshusholder ikke Raad til. 

Seigueur Keraban og van Mitten folte sig derfor 
forpligtede til at overtage Lcegens Rolle og foreskrev 

nogle simple Midler, som. man let kunde saa i Trebisond. 
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— Allah beskytte Dem, Seignenr, svarede den spar

sommelige Wgtefoelle; men hvad kan denne Medicin 

komme til at koste mig? 
— En tyve Pjastre, maaske, svarede Keraban. 

— Tyve Pjastre! ndbrod Voerten. For den Pris 

kunde jeg jo kjobe mig en anden Kone. 

Han takkede sine Gjoester for de gode Raad og gik 

sin Vej. fast bestemt paa ikke at folge dem. 
— Det kan man kalde en praktisk Wgtemand, sagde 

Keraban. Ven van Mitten, De burde have giftet Dem 

i dette Land. 
— Maaske. svarede Holloenderen. 

Kl. 5 om Aftenen standsede de rejsende for at spise 

til Middag i Snrmeneh. De tog derfra igjen Kl. 6 i 

den Hensigt at naa Trebisond hen ad Aften. Men de 
blev lidt forsinkede paa Vejen. Et af Hjulene paa 

Arabaen gik itu to Mil fra Byen, omtrent Kl. 9 om 

Aftenen. Der var derfor ikke andet at gjore end at til

bringe Natten i et Karavanferaj, som ligger ved Vejen 
og er godt kjendt af alle rejsende i denne Del af Lilleasien. 

Sjette kapitel. 

Flere nye Personer, som Seigneur Keraban mjZder i Kara-

vanserajet i Rissar 

Karavanserajet i Rissar er. som alle den Slags 

Institutioner, scerdeles vel stikket til de rejsendes Be

kvemmelighed, som hviler her paa Vejen til Trebisond. 
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Forstanderen eller Opsynsmanden, hvad man nn vil kalde 

ham, var en Tyrk, ved Navn Kidros. en snild Fyr og 

lidt mere udspekuleret end de fleste af hans Race. Han 

styrede Forretningen med stor Omhyggelighed og sogte 

altid at tilfredsstille sine Gjoester, i det han dog. vel at 

mcerke, aldrig glemte at se godt paa sin egen Fordel. 

Altid var han af deres Mening — endog naar det gjaldt 

om at nedscette Regninger, som han forelobig havde 

skruet for godt op. 

Karavanserajet bestod af en stor Gaard, omslnttet as 

fire Mnre og med en stor Port. Paa hver Side af 

denne var der to Taarne med det tyrkiske Flag, sra 

hvilke man knnde overstue Omegnen for det Tilfcelde. 

at Vejene ikke skulde voere sikre. Umiddelbart op til 

Murene sandtes en Del isolerede Vcerelfer, hvor de rej

sende knnde tilbringe Natten. Inderst i Gaarden stod 

nogle Sykomorer, der kastede en Smule Skygge over 

deu sandede Grund, som Sydens Sol ikke skaanede. I 

Midten af den laa en Brond. og uden for Muren Sknr 

med Krybber og Halm for Hestene samt Tojrepcele for 

Mulcesler og Dromedarer, der var mindre vante end 

Hestene til en Stalds Bekvemmelighed. 

Den Aften talte Karavanserajet et temmelig stort 

Antal rejsende, uden dog at vcere propfuldt. En Del 

var paa Vejen til Trebifond, andre til de ostlige Pro

vinser. Armenien. Persien og Kurdistan. En Snes 

Vcerelser var optagne, og Gjcesterne var for Storstedelen 

allerede gaaede til Ro. 

Kun to Mcend spadserede endnn i Gaarden henimod 

Klokken ni. De talte ivrigt og gik af og til ud for at 

kaste et spejdende Blik over Vejene. 

Disse to Mcend, der var klcedte i ganske tarvelige 
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Dragter, for ikke at tildrage sig de forbidragendes og 

rejsendes Opmærksomhed, var Seigneur Saffar og 

Scarpante. 

— Jeg maa endnu en Gang sige Dem, Seigneur 

Saffar. sagde denne sidste, at dette er Karavanserajet 

i Rissar, og at det er her og i Dag. at Aarhud soetter 

os Stoevne. 

—> Den Hund. raabte Saffar. Hvor kan det voere, 

at han ikke allerede er her? 

— Han maa komme snart. 

— Og hvad er det for en Ide at fore den unge 

Amasia hertil i Steden for direkte til Trebisond? 

Saffar og Scarpante vidste altsaa endnu intet om 

Guldåres Skibbrud og dets Folger. 

— Aarhuds Brev er sendt fra Atinas Havn, ved

blev Scarpante. Der ftaar intet om den unge Piges 

Bortforelse. Han beder mig blot mode ham i Aften i 

Karavanserajet i Rissar. 

— Hvorfor er han her ikke endnu? raabte Seigneur 

Saffar og gik to, tre Skridt hen imod Dören. Lad ham 

tage sig i Agt for at s>rtte min Taalmodighed paa Prove. 

Jeg har en Forudsolelse af, at et eller andet Uheld. . . 

— Hvorfor det, Seigneur Saffar? Vejret har 

vceret meget ugunstigt over det sorte Hav. Maaske har 

Tartanen ikke kunnet naa Trebisond, men er bleven kastet 

ind i Atinas Havn . . . 

— Hvem indestaar os for, at det i det hele taget 

er lykkedes Aarhud at bortfore den unge Pige fra 

Odessa? 

— Aarhud er ikke blot en dristig Somand, Seig

neur Saffar, svarede Scarpante, han er ogsaa en snild 

Mand. 



265 

— Snildhed er ikke altid nok, ytrede med rolig 

Stemme den maltesiske Kaptejn. der allerede i nogle 

Ojeblikke havde staaet paa Karavanserajets Tcerskel. 

Seignenr Saffar og Scarpante havde hurtig vendt 

sig, og den sidste udbrod: 

— Jarhud! 

— Naa, der er du eudelig, sagde Seignenr Saffar 

temmelig brutalt, i det han gik hen til ham. 

— Ja. Seigneur Saffar. svarede Kaptejnen og 

bojede sig crrbodigt. ja . , . Her er jeg . . . endelig. 

— Og Banquier Selims Datter? spurgte Saffar. 

Har du ikke hast Held med dig i Odessa? 

— Bauquier Selims Datter, svarede Aarhud, er 

bleven bortfort af mig for sex Uger siden, kort efter 

hendes Forlovede Ahmets Afrejse sammen med hans 

Onkel, af hvem han blev tvungen til at rejse rundt om 

det sorte Hav. Jeg satte strax Kursen til Trebisond-

men paa Grund af JcevndognstidenS daarlige Bejr blev 

jeg stadig dreven mod Ost, og trods alle Anstrengelser 

knustes Tartanen mod Atinas Klipper, og hele mit 

Mandstab druknede. 

— Hele Mandskabet! raabte Scarpante. 

— Ja. 

— Men Amasia? spurgte Saffar ivrigt; Guidares 

Undergang interesserede ham aabenbart grumme lidt. 

— Hun er reddet, svarede Darbud, hun og hendes 

unge Tjenestepige, som jeg maatte bortsore med hende. 

— Men siden hnn er reddet? spurgte Scarpante. 

— Hvor er hun? udbrod Saffar. 

— Seigneur. svarede den maltesiske Kaptejn, Skceb-

nen er mig imod, eller rettere Dem imod. 
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— Hvad er der da, tal! bod Saffar i en truende 

Tone. 

— Banquier Selims Datter, svarede Aarhnd, er 

bleven frelst af sin Forlovede, Ahmet, hvem Skoebnen 

havde fort netop til det Sted, hvor Skibet strandede. 

—  F r e l s t  . . .  A f  h a m !  .  .  .  r a a b t e  S c a r p a n t e .  

— Og i dette Ojeblik? spurgte Saffar. 

— I dette Ojeblik er den unge Pige, beskyttet af 

Ahmet og nogle andre Personer, paa Vejen til Trebisond. 

Derfra agter de fig alle til Skntari, hvor Brylluppet 

stal højtideligholdes iuden denne Maaneds Slutning, 

— Dit Foe! raabte Seigueur Saffar. som lod 

Amasia uudslippe i Stedeu sor at redde hende selv. 

— Det vilde jeg have gjort, selv med Fare for 

mit Liv. Seignenr Saffar, fvarede Aarhud, og hun vilde 

nu have vceret i Deres Palads, om ikke denne Ahmet 

havde vceret der just i det Ojeblik, da Gu'idare sank. 

— Du er skammelig uvoerdig til de Hverv, man 

betror dig, Jarhud, raabte Saffar. 

— Hor mig, Seigneur Saffar, sagde Scarpante. 

Toenk roligt over Sagen, saa vil De indse, at Aarhud 

har gjort alt, hvad der stod i hans Magt. 

— Alt, forsikrede den maltesiske Kaptejn. 

— Alt er ikke nok, naar det gjoelder at opfylde 

mine Befalinger, afbrod Saffar. 
— Sket er sket, Seigneur Saffar. vedblev Scar

pante. Men lad os betragte vor nnvcerende Stilling og 

overtcenke, hvilke Chancer den byder os. Det kuude 

vcere sket. at Banquier Selims Datter ikke var bleven 

bortfort fra Odessa ... det er hun dog i hvert Fald. 

Hun kunde vcere omkommen med Gnidare . . . Hun 

lever endnu. Hun kunde allerede vcere Ahmets Kone 
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. . . Og hun er det ikke . . . Der er altsaa endnu 

intet tabt. 

— Nej . . . intet . . . bekr«xstede Jarhnd. Efter 

Skibbruddet har jeg fulgt og udspejdet Ahmet og hans 

Ledsagere siden deres Afrejse fra Atina. De rejser 

sorglose, uden nogen LEngstelse, og Vejen er lang gjennem 

Anatolien til Bosporns's Bredder. Hverken den unge 

Amasia eller hendes Kammerpige veed, hvor Guidare 

skulde hen. og ydermere er hverken Seignenr Saffar eller 

De, Scarpante, kjendt af nogen as de rejfende. Vilde 

det vcere saa vanskeligt at drage denne lille Karavane i 

en eller anden Fcrlde, kunde man ikke . . . 

— Scarpante. afbrod Seignenr Saffar koldt, jeg 

maa have denne nnge Pige. Hvis Skcebnen er mig 

imod, faa skal jeg vise. at jeg kan kcempe imod den. 

Aldrig skal det siges, at et af mine Linsker ikke er blevet 

opfyldt. 

— Det skal det ogsaa blive. Seigneur Saffar, sva

rede Scarpante. Mellem Trebisond og Skutari, midt i 

disse ode Egue, vil det voere muligt ... ja endog let 

. . . at fore denne Karavane vild . . . inaaske ved 

Hjcelp af en forroedersk Forer. En Trup as Deres 

Tjenere kunde da angribe dem . . . Dog, at bruge 

Magt er altid kjedeligt. Skulde vi ikke kunne udfinde 

en List? 

— Hvordan det? spurgte Saffar. 

— Du siger, Darhud. at Ahmet og hans Ledsagere 

nu er paa Vejen til Trebisond? 

— Ja, Scarpante, svarede Uarhud. De maa uden 

Tvivl i Nat komme forbi Karavanferajet i Rissar. 

— Nu vel, sagde Scarpante. Skulde vi ikke kunne 

udfinde eu eller audeu Forhindring, et eller andet Uheld, 
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som kunde holde den? tilbage ... og stille den unge 

Ainasia fra yendes Forlovede? 

— Magt er ftoerkere end List, tror jeg, svarede 

Saffar brutalt. 

— Maaske, sagde Scarpante. og hvis Listen ikke 

lykkes, saa maa vi bruge Magten. Men lad mig vente 

her . . . og iagttage . . . 

— Stille, Scarpante. sagde Aarhud og greb ham i 

Armen, vi er ikke ene. 

To Moend var komne ind i Gaarden. Den ene var 

Kidros, Karavanserajets Voert. den anden en meget be

tydelig Person — at se til i det mindste — som maa 

forestilles for Loeseren. 

Seigneur Saffar, Scarpante og Jarhnd ftjulte fig 

i en mork Krog af Gaarden. Derfra kunde de let hore 

alt, hvad der blev sagt, saa meget niere, som den om

talte Person undsaa sig meget lidt, men talte baade host 

og skrydende. 

Det var en kurdisk Herre ved Navn Aanar. 

Det gamle Assvrien og Medien bencevnes nu almin

delig Kurdistan og deles i det tyrkiske og persiske. Det 

tyrkiske Kurdistan har et hundrede Tuseud Indbyggere, 

og blandt disse var Aanar. som den soregaaende Dag 

med sin Softer Sarabul var kommen til Karavanserajet. 

Danar og hans Softer havde forladt Mossul for 

to Maaneder fiden og rejste sor deres Fornojelse. De 

agtede sig nu til Trebisond for nogle Uger. Den crdle 

Sarabul — man kaldte hende saaledes i hendes Hjem

stavn — var noget over tredive Aar, men tre Gange 

Enke. Hendes tre kurdiske Wgteherrer var alle dode 

efter en kort cegteskabelig Lykke. Denne Enke, som endnu 

saae ganske godt ud, onskede derfor intet hellere end at 
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tröste sig med en fjerde. Det var imidlertid ingen let 

Sag at finde en ny Mand. Vel var hun rig og af 

god Familie; men hendes Voldsomhed og heftige kurdiske 

Temperament maatte afskrække enhver Frier. Hendes 

Broder Aanar havde da forelobig taget hende uuder sin 

Beskyttelse og raadet hende til at rejse — Rejser frem

byder saa mange mirrkelige Tilfoelde. Derfor befandt 

disse to sig nu paa Vejen til Trebisond. 

Uanar var eu Mand paa en syrretyve Aar. hoj af 

Vcext, med en strceng Holdning og et vildt Ansigtsudtryk. 

Hans store Ornenæse, dybtliggende Sjne. ragede Hoved 

og store Mundskjceg gav ham mere et armenisk end et 

tyrkisk Udseende. Han saae ligesrem srygtindgydende ud 

med sin hoje Skindhue og det skinnende rode Silkebaand 

om Hovedet, i siu Äappe med de aabne Wrmer under 

den guldbroderede Vest og de vide Benklæder, som saldt 

helt ned til Ankelen. Paa Fodderne havde han Loeder-

stovler med broderede Snnder og om Livet et uldent 

Shawl, i hvilket var befoestet en stor Mcengde Dolke, 

Pistoler og Aataganer, Kidros talte ogsaa til ham med 

den yderste Forekommenhed og Agtpaagivenhed. 

— Ja. Seigneur Uanar, sagde Kidroc-, ledsagende 

hvert Ord med bekræftende Gestus, jeg maa gjentage for 

Dem. at Dommereu kommer her endnu i Aften. Strax 

i Morgen tidlig vil han begynde sine Undersogelser. 

— Kidros, svarede Aanar. De er dette Hns's Be

styrer. Allah knnse Deres Hoved, oni De ikke vaager 

over de rejsendes sikkerhed. 

— Visselig. Seigneur Aanar, visselig. 

— Sidste Nat har dog uogle Rovere. Tyve eller 

andre trcengt sig ind — haft den Dristighed at trcenge 

sig ind — i min Sosters. den cedle Sarabuls Vaerelse. 



270 

Danar pegede med det samme hen paa en aaben-

staaende Dor i Muren til hojre. 

— De Skurke! raabte Kidros. 

— Vi forlader ikke Karavanserajet. vedblev Yanar, 

for de er ovdagede, grebue, domte og hcengte. 

Havde der virkelig v>rret Forsog paa Tyveri den 

foregaaende Nat? Kidros folte sig ikke aldeles overbevist 

herom. Man vidste kun, at den utrostelige Enke var 

bleven vcekket paa en eller anden Maade, at hun for

færdet og skrigende var faret ud af sit Værelse og havde 

kaldt paa sin Broder, at hele Karavanserajet var blevet 

sat i Bevcegelfe, og at Forbryderne, hvis der da havde 

vceret saadanne, var sporlost forsvundne. 

Scarpante, hvem ikke et Ord af deuue Samtale 

undgik, toenkte ved sig selv, at hvordan det nu end for

holdt sig, kunde der dog mnligvis bringes noget ud af 

denne Historie. 
— Vi er Kurder, vedblev Yanar knejsende for at 

give fine Ord mere Styrke, vi er Kurder fra Mo^sul, 

Kurder fra Kurdistans prcegtige Hovedstad, og vi taaler 

aldrig, at nogen tilfojer en Knrd nogen som helst ^kade, 

uden at forlange fuld, retfcerdig Oprejsning. 

— Men. Seigneur. hvilken Skade? vovede Kidros 

at indvende, i det han dog i det samme forsigtig veg 

nogle Skridt tilbage. 
— Hvilken Skade? raabte Yanar. 
— Ja . . . Seigneur . . . Vel har uogle For

brydere forfogt at troenge ind i Deres oedle mosters 

Vcerelfe forrige Nat; men de har dog intet rovet . . . 
— Det har de ikke. fvarede Seigneur Yanar, det 

har de ikke ... det er sandt. Men blot ved min 
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Sosters Mod og Energi er det ikke lykkedes dem. Hun 

haandterer sin Pistol saa godt som Uataganen. 

— Hvilke disse Forbrydere imidlertid end var, ved

blev Kidros, saa tog de dog Flugten. 

— Det gjorde de vel i. Kidros. Den cedle, dristige 

Sarabnl skulde ellers uok have gjort det as med dem. 

Derfor vil hun og saa i Nat vcere bevcebnet ligesom jeg. 

Og ve den, som da vover at ncerme sig hendes Voerelse! 

— De maa dog indse, Seigneur Aanar, at De ikke 

mere har noget at frygte, og at disse Tyve — hvis det 

da har vceret Tyve — ikke mere vil vove sig . . . 

Hvad vil det sige! Hvis det har voeret Tyve? 

raabte Seigneur Ucmar med Tordenstemme. Hvad mener 

De vel ellers, de skulde have vceret, disse Banditter? 

—  M a a s k e . . .  e n  e l l e r  a n d e n  d u m d r i s t i g  . . .  g a l  

. . . svarede Kidros. som sogte at forsvare sit Hus's 

Wre. Ja . . . maaske ... en eller anden Tilbeder 

. . . af den crdle Sarabuls Ånde og Skjonhed . . . 

— Ved Muhamed, afbrod Ianar ham og forte Haan-

den til sine Vaaben. Jeg gad nok set den, der tor vove at 

scette en kurdisk Kvindes Wre paa Spil, De mener, at 

man skulde have villet augribe den cedle Sarabuls Wre 

.  .  .  D a  e r  F c e n g s e l  o g  D o d s s t r a f  i k k e  n o k  . . .  D a  e r  

de voerste Pinsler ikke Straf nok . . . med mindre den 

uforskammede da har en Stilling og en Formue, som 

kan tillade ham at gjore sin Fejl god igjen. 

— Men Voer dog rolig, Seigneur Uanar, hav Taal-

modighed. Undersogelsen vil sikkert sore til Opdagelse 

af Ophavsmanden eller Ophavsmandene til Attentatet. 

Jeg maa gjentage, at der er sendt Bud efter Dommeren. 

Jeg har selv voeret i Trebisond. og da jeg havde fortalt 

ham Historien, sorsikrede han, at han havde en Maade 
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at opdage Forbrydelser paa — en Maade, som var ham 

ejendommelig — og som var ufejlbar. 

— Hvad er det for en Maade? spurgte Seigneur 

Aanar ironisk. 

— Det veed jeg endnu ikke. svarede Kidros. men 

den skal vcere udmoerket. 

— Godt. sagde Seigneur Aanar, vi faar at se i 

Morgen. Jeg gaar nu til mit Voerelse; men jeg vil ikke 

sove ... jeg vaager bevoebnet. 

Med disse Ord gik den frygtelige Herre hen mod 

fit Vcerelse. der laa ved Siden af hans Sosters. Paa 

Dortoerskelen standsede han endnu en sidste Gang og 

strakte truende Armen ud mod Gaarden: 

— Man spoger ikke med en kurdisk Kvindes Wre. 

raabte han med frygtelig Stemme. 

Derpaa forsvandt han. 

Kidros udstodte et laugt Lettelseus Suk. 

..Endelig! sagde han. Vi faar nu se. hvordan det 

vil ende. Hvad Tyvene angaar, hvis der ellers har 

vceret nogle, er det saamcend bedst, at de er borte." 

Imidlertid underholdt Scarpante sig sagte med Seig

neur Saffar og Aarhud. 
— Ja. sagde han. maaske kan denne Affoere bringe 

os en heldig Situation. 

— Hvad mener du? spurgte Saffar. 
— Jeg mener, at dette muligvis kunde beuyttes til 

at bringe denne Ahmet i Forlegenhed, saa han blev ov-

holdt i Trebisond. Maaske kunde saa han og hans For

lovede blive skilte. 
— Godt. Men hvis det ikke lykkes . . . 

— Saa maa vi bruge Magt, svarede Scarpante. 

I samme Sjeblik fik Kldros L)je paa Saffar. Yarhud 
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og Scarpante. Han gik hen til dem og spurgte med 

sit elskværdigste Smil: 

— Hvad onsker Te. Herre? 

— Vi venter nogle rejsende, som skulde komme og 

tilbringe Natten her i Karavanserajet, svarede Scarpante. 

I det samme horte man Stoj udenfor, og en Kara

vane standsede ved den ydre Dor. 

— Det er vel saa dem. sagde Kidros. i det han 

gik hen for at tage mod de nysaukomne. 

— Det er rejsende, som kommer til Hest, fortsatte 

han. staaende vaa Dortcerskelen. De ser ud som rige 

Folk . . . Jeg maa dog i det mindste gaa og tage 

imod dem. 

Han gik. 

Scarpante var ligeledes gaaet hen ved Indgangen 

til Gaarden sor at se. 

— Er disse rejsende Ahmet og hans Ledsagere? 

spnrgte han den maltesiske Kaptejn. 

— Ja, det er dem. svarede Uarhud og soer hurtig 

tilbage for ikke at blive set. 

— Er det deni? spurgte ligeledes Seignenr Sasfar 

og gik ogsaa frem. 

— Ja, svarede Aarhud, der kommer Ahmet, hans 

Forlovede, hendes kammerpige ... de to Tjenere . . . 

— Lad os tage os i Agt, sagde Scarpanic og gav 

Aarhud Tegn til at skjule sig. 

— Mau kan allerede hore Seigneur Kerabans 

Stemme, vedblev den maltesiske Kaptejn. 

— Keraban? raabte Seigneur Sasfar ude af sig 

selv og styrtede Heu mod Dören. 

— Men hvad er der paa Fnrde. Herre? spurgte 
Kenibnn Stivn.ikkf. H. 18 
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Scarpante forbavset. Hvorfor bliver De saa ivrig ved 

Navnet Keraban? 

—  H a m  . . .  d e t  e r  h a m  .  .  .  s v a r e d e  S a f f a r .  

Det er denne rejsende, som jeg modte ved den kaukasiske 

Joernbane ... det er ham. der vilde scette sig op imod 

mig og forhindre mig i at komme over. 

— Kjender han Dem? 

— Ja . . . Det vilde vcere mig en let Sag at be

gynde Striden igjen med ham ... at standse ham . . . 

— Men det behovede ikke at standse hans Neven. 

— Aa. det vilde vel ikke vcere mig svcerere at skaffe 

mig af med Nevenen end med Onkelen. 

—  N e j !  n e j !  i n g e n  S t r i d  .  .  .  I n g e n  S t o j  .  .  .  

sagde Scarpante indtrængende. Hvorledes sknlde denne 

Seigneur Keraban kunne ane Deres Noervcerelse her, 

Seignenr Saffar? Lad ham ikke saa at vide, at det var 

til Dem, at Jarhud skulde bringe Selims Datter . . . 

Det er at soette alt paa Spil. 

— Godt. sagde Saffar. Jeg stal gaa. Jeg stoler 

paa din Snildhed, Scarpante. Svigt ikke? 

— Det stal jeg ikke, Seigneur Saffar, uaar De 

blot vil lade mig handle. Vend tilbage til Trebifond 

endnu i Aften . . . 

— Jeg rejser. 
— Og du med. Jarhud. Forlad paa Ojeblikket 

Karavauserajet. vedblev Scarpante. Du er kjendt, du 

maa ikke blive set. 

— Der er de, sagde Aarhud. 

— Lad mig ... lad mig alene . . . raabte Scar

pante og stodte Gmdares Kaptejn tilbage. 

— Men hvordan stal vi komme ud uden at blive 

sete? spurgte Saffar. 
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— Denne Vej, svarede Scarpante. Han aabnede 

i det samme en Dor ud til den aabne Mark i Muren 

til venstre, og Seigueur Saffar og den maltesiske Kap

tejn forsvandt i Morket. 

„Det var paa Tide, sagde Scarpante ved sig selv. 

Og nu. Ärene stive!" 

Syvende kapitel. 

Dommeren fra Trebisond foretager sine Undersøgelser paa 

en ganske snild Maade. 

Ester at Seigueur Keraban og haus Ledsagere 

havde faaet Arabaen og Hestene anbragt i Stalden uden 

for, kom de selv ind i Karavanserajet. Kidros ledsagede 

dem med dybe Buk og Hilseuer og satte sin Lygte i en 

Krog as Gaarden, saa deuue blev svagt oplyst. 

— Ja, Seigueur, gjeutog Kidros. trced ind . . . 

Voer saa venlig at troede iud . . . Dette er Karavan

serajet i Rissar. 

— Herfra har vi altsaa kun to Mil til Trebisond? 

spurgte Kerabau. 

— Allerhojst to Mil, ja. 

— Godt. Lad der blive sorget for vore Heste. Vi 

rejser igjeu i Morgeu ved Daggry. 

Hau vendte sig derpaa til Ahmet, der sorte Ämasia 

Heu til eu Bcenk, hvor huu og Nedjeb tog Plads. 

— Se se. sagde han opromt. Siden min Neveu 

har fnndet dette lille Pigebarn, tcenker han kun paa 
18* 
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hende. Nu er det mig, som maa sorge for Rejseforbere

delserne. 
— Det er da saa naturligt, Seignenr Keraban. 

Man er ikke Onkel for ingenting, svarede Nedjeli. 

— De maa ikke vcere vred paa mig for det. sagde 

Ahmet smilende. 
— Heller ikke paa mig, tilfojede den unge Pige. 

— Jeg er ikke vred paa nogen . . . ikke engang 

paa min brave van Mitten, som dog har hast den Ide 

... den utilgivelige Jdö at ville forlade mig paa Vejen. 

— Aa, lad os ikke tale mere om det, svarede van 

Milten, hverken nu eller i Fremtiden. 

— Ved Mnhamed, udbrod Seigneur Keraban. Hvor

for ikke? ... En rar lille Disput om det . . . eller 

ogsaa om noget andet . . . Det vilde bringe Deres Blod 

lidt i Bevægelse. 
— Jeg troede, Onkel, bemcerkede Ahmet, at De 

havde taget den Beslutning ikke at disputere mere. 

— Det er sandt, dn har Ret, Neveu. Og hvis 

man nogen Sinde griber mig deri igjen, selv om jeg 

saa hundrede Gange havde Ret, saa . . . 
— Naa, naa, vi saar at se. mnmlede Nedjeb. 

— Forresten tror jeg, vedblev van Mitten, at vi 

nu gjorde bedst i at gaa og hvile os ved nogle limers 

god Sovn. 
— Hvis man da i det hele taget kan sove her, 

mumlede Bruuo, der bestandig var i daarligt Humor. 

— Har De Vcerelser at give os i Nat? spurgte 

Keraban Kidros. 
— Ja, Seigneur, svarede Kidros, saa mange ^e 

behover. 
— Godt . . . meget godt, sagde Keraban. I 
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Morgen vil vi vcere i Trebisond, og om en halv Snes 

Dage i Skntari . . . Der vil vi faa en god Diner . . . 

den Diner, som jeg har inviteret Dem til, Ven van 

Mitten. 

— Det er ikke mere, end De skylder os, Ben Keraban. 

—  E n  D i n e r  . . .  i  S k n t a r i ?  h v i f l e d e  B r u n o  t i l  

sin Herre. Ja . . . hvis vi nogen Sinde kommer der. 

— Naa naa, Bruno, svarede van Mitten. Modet 

op, for Pokker . . . sor vort gamle Hollands Wre. 

— Jeg ligner det saamcend godt nu. vort gamle 

Holland, svarede Bruuo og strog sig op under de alt for 

vide Kloeder. Jeg er lige saa kantet som det. 

Scarpaute lyttede skjult til de rejsendes Samtale 

og afventede et gunstigt Ljeblik til at komme srem. 

— Nu vel, spurgte Keraban, hvilket Boerelse er saa 

bestemt for disfe to unge Piger? 

— Dette, svarede Kidros og pegede paa en Dor i 

Muren til venstre. 

— Saa, Goduat. min lille Amasia, sagde Keraban. 

Allah give dig gode Dromme. 

— I lige Maade, Seigneur Keraban, svarede den 

unge Pige. Godnat, kjcere Ahmet. 

— Godnat, kjoere Amasia, svarede deu unge Mand 

og trykkede Amasia til sit Hjcerte. 

— Kommer du. Nedjeb? sagde Amasia. 

— Jeg kommer, kjcere Herskerinde, svarede Nedjeb, 

og jeg veed nok, hvem vor Samtale vil gjcelde endnu en 

Times Tid. 

De to nuge Piger gik da ind i det Bcerelse, hvis 

Dor Kidros holdt aaben. 

— Hvor skal saa disse to brave Fyre sove? spurgte 

Kerabau, i det hau pegede paa Bruno og Nizib. 
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— I et Vcerelse udenfor, svarede Kidros, jeg stal 

nu gaa med derhen. 

Han gik derpaa hen mod Dören i Baggrunden og 

gjorde Tegn til Nizib og Bruno, at de skulde folge, hvad 

disse ikke lod sig sige to Gange. 

„Nu eller aldrig!" sagde Scarpante til sig selv. 

Seignenr Keraban, van Mitten og Ahmet spadserede 

op og ned i Gaarden for at vente paa, at Kidros kom 

tilbage. Oukelen var i glimrende Humor. Alt gik. som 

han oustede. Han kunde i Tide uaa Bosporns's Bredder 

og glcedede sig allerede til at se Ottomanernes forbavsede 

Miner. For Ahmet var Tilbagekomsten jo Opfyldelsen 

af hans Livs skjonneste Drom, og for van Mitten . . . 

nu, for ham var det ganske simpelt den lykkelige Til

bagekomst. 

— Hvad behager, mon man glemmer os? ... Vi 

sknlde dog ogsaa have et Vcerelse, udbrod Seigueur 

Keraban. 

I det samme vendte han sig og fik Oje paa Scar-

pante, som langsomt kom hen imod ham. 

— De onfker det Vcerelse til Seignenr Keraban og 

hans Ledsagere? sagde han, som var ban en af Husets 

Tjeuere. 

— Ja. 

— Det er her. 

Scarpaute pegede til hojre paa den Dor, som forte 

ind til Gangen, i hvilken den crdle Sarabuls og Seiguenr 

Aanars Vcerelser fandtes. 

— Kom, mine Venner, kom, sagde Keraban, i det 

han voldsomt aabnede Dören, som Scarpante havde 

anvist. 

De traadte alle tre ind i Gangen. Men inden de 
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endnu havde haft Tid til at lukke Toren, hvilken Tumult, 

hvilken Skrigen og Raabeu var der da ikke! Og hvilken 

forfcerdelig kvindestemme lod sig ikke hore! 

Seignenr Keraban, van Mitten og Ahmet, som 

aldeles ikke forstod, hvad der var paa Fcerde, var hurtig 

farede ud i Karavanserajets Gaard igjen. 

Strax aabnedes Dore fra alle Sider. De rej

sende kom ud af deres Vcerelser, ogsaa Amasia og Nedjeb 

kom til. Bruno og Nizib kom fra venstre Side. og midt 

i Virvaret saae man den frygtelige Aanar. En Kvinde 

styrtede ud fra den Gang, hvor Keraban og hans Venner 

var lrcengte iud. 

— Stop Tyveu! . . . Mord! . . . Rov! raabte 

denne Kvinde. 

Det var den aedle Sarabul, stor og stcerk og ener

gisk, med de luende Ojne, den friste Farve og det ravn

sorte Haar. Den bydende Mund fremviste en Rad 

skråkindjagende Teender. Det var, kort sagt, Seignenr 

Mnar i Kvindeskikkelse. 

Det var ojensynligt, at den cedle Dame havde voeret 

oppe og vaaget for alle Tilfceldes Skyld. Hnn havde 

endnu alle sine Klcrder paa. Paa Fodderne havde hun 

Stovler af rodt Lceder, der gik op over det nederste af 

„Chalwar'en" o: den orientalske Kvindes Plndderbnxer. 

Nogle rejsende paastaar, at den kurdiske Kviude i denne 

Dragt ligner en Hveps. Der er noget i det. Vist er 

det, at den oedle Sarabul kom Sammenligningen temmelig 

ncer, og at huu var eu Hvevs med en farlig Braad. 

— Hvilken Kvinde? sagde van Mitten sagte. 

— Og hvilken Mand! svarede Seigneur Keraban 

og pegede paa Broderen, Aanar. 

Denne skreg og raabte af alle Krcefter. 
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— Et nyt Attentat! Arrester alle paa Ojeblikket. 

— Lad os forholde os rolige, hviskede Ahmet til 

sin Onkel, jeg er bange for, at det er os. der er Skyld 

i al den Tummel. 

— Aa. der er jo ingen, som har set os, svarede 
Keraban. 

— Hvad er der paa Fcerde, Ahmet? spurgte den 

unge Pige, der var loben hen til sin Forlovede. 

— Intet, kjcere Amasia, intet, svarede Alunet. 

I det samme kom Kidros til Syne i Dören i Bag

grunden og raabte: 

— Ja, De kommer tilpas, Hr. Dommer. 

Dommeren sra Trebisond ankom netop til Karavan-

serajet, hvor det var hans Hensigt at tilbringe Natten, 

for den ncrste Dag at foretage den Undersogelse, som 

det kurdiske Par havde forlangt. Han ledsagedes af sin 

Skriver og standsede paa Dortoerftelen. 

— Hvad behager! Har de Skurke nn soruyet For-

soget fra forrige Nat? 

— Det lader til det, Hr. Domnier, svarede Kidros. 

— Lad alle Karavanserajets Dore lukke, sagde 

øvrighedspersonen med strceng Stemme. Ingen maa 

gaa ud uden min Tilladelse. 

Hans Ordre blev strax efterkommet, saa alle rej

sende holdtes som Fanger i Karavanserajet. 

— Dommer, sagde den cedle Sarabul. Jeg for-

lauger Straf over disse Skurke, som ikke har undset sig 

v e d  n u  f o r  a n d e n  G a n g  a t  a n g r i b e  e n  v c e r g e l o s  K v i n d e .  . .  

— Eu Kvinde, ja. og tilmed en Kvinde fra Kurdi

stan, tilfojede Z)anar truende. 

Man kan let tcenke sig den Interesse, med hvilken 

Scarpante fulgte det hele. 
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Dommeren, en lille Mand med et snu Ansigt, stik

kende Ojne, spids Noese og smalle Loeber, som forsvandt 

i det uredte Skjoeg, forsogte nu at gjore sig bekjendt 

med de tilstedeværendes Udseende; men delte var ingen 

let Sag. Den enlige Lygte i et Hjorne af Gaarden 

spredte kun et meget svagt Lys om sig. Han vendte sig 

derpaa til den oedle rejsende fra Mossul. 

— De beediger, at nogle Forbrydere forrige Nat 

har forsogt at troenge ind i Deres Vcerelse ? spnrgte han. 

— Ja, jeg beediger det. 

— Og at de har forsogt at gjentage deres brode

fulde Boerk? 

— De, eller andre. 

— I dette Sjeblik? 

— I dette Ajeblik. 

— Kan De gjenkjende dem, naar De ser dem? 

—  N e j .  .  .  T e r  v a r  m o r k t  i  m i t  V o e r e l s e  o g  l i g e 

ledes i Gaarden. Jeg kunde ikke se deres Ansigter. 

— Bar der mange? 

— Det veed jeg ikke. 

— Men vi stal faa det at vide, Softer, raabte 

Seigneur Aanar. vi skal faa det at vide. Og da, ve 

disse Skurke! 

Seigneur Keraban hviskede atter til van Mitten: 

— Vi har intet at srygte, da ingen har set os. 

— Heldigvis, svarede Holloenderen. der dog ikke folte 

sig ganske rolig for dette ^Eventyrs Folger. Det vilde 

blive eu slem Affcere for os med disse Kurder. 

Dommereu gik frem og tilbage. Han vidste aaben-

bart ikke ret, hvad han sknlde gjore. hvilket ojensynlig 

stcerkt mishagede Klagerne. 

— Dominer, begyndte den oedle Sarabul atter, i 
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det hun lagde Armene over Kors paa Brystet, Dommer, 

stal Retfærdigheden sidde magteslos i Deres Haaud? 

. . . Er vi ikke Sultanens Uudersaatrer og har Ret til 

hans Beskyttelse? . . . Skal eu Kviude som jeg voere 

Offer for et saadant Attentat? Skal de skyldige, som 

m a a  v o e r e  h e r ,  n n d g a a  d e r e s  S t r a f ?  

— Huu er virkelig glimrende, denne Kvinde, be

mærkede Seigneur Keraban. 

— Glimrende, ja. . . men forfærdelig, svarede van 

Mitten. 

— Hvad er Deres Bestemmelse, Dommer? spurgte 

Seigneur Aanar. 

— Bring hid Lys og Fakler! raabte den cedle 

S a r a b u l .  J e g  s k a l  n o k  s e l v  s e  .  .  .  s e l v  s ö g e  . . .  o g  

maaske gjeukjende Forbryderne, som har vovet . . . 

— Det behoves ikke, svarede Dommeren. Jeg skal 

nok opdage den skyldige eller de skyldige. 

— Uden Lys? 

— Ja, uden Lys. 

Derefter gjorde Dommeren Tegn til sin Skriver, 

som nikkede bekræftende til Svar og forsvandt ad Dören 

i Baggrunden. 

Imidlertid kmide Hollænderen ikke undlade at be

merke til sin Ven Keraban: 

— Jeg veed ikke, men jeg er virkelig lidt urolig 

for deuue Histories Udfald. 
— Ved Allah! De er ogsaa altid bange, svarede 

Keraban. 
Alle stod tavse og nysgjerrige og ventede Skrive

rens Tilbagekomst. 

— Te mener altsaa, Tommer, sagde Seignenr 

Uanar, at De i dette Morke kan gjenkjende . . . 
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— Jeg? . . . Nej . . . svarede Dommeren. Jeg 

overlader det til et klogt Dyr, som allerede flere Gange 

har hjulpet mig i saadanne Tilfoelde. 

— Et Dyr? udbrod den cedle Dame. 
— Ja . . . En Ged ... Et lille klogt og opvakt 

Dyr, som nok skal angive os den skyldige, om han da 

endnu er her; og det maa hau jo v^re, eftersom ingen 

har forladt Karavanserajet, siden Attentatet fandt Sted. 
— Han er jo gal, den Dommer, mumlede Keraban. 

Skriveren kom nn ind igjen, trcekkende med en Ged, 

som han forte ind midt i Gaarden. 
Denne Ged, hvis Klogskab Dommeren priste i saa 

stcerke Udtryk, var et smukt lille Dyr, hvid paa Bryst, 
Bug og Hals, og sort paa Pande og Hage samt med en 
Stribe ued ad Ryggen. Deu havde lagt sig pcent til 

rette paa Jorden og betragtede Selskabet med en snu 

Mine, i det deu flog med det lille Hoved. 
— Sikken et smukt Dyr, udbrod Nedjeb. 
— Men hvad vil dog den Dommer gjore? spnrgte 

Amasia. 
— En eller anden Trolddomskunst, uden Tvivl, 

svarede Ahmet, som de dumme Mennesker vil lade sig 

narre af. 
Dette var ogsaa Seigneur KerabanS Mening. Han 

uudsaa sig ikke ved aabenlyst at trcekke paa Skuldrene, 

medens van Mitten betragtede Forberedelserne med Uro. 
— Dommer, sagde den aedle Sarabnl, er det denne 

Ged. som stal angive Dem den skyldige? 

— Ja. svarede Dommeren. 
— Og De tror, at den vil svare? 
— Det vil den uden Tvivl. 
— Paa hvad Maade? spurgte Seigneur Uanar, 



28t 

som i Folge sin kurdiske Natur folte stor Tiltro til al 

Trolddom. 

— Ganske simpelt, svarede Dommeren. Alle de 

tilstedeværende her stal gaa hen og stryge med Haanden 

ned ad den lille Geds Ryg. Det fintsolende Dyr vil 

ojeblikkelig broege, naar den skyldiges Haand berorer den. 

— Den gode Mand er ganske simpelt en Trold

mand sra en Markedsplads, mumlede Keraban. 

— Men, Dommer, det er umuligt, sagde den cedle 

Sarabul, hvor skulde et Dyr? . . . 

— De skal saa at se. 
— Hvorfor ikke? sagde Seigneur Aanar. Og efter

som jeg umulig kan v«re deu skyldige, saa vil jeg for-

soge sorst. 
Uanar gik derpaa hen til Geden, som laa aldeles 

stille, medens han strog sin Haand hen over dens Hoved 

og ned ad Ryggen. 
— Saa alle andre, sagde Dommeren. 

Alle de rejsende maatte da skiftevis gaa hen og 

gjore som Seignenr Aanar; men ingen af dem kunde 
vcrre skyldig. Det lille Dyr brcegede ikke en eneste Gang. 

Ottende kapitel. 

Som flutter paa en meget uventet Maade, isoer for Ven 

van Mitten. 

Saa snart denne Undersogelse begyndte, tog Seig
nenr Keraban sin Ven van Mitten og sin Neven Ahmet 

til Side, og folgende Samtale — af hvilken man vil 
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se. at den uforbederlige Herre trods siue gode Forscetter 

atter paatvinger de andre sine Meninger — udspandt 

sig imellem dem: 
— Mine Venner, sagde Keraban, denne Troldmand 

er jo simpelt hen et stort Fce. 
— Hvorsor det? spurgte Holloenderen. 

— Fordi ingen kan forhindre den skyldige, eller de 

skyldige — os for Ezempel — i blot at lade, fom om 
vi gjor som de andre, og lade Hamiden glide hen over 

Ryggen, uden at berore Geden. Han burde dog i det 

mindste have sorget for at foretage Undersogelsen ved 

Lys. saa at intet Snyderi var muligt ... I Bcelg-

morke, det er jo Vauvid. 
— Det er sandt, sagde van Mitten. 

— Saadan vil jeg gjore, vedblev Lierrban, og jeg 

raader eder stoerkt til at gjore det samme. 

— Ja. Oukel, svarede Ahmet; men De veed dog 

godt, at dette Dyr ikke brceger mere for den skyldige 

end for den uskyldige, selv om de klapper den begge to. 

— Naturligvis, Ahmet. Men siven denne gode 

Dommer er naiv nok til at brnge en flig Fremgangs-
maade, vil jeg dog vise, at jeg er mindre naiv. og ikke 

rore ved hans Dyr... og jeg beder eder om at gjore 

som jeg. 
— Men. Onkel? 
— Ingen videre Snak om det. svarede tteraban. 

som begyndte at blive ilter. 

— Imidlertid . . . sagde Holloenderen. 
— Van Mitten, hvis De er dum nok til at stryge 

dette Dyrs Ryg, saa tilgiver jeg Dem det aldrig. 

— Godt, jeg skal ikke rore noget soki helft, Ven 
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Keraban, for ikke at gjore Dem imod . . . Det kan jo 

vcere aldeles ligegyldigt, hvad man gjor her i Morket. 

Storsteparten af de rejsende havde allerede udstaaet 

Proven, og Geden havde endnu ingen anklaget. 

— Nu er det os, Bruno, sagde Nizib. 

— Gud i Himlen, hvor de Orientalere er dumme, 

at de kau tro paa saadan en Ged! svarede Bruuo. 

Geden brcegede lige saa lidt for dem som for de 

andre. 

— Men Deres Ged siger jo ingenting! ndbrod den 

cedle Sarabnl. 

— Skal det maaske vcrre en Spog? tilfojede Seig-

neur Aanar. Det er ellers ikke godt at spoge med 

Kurder. 

— Taalmodighed, svarede Dommeren og rystede 

vaa Hovedet med et listigt Smil. Siden Geden ikke har 
broeget, saa har den skyldige endnu ikke rort ved den. 

— For Pokker, nu er der kun os tilbage, mumlede 

Vau Mitteu. Ude« selv at vide hvorsor, folte han sig 

dog lidt urolig. 

— Nu er det os, sagde Ahmet. 
— Ja . . . Jeg forst, svarede Keraban, i det han 

stodte sin Ven og sin Neven til Side. Fremfor alt. ror 

ikke ved den, gjentog han sagte. 
Han strakte derpaa Hamiden nd over Geden og lod, 

som om han langsomt strog ned over dens Ryg, uden 

at han dog paa et eneste Sted berorte den. 

Geden braegede ikke. 

— Det var da godt, sagde Ahmet. 
Og folgende sin Oukels Exempel strog hau hen 

over Dyret, uden saa meget som at berore dens Uld. 

Geden brcegede heller ikke denne Gang. 
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Dernoest var det Holloenderens Tur. Nan Mitten 

var den sidste i Rcekken til at ndstaa Proven. Han gik 

da hen imod Tyret, og for ikke at mishage sin Ven 

Keraban nojedes ogsaa han med blot forsigtigt at lade 

sin Haand glide tcet hen over Gedens Ryg. 

Heller ikke denne Gang broegede Geden. 

Fra alle de tilstedeværende lod der Udbrud as For

bavselse og Tilfredshed. 
— Deres Ged er et umoelende Foe. som alle andre 

Geder! raabte Ianar med Tordenstemme, 

— Den har ikke kjendt den skyldige, skreg den cedle 

kurdiske Dame, og dog er han her. Ingen har kunnet 
komme ud af Gaarden. 

— Den gode Dommer er en Smule komisk med 

sin farlige Ged, hvad mener De, van Mitten? sagde 
Keraban. 

— Det kan ikke noegtes, svarede van Mitten, som 

nu folte sig ganske beroliget. 

— Stakkels lille Ged, sagde Nedjeb til sin Hersker
inde. mon de nn vil gjore den Fortroed, fordi den ingen

ting har sagt? 
Alle saae hen til Dommeren. Hans ondskabsfulde, 

listige, smaa Bjne formelig glimrede fom Karfunkler i 
Morket. 

— Imidlertid, Hr. Dommer, sagde Keraban i en 
lidt spydig Tone, maa det vel nu, da Deres Undersogelse 

er endt. vaere os tilladt at trcrkke os tilbage til vore 

Bcerelser . . . 

— Det skal ikke ske. raabte den rasende Dame. 
Nej, det skal ikke ske. Her er begaaet en Forbrydelse . . 

— Wdle Dame, svarede Keraban ikke uden Skarp
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hed, De vil dog vel ikke forhindre oerlige Folk i at sove, 

naar det behager dem? 
— De siger det i en Tone, Hr. Tyrk . . . udbrod 

Seigneur Ianar. 
— I den Tone. som er passende, Hr. Kurder, sva

rede Seigneur Keraban. 
Scarpante. der troede, at han havde tabt sit Spil, 

siden den skyldige ikke var bleven opdaget, saae med 

stor Tilfredshed denne Strid begynde mellem de to 

Stivnakker. Maaske kunde der dog komme noget ud 

af det. 
Dispute» begyudte virkelig at blive varm imellem 

dem. Keraban vilde for lade sig arrestere og domme 

end opgive at have det sidste Ord. Selv Ahmet >var ved 

at blande sig i Samtalen sor at stotte sin Onkel, da de 

afbrodes af Dommeren. 
— Lad alle stille sig paa Rad og bring Lys, 

sagde han. 
Kidros. til hvem disse Ord var henvendte, skyndte 

sig at lystre Ordre. Et Ojeblik efter bragte fire Tje^ 

nere Fakler, og Gaarden blev stcerkt oplyst. 
— Enhver rcekke sin hojre Haand i Vejret, sagde 

Dommeren. 
Alle rakte Hcenderne op, og — alle var sorte paa 

den indvendige Side as Haanden og paa Fingrene — 

undtagen Seigneur Keraban. Ahmet og van Mitten, 

Dommeren pegede strax hen paa dem: 
— Der ser I Forbryderne! sagde han. 
— Hvad behager? stammede Keraban. 
— Os! raabte Hollænderen, uden i miudste Maade 

at begribe denne nventede Angivelse. 
— Ja . . . det er dem, gjentog Dommeren. Om 
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de virkelig har frygtet for at blive angivne af Geden, 

kan voere os ligegyldigt. Vist er det. at de i Folelsen 

af deres Brode. i Steden for at stryge med Haanden 
ned ad Dyrets Ryg, som var besmurt med Sod, kun 

har ladt, som om de lod den glide over den og bar saa-

ledes anklaget sig selv. 
Der lod en Mumlen af Beundring over Dommerens 

Snildhed. Kun Seignenr Keraban og hans Ledsagere 

solte sig meget nedslagne og lod Hovedet synke. 

— Det er altsaa disse tre. sagde Seigneur Aanar, 

som har vovet forrige Nat . . . 
— Forrige Nat? udbrod Ahmet. Forrige Nat var 

vi ti Mile fra Karavanserajet. 
— Hvem kan bevise det? svarede Dommeren. I 

hvert Fald veed vi, at det var eder, som for et Vjeblik 

siden forsogte at trcenge ind i denne oedle Dames Noerelse. 
— For Pokker, ja. raabte Keraban. rasende over at 

have ladet sig sauge i en faadan Snare, ja . . . det var 

os, som gik ind i denne Gang. Men det var kun en 

Fejltagelse af os . . . eller rettere af en af Karavan-

serajets Tjenere. 
— Ja saa? sagde Seigneur Uanar ironisk. 
— Ganske vist. Man havde anvist os denne Dames 

Boerelse som vort . . . 
— Det kan De bilde andre ind, sagde Dommeren. 
— Saa, der sidder de godt i det, sagde Bruno til 

sig selv, baade Onkelen og Nevenen, og min Herre 

med dem. 
Vist er det, at Seigneur Keraban trods al sin sced-

vanlige Aplomb aldeles havde tabt K ontenancen, og vcerre 
blev det. da Dommeren vendte sig mod dem og befalede: 

— For dem i Foengsel! 
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— Ja . . . I Fcrngsel! gjentog Seigneur Aanar, 

medens alle de rejsende i Forening med Karavanserajets 

Folk raabte i Kor: 

— I Fcengsel ... I Foengsel! 
Ved at se, hvilken Vending Tingene tog, kunde 

Scarpante ikke noksom gloede sig over, hvad han havde 

gjort. Naar Seigneur Keraban, van Mitten og Ahmet 

holdtes under Laas og Lukke, saa var baade Rejsen af

brudt og Brylluppet forsinket, og fremfor alt var Amasia 

skilt fra sin Forlovede. Hvilke sortrceffelige Betingelser 
for en Gjentagelse af den mislykkede Bortforelse frembod 

ikke denne Situation! 

Ahmet opfyldtes af Raseri mod sin Onkel, naar han 

tccnkte paa, hvilke Folger dette Wventyr kunde have. 
Var det ikke atter Seigneur Keraban, der ved sit Egen

sind havde styrtet dem i Fordærvelse? Havde han ikke 
forhindret dem i, ja ligefrem forbudt dem at klappe 

Geden, blot for at narre denne Dommer, som dog til 

sidst havde viist sig at voere mere snu end de? Han 
bar Skylden for, at deres Dumhed uu havde hildet dem 

i en Snare, som havde til Folge, at de blev satte fast i 

det mindste i nogle Dage. 
Seigneur Keraban paa sin Side rasede ikke mindre 

indvendig ved Tanken om den korte Tid, han endnu 

havde tilbage, hvis han vilde naa Skntari inden Rejse

fristens Udlob. Hans nye Anfald af Egensind knnde 

maaste koste hans Neven en stor Formue. 
Hvad van Mitten angik, stod han og kiggede til 

hojre og venstre og rokkede frem og tilbage uden at 

vove at lofte Ojnene op til Bruuo, fom han indbildte 

sig stadig at hore gjentage de skæbnesvangre Ord: 
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— Sagde jeg Dem ikke nok. Herre, at der sent 

eller tidlig vilde hcende Dem en Ulykke? 
Til sidst vendte han sig til sin Ven Keraban med 

den korte, velfortjente Bebrejdelse: 
— Hvorfor vilde De heller ikke tillade os at klappe 

det lille, uskadelige Dyr? 

Og for forste Gang i sit Liv havde Seignenr Kera

ban intet at svare. 
Imidlertid lod Raabene: „I Foengsel, i Fcengsel!" 

hojere og hojere, og at Scarpante ikke var blandt dem, 

der raabte mindst hojt, sorstaar sig af sig selv. 
— Ja. i Fcengsel med disse Rovere, gjentog den 

hcevngjerrige Aanar, fuldt beredt til, i Fald det skulde 

gjores nodig, at roekke ivrigheden en hjælpende Haand. 

For dem i Famgsel! ... I Fcengsel alle tre! 
— Ja . . . alle tre . . . med mindre da en af dem 

angiver sig som den skyldige, lagde den cedle Sarabul, 

der dog ikke vilde, at to uskyldige skulde rammes. 
— Det er rigtigt, bekrcestede Dommeren. Sig frem, 

hvem af eder er det, der har forfogt at trcenge ind i 

dette Vcerelse? 
Et Njeblik stod de tre anklagede uvisse. Derpaa 

bad Seigueur Keraban Dommeren om Tilladelse til at 

underholde sig et Djeblik alene med sine Rejsesceller. 
Dette blev ham tilstaaet. Han trak da Ahmet og van 
Mitten til Side, og i sin mest determinerede Tone be

gyndte han: 
— Mine Venner, der er i Sandhed kun eet at 

gjore. En af os maa tage hele denne dumme, intet

sigende Historie paa sin Kappe. 
Her begyndte den gode Holländer i en underlig 

Forudsolelse at spidse Liren. 
19* 
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— Valget kan ikke vcere vanskeligt, fortsatte Keraban. 

Ahmets Noervcerelse i Skutari om nogle saa Dage er 

aldeles nodvendig paa Grund af hans Bryllup. 

— Ja, Onkel, ja! svarede Ahmet. 

— Min ligeledes, i Egenskab af Formynder. 

— Hvad behager? sagde van Mitten. 
— Altsaa, Ven van Mitten, vedblev Keraban, De 

ser, at der ingen Andvendinger er mulige. De maa op

ofre Dem. 
— Jeg . . . Jeg skulde . . . 
— De maa angive Dem . . . Hvad vover De der

ved? . . . Hojst nogle Dages Foengsel. . . Aldeles intet 

... Vi skal nok rede Dem nd af det. 
— Men . . . begyndte van Mitten. Han syntes, 

at man dog nu disponerede lidt vel meget over hans 

Person. 
— Kjoere Hr. van Mitten, De maa, sagde Ahmet. 

Jeg bonsalder Dem derom i Amasias Navn . . . Vil 

De, at hele hendes Fremtid skal vcere odelagt, at hun, 

fordi hun ikke kommer tids nok til Skutari . . . 
— Aa. Hr. van Mitten, sagde nu ogsaa den unge 

Pige, som havde Hort denne Samtale. 
—  H v a d  . . .  D e  v i l  h a v e ?  g j e n t o g  v a n  M i t t e n .  

— Hm, sagde Bruno, som godt forstod, hvad der 

var paa Fcerde. Nu vil de have miu Herre til at begaa 

en ny Dumhed. 
— Hr. van Mitten . . . vedblev Ahmet. 
— Naa, Ven van Mitten, vis nu. at De har et 

godt Hjcerte! sagde Kerabau og trykkede hans Haand, 

saa den var noer ved at knuses. 
— I Foengsel, i Fcengsel! lod det stadig ivrigere 

og ivrigere. 
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Den ulykkelige Holländer vidste ikke mere hverken 

ud eller ind. Han nikkede „Ja" med Hovedet, og der-

paa sagde han „Nej". Men da Karavanserajets Folk 
paa et Vink af Dommeren vilde gribe de tre skyldige, 

traadte han lidt frem: 
— Stands, fagde han med svag Stemme. Stands! 

. . . Jeg tror nok. at det er mig, som har . . . 
— Naa, sagde Bruno, det manglede blot! 
— Atter tabt, sagde Scarpante og kunde ikke til-

bageholde en oergerlig Bevcegelse. 
— Det er Dem? spurgte Dommeren Holloenderen. 

— Mig . . . ja . . . mig. 
— Hvor De er god, Hr. Vau Mitten! hviskede den 

unge Pige til den voerdige Holländer. 
— Aa, ja! tilfojede Nedjeb. 
Hvad gjorde imidlertid den crdle Sarabul? Hun 

iagttog med levende Interesse den, der havde haft den 

Dristighed at angribe hendc. 
— Altsaa, spurgte Uanar, det er Dem, der har 

vovet at troenge ind i Vcerelset? 

— Ja, svarede van Mitten. 
— De ser dog ikke ud som en Tyv. 
— En Tyv! . . . Jeg . . . Kjobmand! . . . Jeg 

. . . Holländer... fra Rotterdam. . . Nej, nej! raabte 

van Mitten, dybt rystet af Indignation. 
— Men altsaa . . . sagde Aanar. 
— Altsaa, sagde Sarabul. altsaa er det miu Wre, 

som De har villet kompromittere? 
— En kurdisk Kvindes LEre! raabte Seigueur Uanar 

og forte Haanden til Aataganen. 
— Han er i Sandhed slet ikke saa ilde, denne Hol

länder, sagde den cedle Dame med svagt Koketteri. 
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— Deres Blod vil ikke vcere nok til at aftvoette denne 

Fornærmelse, vedblev Danar. 

— Broder . . . Broder. 
— Hvis De noegter at give hende Oprejsning . . . 

— For Pokker, sagde Ahmet. 
— Hvis De ncegter at cegte min Softer, saa . . . 
— Ved Allah! sagde Keraban ved sig selv, det var 

en ganske ny Vending. 
— Wgte? . . . Jeg. . . Wgte! gjentog van Mitten 

og loftede Armene mod Himlen. 
— De ncegter? raabte Seignenr Keraban. 
— Om jeg ncegter . . . Om jeg ncegter . . . 

svarede van Mitten rcedselsslagen. Men jeg er alle

rede . . . 
Van Mitten fik ikke snldfort Scrtningen. Seignenr 

Keraban greb ham heftigt i Armen: 
— Ikke et Ord mere. . . sagde han. Samtyk blot 

... De maa . . . Ingen Toven-
— Samtykke? jeg . . . som allerede er gift . . . 

jeg! svarede van Mitten, jeg skulde begaa Bigami! 
— I Tyrkiet. . . Bigami, og dobbelt Bigami, tre

dobbelt, firdobbelt, om De vil. . . Alt er tilladt i Tyr

kiet . . . Sig blot ja. 

— Men? 
— Gift Dem, van Mitten, gift Dem . . . Paa den 

Maade vil De nndgaa Fcengsel. og vi kan fortscette 

Rejsen sammen. Naar vi saa sorst er i >L>kutari, saa 
kan De let give Fru van Mitten Nummer to en glad 

Dag. 
— Ven Keraban, det er umuligt, det De der for

langer af mig, svarede Hollcenderen. 
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— Det er nodvendigt, ellers er alt tabt. 

Nu kom ogsaa Seigneur Aauar til. Han greb van 

Mittens hojre Arm. 

— Det er nodvendigt, sagde han. 
— Det er nodvendigt! sagde Sarabul, som ogsaa 

traadte til og greb van Mittens venstre Arm. 

— Ja, siden det er nodvendigt, svarede van Mitten, 

som nceppe mere knnde holde sig oprejst. 

— Hvad behager, Herre, De vil ogsaa gaa ind paa 

dette her? spurgte Bruno. 
— Hvad skal jeg gjore, Bruuo? sagde den ulykke

lige Holländer med saa svag Stemme, at han ncrvpe 

kunde hores. 
— Naa, Hovedet i Vejret! udbrod Seigneur Aanar 

og gav sin tilkommende Svoger et Puf i Ryggen. Husk, 
at den, De skal cegte, er en stolt kurdisk Kvinde. 

— En kurdisk Kvinde, mumlede van Mitten . . . 

Jeg ... En Hollcender fra Rotterdam . . . cegte en 

kurdisk Kvinde! 
— Bryd Dem dog ikke om det. . . Det er jo blot 

til at le af, et saadant Gistermaal, hviskede Seigneur 

Keraban til ham. 
— Man stal aldrig svoge med den Slags Ting. 

svarede van Mitten saa ynkelig komisk, at hans Ledsagere 
var noer ved at briste ud i Latter. 

Nedjeb bemcerkede, i det huu pegede paa den cedle 

Dames halvsalmede Ansigt: 
— Jeg skulde tage meget fejl. om det ikke er en 

Enke, der er paa Jagt efter en Mand. 
— Stakkels Hr. van Mitten, sagde Amasia. 
— Jeg vilde have foretrukket otte Maaneders Fcengsel 
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for otte Dage af et saadant LEgteskab, sagde Bruno 

hovedrystende. 
Imidlertid havde Seigneur Ianar atter ncermet sig 

dem og sagde med hoj Stemme: 
— I Morgen vil vi i Trebisond med stor Pomp 

fejre Hr. van Mittens og den crdle Sarabuls For

lovelse. 
Ved dette Ord „Forlovelse" folte Seigneur Keraban 

og hans Rejsefceller og fremfor alt van Mitten sig ad

skilligt beroligede. 
Herved er dog den Ting at bemcerke. at i Folge 

Kurdistans Love er det Forlovelsen, der er den bindende 

Handling. Denne Ceremoni staar som det borgerlige 

Giftermaal hos Franskmandene, medens den paafolgende 

svarer til den kirkelige, der i Grunden kun er en Formsag. 

I Kurdistan er Manden allerede som forlovet uoploselig 

bunden til den, som han har valgt, eller som har valgt 

ham — hvilket jo her var Tilfoeldet. 
Dette blev kort og godt forklaret van Mitten af 

Seigneur Aanar, der endte med at sige: 
— Altsaa Forlovelse i Trebisond! 
— Og Giftermaal i Mossul, tilsojede den crdle 

Dame omt. 
Scarpante forsvandt i samme Ojeblik gjennem Kara-

vanserajets Dor, som atter var bleven acibnet. 
„List lykkedes ikke. sagde han truende ved sig selv. 

Nu maa vi bruge Magt." 
Hverken Keraban eller nogen af hans Ledsagere be

mærkede ham. 
— Stakkels Hr. van Mitten, gjentog Ahmet ved at 

se Hollænderens fortabte Mine. 
— Aa, svarede Keraban, det er jo kuu til at le af. 
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En dum Forlovelse, som er forbi om ti Dage. Hvad 

har det at sige? 
— Det er sandt, Onkel. Men ti Dages Forlovelse 

med denne Dame, det er ikke synderlig morsomt. 
Fem Minutter efter var Karavanserajets Gaard 

tom. Alle Gjcrsterne havde trukket sig tilbage til deres 

Vcerelser. Van Mitten sad under stroeng Bevogtning af 

sin frygtelige Svoger, og Tavshed herskede over Skue

pladsen for dette tragisk-komiske Optrin, hvis Folger kom 
til at hvile saa tungt paa den ulykkelige Hollænders 

Skuldre. 

Niendt Kapitel. 

Ned at forlove sig med den crdle Sarabul har van Mitten 

den 2Ere at blive Seigneur Ianars Svoger. 

En By, som skriver sig fra Aar 4790 f. Chr. F. 

og har en saa mcerkelig historist Fortid som Trebisond. 
maa i Sandhed vcekke enhvers levende Interesse; man 
kan dersor ikke uudre sig over, at Vau Mitten paa hele 

den forste Del as Rejsen havde gloedet sig til at skulle 
besoge deune beromte Stad. Men den Gang var han 
fri for al Bekymring og havde ikke andet at gjore end 
at folge sin Ven Keraban paa dennes mærkelige Fart. 

Nu derimod var han sorlovet — rigtignok kun midler
tidigt. paa nogle saa Dage — men siden denne For

lovelse med den oedle kurdiske Dame var al Lyst og Evue 

til at beuudre Trebisonds historiske Minder ganske for-
gaaet ham. 



298 

Den syttende September Kl. 9 om Morgenen, to 

Timer efter at have forladt Karavanserajet i Rissar, 

holdt Seignenr Keraban og hans Rejsefæller samt Seig-

nenr Aanar med sin Softer og deres Tjenerskab deres 

stolte Indtog i den pragtfulde Hovedstad. 
Egnen omkring Byen er vidunderlig smuk og minder 

om Naturen i Alperne med Dale, Bjcxrge og Vandlob. 

Man kunde noesten indbilde sig, at et Stykke af Schweiz 

eller Tyrol var blevet forflyttet herhen ved det sorte 

Havs Kyst. 
Trebisond er delt i to Byer, som ligger amfithea-

tralfk paa et lille Bjcerg. Den tyrkiske Stad er omgiven 

af en Mur med hoje Taarne, og de Hundreder af Mina

reter fra dens fyrretyve Moskeer giver den et ejendom

meligt Udseende. Den anden, den kristne By, er mere 

Handelsstaden; i den findes den store Bazar med de rige 

Tcepper. Tojer, Juveler. Baaben og kostbare Stene. 
Indbyggerne, der bestaar af Tyrker, Persere. Kristne 

af armenisk og romerskkatholsk Trosbekjendelse, Grcrkere, 
Kurder og Evropoeere, kau regnes til henved fyrretyve 

Tnsend Mennesker. Ovennoevnte Dag var Befolkningen 

imidlertid mindst fem Gange faa stor, i det Muhame

danerne fra alle Kanter af Lilleasien var strommede til 

for at holde Fest. 
Den lille Karavane havde derfor en Del Befvcer 

med at finde et nogenlunde ordentligt Tilflugtssted i de 

fire og tyve Timer, fom den agtede at titbringe i Trebi
sond. Seignenr Keraban var sast bestemt paa allerede 

den noeste Morgen at drage videre ad <^kutari til, og 

han havde sandelig heller ingen Tid at spilde, om ban 

vilde naa derhen inden Maanedens Slutning. 
I et lille fransk-italiensk Hotel, midt i et sandt 
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Herbergerkvarter, som allerede var overfyldt med rej

sende. lykkedes del endelig Seigneur Keraban og hans 

Folge at faa Vcerelser. 
Hotellet var meget godt. Ahmets Onkel kunde ikke 

finde mindste Grund til at skjoendes med Voerten. 

Seigneur Keraban nod rigtig denne Hvile i den 

trygge Fornemmelse af at have overstaaet, om ikke alle 
Anstrcengelser, saa dog alle Farer ved Rejsen. De anede 

mindst, at deres vcerste Fjende var dem saa noer. og at 

man i Seigneur Saffars Palads i den tyrkiske Del af 

Byen smeddede Roenker imod dem. 
Scarpante var ankommen for en Time siden og sad 

nn og meddelte Seigneur Saffar og Aarhud den fore-

gaaende Nats Begivenheder. Han fortalte, hvorledes 
Keraban og Ahmet knn ved van Mittens enfoldige God

hed var blevne frelste fra at blive satte i Fcengsel og 

skilles fra Amasia. Og de tre Mcend, hvem den samme 
Interesse forenede, lagde da deres ulykkesvangre Planer 

mod de rejsende, Planer, der skulde bringes til Udforelse 

paa Vejen mellem Trebisond og Skntari. Hvilke disse 

Planer var, vil Fremtiden vise! men Forberedelserne til 
Udsorelsen begyndte allerede samme Dag. Uden at bryde 

sig om Festerne, der skulde fejres i Trebisond, sorlod 

Seigneur Saffar og Aarhud strax Byen og sulgte Vejen 
mod Vest gjennem Anatolien. 

Scarpante blev i Trebisond. Da han hverken var 
kjendt af Seigneur Keraban, Ahmet eller de to unge 

Piger, kunde han jo frit gaa, hvor han vilde. Han 
blandede sig i Mcengden paa Pladsen Giaur-Meidan 
udenfor Hotellet og udspionerede herfra de rejsende. 

Snart saae han ogsaa Ahmet komme ud og gaa ned 
imod Havnen. Scarpante fulgte efter ham gjennem de 
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smaa Gyder ned til Kysten, hvor Tusender af forskjellige 

Smaasartojer nn laa for Anker efter at have bragt 

deres Ladning af rettroende til Byen. 

Her spurgte Ahmet fig for, og man viste ham 

Vej til Telegrafstationen. Scarpante saae ham asfende 

et langt Telegram til Banqnier Selim i Odessa og 

smilte ved sig selv. 
..Bah, tcenkte han. Den Depeche kunde han lige 

saa gjoerne spare sig. Selim er drcebt af Aarhnds 

Kugle. Det Telegram vil ikke gjore os nogen Fortroed." 

Og dermed lod han den Sag voere glemt. 

Ahmet gik derpaa tilbage til Hotellet, hvor Amasia 

og Nedjeb ventede ham med Utaalmodighed. Den unge 

Pige blev glad beroliget ved at hore, at Selim om 

nogle saa Timer vilde vcere underrettet om deres Skcebne. 
— Et Brev vilde have taget for lang Tid. tilfojede 

Ahmet, og desuden frygter jeg bestandig . . . 

Han brod i det samme kort af. 
— Hvad frygter De, kjcere Ahmet? . . . Hvad 

mener De? spurgte Amasia forundret. 
— Intet, kjoere Amasia, intet . . . Jeg vilde blot 

ogsaa minde Deres Fader om. at han maa vcere i Skn-

tari ved vor Ankomst og helst forinden, saa at Brylluppet 

paa ingeu Maade bliver sorsiuket. 
Sandheden er, at Ahmet, som bestandig frygtede 

nye Bortforelfesforfog af Darhuds medskyldige, der jo 
kunde have faaet Underretning om, hvad der var stet 
efter Gmdares Undergang, havde meddelt Selim, at al 

Fare maafke endnu ikke var overstaaet. Men for ikke 
ogsaa at gjore Amasia urolig, vogtede han sig vel for 

at meddele hende sin Angest. der jo desuden til Dels var 

ubesojet. 
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Ainasia takkede Ahmet inderlig, fordi han havde 
telegraferet trods de Forbandelser, der ventede ham fra 

hans Onkel, naar denne fik at vide, at han havde afsendt 

en Depeche. 
Hvad tog van Mitten sig til imens? 

Det var nncegtelig meget imod sin Vilje, at Hol

lænderen blev den cedle Sarabuls lykkelige Forlovede og 

Seigneur Aanars ynkelige Svoger. 

Men hvorledes skulde han kunne have undgaaet det? 
Paa den ene Side gjentog Keraban sladig sor ham. at 

han maatte bringe Ofret helt ud, eller ogfaa vilde Dom

meren lade dem alle tre scette i Fcengsel og derved ode-

lcegge Rejsen, at dette Gistermaal, om det end gjaldt i 

Tyrkiet, var ugyldigt i Holland, hvor vau Mitten alle

rede var gift, osv. osv. 

Paa deu auden Side stod Broderen og Sosteren og 
holdt med sikker Haand deres Bytte fast. 

Van Mitten tcrnkte heller ikke paa at modscette sig, 

men hengav sig ganske i Skcebnens Tilskikkelser. 
Seigneur keraban havde heldigvis udvirket, at Uanar 

og hans Softer inden Bryllnpshojtideligheden i Mossul 

skulde ledsage vore rejseude til Skutari og overvcere 

Ahmets og Amasias Bryllup, samt at den kurdiske Dame 
skulde opholde sig der en to 5 tre Dage, sor hun bort-
sorte sin hollandske Forlovede. 

Skjont Bruuo ikke kunde undlade at tcenke, at hans 

Herre kun fik Lon som forskyldt ved sin utilgivelige 
Svaghed, kuude han dog heller ikke lade vcere at beklage 

ham dybt ved at se ham i denne skrækkelige Kvindes 

Magt. Men et Ansald af Kramvelatter — hvilket Seig
neur Keraban. Ahmet og de to unge Piger havde al 

Moje med ikke at deltage i — overfaldt ham dog, da 
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han saae van Mitten troede ind, paakloedt til Forlovelses-

ceremonien i et kurdisk Kostume. 
— Hvad behager, van Mitten, raabte Keraban. Er 

det virkelig Dem? 
— Mig selv, Ven Keraban. 

— Som Kurder? 

— Ja, som Kurder. 
— Naa. jeg maa sige. den Dragt kloeder Dem flet 

ikke ilde. De skal se. naar De forst bliver vant til den, 

vil De sinde den langt bekvemmere end de snoevre evro-

poeiske Klceder. 
— Pen Keraban! 
— Nej, van Mitten, loeg nu det fortvivlede Ansigt 

bort. Bild Dem for Pokker ind. at det er en Karne

valsdag. og at De simpelt hen er sorkloedt. 
— Det er ikke Forkloedningen. som foruroliger mig 

mest, svarede van Mitten. 

— Hvad da? 
— Giftermaalet. 
— Hm, det Giftermaal er snart forbi, Ven van 

Mitten, svarede Keraban. Fru Sarabul skal dyrt komme 

til at betale den Historie. Jeg gloeder mig allerede, van 

Mitten, til at se hende, naar De meddeler hende, at 

Deres Forlovelse aldeles ikke er bindende, eftersom De 
allerede er gift i Rotterdam. Det er dog min Sandten 

for galt at tvinge Folk til at gifte sig mod deres Vilje. 
Saaledes opmuntret fandt den voerdige Holloender 

sig i Tingene. Det var dog virkelig ogsaa bedst at tage 

Sagen fra den komiske Side og foje sig efter 5)mstoen-

dighederne. siden dette jo var til alles Fordel. 
Van Mitten vilde desuden have haft vanskeligt ved 

at faa Tid til at betceuke sig den Dag. Yanar og hans 
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Softer holdt aabenbart ikke af at lade noget trcekke i 

Langdrag. I en Haandevending var alt ordnet, saa de 

noploselige Lcenker kunde paalcegges Hollands flegma-
ti sie Son. 

Imidlertid maa man dog ikke tro, at en eneste af 

det gode Kurdistans Former og Skikke blev udeladte. 

Nej, den hojtcerede Svoger vaagede omhyggelig over 

Hojtidelighedens rette Fuldbyrdelse, hvilket var en let 
Sag i denne store By. 

I Trebisond findes et ikke ringe Antal Kurder, og 

blaudt disse traf Aanar og Sarabul flere Bekjeudte og 

Venner fra Mossul. Disse herlige Mennesker solte sig 
hojlig smigrede over at kunne staa deres oedle Lands-

mandinde bi ved deuue hojtidelige Lejlighed, da hun for 
fjerde Gang skulde hellige en LEgtefcrlle sit Liv. Den 

Forlovede kom derfor med et stort Folge af indbudue. 

medens Keraban, Ahmet og deres Ledsagere stod paa 
Mandens Side. Naturligvis blev van Mitten holdt 

under strceng Opsigt. Det tillodes ham ikke et Sjeblik 
at vcere ene med sine Venner. 

Kun een Gang lykkedes det Bruno at liste sig hen 
ved Siden af ham. 

— Tag Dem i Agt, Herre, sagde han igjen. Tag 
Dem i Agt. De spiller hojt Spil. 

— Hvad kan jeg gjore andet. Bruno? svarede van 
Mitten modfalden. I hvert Fald er det en Dumhed, 
som redder mine Venner ud as Forlegenhed og ikke vil 
have alvorlige Folger. 

— Hm! sagde Bruno. Gifte sig, Herre, det er at 
gifte sig. og . . . 

Da Hollænderen imidlertid i det samme blev kaldt 
bort, har ingen nogen Sinde saaet at vide, hvorledes 
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den tro Tjener havde tceukt at slutte denne ildevarslende 

Tirade. 
Klokken var tolv. da Seignenr Aanar og de andre 

fornemme Herrer kom for at hente den vordende Wgte-

mand og for ikke mere at slippe ham for Ceremoniens 

Slutning. 
Forlovelsen blev da fejret med stor Pomp. og ingen 

kunde have det mindste at udsoette hverken paa van Mit
tens eller den cedle Sarabnls Holdning. Det lykkedes 

van Mitten at skjule den Uro. der beherskede ham, og 

hans Forlovede straalede af Stolthed ved Tanken om 

denne Alliance mellem Dollaud og Kurdistan. 
Sarabul saae glimrende ud i sin Brudedragt 

som hun ojensynlig maatte have haft med paa Rejsen 

for alle mulige Tilfceldes Skyld, hvilken Forsynlighed jo 

her kom hende meget til Nytte. Intet knnde vcere meie 

glimrende end hendes gnldindvirkede Kloedes ..Mitan". 
hvis Wrmer og Liv var aldeles oversyet med Brodenei 

og Filigranner, den brogede ..Entari" og den fine 
Musselins „Chalwar". som naaede helt ned under de 

perlestukne Sasfianstovlers Loeder. den store Fez med det 
blomstervirkede „Demiuis" om, fra hvilken en kniplings-

smykket „Puskul" hang helt ned til Livet, Mdelstene og 

Gnldpendelokker. som doekkede Panden helt ned til øjen

brynene. for ikke at tale om Ärenringe. Hals- og Boelte-

fmykker samt pragtfulde Naale til Haaret. Aldrig havde 

Trebifond set smukkere og rigere Brud i sine Gader. 
Men var den cedle Sarabul prcegtig, saa var van 

Mitten det ikke mindre. Keraban kunde ikke noksom lyk-
onske ham, og de smukke Ord kom fra Hjcertet hos denne 

rettroende, der selv var bleven sit orientalske Kostume 

saa tro. 
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Dragten gav virkelig ogsaa van Mitten et vist 

krigersk Udseende, uoget vildt og stolt, som klcedte ham 

godt. men kun passede daarligt for hans rotterdamske 

Handelsaaud. Hans Dragt var en Musselins Kappe, 

rode Atlaskes Benklæder og guldbroderede Lcederstovler 

med Sporer og kunstigt virkede Skaster, en aaben Skjorte 

med lange Wrmer og en Fez med „Aeminis" og „Puskul", 

hvilken sidstes umaadelige Omfang angav den hoje Ranq, 

som den cedle Sarabuls Wgtefcrlle sknlde indtage i 

Knrdistan. 
Vau Mitten havde fuudet disse Kloedningsstykker i 

Trebisonds store Bazar. Sammesteds havde han for

skaffet sig de glimrende Vaaben. af hvilke den Forlovede 
stal bcere en saa utrolig Mcengde i det broderede Shawl, 

som han bar om Livet, pragtsnlde Dolke, Pistoler, korte 

og lange Sabler, alskens nye og gamle Vaaben. 

Stakkels van Mitten, hvem skulde have tcrukt, at du 
eu Dag skulde pyutes saaledes ud! 

— Bah, det er jo kuu til at le af. vedblev Seig-

neur Keraban at gjentage, og efter ham Ahmet, Amasia 
og Nedjeb, alle undtagen Brnuo. 

Under hele Ceremouieu gik alt scerdeles rigtigt. 
Kun blev van Mitten funden eu Smule vel kolig af sin 
skrækkelige Svoger og dennes ikke mindre skrækkelige 
Softer. 

Forlovelsen blev fuldbyrdet af den gode Tommer, 
der saa sindrig havde afgjort Sagen i Karavanserajet i 
Rissar. 

Ester Kontraktens Undertegnelse begav de Forlovede 

og deres Folge sig gjennem en stor Folkemasse til en 

Mosts i Byens Indre, hvilken tidligere var en byzantinsk 
Kirke, og hvis Mnre var smykkede med sjcrldne Mosaikker. 

K?rad>in Stivnakk?. II. 20 
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Her modtoges man med Musik og kurdiske Sange. Disse 

er mere udtryksfulde, melodiose og i det hele bedre 

baade i Farve og Rhytme end de tyrkiske og armeniste. 

Nogle Instrumenter, hvis Klang noermest kun var en 
Metalklirren, og en to, tre pibende Flojter ledsagede 

Korene med deres besynderlige Akkorder. Jmanen bad 

en simpel Bon, og van Mitten var da endelig sorlovet, 

som Keraban med et lunt Smil sagde til den cedle 

Sarabul. da han fremforte sine bedste Lykonskninger for 

denne Dame. 
Senere skulde Brylluppet fejres i Kurdistan med 

ugelange Fester, og inden den Tid maatte van Mitten se 

at lcegge sig efter kurdiske Bauer. Det er nemlig Skik. 
at Brudgommen, naar Bruden kommer til Brudehuset, 

uveutet troeder frem for hende, tager hende i sine Arme 
og boerer hende paa sine Skuldre iud i det Voerelse, 

hvor hun stal bo. Man vil saaledes staane hendes 

Blnfcerdighed, da det paa ingen Maade maa se ud. som 
om hun frivilligt gik ind i en fremmed Bolig. )niar 
dette lykkelige Ojeblik kom, maatte van Mitten vogte vel 

paa at iagttage Landets Skik. Men det var der heldig

vis jo endnu lceuge til. 
Forlovelsesfesten faldt meget passende sammen med 

den store Fest for Mnhameds Himmelfart „eilet-nl-my'-
rady", som i Almindelighed holdes den 29de. men denne 

Gang paa Grund af foerlige Omstcendigheder i Folge 

Overimanens Befaling fejredes tidligere. 
Om Aftenen holdtes en nmaadelig stor Fest, ved 

hvilken Tnsender og atter Tilsender af Muhamedauere 
fra alle Kanter af Asien var samlede i Trebisonds storste 

Palads. 
Den cedle Sarabul kunde ikke noksom prise sig 
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lykkelig over denne Lejlighed til at fremvise sin For

lovede for Offentligheden, og Keraban, Ahmet, de to 

unge Piger og Tjenerne kunde jo ikke tilbringe Aftenens 

Timer bedre eud ved at overvcrre det pragtfulde Skue-

svil, som her gaves til bedste. 

Pragtfuldt, i Saudhed! Og hvor kuude det ogfaa 
vcrre andet her i Orienten! Pennen er for fattig til at 

beskrive denne Fest til Mnhameds LEre, selv om der i 

den lagdes de storste Digteres mest glimrende Ord. 

Ene Penslen kunde give os et svagt Billede, naar den 
benyttede alle Palettens Farver og Nuancer. 

„Rigdommen tilhorer Indien, Intelligensen Evropa, 
og Pragten Ottomanerne", siger et tyrkisk Ordsprog. 

Det var virkelig nnder en uforlignelig Pragt, at 

der nu oprullede sig et poetisk Billede, som Lilleasiens 
graciose Dotre laante deres Dans's Ånde og deres Skjon-

heds Trylleri. Det hvilede paa den Legende, at indtil 

Muhameds Dod, der iudtraf i Hedshras tiende Aar, 
632 ester den nye Tidsregning, var Paradiset lukket for 

alle de troende, der var hensovede i Forventning om 

Profetens Komme. Den Dag viste han sig til Hest paa 

El-Borak (Vingehesten), der ventede ham ved Jerusalems
templets Port, og haus Grav forlod Jorden og steg op 
gjennem Himlene mellem Zenith og Nadir midt i al 
Jslamparadifets Glans og Pragt. Alle gjenopvcekkedes 

da for at bringe Profeten deres Hyldest: den evige 
Lykkes Periode, der var lovet de troende, begyndte, og 

Mnhamed lostede sig i en blandende Apotheose, medens 

den arabiske Himmels Stjcrrner i Skikkelse as utallige 
Huris kredsede omkring Allahs straalende Pande. 

Kort sagt, denne Fest var som en Virkeliggjorelse 
af den Digters Dromme, der bedst har solt de orien-

20" 
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talske Landes Poesi, naar han taler om Dervischernes 
salige Udtryk, i det de hengiver sig i deres vilde, ube

gribelige Danse. 
„Hvad saae de i disse Syner? Smaragdskovene 

med Rubinfrugterne, Bjcergene af Ambra og Myrrha, 

Diamantpavillonerne og Perleteltene fra Mn hameds 

Paradis." 

Tieude kapitel. 

Denne Fortællings Helte farer frem uden at spilde Dag 

eller Time 

Noeste Dag. den attende September, just som Solen 

kastede sine forste gyldne Straaler hen over Byens 

hojeste Minareter, drog en lille Karavane ud af eu af 
dens Porte og ouskede det poetiske Trebisond et sidste 

Farvel. 
Dette Rejseselskab, der agtede sig til Bosporus's 

Bredder, sulgte Vejene langs Kysten, ledet af en Forer, 

som havde tilbndt sig, og som Seignenr Keraban med 

Gloede havde antaget. 
Denne Forer maatte i Sandhed voere vel skikket til 

at vise dem Vej gjennem denne Del af Anatolien: det 
var en af de Nomader, fom i disse Egne er kjendte under 
Navnet „Kuasthuggere", hvorved betegnes Brcendehuggere, 

hvis Arbejde bestaar i at gjennemstrejse det nordlige 
Anatoliens og Lilleasiens Skove af vilde Valnodtrceer. 

Paa disse Trceer findes nemlig ofte Knaster, natnrlige 
Udvcexter med Ved as en sjoelden Haardhed, der egner 
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sig ganske scerligt til Snedkervcerktoj og derfor er meget 
efterspurgt. 

Foreren var Dagen i Forvejen selv kommen og 
havde tilbudt sin Tjeneste, da han horte, at de fremmede 

agtede sig fra Trebisond til Skutari. Han lod til at 

vcere intelligent og godt kjendt med de indviklede Veje. 

Han havde svaret kort og rask paa Seignenr Kerabans 

Sporgsmaal, og denne havde saa antaget ham mod en 

scerdeles hoj Betaling, der skulde blive fordoblet, i Fold 

Karavanen naaede Bosporns's Hojder inden tolv Dage 

— den sidste Frist sor Amasias og Ahmets Bryllnp. 

Heller ikke Ahmet menle, efter at have udspurgt 

Foreren. trods deuues kolde Ansigt og skjulte Vcesen, at 
der kuude vcere Grund til at ncere Mistillid. Ingen 

kunde vcere dem til mere Nytte end just denne Mand, 

som hele sit Liv havde gjennemstrejset disse Egne. eller 

mere beroligende at have med sig i Betragtning af den 
korte Tid, Rejsen skulde gjores i. 

Da mau lovede ham at fordoble hans Lon, saasremt 
de naaede Skutari i rette Tid. svarede han kun: 

— Seignenr Keraban kan vcere forvisset om min 
Iver. seignenr Keraban lover mig at betale dobbelt, 

hvis vi om tolv Dage er i Villa Skutari, og jeg for
pligter mig til ikke at forlange noget, hvis vi ikke er der. 

— Ved Muhamed. han er af mine Folk! sagde 
Keraban, da han sortalte Ahmet denne Samtale. 

— Ja, svarede Ahmet, men hvor god Forer han 
end kan vcere. maa vi dog ikke glemme, at man ikke 
uforsigtig maa vove sig ind paa Anatoliens Beje. 

— Aa. du med diue evige Mngstelser! 

— Onkel Keraban, jeg er ikke tryg, for vi sidder i 
Skutari. 
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— Og du er gift, svarede Keraban og trykkede 

Ahmets Haand. Nu vel. Jeg lover dig. at om tolv 

Dage stal Amasia vcere den mest mistroiske Neveus 

Kone . . . 

— Og Niece til . . . 
— Den bedste af alle Onkler, raabte Keraban og 

brod ud i Latter. 
Den lille Karavanes Befordringsmidler var to „Ta-

likaer", et Slags ganske bekvemme Kaleschevogne, som 

kunde slaas op i Tilfoelde af ondt Vejr, sex Hefte, to 
for hver af Talikaerne og to opsadlede til Ridning. 

Ahmet havde voeret lykkelig over. selv for en temmelig 

hoj Pris, at have knnnet finde disse to Bogne i Trebi-

sond. Nu kunde Rejsen da sortscettes nogenlunde bekvemt. 
Seignenr Keraban. Amasia og Nedjeb havde taget 

Plads i den forste Talika, og Nizib paa et lille Soede 
bag ved dem. I den anden Vogn tronede Sarabnl ved 

fin Forlovedes Side, og lige overfor dem hendes Broder 

og Brnno. 
Ahmet fulgte paa den ene Ridehest, medens Foreren 

red den anden. Denne galloperede snart ved Siden af 

Talikaerne. snart i Forvejeu for at nnderfoge Vejene. 
Da Landet ikke er meget sikkert, havde de rejsende 

forsynet sig med Bosser og Revolvere i Nor Moengde, 

for ikke at tale om de Vaaben. som Danar og hans 
Softer bar ved deres Boelter, eller Kerabans beromte 

Klikkepistoler. Skjemt Foreren dyrt havde forsikret, at 

der intet var at frygte, havde Ahmet dog ikke villet op

give denne Forsigtighedsregel. 
De rejsende havde endnu to Hundrede Mile tilbage 

og eu Frist af tolv Dage. Uden uforudsete Uheld kunde 
det altsaa ikke have store Vanskeligheder at ende denne 
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mcerkelige Rundrejse i den fastsatte Tid, selv oin man 
paa Grnnd af, at Postgaardene ligger saa fjoernt fra 

hinanden, var nodt til at lade Hestene hvile hver Nat. 
Landet fra Trebisond til Sinope kaldes af Tyrkerne 

Djanik. Derefter begynder det egentlige Anatolien, det 

gamle Bithynien, et af det asiatiske Tyrkis storste Pascha-

liker, der omfatter den vestlige Del af det gamle Lille

asien med Kntaieh til Hovedstad, samt de store Handels

flader Brusfa, Smyrna og Angora. 
Den lille Karavane, der havde forladt Trebisond 

Kl. 6. naaede efter fem Mils Rejse Platana omtrent 

Kl. 9. 
Vejen hertil gaar igjennem en frugtbar Dal med 

Byg-, Korn- og Majsmarker og med storstaaede Tobaks

plantager. Keraban kunde ikke undlade levende at beundre 

disse Planter, hvis torrede Blade uden mindste Til
beredelse er aldeles guldgule. Hans Ven van Mitten 

vilde uden Tvivl have udost sig i endnu stcerkere Be-

undringsndtryk, hvis det i det hele taget havde vceret 

ham tilladt at beuudre noget som helst andet end den 

cedle Sarabnl. 
I hele denne Egn ser man ogsaa overalt herlige 

Troeer. Bruno iagttog ikke uden en vis Misundelse, at 
selv Borueue i dette Laud var trivelige og tykmavede 

— hvilket jo maatte voere et meget ydmygende Syn for 

et stakkels hollandsk Skelet. 
Ved Middagstid kom man forbi den lille By Fol. 

Paa Vejen modle man af og til Bonder, der drog til 

eller fra Trebisond. De var klcrdte i grovt, brunt uldent 

Toj og havde paa Hovedet en Fez eller en Faarefkindshue; 
Kvinderne, der ledsagede dem, bar rade, nldue Skjorter 

og indhyllede sig ellers i broget stribede Stykker Bomuldstoj. 
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Stakkels van Mitten, som saa inderlig gjcerue havde 

onsket at ndsporge Foreren lidt om dette Xeuophons be-

romte Land, vovede knap at rore sig, bevogtet, som han 

var. af Ianars truende Blik. Han havde endog givet 

Bruno Ordre til i Ny og Noe at se at indhente nogle 

smaa Oplysninger til ham. Men Bruno toenkte nok paa 

alt andet end den groeske Generals Bedrister; han tcenkte 

endog saa lidt derpaa, at han, da han drog ud fra 

Trebisond, havde glemt at vise sin Herre det Bjcerg, 

hvorsra de Titusend med begejstrede Raab hilsede det 

forte Havs Bolger efter deres Tog i de makrouiske Pro

vinser. En saadan Skjodesloshed var i Sandhed en 

tro Tjener nvoerdig. 

Efter i Dagens Lob at have rejst en Snes Mil 

standsede Karavanen i Tireboli. Man tilbragte her 
Natten og lod sig „Ca'iwaken", en med Lammekallnn til

beredt Ret, og „Aaurken", et Slags Snrmcelksost, smage 

godt. Bedekjod, tilberedt paa alle mulige Maader, mang

lede ikke. Nizib kunde rolig gjore sig til gode nden 
Frygt sor at krcenke den muhamedanske Lov, og Bruno 

kunde deuue Gang ikke snyde ham for hans Part. 
Nceste Morgen tidlig, den nittende September, drog 

man atter afsted. I Dagens Lob kom man forbi Zepe 

med fin Havn, der er saa lille, at kun to eller tre ikke 

alt sor dybtgaaende Handelsskibe kan faa Plads der ad 
Gangen, og ftadig ledet af Foreren. der virkelig lod til 

ypperligt at kjende de ofte ncesten ufyulige Veje gjennem 
disfe store Sletter, naaede man sent om Aftenen Kerefnm 

efter at have tilbagelagt fem og tyve Mil. 
Kerefum ligger ved Foden af et Bjoerg. Det er en 

malerisk lille By med Ruiner af et stort gammelt Slot. 
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Det var her, at de ti Tnsend standsede i ti Dage sor 

at samle Kroester. 
Seigneur keraban havde her let kunnet gjore store 

Jndkjob as Kirsebcertrcres Pibespidser. Van Milten solte 

sig desaarsag forpligtet til at meddele sin Forlovede den 

historiske Kjendsgjerning, at det netop var fra Keresnm, 

at Prokonsul Lnknllns sendte de forste Kirfebcertrceer til 

Evropa. 

Sarabul havde aldrig Hort Tale om denne beromte 

Loekkermnnd og syntes at interessere sig grnmme lidet 

for van Mittens loerde Udviklinger. Den stakkels Hol

länder gjorde i ovrigi stadig, kuet som ban var af den 

oedle Dame, den ynkeligste Kurderfigur, mau kan tcenke 

sig. Og dog vedblev hans Ven Keraban. uden at det 

var muligt at sige, om det var for Alvor eller i Spog, 

at komplimentere ham for den Maade, hvorpaa han 

bar fin Dragt. 

— Ja. van Mitten, ja. gjentog Keraban flere 

Gange, denne Dragt klcrder Dem aldeles fortraeffeligt. 

De mangler blot Mnndskjoeg som Seignenr Aanar sor 
at v«re en komplet Kurder. 

— Jeg har aldrig haft Mundskjceg, svarede van 
Mitten. 

— Har De intet Overskjceg? udbrod Sarabul og 
Aanar. 

— Saa godt som intet, aedle Sarabul. 

— Ah. men De skal nok faa et, svarede den mceg-

tige Dame, jeg skal nok sorge for, at Deres Skjceg voxer. 

— Stakkels van Mitten, mnmlede den unge Amasia 
og betragtede ham medlidende. 

— Aa, alt det ender dog kun med en Skoggerlatter, 
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sagde Nedjeb, medens Bruno ildevarslende rystede paa 

Hovedet. 
Nceste Dag, den tyvende September, var den lille 

Karavane kommen forbi Aptar, og ved Middagstid drog 

man gjennem den lille By Ordn. Vejen, man havde 

fulgt, var den, som man fortceller, at Lnknllns lod an-

loegge for at forbinde Anatolien med de armeniske Pro

vinser. Vejret var glimrende, og man fulgte hele Tiden 

Udkanten af de herlige Skove, som her dcekker Hojderne 

med Tilsender af forskjellige Trcearter, Eg, Avnbog, 
Wlm, Ahorn, Platan, Oliven, Eneboertroe, El, Solv-

poppel, Granattrce, hvide og sorte Morbcer, Sykomor, 

Valnod- og Blommetroeer. alt Side om Side med Vin

ranker, der slyngede sig lig Vedbend hos os op omkring de 

hojeste Troetoppe. Og nedenfor Treerne, hvilket Vceld 

af Buskvcexter, Hvidtjorn, Berberis, Hassel, Hyld, Mispel, 

Jasmin, Tamarisk, hvilke brogede Blomster, blaablomstret 

Sasran, Iris, Rhododendron, Skabiosa, den gnle Narcis, 

Katost. Kornblomst, Gyldenlak, Klematis o. s. v., o. s. v., 
ja selv vilde Tulipaner. Med hvilken Fryd maatte van 
Mitten ikke betragte disse Tulipaner, trods de mange 

Minder, som de vakte hos ham fra bans forste Wgteskab. 

Vist er det rigtignok, at Tanken om, at denne forste 

Forbindelse tilintetgjorde den anden, lod den komme til 
at staa i et langt behageligere Lys. Hvilken usigelig 

Lykke var det ikke for vor vcerdige Hollænder, at han 

allerede tidligere var gift, faa hans Wgteskabsforpligtelse 
mod Fru Sarabul horte op paa evropceisk Gramse. 

Efter at have passeret Kap Jessun Bnrnn ledte 
Foreren Karavanen gjennem Ruinerne af deu gamle By 

Polemouinm til Fatisa, hvor baade rejsende og Heste 

hvilede sig godt hele Natten, 
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Ahmet, som stadig var paa sin Post, havde hidtil 

ikke iagttaget noget mistænkeligt. Man var allerede 

halvtredsindstyve Mile fra Trebisond, og ingen Fare 

syntes endnu at true Keraban og hans Ledsagere. Den 

ordknappe Forer havde under hele Rejsen viist en monster

værdig Opsorsel, og dog solte Ahmet overfor denne 

Mand en vis Mistillid, fom han ikke kunde beherske, og 

vaagede stadig over alles Sikkerhed, uden dog at lade 

sig mcrrke med noget. 
Den en og tyvende om Morgenen forlod man atter 

Fatisa. Henimod Middag saae man, paa hojre Haand, 

Uniehhavnen med sine store Skibsværfter, og fenere gik 
Vejen gjennem store Hormarker lige til Tcherchenbebs 

Munding. I Lobet af Eftermiddagen kom man over 

Byen Terme og standsede om Eftermiddagen i Sansnn, 

en gammel atheniensisk Koloni. 
Sansnn er en af de vigtigste Handelspladse paa 

denne Del af det sorte Havs Kyst, trods det, at dens 

Red er temmelig usikker, og dens Havn ikke meget dyb 

ved Ekil-Jrmaks Udlob. Der udsores hersra til Kon

stantinopel store Ladninger af Bandmeloner, som gror i 
Mcengde i dens L'megn. Det gamle maleriske Fort ved 

Kysten vilde ogsaa kun daarligt knnne forsvare Byen 

mod et Angreb fra Sosiden. 
I den Udmagringstilstand, i hvilken Bruuo befandt 

sig, forekom det ham. at de alt for vandede Meloner, 
med hvilke Seignenr Keraban og hans Venner veder

kvægede sig. knn var lidet egnede til at styrke ham. Han 

afslog derfor at spise dem. Den stakkels Fyr, der alle

rede havde mistet saa meget af sir gode Hnld, syntes at 
skulle svinde helt ind til intet. Selv Seignenr Keraban 

maatte loegge Mcerke dertil. 
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— Men, sagde han til ham for at troste ham, nu 
neermer vi os ^Egypten. Hvis Brnno vil, kan han der 

gjore en god Forretning med sin Person. 

— Hvordan det? spnrgte Brnno. 

— Ved at scelge sig som Mnmie. 
Hvor hadede den ulykkelige Tjener ikke Seignenr 

Keraban, og hvor onftede han ikke tnsend Gange vcerre 

Ting over hans Hoved end hans Herres andet Gistermaal? 

— Men I skal saa at se, mumlede han. der hoender 
saamoend ikke den Tyrk noget ondt. Alle Ulykkerne skal 

nok komme over os stakkels Kristne. 

Seignenr Keraban befandt sig virkelig fortrceffeligt, 

og hans naturlige gode Humor led intet Skaar nn, da 

han saae siue Plauer fuldbyrdes under de bedste Betin
gelser as Lerden. 

Om Aftenen den tre og tyvende havde den lille 

Karavane naaet Sinope paa Grænsen af Anatolien. 

Hvorfor var dog van Mitten ikke bleven fodt to 

eller tre Tnsend Aar tidligere? Han vilde da have haft 
glimrende Lejlighed til at benndre den i sin Tid be-

romte Stad, hvis Grundlæggelse endogsaa tillcegges 
Argonanterne. Nu derimod er der ncrsten intet tilbage 

af den svundne Herlighed. 
Hundrede og fem og tyve Mil skiller Sinope fra 

Skutari. Seigueur Keraban havde syv Dage til at til
bagelægge dem i. Det var maaske nok, men der var 

under alle Betingelser intet at give bort. Man maatte 

ikke tabe noget Djeblik. 
Bed Daggry den fire og lyvende forlod den lille 

Skare Sinope. Kl. 10 naaede den Jstifan, om Mid
dagen Landsbyen Apana og om Aftenen, efter en an

strengende Dag. standsede den i Jneboli. Ahmet foreslog, 
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at man kun skulde uude sig to Timers Hvile og rejse 

Resten af Natten. At kunue vinde tolv Timer var nok 

en Smule yderligere Anstrengelse vcerd. Seignenr 

Keraban gik da ogsaa ind paa sin Nevens Forslag, og 

ingen gjorde Indvendinger, ikke engang Bruno. Aanar 

og Sarabul havde intet imod at komme til Bosporus 

saa hurtigt som muligt og saa at kunue tage Vejen til 

Kurdistan. Van Mitten lcrngtes efter at naa disse 

Bredder for at kunne flygte saa langt bort som muligt 

fra Kurdistan, hvis blotte Navn bragte bam til at gyse. 

Man rejste da videre i prcegtigt Maaneskin, og 
baade Amasia, Nedjeb og Seignenr Keraban, den cedle 

Sarabul. Aanar og van Mitten lulledes esterhaanden i 

Slummer af Hestenes ensformige Trav. 

De faae derfor iutet af Kap Kerembe, med dets 

mylrende Mengde af Havfugle, bvis oredovende Skrig 
fyldte Rummet. Om Morgeueu passerede de Timle, 

uden at uoget Uheld havde forstyrret deres Rejse, de 

kom derpaa til Kidros. og om Aftenen gjorde de Holdt 

for hele Natten i Amastra. 

Maaske vilde van Mitten, om han havde kunnet 

gjore, hvad han vilde, og hvis Tid og Penge ikke havde 
manglet ham, have underkastet Amastras Havn en grun
dig Undersøgelse for der at finde en Gjenstand. hvis 
arkceologiske Vaerd ingen Oldforsker vilde have vovet at 

bestride. 290 Aar f. Chr. blev Dronning Amastris, gift 

med Lysimachus, en af Alexanders Hcerforere, indesluttet 
i en Laederscek og af fine Brodre kastet i selve den 

Havn. som hun havde ladet grnndlcrgge. Hvilket Fuud 
vilde det ikke have vceret for van Mitteu, om han havde 

kunnet opfiske denne hiftorifle Sek! Men. som sagt. 
baade Tid og Penge manglede ham. og ban maatte 
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derfor indskrænke sig til sine arkceologiste Drommerier, 

hvilke han i ovrigt ikke betroede til nogen, ikke engang til 

den oedle Sarabul. 
Dagen efter, den 26de September, var denne gamle 

Stad, der nn ikke er andet end en ussel Landsby, for

ladt allerede ved forste Daggry. Derncest kom Turen til 

Bartan, Filias. Oziua. og ved Midnat endelig havde 

man naaet Landsbyen Eregli. 
Nu var der kun fire Dage tilbage, den 27de, 28de, 

29de og 30te September, og denne sidste maatte tilmed 

regnes fra, da den skulde auveudes paa en hel anden 

Maade. Hvis Seigneur Keraban og hans Rejsefæller 

ikke allerede tidligt om Morgenen den tredivte var ved 

Bosporus's Bredder, vilde Situationen vcere hojst ube

hagelig. Der var da intet Njeblik at spilde, og Keraban 

paaskyndede Afrejsen med stor Ilterhed. 
Den 27de September, ved Astenstid, naaede man 

Forbjcerget Kerpe paa selve det Sted, hvor sexten Hun

drede Aar tidligere Kejser Aurelian blev droebt. Der 
gjorde man Holdt om Natten og holdt Raad om, hvor
ledes man skulde cendre Rejseplanen noget for om muligt 

at naa Skutari i Lobet af otte og fyrretyve Timer. 

Ellevte kapitel. 

Seigneur Keraban retter sig efter Fprerens Mening, lidt 

imod Ahmets Vnske, 

Det Forflag, som Foreren nu sremforte for Seigneur 

Keraban, fortjente i Sandhed at overvejes. 
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Hvor langt var der nu til Skntari? Omtrent 

tresindstyve franske Mile. Hvor lang Tid havde de til
bage? Otte og fyrretyve Timer. Det var kun lidt, 

naar Hestene skulde hvile om Natteu. 

Ved at forlade Kystvejeu, som sorlceugedes betydeligt 

ved de mange Krumninger og Bugtuiuger, og drage iud 

gjennem deu Del af Anatolien, som ligger mellem det 

sorte Hav og Marmarahavet, kort sagt ved at styde 

Gjenvej kunde man imidlertid let forkorte Rejsen en 

tolv—fjorten Mile. 

— Jeg foreslaar Dem dette, Seigueur Kerabau. 

sagde Foreren i sin ejendommelig kolde Tone, og jeg 
tilsojer, at jeg levende opfordrer Dem til at folge mit 
Raad. 

— Men er Vejene langs Kysten ikke sikrere end 
Vejene i det Indre? spurgte Kerabau. 

— Farerne er ikke storre i det Indre end langs 
Kysten, svarede Foreren. 

— Og kjender De de Veje, som Te raader os til 

at folge? fortsatte Keraban. 

— Jeg har rejst dem mindst tyve Gange, den Gang 
jeg levede her i Anatoliens Skove. 

— Det forekommer mig, at vi da ikke har andet at 
gjore, sagde Keraban. Naar vi paa den Maade kan 

spare et Stykke Vej, synes jeg sandelig, det nok er 
Umagen vcerd. 

Ahmet horte til uden at sige noget. 

— Hvad mener du, Ahmet? spurgte Seigueur 
Kerabau. 

Ahmet svarede ikke. Han havde bestandig denne 
uovervindelige Fordom mod Foreren, som kuu voxede. 



320 

og det ikke ganske uden Grund, jo mere de uoermede sig 

Maalet. 
Denne Mands skjulte Boesen og uforklarlige For

svinden af og til, naar han red forud for Karavanen, 

hans bestandige Holden sig borte fra de andre, mens de 

gjorde Holdt, under Paaskud af at beskoestige sig med 

Nattekvarteret. og de besynderlige skumle Blikke, med 

hvilke han betragtede Amasia og syntes soerlig at passe 
paa hende, kunde ikke undlade at gjore Ahmet urolig. 

Han havde derfor ogsaa bestandig et vaagent Oje med 

denne Forer, som man havde antaget i Trebisond uden 

at vide, hverken hvem han var, eller hvorfra han kom. 

Men hans Onkel Keraban var ikke skabt til at vine sig 

med saadanne LEngstelser, og det vilde have vcrret meget 

vanskeligt at faa ham til at tillægge Forndfolelser og 

Anelser Betydning. 
— Nu vel, Ahmet, spurgte Keraban igjen. sor ban 

vilde tage uogen Bestemmelse om Forerens Forslag, jeg 
venter dit Svar. Hvad mener du om denne Rejseplan? 

— Jeg mener, Onkel, at vi hidtil har befundet os 

meget vel ved at folge det sorte Havs Kyst, og at det 

dog maaske vilde voere uklogt at forlade deu. 
— Hvorfor det. Ahmet? Vor Forer kjender jo 

nojagtigt de Veje, som han foreslaar os at folge, og at 

spare lidt Tid kan voere os til uberegnelig Nytte. 
— Naar vi lader Hestene anstrceuge sig lidt, Onkel, 

kan vi med Lethed indhente det. 
-- Ja. Ahmet, du taler nn saadan, fordi Amasia 

er med os. Men hvis hnn sad i Skutari og ventede, 

saa vilde du nok voere den forste til at skynde paa. 

— Nok muligt, Onkel. 
— Godt, men nu er det mig. som tager dine 
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Interesser i min Haand, Ahmet, og jeg tcenker, at jo 

for vi kommer frem. des bedre er det. Man kan altid 

v^re udsat for en Forsinkelse, og naar vi kan vinde 
12—14 Mile, synes jeg. vi ikke bor betcenke os. 

— Vel. Onkel, svarede Ahmet. Siden De endelig 
vil. saa vil jeg ikke mere diskutere den Sag . . . 

— Det er ikke, fordi jeg vil, Neveu, men fordi du 

ingen Bevisgrunde har at fremfore; du vilde alt for 
let blive slaaet af Markeu. 

Ahmet svarede ikke. I hvert Fald folte Foreren 
sig dog nu overbevist om. at den unge Mand gjorde sig 

sine egne Tanker red hans Forslag. Deres Blikke 
modtes, et Sekund knn. men det var nok. Ahmet be

sluttede fra dette Vjeblik af at vcere ikke alene paa sin 

Post. men at vnre fuldt beredt til at modtage Angrebet. 

Han saae i Foreren en Fjende, som kun lurede paa det 
Sjeblik, da han forroederfk kuude angribe ham. 

Denne Bestemmelse om at forkorte Rejsen lidt kuude 

kun behage de ovrige rejsende. Man havde knap hvilt, 

siden ^rebisond forlodes. Ban Mitten og Bruno lcengtes 

ester ^skutari for at komme ud af en pinlig Situation, 

Dauar og den cedle Sarabul for at komme tilbage til 

Kurdistan med deres crrede Svoger og Trolovede, Amasia 

for at blive Ahmets Hustru, og Nedjeb eudelig for at 
vcere med til Bryllupsfesten. 

Forslaget blev dersor modtaget med stor Gloede. 
Man besluttede at hvile Natten mellem den 27de og 

28de September for den paafolgende Dag at knnne naa 
saa meget des lamgere srem. 

Foreren underrettede dem derpaa om, at man maatte 

tage sorskjellige Forsigtighedsregler, for man drog ind i 

denne Landsdel. Der fandtes hverken By eller Flcekke, 
Keravan ?tivnakke, I I . 21 
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Khan, Dukhan eller Herberge paa hele Vejen, saa det 

var nodvendigt at medbringe Fodemidler for fire og tyve 

Timer, samt alt, hvad man ellers havde behov. 
Det lykkedes dem, for en ublu Pris vel at moerke, 

at forskaffe sig det uodvendige ved Cap Kerpe, endog et 

TEsel til at bcere alle disse Sager. 
Det maa her bemoerkes. at Seignenr Keraban noerede 

en stor Forkjoerlighed for Wsler — muligvis paa Grund 

af en vis Sloegtflabsfolelfe hos den ene stcedige for den 

anden — og det. han kjobte her, behagede ham ganske 

soerlig. 
Det var et lille spinkelt Dyr. men saa kraftigt, at 

det kunde boere Byrder paa over to Hundrede Pund — 

et af disse Wsler. som mau ser saa mange as i Ana

tolien, hvor de brnges til at boere Soeden ud til Kyst

havnene. 
Denne voevre, urolige, lille Fyr havde Nccseborene 

floekkede paa en ejendommelig Maade, faa at den lettere 

kunde faa Fluerne ud, som krob op i deus Suude, og 
dette gav den en saa pudsig Miue, et saa fornojeligt, 
muntert Udtryk, at den burde voere kaldt „det leende 

Wfel". 
Det lignede slet ikke disse ulykkelige smaa Dyr, som 

Th. Gautier fortoeller om: ynkelige Skabninger med 

„hoengende Aren og en mager og blodig Ryg". Dette 
Wfel maatte sikkert voere mindst lige saa egensindigt som 
Seignenr Keraban. Bruno toenkte ved sig selv, at denne 

maaske nu havde fundet sin Overmand. 
Provisionerne bestod mest af Bedekjod, som man 

selv vilde koge. og af ..Burghul", et Slags Brod af 
Hvede, der var torret i Ovne og oeltet med Smor. Det 

var alt, hvad man behovede paa en saa kort Tnr. 
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Nceste Dag. den 28de September, var alle paa 

Benene lidt for Daggry. Hestene blev strax spoendte 
for Talikaerne, og enhver indtog sin sædvanlige Plads. 

Ahmet og Foreren steg til Hest og red i Spidsen for 

Karavanen, der begyndte med LEslet, Man satte sig i 

Bevcrgelse, og en Time efter var det sorte Havs brede 

Flade forsvunden bag de hoje Skrcenter. Vejen gik 

igjennem en let kuperet Egn. 

Dagen gled ganske godt, trods det, at Vejene lod 

en Del tilbage at onske — hvilket gav Seigneur Keraban 

Anledning til at gjenoptage sine evindelige Klager over 

den ottomanske Regerings Skjodesloshed. 

— Man kan nok se, gjentog han, at vi ncrrmer os 

deres moderne Konstantinopel. 
— Vejene i Kurdistan er langt bedre, bemcerkede 

Aanar. 
— Det tror jeg gjaerne. svarede Keraban. Min 

Ven van Mitten vil vist i saa Henseende ikke engang 

savne sit kjaere Holland. 
— Det vil han i ingen Henseende, bemcerkede den 

cedle kurdiske Dame kort i sin mest imponerende Tone. 

Van Mitten havde gjcerne sendt sin gode Ven 
Keraban Pokker i Vold. Det lod ncesten, som om denne 

fandt en sand Fornojelse i at drille ham. Men om otte 
og fyrretyve Timer var han jo atter fri og fnldstcendig 

Herre over sin Person. Paa Gruudlag af dette tilgav 

han Vennen alle hans Drillerier. 
Om Aftenen standsede Karavanen ved en ussel 

Laudsby, eller rettere ved en Hob elendige Hytter, som 

na?ppe var i Stand til at give Dyr lidt Ly. Et Par 

Hundrede Menuesker levede her, erneerende sig af lidt 
Mcelk, daarligt Kjod og noget Brod, hvori der var mere 

21* 
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Klid end Mel. En afskylig. kvalm Duft opfyldte Luften 

og hidrorte fra deu saa kaldte „Tezek", et Slags Torv 

af Godning og Snavs, som er det eneste Brcendsel i 

disje Egne og endog jcevnlig benyttes til Byggemateriale 

for Hytterne. 

Det var heldigt, at man efter Forerens Raad havde 

forsynet sig saa godt med Fodemidler. Her havde det 
vceret umuligt at faa noget, de stakkels Beboere vilde 

vist snarere have tcenkt paa at bede de andre om lidt 

end selv at give dem noget. 
Natten tilbragtes rolig under nogle Ruiner af et 

Vognsknr, hvor der laa nogle Knivper frisk Halm. Ahmet 
vaagede opmcerksommere end nogen Sinde, og ikke nden 

Grund. Midt om Natten forlod Foreren med eet Lands

byen og spadserede nogle Hundrede Skridt ud ad Vejen. 

Ahmet fulgte ham uden at blive set og gik ikke til

bage, sor den anden ogsaa vendte hjem. 
Hvorfor var denne Mand dog gaaet ud? Ahmet knnde 

ikke goette det. Han havde selv set, at Foreren ikke havde 
talt ined nogen. Intet levende Boesen havde ncermet sig 
ham, og intet Signal eller Raab havde voeret til at se 

eller hore fjernt eller noer over hele Sletten. 

„Intet Signal? sagde Ahmet ved sig selv, da han 
var kommen tilbage. Hm! Kunde denne Ild, som saas 

et Djeblik ude i Horizonten mod Vest, ikke voere et 

Signal?" 
I det samme stod det klart for Ahmet, skjont han 

forst ikke ret havde tcrnkt over det. Han mindedes nu 
bestemt, at medens Foreren havde staaet paa en lille 

Hoj, havde der lyst et Baal langt ude, og fra dette var 
med korte Mellemrnm udgaaet tre skarpe Lysglimt, for 

det atter var forsvundet. Ahmet havde antaget, at denne 
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Ild kom fra en eller anden Lejr for Kvcegvogtere, men 

nn i Ensomheden og i et Slags Halvslnmmer grundede 

han derover, gjensaa denne Ild og solte sig overbevist 
om, at det var et Signal. 

..Ja. sagde han, Foreren sorraader os, det er ind

lysende. Han staar i en eller anden mcegtig Herres 

Tjeneste." 

Hvem denne Herre var, kunde Ahmet umulig sige; 
meu hau solte, at del maatte staa i Forbindelse med 

Amafias Bortforelse. Undsluppen fra Roverne i Odessa 

var hun nu truet as nye Farer, og jo mere de ncermede 

sig Maalet, des mere Grund sandt han til at vaage 
over alt. 

Hau tilbragte Resten as Natten i stor Uro. Hvad 

skulde han gjore? Skulde hau uden Toven afslore denne 

Forers Forrcederi — han inrrede ingen Tvivl mere om, 

at et saadaut virkelig sorelaa — eller skulde hau veute 

for at beskcemme og tugte ham. uaar sorst Planernes 
Udsorelse var ncer? 

Den gryende Dag bragte ham lidt Ro. Han be

stemte sig til at forholde sig stille endnu denne Dag sor 
bedre at gjennemskue Forereus Heusigter. Fast bestemt 
paa ikke at tabe ham as Syne et øjeblik vilde han ikke 

lade ham sjoerne sig sra dem hverkeu under Rejseu eller 
ved Hvilestederne. Baade han selv og hans Rejsesoeller 

var velbevæbnede, saa at han, hvis del ikke uetop havde 
vceret Amasia, det gjaldt, ikke vilde have srygtet noget 

som helst Angreb. 

Ahmet var atter bleven Herre over sig selv. Hans 
Ansigt forraadte intet af, hvad der foregik i ham, hverken 
for hans Ledsagere eller sor Amaua. hvis kjcerlige Blikke 

dog lceste saa dybt i haus Sjcel — end ikke for Foreren, 
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skjont denne bestandig iagttog ham saa opmerksomt som 

mulig. 
Dog besluttede Ahmet at meddele sin Onkel Keraban 

sin Uro ved den forste den bedste Lejlighed, selv om ban 

herved skulde fremkalde den mest levende Diskussion. 

Tidlig neste Morgen forlod man den elendige 

Landsby. Hvis intet Forrederi eller noget Uheld skete, 

skulde denne Dag vere den sidste paa deres Rejse. I 

hvert Fald var Dagen meget anstrengende. Hestene 

havde stor Moje med at komme srem gjennem disse 
bjergrige Egne. Alene af dk>n Grund maatte Ahmet 

dybt beklage deu endrede Rejseplan. Flere Gange var 

de rejfende nodte cil at ftaa af Vognene og gaa til 

Fods for at lette Hestene. Amasia og Nedjeb viste stort 

Mod over sor Anstrengelserne, og den edle kurdiske 

Dame gav ikke sine Ledsagerinder noget efter. 
Om Retningen, man skulde folge, var der ikke et 

Ojebliks Tvivl. Foreren var ojeusynlig scerdeles godt 

hjemme overalt. Han kjendte Landet til Bunds, sagde 
Keraban, lidt for godt maaske, tenkte Ahmet og vilde 

ikke ret gaa ind paa alle de Lovtaler, som Keraban holdt 

over denne Mand. For Resten forlod Foreren intet 

Ojeblik de rejsende paa hele denne Dag. Han red stadig 

i Spidsen for Karavanen. 
Alt syntes at gaa rigtig godt, naar undtages Vejenes 

Besværligheder, serlig omkring enkelte Bjerge, hvor 
Regnen havde gjort dem nesten ufremkommelige. Hesteue 
travede imidlertid godt ud, og da dette jo var den sidste 
Dag, ommede mau sig ikke ved at anstrenge dem lidt. 

Senere vilde de faa god Tid til at hvile sig. 
Om det saa var det lille Wsel, gik det trostigt frem, 

saa Seignenr Keraban bestandig fik det kjerere. 
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— Ved Allah! jeg kan godt lide det Dyr. sagde 

han flere Gange. Jeg kunde have Lyst til at ride ned 

til Bosporns's Bredder paa dets Ryg. for ret at cergre 

de ottvmanske Autoriteter. 
Det var en Ide — en cegte Kerabansk Ide, maa 

man tilstaa. Ingen faldt heller paa at afdisputere ham 

den. af Frygt for. at dette netop skulde bringe ham til 

at scette den i Udforelse. 
Henimod Klokken ni om Aftenen standsede den lille 

karavane efter den udmattende Dagsrejse sor efter Fore< 

rens Raad at lejre sig for Natten. 
— Hvor langt er vi nu fra Skutari? spurgte 

Ahmet. 
— En fem—sex Mil, lod Svaret. 
— Hvorfor stal vi da ikke fortscette? vedblev Ahmet. 

Om uogle faa Timer kau vi jo vcere der . . . 
— Seigueur Ahmet, svarede Foreren. Det vilde 

vcere taabeligt at vove sig ud i disse Egue om Natten. 

Jeg vil let kunne tage fejl af Vejen. I Morgen tidlig 

derimod vil jeg vcere sikker i min Sag, og inden Mid

dag kan vi vcere i Skutari. 
— Han har Ret, sagde Keraban. Det kan ikke 

nytte at sorhaste os. Lad os hvile her i Nat. Neveu, 

lad os spise vort sidste Rejsemaaltid sammen her. I 
Morgen for Kl. 10 kan vi vcere ved Bosporus. 

Alle, uudtagen Ahmet, var af Seigneur Kerabans 

Mening. Man beredte sig da til at indrette sig saa 

godt som mnlig for denne sidste Nat. 
Holdepladsen var godt valgt af Foreren. Det var 

en smal Aabning mellem Bjoergene, som for ovrigt i 
denne Del af Anatolien snarere knn er Hoje. Stedet 

hed Passet ved Nerissa. 
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I Baggrunden saae man hoje Klipper, der stod i 

forbindelse med en Bjcergkjcede. som amfitheatralsk hcevede 

sig op til venstre. Til hojre var en stor Hule. i hvilken 
hele den lille Trup magelig kunde saa Plads. 

Og egnede dette Sted sig godt til Hvile for de 

rejsende, var det ikke mindre kjcerkomment for de trcette 

Heste. Nogle Hundrede Skridt fra Bjoergsnoevringen 
bredte sig en herlig Eng med frodigt Groes og Vand til 

at stille Torsten. Her blev Dyrene trukne ud af Nizib. 

hvem Omsorgen for disse sædvanlig paahvilede, og Ahmet 

ledsagede ham derud for at gjore sig bekjeudt med Stedet 

og forvisse sig om, at der fra denne Side ikke var noget 
at frygte. 

Han opdagede intet mistænkeligt. Engen, der mod 

Vest begrænsedes af en Rcekke Hojder. var aldeles ode. 
Natten stille, og Maanen. der fknlde komme frem Kl. II, 

vilde snart oplyse hele Strikningen. Enkelte Stjcerner 

tindrede hojt oppe mellem Skyerne. Intet Pust bevægede 

Luften, og ingen Lyd hortes gjennem Rummet. 

Ahmet iagttog Horizonten i hele dens Udstrækning 
med den yderste Opmærksomhed. Vilde der i Aften 

komme noget Lys eller blive givet noget Signal, som 
Foreren senere skulde kuuue iagttage? 

Han saae intet, hverken Blus eller andet Signal. 

Han anbefalede da Nizib at vaage med den storste 
Paapasselighed og ojeblikkelig komnie og meddele ham, 

hvis noget fknlde indtroeffe. Derpaa skyndte han sig 
tilbage til Passet ved Nerissa. 
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Tolvte kapitel. 

Forskjellige Smaasamtaler mellem den crdle Sarabul og 
hendes nye Forlovede 

Da Ahmet kom tilbage til sine Rejsesceller, havde 
de netop gjort alt i Stand til at spise til Ästen og bag 

ester at sove. Soveværelset, eller rettere den almene 

Sovesalon, var den store, rummelige Hule. Her saudtes 

saa mange Smaakroge og Fordybninger, at enhver kunde 

indrette sig aldeles ugenert. Spisesalen var den aabne 

Plads, hvor man havde slaaet Lejr og lod Klippestykker 
og Stene agere Stole og Borde. 

En Del af Provianten i den lille Karre, som Wslet 
trak, var bleven pakket ud. Det lille Dyr selv var blandt 

Bordgjk'sterne. hojtidelig indbudt as sin Ven Keraban. 

Der var blevet samlet lidt Foder til det, saa at ogsaa 

det kunde tage Del i Festen, og det skrydede as Velbehag. 

— Lad os saa spise, sagde Keraban muntert, kom, 
mine Venner. Lad os spise og drikke, saa meget vi kan, 

saa har vort lille ?Esel altid saa meget mindre at 
slnbe paa. 

Enhver havde taget den Plads, som han fandt sor 
godt ved dette Maaltid under aaben Himmel midt i det 

lille Pas, som kun oplystes af nogle Trcefakler. I Bag
grunden tronede Seignenr Keraban paa en Klippe, Wres-

scrdel i Forsamlingen. Amasia og Nedjeb sad ved Siden 

af hinanden paa et Par lave Sten, som to gode Ven

inder. udeu at lcruke paa Forskjellen mellem Herskerinde 
og Tjenestepige. Te havde ladet Plads aaben imellem 

sig til Ahmet, der naturligvis skyndte sig hen til dem. 

Det forstaar sig af sig selv. at van Mitten sad 
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bevogtet paa den ene Side af den uundgaaelige Aauar 

og paa den anden af sin uadskillelige Sarabnl, alle tre 

foran et stort Klippestykke. Den stakkels Nyforlovede 

sukkede saa dybt, at man maatte undres over, at ikke 

ogsaa Klippen blev rort. 
Bruno gik guaveu og smaaklynkende, mere mager 

end for, omkring og vartede op. 
Seignenr Keraban var ikke alene i godt Humor og 

glad over, at alt lykkedes saa godt sor ham; men sig 

selv lig maatte han ogsaa give sin Gloede Lnft i stjcemt-
som Tale, der nvilkaarlig i Særdeleshed var rettet mod 

hans Ven van Mitten. Denne ulykkelige Mands ægte

skabelige Wventyr, som dog udelukkende var et Udstag 

af haus Hengivenhed for Seigneur Keraban og dennes 

Slcegtninge, fpogede hele Tiden Keraban i Hovedet. 
— Nu vel, van Mitten, det gaar herlig, ikke sandt? 

sagde han og gned sig i Hcenderne. De har nu uaaet 

Deres Snfters Maal ... De ser Dem her imellem 

lutter gode Venner, ledsaget af en elskværdig Hustru, 

som De saa uformodet har modt paa Deres Vej . . . 
Allah kunde ikke have gjort mere for Dem. om De saa 

havde vceret den bedste Muhamedaner. 
Hollcenderen spidsede Munden lidt og saae paa sin 

Ven, men svarede ikke. 
— Hvad behager, De tier? sagde Aanar. 
—  N e j  . . .  j e g  t a l e r  . . .  j e g  t a l e r  i  m i t  I n d r e .  

— Med hvem? spurgte den cedle kurdiste Dame 

hastig og greb ham Haardt i Armen. 
— Med Dem. kjcere Sarabul . . . med Dem! sva

rede den forvirrede van Mitten. 
— Puh! stouuede han i det samme og rejste sig. 
Seigneur Aanar og Sarabul gjorde ligesaa og 
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fulgte trolig ved Siden af ham, hvor han saa gik 

og stod. 
— Hvis De fvues, vedblev Sarabul i denne sod-

ladue, indsmigrende Tone, fom ikke taaler Modsigelse, 

hvis De vil som jeg. saa opholder vi os kun nogle Timer 

i Skutari. 

— Hvis jeg vil? 
— Ja. er De ikke min Herre nu, Seigneur van 

Mitten? tilfojede den indtagende Dame. 

— Jo, mumlede Bruuo, han er hendes Herre . . . 

som man er den Dogges Herre, der hvert Ojeblik kan 

springe op og bide Halsen over paa eu. 
„Gudskelov, sagde vau Mitten ved sig selv, i Morgen 

. . . i Skutari . . . Brud . . . Adskillelse . . . Men 

hvilket Optrin bliver det ikke!" 
Amasia betragtede ham med dyb Medlidenhed, og 

da hun ikke hojt turde beklage ham, vendte hun sig til 

hans tro Tjener: 
— Stakkels Hr. van Mitten! sagde hun til Brnno. 

Og alt det er dog udelukkende en Folge as hans Hen-

givenhed for os. 
— Snarere af hans Äujoneri over for Seigneur 

Keraban. svarede Bruno, der stadig ikke kunde tilgive sin 

Herre, at han af Svaghed havde givet ester. 
— Det viser i det mindste, at Hr. van Mitten har 

et godt og crdelmodigt Hjcerte, sagde Nedjeb. 
— Ja. alt for ædelmodigt, svarede Bruno. Lige 

siden miu Herre samtykkede i at ledsage Seigneur Kera-

bau, har jeg spaaet ham, at der vilde hcende ham en 
Ulykkemen noget lignende har jeg dog aldrig t«nkt 

mig, en saadan Straf som at blive dette forbandede, 

kurdiske Fruentimmers Kjcereste, endogsaa blot for uogle 
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faa Dage. . . Nej, nej. aldrig havde jeg dog tceukt mig 

en saadan Forbandelse. Ved Siden af hende var den 
forste Fru van Mitten en ren Engel, 

Imidlertid havde Holloenderen taget Plads et andet 

Sted, bestandig med Livvagten paa hver Side. Bruno 

gik hen og bod ham noget Mad; men van Mitten sva
rede, at han ikke trceugte til noget. 

— De spiser ikke, Seignenr van Mitten? sagde 
den «dle Sarabul og saae ham stift i Ajuene. 

— Jeg er ikke sulten. 

— Ja saa, De er ikke sulten, bemcerkede Aanar. 

I Kurdistan er man altid sulten . . . endogsaa efter 
Maaltiderne. 

— Ah, i Kurdistan? svarede vau Mitten og slugte 
lydig nogle store Stykker Kjod. 

— De maa ogsaa drikke! tilfojede den oedle Sarabul. 

— Ja. jeg drikker . . . Jeg drikker Deres Ord. 

Han vovede des vcrrre ikke at tilsoje: „Men jeg 
veed ikke, om det er godt for Fordojelsen." 

— Drik, naar man siger det til Dem, fortsatte 
Seignenr Ianar. 

— Jeg er ikke torstig. 

— I Kurdistan er man altid torstig . . . endogsaa 
ester Maaltiderne. 

Imidlertid iagttog Ahmet bestandig Foreren skarpt. 

Denne Mand tog vel Del i Maaltidet, men sad for 
sig selv. lidt fra de andre, og fra Tid til anden kunde 

han ikke undertrykke eu utaalmodig Bevcegelse. I det 
mindste troede Ahmet at bemoerke dette, hvilket jo kun 
var hojst naturligt. I hans L>jne var denne Mand en 

Forrceder, der utaalmodig loengtes efter, at han og hans 
Ledsagere skulde lcegge sig til Ro i Huleu, saa at An
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griberne kunde overrumple dem sovende og vcergelose. 

Maaske onskede Foreren ogsaa paa Gruud af et eller 

andet hemmeligt Foretagende at liste sig bort. men 

vovede det ikke, da han anede Ahmets Mistro. 

— Ja, ja, mine Venner, sagde Keraban. Det er 

et godt Maaltid, af saadan et Maaltid paa aaben Mark 

at voere. Vi kan samle gode Krcester til den sidste Turs 

Anstrengelser. Ikke sandt, lille Amasia? 

— Jo, Seigneur Keraban, svarede den unge Pige. 

Forresten er jeg sterk, og hvis det var uodveudigt at 

gjore denne Rejse om igjen . . . 

— Vilde du saa gjore den om? 

— Ja, for at folge Dem. 
— Jsoer. udbrod Keraban og lo hojt, iser efter at 

have gjort en lille Standsning i Skntari — saadan en 

lille Standsning som den, van Mitten gjorde i Trebisond. 

- Han gjor oven i Kjobet Nar as mig, mnmlede 

van Mitten rasende. Men han vovede ikke at svare i 

den alt for nervöse Sarabuls Nervccrelse. 

— Ah, vedblev Keraban. Ahmets og Amasias 

Bryllup bliver maaske laugt fra saa smukt, soin vor 
Ven van Mittens og den crdle Sarabuls Forlovelsessest. 

Jeg kan ikke byde dem nogen Fest i Muhameds Paradis; 
meu vi skal nok gjore det smukt endda, staar jeg inde 

for. Hele Skntari stal bydes til Bryllup, og vore 
Venner fra Konstantinopel skal fylde Villaens Haver. 

— Vi behover ikke saa meget, svarede den uuge 
Pige. 

— Jo . . . jo . . . kjcere Herskerinde, udbrod Nedjeb. 

— Og naar jeg vil have det! . . . Naar jeg vil 
det, tilsojede Seignenr Keraban, vilde min lille Amasia 
saa gjore mig imod? 
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— Aa, Seigneur Kerabau! 

-- Nu vel, fortsatte Onkelen og hcevede sit Glas, 

lad os drikke paa disse to unge, kjcere Menneskers Lykke. 

— Leve Seigneur Ahmet! . . . Leve den unge 

Amasia! gjentog alle de tilstedeværende i enstemmig 

Jubel. 
— Og eu Skaal sor Foreuiugen, tilsojede Keraban, 

ja ... en Skaal sor Foreningen af Kurdistan og 

Holland. 
Van Mitten horte denne begejstrede Skaal og saae 

alle Hcender udstrakte imod ham; han maatte. enten han 

vilde eller ej, takke og drikke paa sin egen Lykke. 
Det muutre Maaltid var til Ende. Endnn blot 

nogle Timers Hvile, saa kunde denne Rejse sluttes let 

og behageligt. 
— Kom, lad os sove. til det bliver Dag, sagde 

Kerabau. Jeg overdrager det til vor Forer at vcekke os 

alle, naar Tid er. 
— Godt, Seigneur Keraban, svarede denne. Men 

er det ikke bedst, at jeg gaar ud og loser Nizib af ved 

hans Vagt over Hestene? 
— Nej bliv, sagde Ahmet hurtig. Nizib har det 

godt, hvor han er. Jeg foretrækker, at De bliver her 

. . . Vi vil vaage sammen. 
— Vaage? gjentog Foreren og havde Moje med 

at ftjnle sin Wrgrelse. Her er ikke mindste Grund til 

at frygte nogen Fare i denne Egn. 
— Nok mnligt, svarede Ahmet, men lidt for stor 

Forsigtighed kan aldrig skade ... Jeg skal forresten nok 

selv aslose Nizib. Bliv De kun rolig her. 
— Som De vil, Seigneur Ahmet, svarede Foreren. 
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Jeg vil nu se at indrette Hulen, saa at Deres Ledsagere 

kan hvile sig godt der. 
— Ja, gjor det, sagde Ahmet; Bruno vil sikkert, 

med Hr. van Mittens Tilladelse, hjcelpe Dem. 
— Gaa, Bruno, gaa, sagde Hollcenderen. 

Foreren og Bruno gik da ind i Hulen med alt, 

hvad der var af Rejsetcepper, Kapper og Kastaner. Man 

havde jo ikke andet ar ligge paa. Amasia, Nedjeb og 

deres Ledsagere havde viist sig meget lidt vanskelige med 

Hensyn til Maden, det tarvelige Leje vilde uden Tvivl 

finde dem^ lige saa overboerende. 
Medens disse sidste Forberedelser blev gjorte, gik 

Amasia hen til Ahmet og tog hans Haand. 

— Kjcere Ahmet, sagde hnn. De vil altsaa atter 
tilbringe hele denne Nat uden at hvile? 

— Ja, svarede Ahmet, som ikke vilde lade sig mcerke 

med sin Uro. Bor jeg ikke vaage over alle dem, som 

er mig kjcere? 

— Endelig er det da for sidste Gang. 

— Ja, for sidste Gang. I Morgen stal alle denne 
Rejses Anstrengelser voere endte. 

— I Morgen . . . gjentog Amasia og loftede sine 

smukke Djne op paa den unge Mand, i Morgen . . . 

— Og for bestandig, tilfojede Ahmet. 
— For bestandig, mumlede den unge Pige. 
Deu cedle Sarabul havde imidlertid ogsaa bemceg-

tiget sig sin Forlovedes Haand, og i det hun viste ham 

Ahmet og Amasia, sagde hun sukkende: 
— Seignenr van Mitten, ser De disse to? 

— Hvem? spurgte Hollcenderen, hvis Tanker var 
langt fra at gaa i nogen om Retning. 

— Hvem? gjentog Sarabul skarpt. De to unge 
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Forlovede naturlig ... De er mcerkvcerdig indesluttet, 
Hr. van Mitten. 

— De veed, svarede van Mitten, Hollænderne . . . 

Holland er et Land med Diger . . . Der er Diger 
overalt i Holland. 

— Der findes ingen Diger i Kurdistan, raabte den 
cedle Sarabul, raseude over en saadan Kulde. 

— Nej, det er der ikke, bekrcestede Aanar og ruskede 
sin Svoger saa stoerkt i Armen, at man noesten maatte 

frygte for, at den vilde knuses i denne levende Skruestik. 

— Det er i Sandhed godt. kuude Keraban ikke und-

lade at bemcerke, at vor Ven van Mitten kan blive be

friet i Morgen . . . Men Vcerelset maa vel nu vcere 

foerdigt, tilfojede hau, henvendt til sine Ledsagere . . . 
Klokken er strax elleve . . . Se, nu kommer Maanen 

frem . . . Lad os gaa ind og sove. 

—  K o m ,  N e d j e b ,  s a g d e  A m a s i a  t i l  d e n  u n g e  
Zigeuuerske. 

— Jeg kommer, kjcere Herskerinde. 
— God Nat, Ahmet. 
— Sov vel, kjcere Amasia, sov vel til i Morgen, 

sagde Ahmet og ledsagede den uuge Pige hen til Hulens 

Indgang. 
— De kommer vel med mig, Seignenr van Mitten? 

sagde Sarabul i eu lidet fristende Tone. 

— Ganske vist, svarede Holloenderen. Dog, hvis 
det skulde voere nodveudigt, kunde jeg ogsaa godt vaage 

med min uuge Veu Ahmet. 
— Hvad behager? raable den moegtige kurdiske 

Daine. 

— Hvad siger han? udbrod Aanar. 
Jeg siger, svarede vau Mitten, jeg siger, kjcere 
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-Sarabul, at det er min Pligt at vaage over Dem . . 

og at . . . 

—  G o d t  . . .  D e  k a n  v a a g e ,  h v i s  D e  v i l .  .  .  m e n  

der! tilfojede hun pegende paa Hulen, medens Seigneur 

Aanar stubbede ham afsted Heu imod den. 

— Der er en Ting, som De aabenbart ikke aner. 

Seigneur Vau Mitten, sagde hau. 

— Eu Tiug, som jeg ikke auer, Seigueur Aauar! 
g j e n t o g  v a n  M i t t e n .  O g  h v a d  e r  d e t ?  

— At De ved at gifte Dem med min Soster har 

giftet Dem med en Vulkau. 

Fort af eu kraftig Arm gik van Mitten efter sin 

Forlovede ind i Huleu, hvorhen Seigueur Aanar knn 
lidet diskret fulgte dem. 

Lige da Seigueur Keraban vilde gaa iud, staudsede 

Ähmet ham. 
— Owkel, sagde hau, blot to Ord! 

— Ja. paa ingen Maade flere, Ahmet, svarede 

Keraban. Jeg er troet og troenger meget til at sove. 

— Te maa dog hore mig, Onkel. 

— Hvad har du at sige mig? 

— Veed De, hvor vi er her? 

—  J a  . . .  i  P a s s e t  v e d  N e r i s s a .  
— Og hvor langt er vi sra Skntari? 
— Knap en fem, sex Mile. 

— Hvem har sagt Dem det? 
— Nor Forer . . . naturligvis. 

— Og De har Tillid til deuue Mand? 

— Hvorfor skulde jeg mistro ham? 

— Fordi denne Mand. som jeg uu i flerc Dage 
har iagttaget, bcerer sig mere og mere besynderlig ad. 

svarede Ahmet. Kjender Te hani. Onkel? Nej. Han 
Ktrabau Stivn.,kkt. H. 22 
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er kommen til Dem i Trebisond og har tilbudt at fore 

Dem til Bosporus, og De har antaget ham uden saa 

meget som at vide, hvem han er. Vi er rejste efter 

hans Anvisning . . . 
— Ja, Ahmet. Jeg synes dog, at han har viist, 

at han kjender disse Veje i Anatolien tilstrækkelig godt. 

— Uden Tvivl, Onkel. 
— Naa, hvad er det da. du vil? Vil du maaste 

begynde en Disput. Neveu? spurgte Kerabau og rynkede 

Panden paa en foruroligende Maade. 
— Nej. Onkel. nej. Tro ikke, at jeg vil vcere Dem 

imod. langt fra . . . Men. jeg kan ikke gjore for det. 

jeg er urolig, jeg er äugest for dem. som jeg elfter. 
Ahmets Bevcegelse var saa synlig, medens han talte, 

at hans Onkel ikke kunde undlade at blive dybt rort. 

— Ahmet, kjcere Barn, hvad er der i Vejen med 

dig? .sagde han. Hvorfor er du oengstelig, nu da alle 

vore Lidelfer er endte? Jeg vil tilstaa dig . . . dig 
alene ... at jeg har gjort en gal Streg ved at be

gynde denne Rejse. Jeg vil endog tilstaa dig, at hvis 
min Egensindighed ikke havde tvunget dig til at forlade 
Odessa, var Amasia sandsynligvis ikke bleven bortfort 

. . . Ja. det er alt sammen min Fejl . . . Men . . . 

men. nu er det jo forbi. Rejsen er endt. og dit Bryllup 

vil ikke blive forsinket en Dag . . . I Morgen er vi i 

Skntari ... I Morgen . . . 
— Og hvis vi nn ikke var i Skutari i Morgen. 

Onkel? Hvis vi nu var meget längere derfra, end 

Foreren siger? Hvis han planmoessig havde fort os 

vild efter at have lokket os bort fra Kystvejen? Hvis 

han, med eet Ord, var en Forrider? 
— En Forrceder? raabte Keraban. 
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— Ja, vedblev Ahmet, og hvis denne Forrcrder stod 
i deres Sold, som har ladet Amasia bortfore? 

— Ved Allah, Neveu! Hvordan er du kommen paa 

den Tanke? Hvad har du til Grund for den? Er 
dette blot en Forndfolelfe? 

— Nej. Onkel, forskjellige Ting har overbevist mig 

derom. Har De ikke lagt Moerke til, at denne Mand 

saa ofte har forladt os under Paaskud af at uudersoge 

Vejen . . . Flere Gange har han fjoernet sig, ikke urolig, 
meu utaalmodig, som en Mand, der ikke vil ses . . . 

Forrige Nat var han en hel Time borte fra vor Lejr 

. . . Jeg fulgte ham hemmelig, og jeg tror ... ja, jeg 

er vis paa, at der i det fjcerne blev givet ham et Signal 

med en Ild ... et Signal, som han ventede. 

— Det er en alvorlig Sag, Ahmet, svarede Kera-

ban. Men hvorfor scetter du denne Mands Fnrd i 

Forbindelse med Amasias Bortforelse paa Gmdare? 

— Onkel, hvem veed, hvor denne Tartane skulde 

hen? Var det til Atinas lille Havn? Nej, det var det 

aabenbart ikke ... Vi veed jo, at kun Stormen havde 

revet den med sig derhen . . . Nn vel, jeg tror, at den 

agtede sig til Trebifond, hvor Anatoliens Nabober saa 

oste har deres Harem . . . Der har man let kunnet faci 
at vide, at den bortforte unge Pige var bleven frelst sra 
Skibbruddet. Man knnde saaledes endnn sorsolge hende 

og i deu Hensigt have sendt os denne Forer paa Halsen 
for at lokke Karavanen i en Fcrldc. 

—  J a  . . .  A h m e t ,  s v a r e d e  K e r a b a n .  J a  .  .  .  

Maafte har dn Ret . . . Det er mnligt, at vi trnes af 
Fare... Du har vaaget... Du har gjort Ret, i Nat 
vil jeg vaage med dig. 

22* 
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— Nej, Onkel, nej. indvendte Ahmet. Hvil Dem 

. . .  J e g  e r  g o d t  b e v c e b n e t ,  o g  v e d  d e n  m i n d s t e  U r o .  .  .  

— Jeg siger dig, at ogsaa jeg vil vaage. gjentog 

Keraban. Jeg vil dog ikke have, det skal siges, at 

en vanvittig egensindig, som jeg, atter har vcrret ^skyld 

i en ny Ulykke. 
— Nej, trcet Dem ikke til ingen Nytte . . . Paa 

min Befaling liliver Foreren i Nat i Hulen.. . Gaa ind! 

— Jeg gaar ikke ind! 

— Onkel . . . 
— Vil du endelig gjore mig vred, Ahmet? svarede 

Keraban. Tag dig i Agt. Det er snart lcenge siden, at 

nogen har sat sig op imod mig. 
— Godt, Onkel. godt. Saa lad os vaage sammen. 

— Ja. med Vaaben i Hcende vil vi vaage, og ve 

den, som vover at ncerme sig vor Lejr. 
Gaaende frem og tilbage, vogtende paa den sncevre 

Udgang og lyttende efter den mindste Stoj i den stille 

Nat. holdt Seigneur Keraban og Ahmet da trofast ?>agt 

foran Hulen. 
To Timer gled savledes hen og endnu en tredje, 

men intet var heendet. der i mindste Maade kunde ret-

seerdiggjore Teigueur Kerabans og hans Nevenv Mis

tanke. De kunde ncrsten allerede haabe, at Natten skulde 

glide rolig hen. da der med eet, omtrent Kl. 3 om 

Morgenen, hortes nogle Rædselsskrig udenfor Passet. 
Keraban og Ahmet greb i en Fart deres Paaben. 

som de havde stillet ved Foden af en Klippe, ^enne 
Gang havde Onkelen i et besynderligt Anfald af Mistro 

til sine kjcere Pistoler bevcrbnet sig med en Bovse. 
I samme Ojeblik kom Nizib aandelost lobende fra 

Indgangen til Passet, 
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— Aa, Herre! 

— Hvad er der, Nizib? 

— Herre . . . Der ude ... der ude . . . 

— Der ude? sagde Ahmet. 

— Hestene! 

— Vore Heste? 

— Ja! 

— Men saa tal dog, dit dumme Dyr. raabte Kera-

ban og rystede deu arme Fyr. Vore Heste, hvad de? 

— Stjaalne! 

— Stjaalne? 

— Ja? sagde Nizib. To. tre Mcend sprang frem 

paa Engen ... for at tage dem . . . 

— De har taget vore Heste, raabte Ahmet. De 

har stcebt dem med sig, siger du? 

— Ja! 
— Ned ad Vejeu ... ad denne Vej? spurgte 

Ahmet pegende ud mod Vest. 

— Ja. ja. 

— Vi maa afsted ... vi maa lobe efter Roverne 

. . . indhente dem! raabte Keraban. 

— Bliv, Onkel, svarede Ahmet. Det er umuligt 

nu at faa Hestene igjen ... Vi maa blot forst og 

fremmest toenke paa at scette vor Lejr i Forsvarsstand. 

—  A a  .  .  .  H e r r e  . . .  S e !  .  .  .  s e !  .  .  .  T e r !  

. . . der! hviskede Nizib pludselig og pegede med Haanden 

op mod en hoj Klippekant til venstre. 
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Trettende kapitel. 

Efter at have holdt Stand imod sit ZGsel holder Seignenr 

Keraban Stand imod sin vcerste Dødsfjende. 

Keraban og Ahmet havde vendt sig om for at se i 

den Retning, som Nizib angav, og hvad de der saae, fik 

dem til ojeblikkelig at fare tilbage for ikke at blive 

opdagede. 

Paa den overste Kam af Klippen lige over for 

Hulen klatrede en Mand, som forsogte at naa op til det 

hojeste Punkt, uden Tvivl for derfra bedre at kunne se 

ned i Lejren. Dette gav jo tydelig til Kjende, at der 

var en eller anden hemmelig Forstaaelse mellem Foreren 

og denne Mand. 

Ahmet havde set klart i hele dette Vcev omkring 

Keraban og hans Ledsagere; selv hans Onkel maatte til-

staa det. Man maatte ligeledes antage for afgjort, at 

Faren var overhængende, at man forberedte et Angreb i 

Morket, og at Bestemmelsen var endnu i denne Nat. 

efter at have lokket den lille Karavane i Fcelden, at 

splitte og odelcegge den. 

Kerabans forste Indskydelse var at lcegge Bossen 

til Kinden for at gjore det af med denne Spion, som 

vovede sig saaledes lige ind i Lejren. I et Seknnd 

knude Skuddet vcere gaaet af, og Manden have ligget 

drcrbt. Men vilde det ikke vcere at forvoerre den vanske

lige Stilling endnu mere at gjore Allarm? 

— Stands. Onkel, hviskede Ahmet og greb Vaabnet, 

— Men Ahmet . . . 
— Nej . . . Sknddet kan blive et Angrebssignal, 
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og desuden maa vi hellere se at fange denne Mand 

levende. Vi maa faa at vide. for hvis Regning disse 

«lendige handler. 

— Men hvordan skal vi faa fat i ham? 

— Lad mig om det. svarede Ahmet og forsvandt i 

det samme til venstre for at omgaa Klippen og bestige 

den fra den anden Side. 

Keraban og Nizib holdt sig imidlertid rede til at 

tomme ham til Hjcelp, i Fald det skulde gjores nodigt. 

Spionen, der laa fladt ned paa Jorden, havde nu 

naaet Klippens overste Spids. Kun hans Hoved naaede 

frem over Kanten. Han forfogte ved det klare Maane-

skin at se Indgangen til Hulen. 

Et halvt Minut seuere kom Ahmet til Syne. Klat

rende med den yderste Forsigtighed ncermede han sig 

Spionen, som ikke kunde se ham. 

Til al Ulykke skulde en uventet Begivenhed dog 

underrette denne om den Fare, der truede ham. 

Amasia kom i samme Äjeblik ud af Hulen. En 

besynderlig Uro, som hu« ikke selv kunde gjore sig Rede 

for, havde forhindret hende i at sove. Hun havde lige

som en Foruemmelse af, at Ahmet var i Fare. 

Keraban saae den uuge Pige og gjorde Tegn til 

hende, at hun skulde staudse. Men Amasia forstod det 

ikke, hun saae op og opdagede Ahmet, der netop vilde 

rejse sig op paa Klippen. Hun udstodte et Rcedselsftrig. 

Ved dette Skrig havde Spionen hurtig veudt sig 

og rejst sig op. Han opdagede Ahmet, som endnn laa 

halvt i Kncr, og kastede sig over ham. 

Amasia stod fom naglet til Jorden af Rcrdsel, men 

havde dog endnu Kraft til at raabe: 

— Ahmet! . . . Ahmet! 
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Med en Kniv i Haanden skulde Spionen just give 

sin Modstander Naadestodet, da Keraban lagde Bossen 

til Kinden og fyrede. 

Dodelig saaret lige i Hjoertet lod Spionen Dolken 

falde og styrtede ned. 

Et Djeblik efter laa Amasia i Ahmets Arme, han 

havde ladet sig glide lige ned ad Klippen til hende. 

Imidlertid var alle Hulens Gjoester komne ud, op-

skrcemmede af Skuddet, — alle undtagen Foreren. 

— Ved Allah, det kan man kalde et Mesterskud? 

raabte Kerabau og sviugede sit Vaaben. 

— Er der endnn flere Farer? mumlede Bruno. 

— Forlad mig ikke, van Mitten, sagde den energiske 

Sarabul og greb sin Forlovedes Arm. 

— Han forlader dig ikke, Softer, svarede Seignenr 

Aanar asgjorende. 

Ahmet var gaaet hen til Spionens Lig: 

— Denne Mand er dod, og vi burde have taget 

ham levende. 

Nedjeb havde fnlgt ham, og nceppe havde hun faaet 

Dje paa Spionens Lig, for hun udbrod: 

— Men . . . denne Mand . . . det er . . . 

Amasia var nu ligeledes kommen til. 

— Ja! . . . Det er ham! . . . Det er Uarhud k 

sagde huu. Det er Gmdares Kaptejn. 

— Aarhud? raabte Keraban. 

—  A h !  S a a  h a v d e  j e g  d o g  R e t !  s a g d e  A h m e t .  

— Ja, vedblev Amasia. Det er denne Mand, som 

har bortfort os fra min Faders Hus. 

— Jeg gjeukjender ham ogsaa nu. Det er ham, 

der kom til Villaen og tilbod os sine Handelsvarer 

ganske kort for min Afrejse! . . . Men han kan ikke 
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vcere ene . . . Formodentlig forfolges vi as en hel Bande 

Rovere... Og for at gjore det umuligt for os at rejfe 

videre, har man bortfort vore Heste. 

— Bortfort vore Heste? raabte Sarabul. 

— Intet af alt dette vilde voere hcendt os, hvis vi 

strax havde begivet os til Kurdistan, tilsojede Aanar og 

kastede et knusende Blik paa van Mitten, som vilde han 

gjore ham ansvarlig for alle disse Vanskeligheder. 

— Men sor hvis Regning handlede denne Aarhnd? 

spurgte Keraban. 

— Hvis han blot var levende, skulde vi nok tvinge 

hans Hemmelighed ud as ham! raabte Ahmet. 

— Maaske har han Papirer paa sig, sagde Amasia. 

—  J a  . . .  l a d  o s  n n d e r s o g e  L i g e t ,  s v a r e d e  K e r a b a n .  

Ahmet bojede sig hen over Aarhnd, medens Nizib 

kom med en tcendt Lygte, som han havde taget i Huleu. 

— Et Brev . . . her er et Brev, sagde Ahmet og 

trak et Brev op af den maltesiske Kaptejns Lomme. 

Dette Brev var adresseret til en vis Scarpante. 

— Lces dog . . . lces dog, Ahmet! raabte Keraban 

ude as sig selv as Utaalmodighed. 

Og efter at have aabnet Brevet lcrste Ahmet da hojt: 

„Naar Karavanens Heste er blevne bortsorte, og 

Keraban og hans Ledsagere er saldne i Sovn i Hulen, 

hvor Scarpante har fort dem ind . . ." 

— Scarpante! raabte Keraban. Det er altsaa vor 

Forers Navn, Navnet paa denne Forroeder? 

— Ja . . . Jeg havde heller ikke taget fejl af ham, 

sagde Ahmet. 

Han fortsatte derpaa Loesningen: 

— Skal Scarpante give Signal med en Fakkel, saa 

vil vore Mcend kaste sig ind i Passet ved Nerissa." 
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— Og hvad staar der under? spurgte Kerabau. 

— Der staar . . . Saffar. 

— Saffar! . . . Saffar! . . . Skulde det vcere . . 

— Ja. svarede Ahmet. Det er aabenbart denne 

uforskammede Person, som vi modte ved Potibanen, og 

som nogle Timer senere indskibede sig til Trebisond . . . 

Ja, det er Saffar, som har ladet Amasia bortsore, og 

som for enhver Pris vil have hende. 

— Ah! Seignenr Saffar! raabte Keraban truende 

og med knyttede Hcender, hvis jeg nogen Sinde kommer 

til at staa Ansigt til Ansigt med dig! 

— Men denne Scarpante, sagde Ahmet, hvor 

er han? 

Brnno var styrtet ind i Hulen, men kom strax 

ud igjen. 

— Forsvunden . . . gjennem en anden Udgang 

sandsynligvis! sagde han. 

Denne Slutning var meget rigtig. Da Scarpante 

havde set sit Forræderi opdaget, var han flygtet gjennem 

en Aabning inderst i Hulen. 

Den forbryderfke Sammensværgelse var saaledes nu 

aabenbaret paa alle Punkter. Det var Seignenr Saffars 

Kommissioner, der havde tilbudt sig som Forer, denne 

Scarpante, der havde fort den lille Karavane, forst langs 

Kystvejen og senere gjennem disse bjcergsulde Egne af 

Anatolien. Det var Jarhnds Signaler, som Ahmet 

havde set den soregaaeude Nat, og det var Gmdares 

Kapteju, der nu i Morket skulde have bragt Scarpante 

Saffars sidste Ordre. 
Men Ahmets Aarvaagenhed og fremfor alt hans 

Skarpsindighed havde omstyrtet det hele. Forroederen 

var nu affloret, haus Herres forbryderske Hensigter 
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opdagede. Man kjendte Ophavsmanden til Amasias 

Bortforelse, og det traf sig saa underligt, at det netop 

skulde vcere den samme Saffar, som Seignenr Keraban 

allerede skyldte saa megen Gjengjoeldelse. 

Men skjont den lille Karavane havde opdaget det 

Baghold, som den var lokket i, blev Faren derfor ikke 

mindre. Den kunde vente hvert Ajeblik at blive an

greben, og Ahmet n?ed sin resolute Karakter tog da ogsaa 

hurtig sit Parti. 
— Mine Venner, sagde han, vi maa ojeblikkelig 

forlade dette Pas. Hvis mau angriber os her i denne 

Snoevring, omgiven af hoje Klipper, kommer vi aldrig 

levende ud. 
— Lad os skynde os, svarede Keraban. — Bruno, 

Nizib og De. Seigneur Danar, hold Deres Vaaben rede. 

— Stol paa os. Seignenr Keraban. svarede Aanar. 

De skal faa at se, hvad min Softer og jeg kan udrette. 

— Ja, vent! svarede den modige kurdiske Dame og 

svingede sin Iatagan med en glimrende Bevægelse. Jeg 

skal ikke glemme, at jeg nn har en Elfter at forsvare. 

Dette var vel den storste Udmygelse. som van 

Mitten endnn havde maattet doje, at hore den ufor

færdede Kviude tale saaledes. Meu han paa sin ^ide 

greb da ogsaa en Revolver, fast bestemt paa at gjore 

sin Pligt. 
Alle gjorde sig rede til at forlade Passet og begive 

sig ud paa Sletteu, da Bruno, som dog bestandig 

bavde Madsporgsmaalet i Hovedet, gjorde folgende Be

mærkning: 

— Vi kan da ikke lade dette Wsel blive her. 

— Det er sandt, svarede Ahmet. Maaske har 

Scarpante sort os vild, og vi er meget lomgere fra 
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Skntari, end vi tccnker ... Og vi har ingen andre 

Levnedsmidler end dem. som findes i denne Karre. 

Disse Forndsoetninger var hojst sandsynlige. For

modentlig havde denne Forrceder nu umuliggjort Seig-

neur Kerabans Ankomst i rette Tid til Bosporns's 

Bredder ved at fjcerne dem fra deres Maal. 

Men der var ikke nn Tid til at tcenke over alt det; 

man maatte handle uden at spilde et Ojeblik. 

— Nu vel, sagde Keraban. Wslet maa folge med 

o s ,  b v o r f o r  f l u l d e  d e t  i k k e  f o l g e  m e d  o s ?  

Med disse Ord gik hau hen, tog Wslet ved Grimen 

og forsogte at trcrkke det med sig. 

— Kom her! sagde han. 

Wslet rorte sig ikke af Stedet 

— Kan du ikke komme med det gode? gjentog 

Keraban og gav det et ordentligt Puf. 

Wslet, som aabeubart var meget stivsindet af Na

turen, rorte sig ikke det mindste for det. 

— Skyd bag paa det, Nizib, sagde Keraban. 

Nizib og Bruuo forsogte da at flyde Wslet frem, 

men det gik snarere tilbage end frem. 

— Aha, du gjor dig stcedig! raabte Keraban. som 

begyndte at blive alvorlig vred. 

— Godt, mnmlede Bruno, sta'dig mod stoedig. 

— Dn scetter dig op imod mig, Keraban? vedblev 

Onkelen. 

— Deres Herre har fuudet fiu Lige. sagde Bruuo 

til Nizib, vel.vogtende sig for. at ingen andre horte ham. 

— Det flulde undre mig! svarede Nizib, ligeledes 

hviskende. 

Imidlertid raabte Ahmet ntaalmodig: 
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— Vi maa skynde os . . . Vi kan ikke tove et 

Minut . . . Selv om vi maa lade Wslet i Stikken. 

— Jeg! . . . skulde give efter for det . . . Aldrig! 

raabte Keraban. 

Han greb Dyret ved Orene og ruflede dem, som 

vilde han rive dem af. 

Vil du gaa? raabte han. 

LEslet rorte sig ikke. 

— Du vil ikke lystre mig, sagde Keraban. Godt, 

godt! jeg skal dog tvinge dig dertil. 

Han skyndte sig ind i Hulens Jndgaug og samlede 

et Par Haaudfulde Ho i et lille Knippe, som han viste 

LEslet. Det gjorde et Skridt fremad. 

— Aha! udbrod Keraban, det maatte altsaa til for 

at faa dig til at gaa! Ved Muhamed. du skal komme 

til at gaa, lover jeg dig. 

Et Äjeblik efter var det lille Hokuippe fastgjort 

yderst paa Vognstangen saaledes, at Wslet, selv om det 

rakte sig frem, dog ikke kunde naa helt derhen. 

Lokket af denne Lcrkkerbid rykkede Dyret stadig frem 

henimod Passets Aabning. 

Alle fulgte Karren i en lille, toetsluttet Gruppe og 

var hurtig uaaede ud af Lejren, hvor Stillingen vilde 

have vceret aldeles uholdbar. 

Den oedle Sarabul gik foran van Mitten, som en 

anden Lokkemad, men i Modfoetning til Wslet frygtede 

Hollænderen intet saa meget som netop at naa den. 

— Du tror altsaa bestemt. Ahmet, sagde Keraban. 

at denne Sasfar er den samme uforskammede Person, 

som af lutter Egensind lod min Postvogn blive kjort over 

ved Potijcernbanen? 

— Ja, Onkel. Men fremfor alt er det den elen



350 

dige, der har ladet Amasia bortsore. Mig tilkommer det 

at straffe ham. 
— Os begge. Ahmet, os degge, svarede Keraban. 

Allah staa os bi! 

Nceppe var Seignenr Keraban, Ahmet og deres 

Ledsagere komne et halvt Hundrede Skridt uden for det 

sncevre Pas, for alle Klippetoppene bedcekkedes af An

gribere. Luften gjenlod af Skrig og Gevcersalver paa 

alle Kanter. 

— Tilbage! tilbage! raabte Ahmet og lod sin lille 

Styrke rykke hen til Grcensen as Lejrpladsen. 

Det var for sent til at komme ud af Nerisfapasset 

og söge en bedre Forsvarsstilling paa Sletten hojere 

oppe. Sasfars Meend begyndte at angribe. De var 

tcilv—fjorten i Tallet, og deres Chef opmuntrede dem 

af alle Krcefter til dette forbryderske Overfald. Alle 

Fordele ved Stillingen var jo desuden paa deres Side. 

Kerabans og haus Veuuers Skoebne laa saaledes 

ganske i deres Haand. 
— Lad os holde sammen, her hen! raabte Ahmet. 

— Kvinderne i Mitten! raabte Keraban. 

Amasia, Sarabul og Nedjeb samlede sig da i en 

lille Gruppe, om hvilken Keraban, Ahmet, van Mitten. 

Yanar. Nizib og Bruno slog Kreds. De var sex, lige 

det halve Antal as Sasfars Mcend, i en dobbelt saa 

uheldig Stilling. 
Med sorscerdelige Hyl og Skrig styrtede Banditterne 

sig over Passet og rullede som en Lavine ned midt i 

Lejren. 
— Mine Venner, raabte Ahmet, lad os forsvare os 

til sidste Blodsdraabe! 
Kampen begyndte strax. Alle vore Venner kaempede 
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tappert, og ikke mindst den modige kurdiske Dame. Hendes 

Pistol svarede muntert paa Angribernes Gevcersalver. 

Det var i ovrigt ojensynligt, at disse havde Ordre 

til at bemcrgtige sig Amasia levende. De sogte stadig at 

komme til at kcempe Mand mod Mand med Haand-

vaabnene, for at ikke et uforsigtigt Skud skulde ramme 

den unge Pige. 

Derfor var Fordelen heller ikke, trods deres Over

magt, strax paa deres Side. Flere af dem faldt dodelig 

saarede. Men i det samme kom to nye, ikke mindre 

frygtelige Fjender dem til Hjcrlp. 

Det var Saffar og Scarpante. 

— Ah, den elendige! raabte Keraban. Ja, det er 

ham. Det er Manden fra Poti. 

Flere Gange forfogte han at sigte paa ham; men 

det lykkedes ham ikke, da han var nodt til at forsvare 

sig mod dem, der angreb ham. 

Ahmet og hans Venner stred tappert. Alle havde 

kun een Tanke, den: fremfor alt at frelse Amasia og fri 

hende fra at falde i Saffars Hoender. 

Trods deres Mod og Iver maatte de dog snart 

vige for Overmagten. Lidt efter lidt begyndte Keraban 

og hans Rejsesceller at spredes sra hinanden og klemmes 

op imod Passets Klipper. Der begyndte at komme 

Uorden iblandt dem. 

Saffar faae dette. 

— Scarpante, raabte han og pegede paa den nnge 

Pige. grib hende! 

— Ja, Seignenr Saffar, svarede Scarpante, denne 

Gang skal hun ikke undflippe. 

Benyttende sig af den almindelige Forstyrrelse 

lykkedes det Scarpante at kaste sig over Amasia, og 
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han anstrcengte sig nu for at slcebe hende med ud as 

Lejren. 

— Amasia! . . . Amasia! streg Ahmet. 

Han vilde styrte hen til hende, men en Hob Ban

ditter spoerrede ham Vejen. Han var nodt til at for

svare sig imod dem. 

Aanar forsogte at rive den unge Pige fra Scar

pante; men det vilde ikke lykkes ham. Roveren loftede 

hende op paa sine Arme og var allerede paa Vej ud as 

Passet, da Keraban i det samme sigtede paa ham, og 

ester at have sluppet deu unge Pige segnede Scarpante, 

dodelig saaret. 

Amasia sogte forgjordes at naa hen til Ahmet. 

— Scarpante! . . . Dod! . . . Hcevn over hans 

Mordere! raabte Banditternes Forer. 

De kastede sig nu alle over Kerabau og haus Led

sagere med eu Voldsomhed, som det var umuligt loengere 

at modstaa. Trcengte fra alle Sider kunde disse endog 

knap mere gjore Brug af deres Vaaben. 

— Amasia! . . . Amasia! raabte Ahmet, bestræbende 

sig sor at komme hen til den unge Pige, som Saffar 

endelig havde faaet sat i og slcebte med sig ud af Lejren. 

— Mod! . . . Mod! raabte Keraban stadig-

Men han folte dog, at han og hans Venner over 

for denne Overmagt var fortabte. 
I det samme drcebte et Skud, der kom oppe sra 

Klipperne, en af Angriberne. Flere fulgte efter. Nogle 

af Roverne faldt, og deres Dod bragte Forfcerdelse og 

Forstyrrelse mellem de andre. 
Sasfar var standset et Sjeblik sor at gjore sig Rede 

sor dette uventede Angreb. Var det en ^orilcerkuing, 

der uformodet kom Keraban til ^»jcelp? 
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Medens han stod nvis over for dette pludselige 

Angreb, var det lykkedes Amasia at rive sig los fra ham. 

— Fader! . . . Fader! raabte den unge Pige. 

Det var virkelig Selim, som kom den lille Karavane 

til Hjcelp med en Snes vel bevcebnede Mcend, just som 

den var lige ved at tilintetgjores. 

— Fly, hvem der kan! raabte Roverhovdingen og 

jog selv afsted foran. 

Han forsvandt med alle dem af hans Trnv. som 

endnu var i Live, ind igjennem Hulen, der, som vi veed, 

havde en Udgang ogsaa paa den anden Side. 

— Fejge. elendige! raabte Saffar, da han saae sig 

saaledes forladt. Men I skal ikke faa hende levende! 

Rasende styrtede han sig over Amasia, just som 

Ahmet kastede sig over ham. 

Saffar afsyrede sit sidste Revolverskud mod den 

unge Mand; det traf ikke. Men Keraban, der endnu 

stadig havde bevaret fiu Koldblodighed, traf godt, hvor 

han sigtede. Han sprang hen til Saffar, greb ham i 

Struben og borede sin Dolk i hans Hjoerte. 

Et Bröl, det var alt. Saffar kunde end ikke i den 

sidste Dodskrampe hore sin Modstander raabe: 

— Det skal loere dig at lade min Vogn knuse! 

Keraban og hans Rejsefæller var frelste, kun enkelte 

af dem havde nogle ubetydelige Saar. Alle havde vaeret 

tapre — alle — Bruno og Nizib havde modig slaaet 

fra sig; Aanar havde kcempet som faa; selv van Mitten 

havde udmoerket sig, og den energiske kurdiske Dame havde 

haandteret sin Pistol som en Helt. 

Og dog vilde det uden Selims ubegribelige Komme 

have vceret ude med Amasia og hendes Forsvarere. Alle 
Keraban Stivnakke. II. 23 
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vilde vceret omkomne; thi de var bestemte paa at do for 

hende. 

— Fader! . . . Fader! raabte den unge Pige og 

kastede sig i Selims Arme. 

— Min gamle Ven, sagde Keraban, De ... De 

.  .  .  h e r ?  

— Ja . . . jeg, svarede Selim. 

— Hvorledes har Tilsceldet dog fort Dem herhen? 

spurgte Ahmet. 

— Det er ikke et blot Tilsoelde. svarede Selim. 

Jeg vilde for lcenge siden have vceret ude for at opsoge 

min Datter, hvis jeg ikke i det Ojeblik, da denne Kap

tejn bortforte hende fra Villaen, var bleven saaret . . . 

— Saaret . . . kjcere Fader? 

—  J a . . .  a f  e t  S k u d  f r a  T a r t a n e n .  I  e n  M a a n e d  

har dette Saar fængslet mig til Odessa. Men for nogle 

Dage siden, ved et Telegram fra Ahmet . . . 

— Et Telegram? raabte Keraban og foer op ved 

dette Ord. 

—  J a  . . .  E t  T e l e g r a m  . . .  f r a  T r e b i s o n d .  

— Aha, et . . . et . . . 

— Kjcere Onkel, svarede Ahmet og faldt Seignenr 

Keraban om Halsen. Ja! men tilstaa, at jeg har gjort 

vel i denne ene Gang at sende et Telegram, uden Deres 

Vidende. 
— Ja vist, ja vist, svarede Keraban og rystede paa 

Hovedet. Men lad mig ikke oftere gribe dig i sligt, 

Broderson. 
— Altsaa, vedblev Selim. da jeg af dette Telegram 

fik at vide, at al Fare maaste ikke var forbi for eders 

lille Karavane, samlede jeg mine brave Tjenere, og efter at 

vcere ankommen til Skutari styrede jeg langs Kystvejen ... 
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— Og ved Allah, Ven Selim, raabte Keraban, De 

kom i rette Tid! . . . Uden Dem vilde vi have vceret 

fortabte ... Og vi kcempede dog tappert i vor lille 

Kreds. 

— Ja, tilfojede Seigneur Ianar, selv min Softer 

har viist, at hun i Nodsfald kunde fore Vaaben. 

— Hvilken Kvinde! mumlede van Mitten. 

Det forste Daggry begyndte nu at lyse i Hori

zonten. Nogle enkelte Skyer farvedes allerede af Dagens 

forste Straaler. 

— Men hvor er vi, Ven Selim? spurgte Seigneur 

Keraban, og hvorledes har De kunnet finde os her, hvor 

en Forrceder havde lokket vor Karavane i Baghold . . . 

— Langt fra vor Vej maaske? tilfojede Ahmet. 

— Nej, mine Venner, ingeulunde, svarede Selim. 

I er ganske rigtigt paa Vejen til Skutari, nogle Mil 

fra Havet. 

— Virkelig? stammede Keraban. 

— Bosporus's Bredder er der, tilfojede Selim og 

strakte Haanden ud mod Nordvest. 

— Bosporus's Bredder? udbrod Ahmet, og som 

efter en fcelles Indskydelse skyndte alle sig op paa Klip
perne for at kunne se ud. 

—  S e !  . . .  s e !  s a g d e  S e l i m .  

Efterhaanden som Dagen kom mere og mere frem, 

aabenbarede et Slags Fata-Morgaua alt, hvad der laa 

under Horizonten. Det var, som om Hojene. der be

gramsede Sletten, gik ned i Jorden lig et Scetstykke paa 

Theatret. 

— Havet! . . . Det er Havet! raabte Ahmet. 

Og alle gjentog med ham: 

— Havet! . . . Havet! 
23» 
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Det var ganske vist kun et Fata-Morgana; men 

Havet var der ikke desto mindre i nogle faa Miles 

Afstand. 
— Havet! . . . Havet! horte Seigneur Keraban 

ikke op at gjentage. Men hvis det nu ikke er Bosporus, 

hvis det ikke er Skutari? Vi har den sidste Dag i 

Maaneden, og . . . 

— Det er Bosporus?. . . Det er Skutari! raabte 

Ahmet. 
Foenomenet blev tydeligere og tydeligere, alle Om

ridsene af en amfitheatralsk liggende By aftegnede sig i 

Horizonten. 
— Ved Allah, det er Skutari! gjentog Keraban. 

Se, der er Bnynk-Djann-Moskeen. 

Han havde Ret, det var virkelig Skutari, som Ban-

qnier Selim for tre Timer siden havde forladt. 

— Afsted! Afsted! raabte Keraban. 

Og som en god Mnselmand, der i alle Ting er-

kjender Guds Storhed, tilfojede han, i det han vendte 

sig mod den opgaaende Sol, et dybtfolt: „Ila-K il 

Et Ojeblik efter havde den lille Karavane sat sig i 

Bevcegelse hen ad Vejen langs Strcedets venstre Bred. 

Fire Timer senere, netop den tredivte September — den 

sidste Dag, paa hvilken Amasias og Ahmets Bryllup 

kunde finde Sted — viste Seigneur Keraban. hans 

Rejsefæller og hans TEfel, efter at have gjort Turen 

rundt om det sorte Hav, sig paa Skntaris Hojder og 

hilste med Udbrud af inderlig Gloede paa Bosporns's 

Bredder. 
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Fjortende kapitel. 

Van Mitten forsager at klare Stillingen for den cedle Sarabul. 

Paa et af de smukkeste Punkter af Skutarihojderne 

laa Seigneur Kerabans Villa. Boligens Indhold sva

rede voerdig til Omgivelsernes vidunderlige Natnrstjonhed. 

Det var uncrgtelig stor Skade at berove sig Nydelsen af 

at vcere der, alene for ikke at betale de saa Para, som 

Baadene paa Bosporus skulde erloegge. 

Klokken var tolv, I omtrent tre Timer havde 

Husets Herre og hans Gjcester vcrret i denne pragtfulde 

Villa. Efter at have ordnet deres Dragt hvilede de sig 

nu oven paa Anstrcengelserne. og alle var yderst til

fredse. Keraban solte sit Hjcerte banke af Stolthed over, 

at han havde kunnet blcese Muchiren og hans drillende 

Afgifter et Stykke. Amasia og Ahmet var lykkelige som 

to Forlovede, der snart stal giftes. Nedjeb lo i et Kjore, 

og selv Bruuo solte sig vel til Mode ved Tanken om, 

at han snart skulde saa lidt Fedme igjen. Nizib var 

rolig som altid, Seigneur Ianar vildere og drabeligere 

end nogen Sinde, uden at man kunde ane hvorfor, den 

cedle Sarabul var lige saa stolt og bydende, som hun 

havde kuunet vcere det i selve Kurdistans Hovedstad. 

Van Mitten endelig gik omkring og faldt i Tanker over, 

hvordan Enden paa dette Wventyr vel vilde blive. 

Naar Bruno allerede sporede en vis Forbedring med 

Hensyn til Fyldighed. var det ikke uden Gruud. Der 

var blevet serveret en lige saa rig som glimrende Frokost. 

Det var ikke den beromte Middag, til hvilken Seigneur 

Keraban havde indbudt sin Ven van Mitten sex Uger 



358 

tidligere, men den havde ikke lidt ved at blive forandret 

til Frokost. Og nu sad alle Gjcesterne samlede i Villaens 

straalende Salon, med Udsigt til det pragtfulde Bosporus, 

og lykonskede under livlig Samtale hinanden til, at de 

var komne saa vidt. 

— Min kjoere van Mitten, sagde Seignenr Keraban, 

der gik omkring og trykkede alle sine Gjoefter i Haanden. 

Det var ganske vist en Diner, til hvilken jeg havde ind

budt Dem: men De maa ikke tage mig det ilde op, hvis 

Tiden har nodsaget os til at . . . 

— Jeg beklager mig ikke, Ven Keraban. svarede 

Hollænderen, Deres Kok har gjort sine Sager fortræffeligt. 

— Ja, et meget godt Kokken, virkelig et meget godt 

Kokken, tilfojede Seigneur Aanar, der havde spist en hel 

Del mere. end det maaske strengt taget gik an selv for 

en Kurder med stor Appetit. 

— Man vilde ikke have kunnet levere det bedre i 

Kurdistan, sagde Sarabul. Og hvis De nogen Sinde, 

Seignenr Keraban, skulde komme til Mossul og aflcegge 

os Befog . . . 

— Naturligvis, afbrod Keraban, naturligvis kommer 

jeg og befoger Dem og min Ven van Mitten. 

— Vi vil da bestroebe os for, at De ikke stal 

komme til at savne Deres By . . . ikke mere end De 

skal komme til at savne Holland, tilfojede den elskværdige 

Dame og vendte sig til sin Forlovede. 

Da hun i det samme gik hen og saae ud imod 

Bosporus, vendte van Mitten sig til Keraban og sagde: 

— Jeg tror, Ojeblikket er kommet til at gjore hende 

det sorstaaeligt, hvorledes det egentlig hoenger sammen 

med dette Giftermaal. 
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— Ja, van Mitten. De maa forklare hende, at det 

aldeles ikke existerer. 
— De vil jo nok hjcelpe mig lidt, Keraban . . . 

det bliver et temmelig drojt Arbejde . . . tror jeg. 

— Hm! . . . Ven van Mitten, svarede Keraban, 

den Slags intime Sager... kan man vanskelig behandle 

uden under fire Ojne. 
— Det manglede blot! mumlede Holloenderen og 

satte sig hen i en Krog for at overtcenke, hvorledes han 

bedst skulde gribe Sagen an. 
— Hvilket Bryderi vil den vcerdige van Mitten ikke 

faa med sin kurdiske Elskede! sagde Keraban til sin 

Brodersen. 
— Ja. svarede Ahmet, men vi maa ikke glemme, 

at det er af Hengivenhed for os. han har giftet sig med 

hende. 
— Det vil vi heller ikke. vi vil staa ham bi, Neveu. 

Men han har jo intet at frygte. . . absolut intet. Han 

var gift, da man med Trnsel om Fængselsstraf tvang 

ham til at indgaa dette ny Giftermaal. og her i Orienten 

. . . Bah, det har intet at betyde. 
— Det veed jeg nok. Onkel, men naar Fru Sarabul 

faar dette Stod lige i Hjcrrtet, hvor vil da ikke Hycenen 

vaagne i hende... og Svoger Aanar, hvilken Explosion! 

— Ved Muhamed! svarede Keraban. Vi skal nok 

bringe dem til Fornuft. Van Mitten er jo, naar alt 

kommer til alt, uskyldig i enhver Henseende. ^5 Virke

ligheden har den oedle Sarabuls Wre dog aldrig lobet 

mindste Fare i Karavanserajet i Rissar. 
— Nej aldrig. Onkel Keraban. Det er indlysende, 

at den blide Enke for enhver Pris sogte at blive 

gift igjen. 
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— Uden Tvivl, Ahmet. Derfor skyndte hun sig 

ogsaa i den Grad at lcegge Haand paa van Mitten. 

^ Ja, en Jcernhaand har hun lagt paa ham, Onkel 
Keraban. 

— Staal, ikke Jcern, rettede Keraban tort. 

— Men, Onkel, det gjoelder nu saa snart som 

muligt at oplose dette dumme Giftermaal . . . 

— Det gjcelder forst og fremmest om at knytte et 

andet... et klogt, ikke sandt? svarede Keraban og gned 

sig i Hoenderne. 

— Mit, ja! sagde Ahmet. 

— Vort, tilfojede den unge Pige, der havde ncermet 

sig. Vi har fortjent det, ikke sandt? 

— Fuldt ud, sagde Selim. 

— Ja, min lille Amasia, sagde Keraban, ja, I har 

fortjent det ti, hundrede, tuseude Gange. Aa, kjcere 

Barn, naar jeg tcrnker paa, at du for min Skyld, paa 

Grund af mit Egeusind har voeret ncer ved . . . 

— Godt, lad os nn ikke tale mere om det, sagde 

Ahmet. 

— Nej, aldrig, Onkel Keraban! sagde den unge 

Pige og lukkede hans Mund med sin lille Haand. 

— Men nu har jeg ogsaa lovet mig selv, vedblev 

Keraban ... ja, hojtidelig lovet . . . aldrig mere at 

scette mig noget som helst faadant i Hovedet. 

— Det gad jeg dog se forst, raabte Nedjeb og brod 

ud i Latter. 

— Hvad behager? . . . Hvad gaar der nu igjen 

af den lille, tossede Nedjeb! 

— Aa, inlet, Seigneur Keraban. 

— Ja, vedblev denne, jeg vil aldrig mere vcere 

egensindig, undtagen maaske med at holde af jer to. 
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— Naar Seigneur Keraban skulde opgive at vcere 

den mest egensindige af alle paa Jorden . . . mumlede 

Bruno. 

— Saa vilde det vcere ude med ham! fuldendte 

Nizib. 

Imidlertid havde deu oedle kurdiske Dame ncermet 

sig sin Forlovede, som var bleven siddende tankefuld i 

sin Krog. Han fandt uden Tvivl Opgaven for vanskelig 

til, at han mcegtede at tage fat alene. 

— Hvad fejler De, Seigneur Vau Mitten? spurgte 

hun. Te ser saa bekymret ud. 

— Ja, Svoger, tilsojede Seigneur Aanar, hvad 

tager De Dem til der? De har vel ikke fort os til 

Skutari, for at vi ingenting stal se her. Viis os altsaa 

Bosporus, som vi om nogle Dage vil vise Dem Kurdistan. 

Ved dette frygtelige Navn rystedes Holloenderen som 

af et elektrisk Stod. 

— Kom, Seigneur van Mitten, vedblev Sarabul, i 

det hun nodte ham til at rejse sig. 

— Jeg er til Deres Tjeneste . . . smukke Sarabul 

. . . ganske til Deres Tjeneste, svarede van Mitten. 

Ved sig selv derimod gjentog han mekanisk: 

— Hvordan stal jeg dog sige hende det? 

Den unge Zigennerske, som var gaaet hen og havde 

aabnet en af de store Salondore, raabte i det samme: 

— Men se! . . . Se! . . . Hele Skutari er jo i 

Bevcegelse ... I Dag maa vi ud at se den! 

Alle ilede hen til Vinduet. 

— Ja, sagde Kerabau. Bosporus er bedoekket med 

flagsmykkede Skibe, og rundt om paa Pladserne og i 

Gaderne ser jeg Akrobater og Jonglorer . . . Musik 

alle Vegne, og Kajerne overfyldte med Mennesker. 
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— Byen er i Festdragt, sagde Selim. 

— Jeg haaber da, at det ikke stal forhindre vort 

Bryllup? sagde Ahmet. 

— Ikke i mindste Maade, svarede Seigneur Kera

ban. Vi saar blot her i Skutari en Fest, Mage til den, 

som i Trebisond syntes at vcere foranstaltet ganske til 

Wre for vor Ven van Mitten. 

— Han gjor sig lystig over mig til det sidste, 

mnmlede Hollænderen. Men han kan ikke gjore for det, 

det ligger ham i Blodet. Man maa ikke tage ham det 

ilde op. 

— Mine Venner, sagde Selim, lad os strax be-

skceftige os med vort vigtige Forehavende. Det er i 

Dag sidste Dag. 
— Ja, lad os ikke glemme det, svarede Keraban. 

Jeg gaar nu til ivrigheden i Skntari for at 

lade Kontrakten affatte, vedblev Selim. 

— Og vi kommer bagefter, svarede Ahmet. De 

veed, Onkel, at Deres Ncervcerelse er aldeles nodvendig. 

— Noesten lige saa nodvendig som din! gjenmcelede 

Keraban med en godmodig Latter. 

— Ja, Onkel. . . mere nodvendig, om De vil. . . 

som min Formynder . . . 
— Nu vel, sagde Selim, om en Time modes vi i 

Retten. 
I det han gik ud af Salonen, vendte Ahmet sig til 

den unge Pige: 
— Kjcere Amasia, sagde han. Naar saa Kontrakten 

er undertegnet, gaar vi til Jmanen, som siger sin bedste 

B o n  f o r  o s  . . .  o g  s a a  . .  .  
— Og saa .. . saa er vi gifte! raabte Nedjeb, som 

havde det vceret hende, det drejede sig om. 
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— Kjcere Ahmet! mumlede Amasia. 

Den cedle Sarabul var imidlertid gaaet hen til van 

Mitten, som atter i dybe Tanker havde taget Plads i en 

ny Krog. 

— Kunde vi ikke, sagde hun, spadsere en Tur ned 

til Bosporus, indtil denne Ceremoni skal finde Sted? 

— Bosporus? ytrede Vau Mitten aandsfravcerende. 

De siger Bosporus? 

— Ja! Bosporus! gjeutog Seigueur Aanar. Man 

skulde tro, De ikke forstod, hvad der bliver sagt. 

— Jo . . . jo! . . . Nu kommer jeg, svarede van 

Mitten og rejste sig. fort af sin mcegtige Svogers Haand. 

Ja! . . . Bosporus . . . Men forst onskede jeg . . . 

vilde jeg gjccrne . . . 

— De vilde? spurgte Sarabul. 

— Vilde jeg meget gjccrne have en Samtale . . . 

i Enrum . . . med Dem . . . smukke Sarabul. 

— En Samtale i Enrum! 

— Godt. Jeg forlader Dem, sagde Aanar. 

— Nej bliv, Broder, sagde Sarabul og betragtede 

noje sin Forlovede. Bliv! Jeg har en Forndsolelse af, 

at din Na:rvcerelse ikke er overflodig. 

— Ved Muhamed, hvordan stal han komme ud af 

det? hviskede Keraban til sin Broderson. 

— Det bliver stroengt! sagde Ahmet. 

— Derfor maa vi heller ikke fjcerne os for langt, 

men holde os rede til i Tide at komme ham til Hjcelp. 

— Denne Sarabul slaar ham i hundrede Stykker, 

mumlede Bruuo. 

Keraban, Ahmet, Amasia, Nedjeb, Bruuo og Nizib 

gik da hen imod Dören for at overlade Kamppladsen til 

de tre. 
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— Mod. van Mitten! sagde K'eraban og trykkede 

sin Vens Haand, i det han gik forbi. Jeg skal voere 

Dem ncer og vaage over Dem i Vcerelset ved Siden af. 

— Mod, Herre! tilsojede Bruno, husk paa Kurdistan. 

Et Ajeblik efter var den cedle kurdiske Dame, van 

Mitten og Seignenr Ianar ene i Salonen. Hollcenderen 

gned sig med Pegefingeren paa Panden og gjentog 

melankolsk ved sig selv: 

„Vidste jeg blot, hvordan jeg skulde begynde!" 

Sarabul gik dristig los paa Sagen: 

— Hvad har De at sige os, Seigneur van Mitten? 

begyndte hun i eu nogenlunde behersket Tone. 

— Begynd! Tal! sagde Ianar Haardt. 

— Skal vi ikke scette os ned? sagde van Mitten, 

der solte Benene vakle under sig. 

— Hvad man kan sige siddende, kan man lige saa 

godt sige staaende, bemærkede Sarabul. Begynd! Vi 

er lutter Nre. 
Samlende hele sit Mod begyndte van Mitten da 

med at fremstamme folgende usammenhængende Ord: 

— Smukke Sarabul, Voer vis paa at . . . forst 

og fremmest . . . meget imod min Vilje ... jeg for

tryder . . . 
— De fortryder? svarede den oedle Dame. Hvad 

fortryder De? ... Deres Giftermaal maaske? Jeg 

synes dog ikke, det var mere end simpel Skyldighed . .. 

— Skyldighed! ... Skyldighed! vovede van Mitten 

at bemcerke med doempet Rost. 
— Ogsaa jeg fortryder, svarede Sarabul ironisk, 

ja, af ganske Hjoerte. 

— Ah, ogsaa De? 
— Ja. jeg er fortrydelig over, at den dristige, som 
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troengte ind i mit Voerelse i Karavanserajet i Rissar, 

ikke var hverken Seigneur Ahmet . . . 

Hun talte sikkert Sandhed, den let trostelige Enke, 

og hendes Fortrydelse var forresten ikke aldeles ufattelig. 

— Eller blot Seigneur Keraban, tilfojede hun. 

Saa havde jeg dog i det mindste giftet mig med en 

M a n d  .  .  .  

— Vel talt, Softer, sagde Seigneur Aanar. 

— I Steden for med en . . . 

— Endnu bedre, Softer, skjont du ikke har ment at 

kunne udtale din Tanke helt. 

— Tillad mig . . . sagde van Mitten, saaret i sit 

Inderste af disse direkte, personlige Angreb. 

— Hvem skulde nogen Sinde have toenkt, at Ophavs

manden til dette Attentat havde vceret en Holländer. . . 

en Istap! 

— Det er oprorende, skammeligt, raabte van Mitten, 

endelig vakt ved denne fornedrende Sammenligning med 

en Istap. For det forste, Fru Sarabul, er der ikke 

Tale om Attentat! 

— Hvad behager? sagde Danar. 

— Nej, vedblev van Mitten, men en Fejltagelse. 

Vi, eller rettere, ved en fejlagtig eller maaske ondstabs-

fuld Anvisning har jeg taget fejl af Voerelse. 

— Ja saa! sagde Sarabul. 

— Det var en simpel Fejltagelse, som jeg under 

Trusel af Fængselsstraf har maattet sone med et forhastet 

Giftermaal. 

— Forhastet eller ikke, saa er De dog ikke des 

mindre gift . . . gift med mig! Og tro mig, van Mitten, 

det, som er begyndt i Trebisond, stal sikkert fuldbringes 

i Kurdistan. 
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— Ja, det var ret, kom kun frem med Deres 

Kurdistan, svarede van Mitten, der begyndte at blive 

ivrig. 

— Og da jeg ser, at Deres Venners Selskab gjor 

Dem saa lidt elskværdig imod mig, er det bedst, at vi 

endnu i Dag forlader Skutari og begiver os til Mossul. 

Der skal det nok lykkes mig at indpode Dem lidt kurdisk 

Blod i Aarerue. 

— Jeg modscetter mig det! raabte van Mitten. 

— Blot et Ord endnu, vi rejser paa Ojeblikket! 

— De rejser, Fru Sarabul, sagde van Mitten i en 

lidt ironisk Tone. De rejser, hvis De behager. Ingen 

vil gjore sig den Ulejlighed at holde Dem tilbage . . . 

Men jeg rejser ikke. 

— De rejser ikke? udbrod Sarabul, rasende over 

denne Modstand af et Faar mod to Tigre. 

— Nej. 

— Og De indbilder Dem at kunne soette Dem op 

imod os? spurgte Seignenr Ianar og lagde Armene 

over Kors. 

— Ja, det indbilder jeg mig. 

— Imod mig ... og hende, en kurdisk Kvinde. 

— Ja, om hnn saa var ti Gange fra Kurdistan. 

— Veed De, Hr. Holländer, sagde den cedle Sarabul, 

i det hun gik sin Forlovede ind paa Livet, veed De ret, 

hvad jeg er for en Kvinde, og hvad jeg har vceret for 

en Kvinde! Veed De. at jeg var Enke allerede i femten 

Aars Alderen! 
— Ja . . . allerede, gjentog Aanar, og naar man 

i saa god Tid allerede har denne Vane . . . 

— Meget vel, Frue, svarede van Mitten. Men 
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veed De, hvad De dog aldrig bliver, hvor mange Vaner 

D e  s a a  e n d  k a n  h a v e ?  

— Hvad da? 

— Enke efter mig! 

— Hr. van Mitten, raabte Danar og forte Haanden 

til sin Iatagan, dertil behoves blot et Stod . . . 

— Deri tager De fejl. Seigneur Aanar, ikke engang 

Deres Svcerd kan gjore Fru Sarabul til min Enke. . . 

af den simple Grund, at jeg aldrig har kunnet vcere 

hendes Wgtefcrlle. 

— Hvad behager? 

— Fordi vort LEgteskab ikke existerer. 

— Ikke existerer? 

— Fordi Fru Sarabul vel har den LEre at voere 

Enke efter sine forste Mcend, men jeg er ikke Enkemand 

efter min forste Kone. 

— Gift! . . . Han var gift! raabte den cedle Dame 

ude af sig felv ved denne Opdagelse. 

— Ja! vedblev van Mitten, der nu var kommen i 

Aande. ja, gift. Og det var blot for at redde mine 

Venner fra at blive opholdte i Karavanferajet i Risfar, 

at jeg opofrede mig. 

— Opofrede! gjentog Sarabul, i det huu lod sig 

falde om paa en Divan. 

— Vel vidende, at dette Wgtefkab ikke var bindende, 

vedblev van Mitten, eftersom den forste Fru van Mitten 

lige saa lidt er dod, som jeg er Enkemand... og efter

som hun venter mig i Holland. 

Den sorncrrmede, bedragne Wgtefcelle havde atter 

rejst sig, og vendende sig til Seigneur Ianar sagde hun: 

— Du horer, Broder? 

— Jeg horer, ja. 
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— Du horer, at man har drevet Gjoek med din 

Softer? 
— Fornoermet hende. 

— Og denne Skurk lever endnu? 

— Endnu kun nogle faa øjeblikke. 

— Men de er jo gale! raabte van Mitten, hojst 

urolig ved det kurdiske Pars truende Holdning. 

— Jeg stal hoevne dig, Softer! raabte Seigueur 

Yanar. i det han med loftet Haand gik ind paa Hol

loenderen. 
— Nej. jeg stal hoevue mig selv! 
Og med disse Ord styrtede den cedle Sarabul sig 

med rasende Skrig over van Mitten. Til al üykke blev 

disse Hyl horte fra det andet Voerelse. 

Femtende kapitel. 

Seigneur Keraban er mere egensindig end nogen Sinde fpr. 

Salondoren gik op. og Seigneur Keraban. Ahmet. 

Amasia, Nedjeb og Bruno styrtede ind. 

Keraban havde hurtig befriet van Mitten. 
— Naa. naa, Frue. sagde Ahmet. Man kvoeler ikke 

Folk saadan ... for en Misforstaaelses Skyld. 
For Pokker, mumlede Bruno, det var nok paa 

Tide. at vi kom til. 
— Stakkels Hr. van Mitten, sagde Amasia. der 

folte en dyb Medlidenhed med sin Rejsesoelle. 



369 

— Det var ojensynlig ingen Kone for ham! til-

fojede Nedjeb. rystende paa Hovedet. 

Imidlertid kom van Mitten lidt efter lidt til sig 

selv igjen. 
— Det gik nok Haardt til, sagde Keraban. 

— Der manglede kun lidt i, at det havde voeret 

forbi med mig, fvarede van Mitten. 

Den cedle Sarabul vendte sig nu mod Seigneur 

Keraban. 

— Og det er Dem, der har vceret Medvider i 

denne . . . 

— Lille Komedie, svarede Keraban elskværdig. Ja. 

det er netop Ordet, — Koniedie. 

— Jeg skal hoevne mig ... Der er Lov og Ret 

ogsaa i Konstantinopel, toenker jeg! 

— Skjonne Sarabnl, gjenmcelede Seigneur Keraban, 

anklag Dem selv, og knn Dem alene. Te vilde ved at fore

give et Attentat opholde os og odelcrgge vor Rejse. Ved 

Allah! Vi maatte paa en eller anden Maade se at 

hjcelpe os ud af Kniben, og vi hjalp os da med et fore

givet Giftermaal. Det var i Sandhed ikke for meget. 

Ved dette Svar lod Sarabnl sig for anden Gang 

segne om paa en Divan i et af disse Nerveanfald, som 

Kvinderne selv i Kurdistan har Scerret paa. 

Nedjeb og Amasia ilede hende til Hjcrlp. 

— Jeg vil bort! ... jeg vil bort! raabte hun 

stadig, mens Anfaldet ftod paa. 

— Lykkelig Rejse! sagde Bruuo. 

I det samme kom Nizib til Syne i Dören. 

— Hvad er der? spurgte Keraban. 

— En Depeche, som lige nn kom fra Kontoret i 

Galata. 

Keraban Stivnakke. II. 
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— Til hvem? spurgte Keraban. 

— Til Hr. van Mitten, Herre. Den er kommen 

i Dag. 

— Giv mig den! sagde van Mitten. 

Han tog Telegrammet, aabnede det og loeste Under

striften. 

— Det er fra min Bogholder i Rotterdam, sagde han. 

Han gav sig derpaa til at lcese: 

„Fru van Mitten ... for fem Nger siden . . . 

afgaaet . . ." 
Aldeles tilintetgjort standsede van Mitten, medens 

hans Fingre mekanisk krammede det ulyksalige Papir, og, 

hvorfor ikke tilstaa det? hans Ojne fyldtes med Taarer. 

Ved de sidste Ord var Sarabul faret op som en Pil. 

— Fem Uger! raabte hun ude af sig selv af Hen

rykkelse. Han sagde fem Uger! 

— Hvilken Ubetænksomhed, mumlede Ahmet. Hvor

for skulde han just nu skrige det saa hojt! 

— Altsaa, raabte Sarabnl triumferende, altfaa var 

De for ti Dage siden, da jeg gjorde Dem den Wre at 

forlove mig med Dem, Enkemand, min Hr. Gemal. 

— Ja, Hr. Svoger, tilfojede Ianar. 

— Og vort Wgteskab er gyldigt. 

Overvældet og knust af denne Slutning var van 

Mitten snuken om paa en Divan. 

— Stakkels Mand, sagde Ahmet til sin Onkel, han 

har nu ikke andet at gjore end at kaste sig i Bosporus. 

— Det kunde nok godt hjcelpe ham, svarede Keraban. 

Hun vilde blot kaste sig i Vandet efter ham og redde 

ham, for at hcevne sig. 
Den cedle Sarabul havde nu i tryg Ejendomsfølelse 

grebet sin Forlovedes Arm. 
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— Rejs Dem! sagde hun. 

— Ja, kjcere Sarabul, svarede van Mitten og 

scenkede Hovedet. Jeg er rede. 

— Og folg os! tilfojede Danar. 

— Ja, kjcere Svoger, svarede van Mitten mat. 

Jeg er rede til at folge Dem . . . hvorhen De vil. 

— Forelobig til Konstantinopel. Der vil vi ind

skibe os paa det forste Skib, svarede Sarabul. 

— Hvorhen? 

— Til Kurdistan! svarede Danar. 

— Til Kur . . .? . . . Bruno, du tager med, ikke 

sandt? . . . Man spiser godt der ... det vil blive 

en ren Foruojelsesrejse for dig. 

Bruno nikkede blot bekræftende. 

Ten cedle Sarabul og Seigneur Aanar bortforte 

saa den ulykkelige Holländer trods haus Veuuers Forsog 

paa at holde ham tilbage. Den trofaste Tjener fulgte 

sin Herre, mumlende i Skjcegget: 

— Har jeg ikke forudsagt ham det tit uok, at der 

vilde hceude ham en Ulykke? 

Van Mitteus Veuuer, ja selv Keraban, stod som 

tilintetgjorte, lynslagne ved denne Tingenes Veudiug. 

— Nu er hau gift, sagde Amasia. 

— Ja. For vor Skyld, svarede Ahmet. 

— Og deuue Gang noploseligt, tilfojede Nedjeb. 

— Han har nu kuu een Maade at redde sig paa 

der nede i Kurdistau, sagde Keraban med dyb Alvor. 

— Hvordan da, Onkel? 

— Han maa cegte et Dusin af samme Slags som 

Sarabul, saa de kau kives indbyrdes. 

I samme Ljeblik gik Toren op. og Selim kom til 
24"-
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Syne, udmattet og med et forstyrret Udseende, som 

havde han lobet aandelost. 
— Fader, hvad er der paa Fcerde? spurgte Amasia. 

— Hvad er der? raabte Ahmet. 

— Mine Venner, det er umuligt at fejre Ahmets 

og Amasias Bryllup . . . 

— Hvad siger De! 
I hvert Fald i Skutari. vedblev Selim. 

— I Skutari? 
— Det kan kun holdes i Konstantinopel. 

— I Konstantinopel? svarede Keraban urolig. 

Hvorfor? 
— Fordi ivrigheden i Skutari afslaar at indregi

strere Kontrakten. 

— Afslaar? sagde Ahmet. 
— Ja! . . . De siger, at Kerabans, og folgelig 

ogfaa Ahmets, Bolig er i Konstantinopel og ikke-i 

Skutari. 
— I Konstantinopel? gjentog Keraban og rynkede 

Brynene. 
— Det er i Dag den sidste Dag, for Fristen ud

lober. indenfor hvilken Amasia maa vcere gift for at 

komme i Besiddelse af sin Formue. Lad os uden at 

fpilde et Minut ile til Konstantinopel. 
— Kom. kom! sagde Ahmet og gik hen imod Dören. 

— Ja, kom! gjentog Amasia og fulgte ham. 

— Seigueur Keraban, vil De ikke nok gaa med? 

spurgte hun. 
Seignenr Kerabau stod stum og ubevægelig. 

— Nu vel. Onkel? sagde Ahmet og gik nogle 

Skridt tilbage. 
— Kommer De ikke? sagde Selim. 
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— Skal jeg da bruge Magt? sagde Amasia og 

greb blidt Seigneur Kerabans Arm. 

— Jeg har sorget for en Ka'ik, sagde Selim, vi 

har blot at sejle lige over Bosporus. 
— Bosporus! raabte Keraban. — Vent lidt. til-

fojede han derpaa kort. Selim, betaler man endnu stadig 

de ti Para for at komme over Bosporus? 

— Ja, ganske vist. Ven Keraban. sagde Selim. 

Men nu, da De eeu Gang har spillet den ottomanste 

ivrighed det Puds at rejse fra Konstantinopel til Skn-

tari uden at betale . . . 
— Saa ucegter jeg at betale! svarede Keraban tort. 

— Men saa kommer De ikke over. vedblev Selim. 

— Godt! . . . Saa bliver jeg her. 

— Og vort Bryllup! raabte Ahmet, vort Bryllup, 

som maa holdes i Dag. 

— I maa gifte eder uden mig. 

— Det er umuligt. De er miu Formyuder, Onkel 

Keraban. De veed godt, at Deres Noervoerelft er aldeles 

nodvendig. 
— Nu vel, Ahmet, saa vent, til jeg har saaet min 

Bopcel forlagt til Skutari . . . saa kan du gifte dig i 

Skutari. 
Alle disse Svar blev givue i en Tone, der tilintet

gjorde ethvert Haab bos den egensindige Herres Mod

standere. 
— Ven Keraban. begyndte Selim igjeu, det er i 

Dag sidste Dag. . . horer De? Hele den Formue, som 

skulde tilfalde min Datter, vil gaa tabt. hvis . . . 

Kerabans hele Svar var en bencegteude Hovedrysten, 

ledsaget as en endnu mere afviseude Haandbevoegelse. 

— Onkel, raabte Ahmet. De vil da ikke . . . 



374 

— Hvis man vil tvinge mig til at betale ti Para, 

svarede Keraban, saa sejler jeg aldrig . . . aldrig over 

Bosporus. Ved Allah, for skulde jeg gjore Rejsen om

kring det sorte Hav om igjen. 

— Onkel, sagde Ahmet, det, De der gjor, er ondt 

. . . Dette Egensind under disse Omstændigheder, tillad 

mig at sige Dem det, er Dem ikke vcerdigt. ... De vil 

styrte to Mennesker, som altid kun har haft det inder

ligste Venskab for Dem. i Ulykke . . . Det er ondt. 

— Ahmet, vogt paa dine Ord, svarede Keraban i 

en dump Tone. der forudsagde et stcerkt Vredesudbrud. 

-— Nej, Onkel, nej . . . Det gaar for vidt, jeg 

maa tale . . . Der ... det ... er kun en slet Mand, 

der kan handle saaledes. 

— Kjcere Ahmet, sagde Amasia. vcer dog rolig. 

Tal ikke saaledes om din Onkel ... . Naar denne For

mue, som du havde Ret til at gjore Regning paa,' saa

ledes undslipper dig . . . saa opgiv dette Gistermaal. 

— Opgive dig, svarede Ahmet og trykkede den unge 

Pige til sit Hjcrrte. Aldrig! . . . Nej aldrig! . . . 

Kom! . . . Lad os forlade denne By for aldrig mere at 

komme tilbage. Vi har vel endnu saa meget, at vi kan 

betale ti Para for at komme over Bosporus. 

Aldeles ude af sig selv slcebte Ahmet den unge 

Pige med sig hen mod Dören. 

— Keraban, sagde Selim endnu en Gang. stadig 

haabende at bevcege sin Ven. 

— Lad mig i Fred, Selim. Lad mig i Fred! 

— Kom, Fader, sagde Amasia og lostede sine be-

drovede, taarefyldte Ojne op mod Keraban. 

Sammen med Ahmet gik hun derpaa hen imod Salon-

doren. Lige som de skulde til at gaa ud, standsede Ahmet. 
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— For sidste Gang, Onkel, sagde han. afslaar De 

at ledsage os til Konstantinopel, hvor Deres Noervcerelse 

er nodvendig. for at vi kan gifte os? 

— Hvad jeg afslaar. svarede Keraban, stampende i 

Gulvet som en rasende, hvad jeg afslaar. det er, nogen 

Sinde at betale denne skammelige Afgift. 

— Keraban! sagde Selim. 

— Nej, ved Allah, nej! 
— Saa far vel, Onkel, sagde Ahmet. Deres Egen

sind koster os en Formue ... De ruinerer den, som 

stal vcere Deres Niece . . . Lad saa vcere ... Det er 

ikke Formuen, jeg sorger over . . . Men De stjceler en 

Tid af vor Lykke ... Vi ses ikke oftere! 

Den unge Mand greb Amasia. og fulgt af Selim. 

Nedjeb og Nizib forlod han Salonen og derpaa Villaen. 

Nogle Ojeblikke efter var alle indskibede i en Kcnk, 

der forte dem til Konstantinovel. 
Seignenr Keraban, som var bleven ene tilbage, gik 

op og ned ad Gulvet i heftig Bevcrgelse. 

„Nej! Ved Allah! Nej! Ved Muhamed! sagde 

han til sig selv. Det vilde vcere uvcerdigt! ... At 

gjore Rejsen omkring det sorte Hav for ikke at betale 

denne Afgift og ved min Hjemkomst tage de ti Para op 

af min Lomme . . . Nej ... For sknlde jeg aldrig 

mere scrtte min Fod i Konstantinopel . . . Scelge mit 

Hus i Galata ... Ja, ophore med Forretningen . . . 

give hele min Formue til Ahmet i Steden for den. som 

Amasia mister! . . . Han vil blive rig . . . og jeg . . . 

jeg bliver fattig . . . nej! Jeg giver ikke ester! . . . 

Jeg gjor det ikke!" 
Og alt som han talte, blev Kampen i ham stärkere 

og stcerkere. 
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„Give ester! . . . Betale! gjentog han. Jeg . . . 

Keraban! . . . Komme over lige for Politiinspek'orens 

Ajne . . . han, som har udfordret mig . . . som har 

set mig rejse ... og som venter paa min Tilbagekomst 

. . . som vil gjore Nar af mig i alles Paasyn. naar 

han afkrcever mig de ti Para! . . . Nej, aldrig!" 

Det var ojensynligt, at Seignenr Keraban kcempede 

imod sin Samvittighed, og at han godt folte, at Folgerne 

af dette Egensindighedsindfald kom over andre end ham selv. 

„Ja, vedblev han, men vilde Ahmet modtage det? 

. . . Han gik bort fortvivlet og rasende over mit Egen

sind! . . . Jeg sorstaar ham godt . . . Han er stolt 

. . . Han vil intet modtage as mig nu! . . . Det er 

dog saa . . . Jeg er en retskaffen Mand! . . . Kan jeg 

forsvare sor et dnmt Lnnes Skyld at opofre to Borns 

Lykke? . . . Ah, gid Muhamed kvcele Sultanen og alle 

Nytyrker med ham." 

Seigneur Keraban gik hurtigere og hurtigere, mere 

og mere febrilst. Han stodte med Foden til Stole og 

Puder og sogte et eller andet, som han kuude knuse for 

at kolne sit Raseri. To prcegtige Skaale blev kuuste i 

hundrede Stykker; men bestandig kom det op i ham igjen: 

„Amasia . . . Ahmet ... nej . . . jeg kan ikke 

bringe Ulykke over dem . . . blot for at tilfredsstille 

min Egenkærlighed . . . Forsinke Gistermaalet ... det 

er maafle det samme som at forhindre det? . . . Men 

. . . give efter . . . give efter . . . Jeg! . . . Ak, Allah 
staa mig bi!" 

Med dette sidste Udraab styrtede Seigneur Keraban 

ud af Salonen i et Raseri, som ikke er til at beskrive 
med Ord. 
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Zertellde Kapitel. 

Der gives dog ikke noget, som bedre kan ordne alt, end 

Tilfaldet. 

Bi har allerede Hort, at der var Fest i Skutari. 

I Konstantinopel stod Folk om muligt endnu toettere 

langs Galatas Kajer lige fra den nederste Bro helt op 

til Kasernerne paa Top-Hane-Pladsen. Det hele Bosporus 

forsvandt under en glimrende Flaade as Ka'iker og alle 

Slags flagsmykkede Skibe. Folk sra alle Verdens Kanter 

fortes stadig frem og tilbage mellem de tv Bredder. 

Det maatte i Sandhed vcere et sjceldeut og interes

sant Skue, der kunde tiltreekke sig en saadan Opmærk

somhed. 

Da Ahmet og Selim, Amasia og Nedjeb gik i Land 

ved Top-Hane-Trappen ester at have betalt Asgiften, kom 

de lige midt ind i en stosende, glcedesstraalende Men-

neflehob, i hvilken de i deres nuvcereude Sindsstemning 

knn folte sig daarlig tilpas. 

Men estersom dette Skuespil, der skulde gaa for 

sig, havde kunnet hidlokke saa mange, var det ganfte 

naturligt, at ogsaa Seigneur van Mitten — den kur

diske Seigneur van Mitten — med sin Forlovede, den 

ccdle Sarabnl, og sin Svoger, Seigneur Aauar, samt 

den lydige Brnno, befandt sig blandt Tilskuerne. 

Ahmet traf faaledes atter sine gamle Rejsefæller paa 

Kajen. Det var vanskeligt at sige, om det var van 

Mitten, der forte fin Familie omkring, eller om det var 

ham, der blev fort omkring as den. Den sidste Gis

ning kunde muligvis vaere den mest sandsynlige. 

Lige meget! — de var paa Kajen, og just i det 
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Ojeblik, da Ahmet modle dem. sagde den oedle Sarabul 

til sin Forlovede: 
— Ja, Seigueur van Mitten, men vi har dog 

langt smukkere Fester i Kurdistan. 
— Det tvivler jeg ikke paa, smukke Sarabul. sva

rede van Mitten i en resigneret Tone, hvilket Ävar 

foranledigede Seigneur Danar til tort at bemcerke, at 

det gjorde han vel i. 
Af og til hortes Skrig og Raab — man kunde 

sige Utaalmodighedsudbrud — fra Moengden; men Ahmet 

og Amasia lagde ikke synderlig Moerke til noget af det, 

som foregik om dem. 
— Nej. kjcere Amasia, sagde Ahmet, jeg kjendte nok 

min Onkel; men aldrig vilde jeg dog have troet, at 

hans Srivsindethed saa aldeles kunde forstene hans 

Hjcerte. 
— Han vil altsaa aldrig mere, saa-lcenge denne 

Afgift stal betales, komme tilbage til Konstantinopel? 

sagde Nedjeb. 
— Han? . . . Nej aldrig! svarede Ahmet. 

— Naar jeg sorger over den Formue, som Seig

neur Kerabau saaledes lader os gaa glip af. sagde 

Amasia. er det ikke for min Skyld, men for din. kjoere 

Ahmet, ene og alene for din. 
— Lad os glemme alt det, svarede Ahmet. Ja. 

for helt at glemme det og for ret at bryde med denne 

umedgjorlige Onkel, i hvem jeg hidtil saae en ^adel, 

lad os forlade Konstantinopel og vende tilbage til Odessa. 

— UH. denne Keraban! raabte Selim opbragt, han 

fortjente den forfcerdeligste Straf. 
— Ja. svarede Nedjeb, for Exempel at blive gift 
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med denne Sarabul. Hvorfor er det dog ikke ogsaa 

ham. der har faaet hende? 
Naturligvis horte den crdle Sarabul. som ganske 

var optagen af sin Lykke over den gjenvundne Forlovede, 

ikke Nedjebs krænkende Betragtninger saa lidt lom Selims 

paafolgende Svar: 
— Han? . . . Han vilde dog til sidst have faaet 

Bugt med hende ... et saadant Hoved maatte det 

lykkes at tcemme vilde Dyr. 

— Maaske. mumlede Bruuo melankolsk. Men imid

lertid er det min staklels Herre, som er kommen ind i 

Buret! 
Ahmet og haus Ledsagere oensede, som sagt, kun 

lidet, hvad der foregik omkring dem. Hvad kunde det i 

dette Sjeblik interessere dem? De horte noeppe nok 

folgende Bemærkninger mellem to Tyrker ved siden 

af dem. 
— Det er saamamd en dristig Mand, denne Storchi, 

sagde den ene. Tcenk, at vove sig over Bosporus paa 

den Maade . . . 
— Ja, svarede den anden leende, det er da en 

Maade, som de gode Herrer ikke har tcrnkt sig. da de 

skrev Love om Afgiften. 
Men om Ahmet eud ikke horte en Smule efter, 

hvad der blev fagt omkring ham. var han dog nodt til 

at svare, da han med et horte sig ligefrem tiltalt: 

— Ah, men det er jo Seigneur Ahmet! 

Det var Politiinspektoren, den samme, som i sin 

Tid havde vegget Seigneur Kerabau til Rejsen nden om 

det sorte Hav. 

— Ah, er det Dem? svarede Ahmet. 

— Ja, jeg maa virkelig lykonske Dem. Jeg horer, 
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at Seigneur Keraban har holdt Ord, og at han er 

kommen til Skutari nden at vcere sejlet over Bosporus. 

— Ganske rigtigt, svarede Ahmet tort. 

— Det er storartet! For ikke at betale de ti Para, 

har han foretrukket at bortode nogle Millioner Pjastre. 

— De har ganske Ret. 

— Og han har saamcend vundet en hel Del, til-

fojede Politiinspektoren ironisk. Asgisten staar endnu ved 

Kraft. I Fald Seigneur Keraban fremturer i sin 

Haardnakkethed, maa han anden Gang gjore denne Rejse 

for at komme tilbage til Konstantinopel. 

— Det gjor han ganske sikkert, hvis han har Lyst, 

svarede Ahmet. Hvor rasende han end var paa sin 

Onkel, kunde han dog ikke hore en eneste as Politi

inspektorens Bemærkninger uden at give Svar paa 

Tiltale. 

— Bah! Han giver sig nok til sidst, og sejler over 

Bosporus ... og saa er hau nodt til at betale . . . 

med mindre han da skulde finde paa at svomme . . . 

eller flyve over. 

— Hvorfor ikke, hvis det faldt ham ind? gjenmcelede 

Ahmet ligegyldig. 

En levende Bevægelse gik i det samme gjennem 

hele Folkemcengden. Der hortes en stoerk Mumlen, og 

alle Arme straktes ud mod Bosporus, over mod Skutari, 

alle Ojne stirrede op efter. 

— Der er han . . . Storchi! . . . Storchi! raabtes 

der fra alle Sider. 

Ahmet og Amasia, Selim og Nedjeb, Sarabul, van 

Mitten og Ianar, Bruno og Nizib befandt sig da paa 

Guldhorns-Kajen lige ved Top hane-Trappen, og de kunde 

derfra se hele det gribende Skue, som bevcegede Mcengden. 
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Over for Skutari, onurent sex Hundrede Fod fra 

Stranden, hcever sig et Taarn, som hojst negentligt kaldes 

Leandertaarnet. Det var over Hellespout, det vil sige 

det nuværende Straede ved Dardanellerne, at denne 

navnkundige Helt svommede, for at trceffe Hero, Venns's 

henrivende Prcestinde — hvilken Bedrift for en tresinds

tyve Aar siden er bleven efterlignet af Lord Byron. 

Var det maaske en eller anden dristig Amator, der 

misundelig over den Hcrder, som var tilfalden den 

mythologiske Helt og Korsarens Forfatter, atter vilde 

forfoge samme Daad? Nej. 

Et langt Reb var ndfpcendt mellem Skutaristraudeu 

og Leandertaarnet, hvis nymodens Navn er Keuz-Kulessi, 

Jomfruens Taarn; solidt anbragt herpaa var Linen 

trukken over hele Stroedet i en Lcengde af tretten Hun

drede Metre og fastgjort til et Troestillads ved Top-haue-

Pladsen. 
Paa dette Reb skulde den beromte Akrobat Storchi 

— en Efterligner af den ikke mindre navnkundige Blondin 

— gaa over Bosporus. Sikkert lob Blondin en storre 

Fare paa sin Tur over Niagara, i det et Fald fra hen

ved halvandet Huudrede Fods Hojde ned i den rivende 

Strom absolut vilde have gjort Ende paa hans Tage; 

Storchi derimod var her i disse rolige Vande selv ved 

et Uheld ikke udsat for stort andet end en dygtig Dukkert. 

Men ligesom Blondin var gaaet over Niagara med en 

af sine bedste Venner paa sine Skuldre, saaledes skulde 

Storchi ogsaa ledsages paa sin Lnstrejse af en af sine 

Kunstbrodre. Dog skulde hau ikke bcere ham paa Ryggen, 

men trille ham i en lille Hjnlbor, hvis Hjnlrand var 

udhulet, saa at deu greb fat om Snoren. 

Det vilde i Sandhed blive et pirrende Skue: tretten 
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Hundrede Metre at tilbagelægge, i Steden for de ni 

Hundrede Fod over Niagara! 

Storchi var nu kommen til Syne ved Begyndelsen 

af Linen mellem Skutari og Leandertaarnet. Han stod 

sin Ledsager foran sig i Hjulboreu og naaede uden Uheld 

op til Fyret paa Toppen af Keuz-Kulesfi. 

Utallige Hurraraab hilste denne forste heldige Op

stigning. 
Man saae da Gymnasten begynde Spasereturen ned 

paa den anden Side. Hvor fast Linen end var spcendt, 

krummede den sig naesten helt ned til Vandet; men 

Storchi gik bestandig sikkert frem, flydende sin Kammerat 

foran sig. Det saae glimrende ud. 
Da de var naaede ud til Snorens Midte, blev 

Vanskelighederne storre, thi de skulde nu op igjeu mod 

Top-Hane. Akrobatens kraftige Muskler syntes dog ikke 

at tra?ttes, hans Arme og Ben arbejdede med ufor

mindsket Styrke. Han kjorte og kjorte. Hans Ledsager 

sad ubevcegelig udeu at synes i mindste Maade oengstelig, 

stjont Faren jo ikke var mindre for ham; end ikke den 

ubetydeligste Bevcegelse tillod han sig for ikke at forstyrre 

Ligevcegten. 
Endelig Hortes fra alle Sider et jublende Beun

drings- og Lettelfesraab. 

Storchi var lykkelig og vel naaet op paa Troe

stilladset, og baade han og hans Ledsager steg nu ned 

derfra ad en Stige, der var sat op fra Kajen lige ved 

det Sted. hvor Ahmet og hans Ledsagere besandt sig. 

Det dristige Foretagende var saaledes fuldstoeudig 

lykkedes. Men man maa indromme, at den, der havde 

ladet fig kjore, ikke havde viist mindre Mod end Storchi, 
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og at Halvdelen af de Bravoraab. som fra alle Sider 

hilsede dem, tilfaldt ham. 
Dog alt det var for intet at regne mod det Skrig, 

som Ahmet ndstodte, da denne Ledsager efter varmt at 

have trykket Akrobatens Haand standfede foran ham og 

smilende betragtede ham. 
— Keraban, Onkel Keraban! raabte Ahmet, medens 

de to unge Piger. Sarabul. van Mitten, Aanar, Selim 

og Tjenerne trcengte sig om dem. 

Det var virkelig Seigneur Keraban. 

— Ja, mig selv, mine Venner, svarede han trium-

ferende, mig, der har truffet denne brave Akrobat, just 

som hau skulde afsted. mig, der er gaaet i hans Led

sagers Sted, mig. der har passeret Bosporus ... nej 

. . . oven over Bosporus for at komme og undertegne 

din Koutrakt, Ahmet. 
— Aa, Seigneur Keraban! . . . Onkel! udbrod 

Amasia. Jeg vidste nok, at De ikke vilde lade os saa-

ledes i Stikken. 
— Det er godt og smukt, gjentog Nedjeb, uafladelig 

klappende i Hcenderne. 
— Hvilken Mand! sagde Hollænderen. Man vilde 

ikke kunne finde hans Lige i hele Holland. 

— Jeg er ganske af Deres Mening, svarede Sara

bul tort. 
— Ja, jeg er kommen over Bosporus og uden at 

betale, fortsatte Keraban, denne Gang vendt mod Politi

inspektoren, — nden at betale ... i hvert Fald andet 

end de to Tuseud Pjastre, som denne Plads i Hjnlboren 

har kostet mig, og saa de otte Hundrede Tuseud, som 

gik med til Rejsen. 
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— Jeg kan kun lykonske Dem, svarede Politiinspek

toren, dybt imponeret af en saa energisk Trodsighed. 

Bisaldsraab for Seignenr Keraban lod nu fra alle 

Sider, medens denne hjerteligt omfavnede sin Datter 

Amasia og sin Son Ahmet. Men selv i Triumfens 

Rus glemte han dog ikke, hvorfor han var kommen. 

— Lad os saa skynde os at faa Kontrakten i Stand, 

sagde han. 
— Ja, Onkel, kom, svarede Ahmet. Aa, De er dog 

det bedste Meuueske paa Jordeu. 

— Og hvad I saa end siger, slet ikke egensindig, 

svarede Keraban, med mindre man driller mig. 

Det er uuodvendigt at opholde os ved, hvad der 

videre gik for sig. I Lobet af Eftermiddagen blev Kon

trakten bragt i Stand, Jmanen fremfagde Bonnen i 

Moskeen, og man tog ind i Huset i Galata. Saaledes 

var Ahmet inden Midnat gift med sin kjcere Amasia, 

Banquier Selims hovedrige Datter. 

Samme Aften beredte van Mitten sig sorgmodig til 

at rejse til Kurdistan med sin Svoger, Seigneur Aanar 

og den cedle Sarabul. Ved Afskeden, som overværedes 

af Ahmet, Amasia, Nedjeb og Bruno, kuude han ikke 

lade voere at sige til sin Ven Keraban: 

— Naar jeg tcenker paa, at det er for ikke at gjore 

Dem imod, at jeg nu er gift . . . gift for auden 

Gang . . . 
— Min stakkels van Mitten, svarede Seigneur 

Keraban, hvis dette Giftermaal nogen Sinde bliver 

andet end en Drom, vil jeg aldrig tilgive mig det. 

— En Drom, sagde van Mitten. Synes De, det 

ser nd som en Drom? Aa, hvis blot denne Depeche ikke 

var kommen . . . 



385 

Ved disse Ord trak han det forkrollede Papir op 

af Lommen og begyndte mekanisk at lcese om igjen: 

— Ja! . . . Denne Depeche. . . „Fru van Mitten 

for fem Uger siden afgaaet ... for at trceffe sin 

M a n d  . . . "  

— Afgaaet for at trceffe sin Mand? afbrod Kera-

ban. Hvad vil det sige? 

Han rev Papiret ud af van Mittens Haand og 

begyndte at lcese selv: 

„Fru Vau Mitteu for fem Uger sideu afgaaet for 

at trcefse siu Maud i Konstantinopel." Afgaaet! . . . 

men ikke ved Doden. 

— Han er ikke Enkemand! 

Som et Glcedesskrig lod det fra alles Lceber, og 

Keraban tilfojede denne Gang ikke ganske uden Gruud: 

— Atter eu Fejltagelse af deuue dumme Telegraf 

. . . Det er aldrig audet. 

— Nej, ikke Eukemaud! . . . ikke Eukemaud! gjen-

tog van Mitten, uendelig lykkelig over at veude til

bage til sin forste Kone ... af Skrcrk for den anden. 

Det var et forfcerdeligt Optrin, da Seigneur Ianar 

og den crdle Sarabul fik dette at vide; meu de havde 

jo iutet audet at gjore eud at give sig. Vau Mitteu 

var gift, og euduu samme Dag gjenfandt han sin forste 

og eneste Kone, der i Forsoningsgave bragte ham et 

prcegtigt „Valentia"-Log. 

— Vi stal nok se at finde en bedre, Softer, sagde 

Aanar for at tröste den ulykkelige Enke. en bedre end .. . 

— End denne hollandske Istap! svarede den cedle 

Sarabul. Det vil uceppe vcere vauskeligt. 

De veudte da begge tilbage til Kurdistan, og det er 

sandsynligt, at en cedelmodig Godtgjorelse for Rejse-
Kcral'a» Stivnakke, II. '^5 
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udgifter og Besvcer fra van Mittens rige Ven bidrog 

meget til at gjore dem Hjemrejsen mindre tung. 

Men Seigneur Keraban kunde jo ikke altid have en 

Snor udspceudt mellem Konstantinopel og Skntari for at 

komme over Bosporus. Opgav han maaske nogen Sinde 

mere at komme til Skntari? 

Nej! I nogen Tid forholdt han sig rolig i Galata. 

Men en Tag fandt han paa ganske simpelt at gaa til 

ivrigheden og tilbyde dem at afkjobe dem denne Ret 

over Kaikerne. Tilbudet blev modtaget. Det kostede 

ham uden Tvivl ikke saa ganske lidt; men han blev 

herved blot endnu mere populoer. De fremmede, der 

kommer til Konstantinopel, nndlader aldrig at aflcegge 

deres Visit hos Keraban, der regnes for en af det otto

manske Kejserdommes mærkeligste Scersyn. 














